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Et Hettedigt.





Fsrste Sang.

-A o ttu r, liden Fiflerdreng, men a f sin Alder stor, 
S to d  taus med Fiskergarnet ved breden Jssefiord;
S a a  blaaligt Bolgerne rulled over den runde S teen ; 
H an stirred ned i Vandet paa blege Hestebeen. 
Selsomme Tanker i Drengens S in d  omdrev,
S o m  Skyen hist paa Himlen af S torm en jaget blev. 
S n a r t  stirred han paa H avet, saa igien paa Ncettet, 
H vori de brogede Fiste saa lysteligt sprcetted.
H ans Fader, gamle H vipur, med H aaret graat som T ang, 
D rog Baaden op paa S tranden, mens han en Vise sang.

N u skynd dig, liden G angerpilt, som Handelen forstaaer, 
I  Vidiekurven lceg dem, bring dem til  Leiregaard!
O g skynd dig snart a t soelge vor gode Fistedroet.
F o r Hamp vi bytte F isten; jeg troenger til et Ncet. 
Pulsvaaden og m it Bundgarn udueligt er blevet,
A lt gammelt, hatvforraadnet, R an har det sonderrevet. 
Jeg  saae den stumle H avfru ved klare M idienat;
I  stcellet H aand, som Finne, hun G arnet tog fat,
O g mens hun viste Tcender, sneehvide som et Skum , 
Hun rev mig Huller i Noettet, med gyselige B rum . 
Jeg  knytter mig et andet, son: stal det forste ligne; 
Men mere stcerkt i Traaden. D et stal Goden signe. 
Offergoden Thorald, med Hammeren i Lund,
S a a  kan ei R an det bide meer sonder med sin Mund.



I  Tanken stirred H o ttu r, et O rd  han svared ei,
H an  stirred bort fra  H avet til ncere Landevei,
H vor smukt i Aftenroden, der farved dunkle S k y , 
H ro lf, Danerkongen, henreed i H ast t i l  Leireby,
Med sine gieve Kamper. Den stcerke S tra n d e n s  B la s t 
D rev Lokken ud fra  Hielmen, og M anen paa hver Hest. 
I  Je rn e t kladt, som I s e n ,  der stivnede saa graa 
Ved Ju le tid  i Frosten, Berscerker han saae;
O g  tykke Jerngryder, paa Hovderne, som H atte,
D em  hviled ned ad S k u ld ren ; om S pyd de monne fatte, 
D er ligned unge G raner, som Q visten har forliist.

H a , raabte H ottu r, J d r a t  har disse Helte v iist!
O g see de varlige H ingster, de dele Heltens M od,
D e vrinske, som om hver sin N ytter godt forstod.
N u  de forbi os ride. Berscerken, stiv og stolt,
S e e r  ei til ringe F ister, foragter fa ttig t Folk;
Men H ro lf er Alles Konge! H an vinker med sin H aand 
Ned ti l  vort Fisterleie. T hor signe Heltens A an d ! —  
N u skynd dig, raabte S v ip u r, til Leire med din Drcet. 
N a a r  J a g e r  gaaer fra  Jag ten , han trcenger til en Net.

T roer du, giensvared H o ttu r , at flige M and  ved D ist 
Gienfinde deres K ra fte r ved usselige F is t?
Nei, sligt et adelt Rovdyr maa bedre fodeS op.
S ee  kun de brede Skuldre paa stcerken Heltekrop!
S o m  Ulven, ja  som Loven de narre deres Mod 
M ed O xens, Hestens Bove, skisridt ei med D yrets Blod. 
T rem  frem jeg for Svibdagger, hvis jeg en F is t ham bod, 
H an hug med Jernhandsten, det blev min bratte Dod. 
F o r  S p o t han vilde tage, for skammelig F orag t,
A t jeg til Kongehallen flig M ad dem havde bragt. —  
D a  raabte gamle S v ip u r :  D u stedse D ro tten  salger; 
Je g  veed, a t Kongens S o s te r  det Allerbedste valger.



J a  Fader, svared H o ttu r , det er en anden S a g , 
Forstiel paa M and og Q vinde der er, som N a t og Dag. 
Fiste,, er Qvindekosten, og allermeest for Skulde;
T h i stiondt nu ven og dejlig hun straaler som den Hulde, 
N i hendes Herkomst kiende! Den gamle Harpemand 
H a r  ofte Visen siunget! H un stammer ned fra  S tra n d . 
Kong Helge, hendes F ader, fik k iar en Havets V iv, 
O g hende skylder Skulde sit flisnne Blomsterliv.
Hvad Under, a t hun ynder da S tran d en s gode Ret, 
S p ise r sig i D sters, i F is t og Neier m a t?  —  
S ta n d s  med flig daarlig T a le , fortorn  Fyrstinden ei. 
S vared  solvgraa S v ip u r; gak du din lige Vei!
Hvad kommer da vel dig ved hin gamle Regnars S a n g ?  
Ved Harpen, olberuset, han lyver mangengang. 
Fyrstinden er Fyrstinde, lad dette »ok'dig vare!
S a lg  hende dine F is t ,  fo rnarm  ei hendes 2Ere.
E i  Kongebarnet lider, med stolte Heltemod,
A t man vil spade S altvand  i hendes adle B lod. —  
D a  skyndte bort sig Drengen; men redte forst sit H aar, 
Tog paa sin nye K io rte l, og gik t i l  Leiregaard.

P a a  Veien tankte H ottu r: H a, hvo der dog var H elt! 
Godt nok at vorde F ister ved Jssefiord og B e lt;
E n  F ister ogsaa strider, maa vise Mod som K am pe; 
Ved K raft og kun ved Rasthed formaaer han Faren dampe. 
N aar SEgir S e ile t fylder, naar Ran oprsrer Sandet, 
N a a r  et radsomt B a lm srk  henruger over Vandet,
D a  gielder det! I  Faren er dyrt det gode R aad .
O g dog, som F ug l i Luften, han flyver i sin B a a d ; 
S n a r t  Reb i S e ile t holder, snart stryger han sit S e il . 
M en ak —  med Falkens O ie, dog stundom seer han fe il; 
D a  myrder ham en Havm and, og skyller hvide Been 
Ad A are hen, i M aanstin , paa broget Glimmersteen. 
O g  drovelig jeg kalder en S t r i d ,  ja  selv en S e ir ,  
Mod en usynlig Fie,,de, mod A lfen: V ind og Veir.



Kun stolt os S torm en driller; thi brugte den sin M agt, 
E et S ta g  da var tilstrækkeligt —  det straffed vor Foragt. 
O g nu —  at gaae paa D rabning  mod stakkels svage D y r, 
S o m  ei kan Faren hore, som rcedde Doden flyer —  
A t lokke dem ved M adding! Den vcerste Feil, jeg veed, 
E r ,  tykkes mig, flig Lumflhed! M isbruge Giestfrihed, 
O g knytte N a t  til Listen, blot for sin Egennytte! —  
—  Hvad Egennytte, H o ttu r?  T ank paa din Faders H ytte! 
Kan Tarvelighed kaare vel mere nsisom S ta n d ?
N ei, agt din Faders H aandvark, en arlig  Fiskermand. 
M en Ungen altid skraber ud fra  sin M oders Rede, 
M aa prove Vingens K rafter, hen over M ark og Hede.

A t vorde Danerkampe! D et Dnste for mig staaer, 
S o m  Freya midt i V aa ren , med Noser om sit H aar. 
A f H ro lf en Hielm at stiankes, et Skiold, et fagert S v a rd , 
Folge Danerkongen i drabelige F a rd , —
Ak, altfor store Tanke! Vel er jeg ingen T r a l ;
F ra  A rildstid  ved H avet, stiondt uden Pandserstal, 
Gik mine bolde F adre , med Som andstro ien  blaa,
O g Vandet dem tilhorte , saavidt som D ie t saae.
M en ak, hvad haaber H o ttu r?  E n  P la d s  ved Kongens D is t?  
D am p Modet, stolten Ungersvend, og salg dine F is t?

Hvad drev den unge S o g u t t i l  dristige B e g ia r?
V a r  det Hovmodigt)eden i rode Kobberstiar,
D er bryster sig som Guldet, men daglig pudses maa, 
A t f r i  for gronlig M dder i Glandsen det kan staae? 
N ei —  altfor stolt ti l  Hovmod, var H otturs H ierte reent; 
Reent som S s lv  i B ierget, der Lyset er formeent.
Kun du, alm agtige Fulla, som fletter F reyas H a a r 
T i l  Ungersvendens Lanker; som alt hvad han attraaer, 
S k iu lt i din W ste giemmer, —  du msdte ham i K rat, 
Jndklad t i M aanens S tra a le r , til D ag du trylled N at.



D u viste bam paa S io lu n d , paa Gesions Jom fruoe, 
Den hoie FreyaS Billed i lilieranke M s.
T i l  S igne, Skuldes W stem s, du fanged F is t, min Ven! 
O g mcerked ei a t S igne dig fanged igien.

T i l  hende bar han D ra tte n , til afsides B uur,
S k il t  fra  Kongehallen ved brede G rov t og M uur.
D er > aae man Skuldes Kammer, mod Havet laa det frit. 
S o lv e r- , M uslingstaller og Sneglehorn med K it 
V a r mellem M osfet m uret; det gav et lifligt S y n . 
S elv  stod hun der livsalig, men med de skumle B ryn . 
N a r  B u re t flod en Kilde, faa rolig som et S p e il ;

' D er baded hun sig ofte; der, f r i t  for alle Feil,
S i t  Legem hun bestued; forgabet i sig selv,
S o m  Bolgens kolde Huldre, skunken i en Elv.

Fisten modtog Signe med fneehviden H aand;
M en da hun H o ttu rs F o rsa t erfoer, a t kiak i Aand 
H an hen sig vilde vove til Dankongens H al,
Hvor stcrrke, drukne K am per fad rundt i Flokketal —  
H un raabte: B linde D aare , taabelige D reng!
D u  reder dig fo r Aften din visse Brudeseng.
D ig  Hel i magre Arme vil trykke bleg og kold.
H il os, a t Jom fruburet med tykke M uur og Vold 
E r  flilt fra  Kongehallen. T hi ei som T h o r blandt U fer 
Kong H ro lf  Paa Banken sidder: hans vilde Kampe raser, 
Forbistret T ander stiarer, udhylcr fale S an g ,
B lodig endnu af S lage t, end i Bersarkegang.
S o m  Hunde slide K isdet med T ander de fra  Been,
O g D en , fom forsi er fa rd ig , han er ei lange seen: 
H an hugger Beeu i Panden paa Den, som sidder fiern. 
V el har de Hovedstaller, hardede fom J e r n ;
M en ofte dog en Knokkel en Pandestal har knust; 
Hvad agter Kampen Freden, naar forst ban er berust?



D a  flyder D llet af H ornet, B lod af dybe S a a r .
D et hielper ei Dankongen forbittret Ekioldet flaaer, 
M an horer ei hans V arse l; det er en evig K rig,
O g ud paa Trallefluldre da bares H elteliig.

E i  forfcerdet H ottu r blev ved skion S ig n es  O rd ,
H an vilde gaae i Hallen, frygted intet M ord.
Jeg  stal vel vinde Kamperne, det koster ingen T aare ; 
Je g  vil dem Tiden korte, jeg flaber mig som D aare. 
H an  soer med baade Hcender op i sit lyse H a a r :
S ee  hvor det uredt s tru tter, i Borster det staaer.
H am  S igne maatte laane sin Hue, spids og lang,
D en bandt han sig paa Hovedet, a lt under lystig S an g . 
E n  Pude snort ti l  Armen hun, som et Skiold , ham bandt, 
E n  Hiortetak i Gaarden i G rasse t H ottu r fandt;
Den tog han med som Glavind udi sin hoire H aand; 
H am  S igne fletted H aaret med S tra a h a lm  som Baand, 
S a a  treen han fro i Hallen, hvor starke K am per sad.

H a  hvilket mcegtigt Bolvcerk, hvilken Helterad!
P a a  Gaffelbanken, hoiest, H ro lf Dannerkonge god; 
G uldhaaret over Skutdren flod i en flammet F lod; 
B ag ham paa Bielken over hans Hoved Hielmen hang, 
S v a rd e t Gyllenhialte, som flion t i S tr id e n  klang;
O g Skioldet blankt ved Siden, det gav et lifligt S yn . 
H an stotted Haand ti l  Kinden, scenkte sine B ryn.
H an var ei fro i S in d e t, ei muntred O l  og M iod; 
I  Eensomhed begrad han end ofte D rifa s  Dod.
N ast ham, paa Bolstret nede, Svibdag i Pandsertroie. 
H an stirred stolt i S a le n , han havde kun eet O ie; 
D et andet snelt ham P ilen  fra  Pandens H valving rev, 
D a  sidstegang i Up sat for A dils kampet blev.
H an ligned vreden Je tte , eenoiet, grim  og fa l, —  
Men i det ene O ie stod dog en a r lig  S i a l '



O g saae man paa hans Legem, beundred man nred Lyst 
D et ranke Liv, Bredfluldren, hvcelvetstcrrke B ryst.
HoS bam hans B roder B eigal v ar klcrdt i D yrehuder; 
P a a  Hcrnder og paa Halsen han havde hvide Knuder 
A f dybe Svcrrdeskrammer, der alle vel var lcegt.
H os ham Hvitfcrrk hin Naske, samme Broderslcegt; 
H an lob omkaps med H io rten , i Krigen, som en P i i l  
H an fremmest var mod Fienden, stedse med et S m il. 
H am  noer hans Fraende Hromund hin Haarde. Svaerdet beed 
E i paa den stolte Pande, lav, krolhaaret, bred.
P a a  Kongens anden S id e  man Hake saae, den Modige, 
Haklang, V o tt hin Stcerke, H ardrefil den Blodige. 
Hvo ncrvner dennem alle? Hvo beskriver klart 
De stcerke Nordens Koemper, deres Aasyn og A rt?
D u  stued deres Lige, M a riu s !  dengang
De dig forgieveS fordred til Kamp med Skioldeklang.
Forfcrrdet dine Romere de hoie Helte saae,
Med barnligt A nsigt, guult H aar, V ine store, blaae. 
S a a  lysteligt de smilte; lange H aar nedflod 
G la t over Zernbrynien, Svcerdet lynte Dod.
Med Magren dem at fcelde, du mcrgted ei; titsidst 
D og seired dine K unster, du drcebte dem med List. 
H er sad nu deres Afkom. E in h eria r hos T hor 
E i nyde bedre P leie; hver ved sit eget Bord,
Med Vaabnet over Bielken; og bag et linnet Hcrng 
Fandtes haarde B olstre, de bolde Kcempers Seng.

O m  Trcellene bar M aden; det var en liden Slcegt, 
Den stammed ei fra  O din, en klcekkelig Vcvgt 
Dog kunde Skuldren bcrre; men Benene var smaae, 
R et som Grcevlingehunden i H al de monne gaae. 
Hiulbeen, tynde Lcrgge man paa de fleste fandt, 
Askegraat var H aare t; til S ta v n  dem Baandet bandt. 
De stammed ned fra  F inners celdste S lcrgt i Nord, 
H v is  S k are r odelagdes af O din, F re ir  og Thor.



D a  flygted de t i l  Hulerne, til Biergets msrke V old ; 
Z  Borgestuen V iser man sang om Dverg og Trold. 
Endeel blev dog tilbage, kom fra  flerne Skov,
Tiente bolde K am per, kiorte H arv  og Plov.
H er Danerkougens T ra lle  gik om i T ro ier graa.
Med Flest paa glatte Bakker a f Tree, de monne staae 
F or K am per udi H allen; og D l  og M iod de bar 
I  H orn og staarne B a g re ; den D rik  var sod og klar.

D et varcd ikke lange, saa blev stor S t s i  og Larm.
I  Hallen bag et T ra lv a rk  sad Skulde; hendes B arm  
V a r  ikkun halvbcdakket; i H aarct bar hun S iv ,
E n  S n o r  af M uslingstaller giorded hendes Liv.
D er sad hun, Kongens S o s tc r , fri for al O verlast. 
H un mored sig ved Larm en, ved vilde Kampekast;
O g naar en Hirdmand drabtes, nysgierrig op hun stod. 
O g gottede sit O ie ved S y n  af roden Blod.
T h i gru>om var den Skim m e, ved M ord lmn sig forlyster. 
Hvo skulde troe, a t Skulde var H ro lf den Godes S o s te r?  
Zo ineer man hende kiendte, desmecr man fastcd Lid 
T il  S an g  om hendes Fsdsel, paa S tra n d , ved M idnatstid . 
B ag  Skulde flialved S igne, den hulde Lilievand,
S o m  S tra a le n  bleg paa Bolgen, sendt fra M aanens Nand. 
H un stialved for ung H ottur, hun blegned tidt af Skrak . 
M ed Skoggerlatter Kamperne bcsaae haiu, kladt som Giak. 
H an giorde mange Fagter, han Nidviser sang 
O m  Danerkougens Ficnder. Men op fra  S a d c t sprang 
Hromund da hin H aarde; en Knokkel, tung og stor, 
H an kasted hen paa H o ttu r over bredeu Bord.
H vis den ham havde truffet, det vorden var bans D sd , 
Men H o ttu r modte Knoklen med Armpuden blod,
S a a  voldte den ei Skade. D a  Kamperne fornan«,
H an kunde vel sig varge , til M aa l de valgte ham.
D a  floi der Beeu som Hagleld. H an gav sig T hor s Vold, 
H an kunde ei sig bierge. D a kasted sit Skjold



T il  H ottur Danerkongen. Med Skioldet paa sin A rm  
H an tapper sig forstandsed, frygted ingen Harm .
D a  blev stor Lyst og G lade , da h srtes  megen L atter; 
Men hen til Jom fruburet begav sig Helges D a tte r ; 
Kun hende Vanheld mored; kiedsommelig hun fandt 
E n  S tr id , som ingen tabte, hvorved ingen vandt.

M en S igne lukked H ottu r igien a f  Laagen ud:
A t du ei d rab t est vorden, derfor tak H avets Gud, 
D ig M g ir  har bestiarm et!— Nei det h a rH ro lf! —  han qvad, 
—  O g ingen Dag i Livet var H o ttu r mere glad.
S i t  Skiold mig Kongen la a n te ! H a, leved jeg den Dag, 
A t han sit S v a rd  mig rakte, ti l  Eed i Kampelag. —  
Hvad vover du at haabe? qvad S igne, hust din S ta n d ! 
Forstiel paa Leirekampe der er og Fistermand.
Tag dette S u u l  til B rodet, tom dette Horn, og gaae!

H an med forelsket O ie  paa S ignes D ine saae:
Jeg  af dit O ie nyder en D rik  langt mere sod,
End allerbedste Mundgodt, allerlifligst M iod.
M ig Dannerkongen laante sit Skiold i lystig F a rd  —  
Maastee den D ag jeg lever, han rakker mig et S v a r d !



Anden Sang.
§

v e s tv in d e n  hylte radsomt under sortgraae S k y er; 
Den stormed over S io lu n d , hvor ikke mange B yer 
Med S traatage stode, ncer ved den vilde S tra n d .
D en var bevoxet ved S e e r  og Mosevand,
A f morke Bogeffove, D anrigets P ry d ,
H vis Lige vel i B re tland , men sielden udi S y d ,
S elv  ei paa Saxland findes; den ynderige B og,
D er mellem T ra e r  kneifer, som mellem U rter Log, 
S to d  med de fulde Kroner, i hundred, tusind T al.
I  Skoven hortes sielden gientaget D reskrald;
Z  Fred sig S tam m en bredte. Men under T ra e t  lob 
R ave, H arer, H io rte ; fliu lt under Grenen krob 
D et halelange Egern, samted Nodder i H ul 
Under de gronne Blade, dybt i runkne B u l.
I  S oen  svommed S v an er, V ild an d er, G ia s  i Skok; 
A f Agerhons i G rasset, a f S to rk ' i Mosen nok.
Men sielden strakte M arken sig med sin Fure lang; 
Dog hyppigt udi G rasse t Engens Leer klang.
T h i G rasse t skiankte F rigga til Dansken uden M oie; 
F o r Nugen maatte T raller: med F lid  i M arken ploie, 
A fbrudt i V arket stedse, ved evig Feidefard;
D a  stap man blanke P lovjern, greb de blanke S v a rd . 
N u  havde golden Torke behersket Den lange:
M an saae paa T ra e t Bladene saa visne, gustne hange, 
O g Engen guul var sveden, dybt sank den ferste S o . 
D a  forbarmed sig Gefion, S io lu n d s hellige M o :



T i l  N iord i Noatunen hun gik, forlangte Regn,
F o r  sodt at vederqvage det hele D anm arks Egn.
H an aabned sine S lu se r, Velsignelsen nedsank;
G rs n  med P e rle r  atter stod Engen frist og blank. 
M en Skade, Gudens H ustru, der altid  gior F o rtråd , 
P a a  sin rasende Ganger strax vilde vare  med,
D a  sank for B låsten  Å re t, da kuaged mangt et Tr<r, 
D et styrted ned i Mosen; da sogte Lammet L a;
A f  Huse rev hun Tagene; den stakkels Fistermand, 
S o m  kiak sig turde vove paa det oprorte Vand,
H vor der var godt a t fiste, da fandt i Havets S k isd , 
Hvad fo r han modig undgik: den bittersalte Dod.

Gamle S v ip u r  kamped mod S to rm en , D sdens G y s ; 
I  Hytten saae han flamme det lille rode Lys,
H vor sorgeligt hans Q vinde ham vented; Bolgen tidt 
D et stiulte for hans Die, saa blev det a tter frit.
D a  med hsimodig Vrede brod Gubben hastig ud:
D u  stal mig end ei d råbe , du kummerlige S lu d !
End stal for mig ei flyde min S o n s , min H ustrus T aare. 
D a  brugte Kampehaanden med Senekraft sin A are; 
H s it  Skuden lob paa S andet, og ud a f Baaden sprang, 
R igelig t belasset, Fisteren i Tang.
H an  vilde gaae til H ytten, han stod paa sikkre S tra n d , 
D a  blev i N attens T usm srk  han vaer en fremmed Mand, 
E n  bredskuldret Kampe. Ved Bidselen han holdt 
S in  G anger under T rae t. God A ften! det er koldt, 
Raabte han ti l  Gubben, S to rm en  hyler b ra t;
K an du mig, F ister, staffe Huusly for i N a t?  —
3 « , H erre, fvared S v ip u r, giennem S to rm en s B ru u s , 
H il Den. som har, hil Den, som kan Andre byde H uus. 
V el er niin Hytte ringe, men i en faadan N a t 
Zeg bytted den ei, M g ir ,  for din hele S k a t;
F o r  alle dine P e rle r paa H avets dybe Bund,
M in  gamle, lune Nonne! S ee  Trofast, m in Hund!
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D er kommer han og springer op ad sin Husbond glad, 
Fordi end ikke Dsden i N a t har flilt os ad.

E i den lune Hytte meer Kampen vilde savne:
H an saae de gamle M gtefolk hinanden tid t omfavne. 
N u  grad hun hoit af G lade, som havde g rad t af Kummer. 
Godmodig gamle S v ip u r  i S k iagge t sagte brum m er: 
Lad Manden ikke flue din Blodhed, svage Viv!^
F o r S trid sm an d  Graad og T aa re r er daarlig  T idsfordriv. 
O s  Maden sat paa Bordet, bring dm paa hviden Bakke! 
H vor Fattigdom  er Verten, råer Nsisomhed tiltakke.

E i ,  raabte fremmede Kampe, hvad taler I  om N sd ?  
I  Norge m atte r Hungren sig tidt med Barkebrsd. — 
E r  I  fra  Norge, H e rre ? —  J a ,  Ven, fra  Throndelag, 
H vor S o l  om Som ren  lyser om N atten som en Dag. 
M en her er m srkt og Taage, som i en Mose siid; 
M ed Tratoppen B låsten staaer i en evig S tr id .
E i Klippevaggen luner; Landet er saa fladt 
S o m  flette Havrekage; her kneiser in tet b ra t.

S e lv  S is lu n d  er en Klippe, ham svared S v ip u r  Gubbe; 
M en dybt i Havet stander af S tee n  den brede Stubbe, 
S o m  Gefion brod fra  S v ith iod , da med sin hvide S tu d  
H un plsiede den fra  Fastland i D stresaltet ud.
E n  liden D e som denne, hvad fluide den med M elde? 
H er straaler Gullinbsrste, her hersker F reiers Valde. 
N aa r man de gyldne Kornax bag Skoven bslge seer, 
D a  tankes ei paa Klipper, man snfler dem ei meer. 
H er spises intet B arkebrsd! D en sortefede M uld 
Let flaffer Nug til S u le t  af F re irs  Agerguld. —
D et lader ei a t F reier har vare t dig saa huld, 
S vared  norske K am pe, just med sit Agerguld.
M ig tykkes, Ven, du lever i Danm ark paa Norsk,
O g fanger, i Livsfaren, om N atten S i ld  og Torsk.



D et er et å r lig t H aandvark, gierisvared S v ip u r g raa ; 
E i hver kan vcere Rigm and! Dstersoen blaa 
Omfavner gronne SLolund; og hvad er stsrre Lyst,
End rig t med Fiskerleier a t krandse hviden Kyst?

H a, kiendte forst du Fieldet, qvad Karnpen, med sin G ran, 
E t S y n , som ei er fluet endnu af nogen D an ;
De steile Klippesider, med B irk, med Fyrren smykt, 
Grandens stolte H ytte, ved E lv a f Bielker bygt;
H a, horte du Fossen bruse, saa flummende, saa hvid, 
Den S an g  du aldrig glemte meer i din Levetid.'
E i nogen Skiald  kan siunge sit D rap a  med sligt Mod, 
O m  ZetterneS B ed rifte r, om Kcempen Amers Blod. 
S aae  du den norfle Bonde staae ved sin Fieldevceg,
Udi sit hvide Vadm el, med lange hvide Skiceg.
P a a  S k i den lette J a g e r ;  og Gutten, som med F ryd  
Modte den grumme M andbisrn  med sit Kastespyd —  
D u  glemte D anm arks Kornax, du glemte feden M uld, 
O g kiobte Mdelstenen med Gloede for dit Guld.

Hvad vil du da i D anm ark? spurgte S v ip u rs  V iv. 
F o r Kcempen Heltelegen er bedste T idsfordriv ,
S vared  stolten Nordm and; og over alting staaer 
E n  Seierhelt med M re , han Fieldet overgaaer.
H ro lfs Kongerygte breder sig moegtigt ncer og fiern, 
Fast overgaaer han A rth u r og Diderik a f  B ern ,
Med sine starke S trid sm an d . Ham starkt jeg langes efter,, 
H am  flianker jeg min Tapperhed, mit Liv, mine K rafter, 
H vis han en P la d s  vil unde mig ved sit Heltebord.

Velkommen da i D anm ark, du starke H elt fra  Nord, 
Naabte den solvgraa F ifler. D u time vil vor D ro t?  
D it  Ansigt, stort og aabent, kun lover idel Godt. 
S ta rk  est du, soer af Lemmer; men ingen Grumhed sal 
Udtyner a f d it D ie, besindig er din S ia l .

2 *
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A t have dig til Fiende, derved vel Ingen  vandt;
M en å rlig  Ven vist altid i dig en B roder fandt. 
Velkommen her i D anm ark! Skiamk M oder, flynd dig, hent 
E t  H orn med bedste M undgodt! H an har det vel fortient.

S a a  sadde de tilsammen. O  hvilken salig Lyst!
H vis Lige Skialden mindes, med dybtbevaget B ry s t: 
N aa r N orges bolde S s n n e r  t i l  S io lu n d  ilte frie,
A t knytte Brodervenstab. —  H vi er den T id fo rb i?

S i ig  os dit N avn, min H e rre ! ham spurgte S v a fa s  M and. 
M an  kalder B odvar B iarke mig i m it Fadreland, 
Svared  den Fiirskaarne. D a  raabte S v ip u rs  V iv : 
H a, naar du gaaer t i l  Leire, da skaan min H o ttu rs  Liv! 
I  Aften han ei kommer, han g io r mig H iertesorgen; 
Hvo veed, om heel og holden jeg stuer ham imorgen? 
Uvorne Fisterpebling, forvoven, taabelig!
H ver D ag han hen til Leire med T o rs t begiver stg. 
H an som en G iak sig klader, dog flipper altid  ind 
Z  Kongesalcns Lofte. V ist Ved sit fulde S in d  
D en Pebling ei maa vare. Den uselige P o g !
Hvo fa tte r sit Liv i Vove hver D ag, n aar man er klog, 
F o r ingenting at vinde? De hugge ham med Been, 
S a a  store, gode B odvar! som S trandens tunge S teen ; 
Dog veed ban sig at bierge. Men du, som est saa stark, 
Komst du til Kongcsalcn og sved fligt Hofvark,
D u  drabte ham paa S tedet. T h i er min M odcrbsn: 
A t du de mindste Knokler vil kaste paa min S s n ,
T i l  Lsn for Giestfribeden, som du har nydt i R a t. —  
Ved disse O rd  loe Biarke godhiertig, ovcrbrat;
Gik med sin V a r t  at finde paa Loftet terre S tra a e , 
S i t  B iornestind derover han strakte; sov derpaa.

N aste D ag da Solen smukt over H avet stod,
D a  de sorte Skyer Himmelen forlod,



Den ene med den anden, liig en bagtalers? Flok,
D e r svarter S to rm ands Rygte: naar den har leret nok, 
O g  herlig han indtrceder, fordunkles han er meer,
Med milde S m il paa Laben hver S m ig re r paa ham seer; 
S a a  Skyen, purpurbrcemmet, tilsmilte Dagens Gud, 
H vis G lands den vilde dakke nys med en Taageflud.

T i l  Leire bort fra  Hytten da B odvar B iarke gik.
O g, a lt imens han vandred, det stolte Nordmandsblik 
Blev meer og meer formildet. Udi det friste G rsnne 
S to d  utallige Blomster. D et H sie  for det S k isnne 
Treen sssterligt tilbage; som N attens Stiernegys,
M ed Melkevei og M aane, for M orgenrodens Lys.
H an sig i Lunden satte, hvor Nattergalen flog,
E n  Fugl, som han ei kiendte, som han for D rossel tog; 
M en da de skisnne Toner den floited i hans D re : 
S l ig  Q vidren, raabte B iarke, fo r aldrig jeg mon hore. 
E n  liden B ak  i G rasset tcet ved hans Fodder flod, 
D et tyktes ham, som Bakken ham velkommen bod. 
D en risled, Fuglen qviddred; stark var dog svage R sst, 
S e lv  S a rp en s  stolte B rusen den doved i hans B ryst. 
E n  selsom Stem ning Helten betog: V aarens P ry d  
Kom med sin D u ft besvangred fra  Osten og fra S y d , 
F r a  Kaukasus; hvor Aser, fo r O din, S e ie r  vandt, 
Need under brede P a lm er Kameel og Elefant.
H am  tyktes atter mindes en lcengstforsvunden D ro m ; 
Fsrstegang ham B arm en svulmed langselsom.
M en snart han vaagned a tte r; forlod den gronne V aar, 
Aabned Borgeledet og gik i Leiregaard.

D et var endnu heel aarle, da Biarke kom fta  S kov ; 
I  Vaabenhuset Vagten paa Skioldet sad og sov.
D er havde varet Gilde langt over M idienat,
D ybt slumred alle K am per, seent havde de forladt



D et gyldne H orn i Hallen. H os H ro lf, ved Giestebord, 
V a r mindst af alle Dyder Forsigtigheden stor.

B iarke gik med Lempe Skioldvagten forbi.
N u  stod han midt i Hallen, den var er lukket i. 
Aabne var alle Luger for M orgenluften f r is t ;
T ra lle  med varme Svam pe torred B ank og D ist.
De Leergulvet feied med Nisekoste smaae.
B evabnet vel de stued en M and i Hallen staae,
M en agted hannem lidet; end sovnige, de troede, 
B odvar v ar en H irdm and, som der paa Gaarden boede. 
T h i rundt om Kongehallen, i en Alkove lang,
S o v  Helte bag G ard iner; og deres Snorken klang, 
M ens Morgensolen sendte sin forste S tra a le  kold,
P a a  Hielmen over Bielken, paa blanke S v a r d  og Skiold.

Forundret stued Biarke den H al, som Bolig gav 
Saam ange valdige K am per. N u stod den som en G rav, 
F orlad t, rnens tomme Vaaben ved Helteleiet hang.
E n  Bunke, midt paa Gulvet opstablet, spids og lang, 
S o m  sorte T o rv  i Mosen, der stod af hvide Been. 
N a r  den a t betragte, B iarke var ei seen.
H an marked noget Levende, det ro rte  sig derinde.
S a g n  om fale S langer da kom i H eltens Minde,
D er hvile mellem Knokler, naar Kiodet er opspiist, 
N a a r Liv af giftig W dder Manden har forliist.
E t  S k rid t han gios tilbage; men paa sin Gysen vred, 
T re  lob han atter fremad, og vilde rive ned 
Den hele Knokkelbygning, heel opbragt i Aand —
D a  stak der ud af Bunken en liden, smudsig H aand. 
Biarke greb om H aanden, der hortes Vee med Ak. 
Forst ud a f  Knokkelbunken drog han en Hiortetak, 
D erpaa en broget S traav is t, saa fra  den haarde Seng, 
I  korte msrkeblaa T roie -—  deilige Fiskerdreng.



Hvo est du, M an d ? streg Gutten, i N sd  og i sin Angst. 
Jeg  hedder B odvar B iarke. Forunderlige Fangst! 
Hvad gior du her i S tab len  af hvide Fleskebeen,
A f Oxeknokter glatte? —  Veer, B odvar, ei feen! 
Skynd atter dig a t bygge tr in d t om min Krop en B org! 
D u  ellers volder min Moder stor Q v id ' og Hiertesorg, 
H vis du mit M ord fremskynder. O g kan m inSkioldborg ei 
Knokkelkastet hindre, da gaaer jeg Dodsens V e i;
S s r  dersom Hromund hugger, en H irdm and ond og fcel, 
Den eneste Leirekcenrpe med en ucerlig Sicel.
H an staaer mig efter Livet, har ofre giort Forssg , 
Hugger ei, som de andre, med overgiven S pog .

H a, raabte B odvar Biarke, nu kiender jeg dig bert,
E n  S o n  du est af S v ip u r, min Ven, min gode V ert. 
Vom du kun rolig, H o ttu r! E r  ikke saa dit N avn? 
J o ,  Herre, svared D rengen, I  kommer mig ti l  Gavn, 
S o m  jeg paa alting momker. — Hold dig kun kicek og rast, 
S v ared  ham Norges Kcempe; gak ud ti l  Kilden! V afl 
D i t  Ansigt, dine Hcender; til Aser g ior en B on,
S a a  vil jeg dig kncrscette her som min egen S o n .
D er stal dig In g en  rore det allermindste H aar. —
D a  H o ttu r nred stor Glcede gik ud i Leiregaard,
O g treen igien i H allen , ei som en Trcel, en D aare ; 
S y n e t af hans Skionhed da Bodvar glceded saare.
H an sagde: satt dig rolig hos mig, du flinke Pog, 
D er sidder du saa sikker, som i din M oders Krog.

N u  blev det lyst i H allen; men stille dog som fo r. 
Ved alle Sovekamre til Skoven var en D o r,
H voraf de vaagne Kcemper udsmutted, uden O rd,
A t bade til Forfristelse sig forst i salten Fiord.
N et som den dovne Scelhund, der slumrer paa Steen, 
S a a sn a rt den horer Larmen er ikke lomger feen,



Men v a lte r  sig i H avet; saa Leirekamper sprang 
Ud i de klare Vover fra bleghvide T ang.
H a, hvilken Larm og Latter pludselig opstod,
D a  i Fiorden atter var kiolt det hede Blod.
D e leged som Sokalve, dukked hinanden ned,
O g proved, hvo i Vandet med storst Udholdenhed 
Del V eiret holde kunde: naar Een da stundom fik 
A f disse salte B olger en bitter M orgendrik,
D a  skoggerloe de andre, mens Kampen sprudled ud,
Med et fordreiet Ansigt, den uvelkomne S lu d .
H a , hvilke Heltekroppe! H er, Thorvald, havde du 
Skikkelser t i l  Guder let funden, hvis du nu 
I  Lette havde levet, i K raftens Helligdom.
E i  t i l  dode S tene da i det dode Nom
D u  bolde Landsmand trang te , for a t fremstille stor:
E n  O din, en S tarkodder, en H eim dal, T y r og Thor.

N u steg de op som S v an er, nyfodt, som A stu r sprang - 
A f Barken, forste M orgen, da Larken for ham sang; 
J f s r te  sig gode K iortler, gav deres Heste Havre,
O g gik saa selv i Hallen a tte r, at nyde D avre.
D er fandt de Bodvar siddende ved D oren , svsbt i Skind, 
Med Hielmen trykt i D ie t. Medens de gik ind,
H an andred ei en M ine. D et var saa B ru g  og Skik, 
A t ingen Fremmed hilste, for Kongen selv indgik,
O g H ro lf besogte Mange. Derved sig In g en  undred. 
Ved Bordene de sig sa tte , det hoit i H allen dundred. 
M en da de H ott opdaged, som ikkun lidet glad 
T il  hoibords nu som H erre hos den Ukiendte sad,
Lod m isfornoiet M umlen. M an var ei lange feen, 
S n a r t  floi over B ordet igien paa ham et Been.
Heel rad  han blev tilmode; ved S p isen  og ved D rik , 
H an marked, a t V ersarterne begyndte gamle Skik.
H an hvisted ra d  t i l  B iarke: N u  lad igien mig gaae, 
S k iu le  mig, gode B o d v ar, i  min Knokkelvraa. —



H am  Bodvar holdt med Haanden saa fast, fuld af H arm , 
A t n a r  han havde knakket Ungersvendens A rm .
H an  sagde: H vis du viger, mig her t i l  Skam  og S p o t, 
H vis Den med O ndt du lonner, som v il dig idel Godt, 
D a  stal du ikke komme levende, T r a l ,  herfra.
Zeg lover, dig a t bestiarm e, hvad kan du frygte da°> 
D e t er jo blot til M o rf la b ! De Been er' alle smaae. 
Est du en liden K y lling , som H ag l kan sonderflaae?

S a a  fad han taus beskeden, holdt sin Brede tam ; 
S n a r t  Knokkelen tra f  H ottur, stundom tra f  den ham. 
M en da Beenhaglen vorte, da lumske Hromund tog 
Laarbenet af en O xe, som, hvis han rig tig  flog,
B a r  vorden H o ttu rs  B a n e ; da, rolig i sit S in d , 
Benet Biarke fanged i Luften, med sit S k ind ,
G reb det med Heltehsiren, stod op, sigted forst —
F o r sidstegang da, H rom und! du lad stede din T o rs t!  
T h i som han H ornet tomte, t r a f  Biarke ham i Panden, 
S a a  B lodet over D iet sprang ned i Sslverkanden. 
H an blegned som en Dodning, han vakled. T ander beed 
Z  Krampe, tabte B ag re t, og faldt Paa Gulvet ned.

D a  blev et svarligt B ulder. Svibdagger Freden brod, 
Greb S v a rd e t over Bielken, a t havne Frandedod. 
F o rb ittre t han sig skyndte, som det opbragte D yr,
D e r Ungerne beroves. Beigal, som Asatyr,
N a a r  han i Kampen raser, streg h s it i H allen: M ord! 
D od over fremmed Niding, som haaner Kongens B ord. 
O p! H rom unds D rab  a t havne! Zeg efter Blodet torsker.

M en som det vrede P indsviin  reiser sine B orster,
N a a r Faren er forhaanden, med Pigge trind t bedakt,
E i  Ulven B idet vover, —  saa stod, a f H elteflagt, 
B iarke den F iirstaarne, med H ielm  og S v a rd , med S kio ld ; 
H ans D ie  lynte D oden, dog blev han rolig kold.



N u opsprang Hallens D o rre ; Dannerkongen stod 
S treng  for de vilde Kcrmper; det dcemped deres M od, 
De satte sig paa Bcenken igien, hver ved sit B ord . 
D a  raabte h s it Sv ibdagger: 2Edle D ro t i N ord !
D u  taaler ei en Niding, som bryde vil din Fred. —  
D a  bod ham Danerkongen forblive paa sit S ted .
M an maatte melde S agen ; og da den var bekiendt: 
H an ligger paa sin G ierning, sin Skiwbne har fortient, 
Raabte H ro lf hin Gode. H vor ofte har, ved D rik , 
Jeg  Eder ei forbudt den skammelige S k ik ?
D et har a lt for mig crrgret, at I  den stakkels P og , 
Den usetige Fiskerdreng, ei staaned i sin Krog.
H vor lienge stal det vare, Berscerken er et D y r?
E t  tappert vel og modigt, som ingen F are  flyer;
M en fattig paa Forstanden, uden Adelsdyd,
Ukiendt med B aldurs Glcede, med Freyas, B ra g is  F ryd? 
Men ved min Faders Aste, ved Heimdals Gullintop, 
Jeg  hviler ei, fo r pustet er Aand i denne Krop.
D e Tappreste paa Marken i N ord , dem har jeg a l t ;  
D er er a lt meget vundet; men B rodet mangler S a l t ,  
Suurdeig, at det kan smage. V elan , det er begyndt. 
Hromund lumsk og grusom har selv sin D od fremstyndt. 
E r  det en V iis  at hilse paa venlig fremmed Helt, 
S o m  giester Danerkongen, som over S u n d  og B elt 
E r  sikkert langveis d ragen?

D a  folte hver M and,
A t H ro lf talde Sandhed, den gode D ro t i D an .
D e D ine floge t i l  Jorden, mceled ei et O rd ,
Medens Kongens Trcelle tog Liget fra  Jo rd ,
O g bare det til Graven. —  M en Bodvar boied sig, 
O g raabte dybt bevceget: N u, H rolf, jeg tiender dig! 
T ak , for du har besticermet et Liv i vilden S p il , 
S o m , fra idag, min Konge, dig ene horer til,
H vis du mig ei forstyder. —  D a  Konningen fornam 
Bodvars Navn og Herkomst, da favned han ham



Med vennesalig G am m en; thi B iarkes Heltery 
S o m  S traa len  havde (red t sig fra  Dovrefieldets S ky , 
H an qvad: V il du bekloede min drcrbte Kcempes S ted , 
Scer est du mig velkommen. —  D a  smilte derved 
B iarke den F iirflaarne, men sagde fro i S k iem t: 
LErlig M and i Lykken har Vennen ei glemt,
O g Den, som Rundhed viser, heel ofte F are  staaer,
A t han til Tak for Gaven kun flere B onner faaer. —  
Hvad har du meer at bede? kam spurgte Kongen m ild. —  
Hvo der i Nattekulden mig laante A rne-Ild ,
H a r Fordring paa m it Venstab, giensvared Biarke kicek; 
O g Den, som jeg har cengstet med D odens kolde Skrcrk, 
M aa jeg med Bistand troste. S k a t B iarke blive her, 
E n P la d s  du ved hans S id e  forunde Gutten der.
I  N a t hans bolde Fader mig viste Giestfrihed,
Dog Drengens Knokkelgiemme jeg her har revet ned. 
Jeg  maa nsdvendig bygge ham op en anden B o rg ;
A t jeg den gamle Moder loser fra  sin S o rg .

D a  smilte Danerkongen: F o r din Skyld jeg vil 
P a a  Bamken H ottu r tage, stiondt udi H e lte M  
H an ikkun lidt er ovet, forstaaer ei Kcrmpestik;
Jeg  vil ei spare R aden  paa ham, ei heller D rik. —  
M aastee han H elt kan vorde!
^  J a ,  svared Biarke klog,
D en Green maa tidlig kroges, som ret stal vorde Krog.



Ere-ie Sang.

9 ? u  la r te  B iarke H o ttu r , hvad horer t i l  en K rig . 
Drengen var fra  Kampen uadskillelig.

E n  D ag  med rafle Nordmand H o ttu r paa Jag ten  gik; 
D a  stirred den F iirflaarne ti l  Jo rd  med m orte B lik . 
Hvad fattes dig, min F ader? spurgte muntre Svend, 
Je g  tiender dig jo neppe. —  Kom! sa t dig hos mig hen, 
S vared  Norges Kampe, hist ved en gammel Eeg, 
H vor Sslverbakken sprudler og driver Blomsterleeg, 
S a a  fla l jeg dig kundgiore, S o n , hvad m it H ierte trykker. 
M it  M od jeg Danerkougen h ar viist i mange S tykker; 
Dog h ar han mig opfordret til en B ed rift idag, 
H vortil —  jeg maa tilstaae det —  sig B iarke foler svag.

D u  svag, gienmaled H o ttu r , n u , saa er Egen flior. 
M in S o n , en Eeg kan knakkes, —  svared B iarke; hor 
O pm arksom  paa min T a le : S io lu n d  ved Heltebander 
E r  renset vel for Rovdyr; dog E et i Skoven render; 
Dog har en ussel Vikingsmand forstyrret Leires Fred, 
P a a  Snekken bragt en M andbiorn t i l  H erthas gronne Ved, 
S om  volder megen D d e ; th i Mennesker og Q v ag  
Den myrder daglig grusom. —  Bleg, som en kalket V ag, 
S aae  H o ttu r sig tilbage, han frygted B iornen n a r . 
M en stille Bodvar B iarke, bag skyggefuldt T ra e r , 
S aad an  vedblev sin T a le : E i  meer end Gedehamsen 
P a a  M b le t ,  agter Nordmand i Throndelagen Bamsen,



E t dagligt S p i l  bag G raner; thi har mig Kongen sendt; 
H an meente jeg med Jag ten  var allerbedst bekiendt. 
D erfor han bod mig Fcrrden; og veed ei, B iarke stod 
I  S t r id  langt for paa Dcekket, mellem Liig og B lod 
Mod hundred stcerke F iender, i H ag l fra  sorte Skyer, 
End han idag med Svcerdet gaaer mod et enkelt D yr.

E i H o ttu r kunde fatte den bolde Nordm ands O rd .
M in  G ut, vedblev den Hellede, min F a rfa r  i N ord 
V a r nurgtig D ro t L O pdal; man kaldte harmen: H rin g . 
O m  min Faders Skiackne fortaltes seere T ing.
Jeg  var en liden P e b lin g ; — min Faders, M oders D od 
O g deres Livsbedrifter som Eventyret lod 
T id t mig i sperden Dre. Hvo stielner Falskt fra S a n d t, 
S o m  liden treaars G utten? M ig Faderlose fandt 
Ragnvald, en cerlig Bonde, han opdrog mig ti l  S v e n d ; 
M en Visen om min Fader jeg horte tid t igien.
M aa  ei en cerlig Fader elskes af sine B o rn ?
H vor tid t begrced din S o n  dig, ulykkelige B is rn !

S a a  sige seere F rasagn: min Fader tidlig misted 
S in  M oder, Ragnhild Fagre. D a  Kongen havde fristet 
S l ig  Skiastne, Gubben meldte: M an lever kun eet Liv, 
J e g  soger mig ad A are paa ny en Venneviv,
F o r den, mig Doden roved. H an sendte sine Marnd 
T i t  sondre Land, at sinde sig H ustru igien.
M en snelt et rcedsomt Uveir dem jog fra  varme Kyst. 
I  sorte B s lg e r H avfruer med skumhvide B ryst,
Med Lyn i roden V ie, drev Snekken op mod N ord; 
Mellem Ise n s  S tu m p er den standsed i en F iord,
F iern t i det nsgne F inm ark ; hvor Granen meer ei staaer, 
H vor selve Fyrren flipper, hvor Birken A ar for A ar 
Kun vorer som et Ukrudt, en liden fattig Hcek;
H vor ingen F is t meer findes i E lv eller B ast;



.;o

H vor M osset trives kummerligt, har tabt sin Farve groil, 
O g sortebruunt sig strcekker mod Klippen.

E n  B on
T il  Aserne de giorde, de vented D oden brar.
D en hvide Snee dem hylled i bcelmorke N at.
D a  bleve de vaer i Orken, i N attens kolde G ys, 
Langt borte som en S tierne, det v ar et jordisk Lys. 
D id  deres Vei de styred. Hvad troer du vel, de saae? 
S o m  under en Glarklokke sig hvslved Luften blaa 
H o it om en deilig G rsnning , med spraglet Blomsterbed. 
M in  F arfars bange Sendemamd gyste derved.
T h i Gronningen med Luftblaa stod m idt i Sneens N a t;  
Snee gled fra klare Hvcelving, mens den daled b rat. 
O g midt i broget Nunddeel, bestraalt som a f en S o l ,  
S aae  de to stionne Q vinder, hver paa sin gyldne S to l, 
A t binde Blomsterkrandsen i Skyggen a f  et T r s ,  
H vor Purpurfugle qviddred i lune B irk e ts .

D e smilte, da de tydeligt i N attens Gnistersnee,
Ved S k im t a f Lys derinde grant kunde see 
Forfrosne K sm per skislve; de bod dem gaae i Lund. 
D a  mslede den LEldste med S m iil  paa roden M und: 
I  undres ved a t see os i dette V interm ork?
E n  Foraarslund  i V aaren, hensat i F inm arks A rk. 
M an  Kunsten vel maa bruge, man som et B a rn  har lcert, 
F r a  Undergang at redde, hvad H iertet meest har kicert. 
H in  gamle Finnekonning, en Gubbe mere kold, 
S o lv g ra a  meer end V intren, med Ise n s  klare Skiold, 
H a r  beilet t i l  min D atter, den ranke Litievand,
Med Nette kaldet S neehv id ; thi Sneen ei kan 
B ram m e med storre Hvidhed, end hendes H aand og B arm . 
Dog der den ikke fryser; den blsndcr ungdomsvarm.

F o r  nu a t redde Sneehvid, a t undgaae hans G arn ,
Jeg  flygted hid t i l  Finm ark med m it eneste B arn .



Men tog lid t med af V aaren , lid t Blomster, lid t G re n t 
Lidt Aftensol, lid t Fugle; det klceder saa kiont.
Noer Isen s  evige S lo tte , V in trens lange N at,
H a r  vi vor lille Trcegaard m idt i Sneen sat;
O g medens S to rm ens Orne derude vildt sig svinge, 
Med H yl fra Field t i l  Fielde, paa nordlysrode V inge; 
MenS sorte M udder vcelter iiskoldt, som storknet B lod, 
A f Skorpens brustne S id e  til E livagas F lo d ;
D et morer os herinde, hvor hver fornoiet sidder,
A t hore Kildens R islen, lystig Siskenqvidder,
M ens broget Sommerfuglen i S o len  flagrer her,
S om  Sneens hvide Flokker i Maanskinnet der.
Kom ind, a t spise Jordboer, saa modne, saa sode, 
Udklcekked' i vor Morgen-, i vor Aftenrode;
Kom ind at see min D a tte r ; thi hun har intet G ra a t;  
Kun askelyse Langhaar. D et kloeder hende godt.

D e Sendebud betragted hin lilieranke M s ;
D e toenkte: Lcenge rider Kong H ring  under V e,
F o r  han flig H ustru sinder; og lcenge Kjolen staae 
V i Soemcend lade daglig i Bolgerne blaae,
F o r  man en Jom fru  trceffer, a t bringe gamle D ro t, 
A f halv saa sielden Skisnhed. H an vist vil tykkes godt 
O m  denne ranke Sneehvid. E t  Ordsprog ta le r sandt: 
Uventet kommer Lykken og ofte man den fandt,
H vor man den ikke sogte. Vel er vor Konning H ring 
E i  meer i Ungdoms-Vaaren, det siger ingenting!
H a r Hosten ei sin Skionhed, skiondt den er ikke V a a r?  
De frembar deres W rin d  i gronnen Urtegaard,
F o r  Finnekongens D a tte r, og efter hendes S in d  
V a r  denne bratte Beilen. V o rt Skib  fik gunstig Vind, 
D a  Moderen med Sneehvid berorte Dcrkkets K a n t; 
S t r a r  den stionne Trcegaard i Sneen forsvandt.
M ed gunstig B o r  de hurtig Finmarken forlod,
O g seilede til O pland, hvo.- Brylluppet stod.



M en stakket kun var Glceden. T i l  Husbondens Vee, 
Sneehvid blev imod ham saa kold som hviden S n ee ; 
H an hende var for gammel, hun fsdte ham ei B o rn . 
Men flion var hendes Stedson, Ungersvenden B io rn . 
H un  med forelflet D ie paa G utten daglig flued; 
S ta r t e  Flam m er voldsomt i hendes H ierte lued.
H un tilstod ham i sin A ttraa , med frakke Frillesind. 
D a  pletted med en Kindhest han rosenrode Kind.
H an opbragt hende stedte tilbage med Foragt.
Sneehvid over S la g e t ti l  Nasen hed bragt 
S tr a x  brugte sine Kunster; en Ulvehandfle tog 
Hun op af S o lverflrinet, dermed hun ham flog.
D a  b rat han sig forvandled: de lysegule Lokker 
Blev sorte BLorneborster; til K loer og plumpe Sokker 
D e smukke hvide H ander; hans Ansigt, som for 
Ligned F re ir , n aa r han smiler i V alaflialfenS  D o r, 
BedakteS af en H atte, med V re r  tykke, smaae; 
M unden lod hun spaltet ti l  Drerne staae.
E n  tyk og lodden F inm ut indhylled ranke Liv.
D a  raabte spodfle Sneehvid: F o rag t nu Kongeviv,
O g beil til Bondedatter! Skynd dig i Skoven ud!
I  Hulen du ved Elven snart trasser din B ru d .

B era, Svendens Fastem o, saa langselfuld mon staae. 
M en da en B io rn  i Skoven hun narm e sig saae, 
Forfardedes den Fagre, hun vilde Flugten tage.
Endnu engang paa Veien hun saae sig tilbage, —
Hun stirred i hans D ine, da kiendte hun ham brat. 
D iet, S ia le n S  Vindve, florer ei N a t,
Ved Hexens Tryllekunster. Ved S eid  hun ofte kan 
Forvandle t i l  en S lange , t i l  Fugl, til D y r en M a n d ; 
M en D ie t a f  et Menneske dog altid  han beholder,
3  Pelsen som en B io rn , som O rm  i Slangefolder.



Knap stod hun udi Huten med B iornen, for igien 
T il  Menneste forvandlet blev hendes Hiertes Ven.
D er samledes de ofte, ved msrk M idienat;
M en neppe skinte So len  i Dsterlide brat,
F o r  B iornen som et Rovdyr, med Labber og S k iag  
F ald t ind i Kongens H iorder paa H yrder og Q vag . 
V el han sig maatte vogte, n aar Morgnen var noer,
A t grum t han ei myrded D en, der v a r meest ham kicer. 
O  min usalige Fader! H an onskte selv sin D od,
O g ei han vented lange. Konningen bod,
P a a  Dronningens B eg æ rin g , sit H of i Vaaben staae, 
Mod den grumme M andbiorn paa Jag ten  a t gaae.

H o r, gvad min gode Fader, da sidstegang i Lunden 
H ail taled med min Moder, for dig Forlosningsstunden 
S ig  narm er, kicere B era! M in  Dod stunder ti l ;
M ig boeres for, a t Sneehvid snart Havnen smage v il 
I  al sin bittre Fylde. M en ville de mig fcrlde —  
Jeg  viser dem i Skoven min sidste Manddomsvalde.
J a  kisbe ftal den Onde min kiarkomne D od 
Med sine Venners Nedlag. —  BeraS T aare  stod; 
Men B iorn , min kiakke Fader, saa vedblev sin T ale : 
E i kan en M and sin Skiabne ved Klynken forhale,
E i  heller eier Livet for mig sardeles Gammen;
Dog troster det i Noden, a t her vi fandtes sammen. 
S a a  bor mig, kicere H ustru! N a a r nu a f Landsesting 
Jeg  faldet er til Jorden, da finder du den Ring,
S o m  du mig gav i Faste, som end min Finger b ar, 
D it  T roftabspant i Livet, du mig t i l  Doden k iar!
A t bede blot min Fader endnu du har behov,
O m  det som B iornen g Lemmer i S k iu l ved venstre Bov.

N u  v il jeg meer dig sige: du foder trende Sonner. 
T hor give, Hver med Troftab og Tapperhed dig lonner!

Samlede Vcerker. XH. 3



K ald du den fsrste Frode, den anden T horer kald,
Den tredie Bodvar hedde. I  H oien er en H a l,
H vor jeg har giemt de Vaaben, som de sig hente maae. 
M en Morgenhanen galer, min H ustru, lad mig gaae! 
A t ikke jeg i Hulen et Utydste bliver,
O g glubst, hvad mig er kicrrest i Verden, senderriver. 
H an gik —

Knap var han ude, saa hylled B ierneham  
I  P e ls  det ranke Legem. D a  hertes Hundeglam; 
B iernen  blev af Kongen og Dronningen forfulgt,
S a m t mange stolte Hirdmcend. E i  Sneebvid havde dulgt 
S in  H arm  mod lodne N ever, som drcebte hendes Ovcvg; 
Let den gamle Husbond hun daared til en Leeg,
S o m  kosted ham hans Arving. Vel vierged B ie rn en  sig 
Opreist, med sine Labber, kicrk og mandelig,
Den fceldte mange F iender; med S pyd , med P i i l  i S ide  
Tilsidst den dog afmwgtig i Grcvsset maatte bide;
M en kasted ferst sit D ie paa Faderen saa sart,
A t Livet blev fra  den D ag ei lamger Gubben kicert.

M in  M oder gik t i l  Kongen i grenne Granestov,
O g bad om hvad der skiultes bag D y re ts  venstre B ov; 
S n a r t  hun sin R ing gienkiendte; da fik hun Beviis 
Fuldt op i B iernedrabet paa Husbondens F o rliis .
M en Sneehvid lod sin O nd stab udrase, thi hun lod 
D en drallte Bamse stege, da rundet var dens Blod. 
D erpaa hun for min M oder usalig monne gaae,
Med B isrnekisd  paa Brikken, star det i Stykker smaae, 
Tvang hende til a t spise; og trued, mens hun slog, 
Med Pinlig D ed paa Stedet. To B id  min M oder tog, 
I  rædselsfulde Ja m m e r; men trediegang hun streg: 
G iv  beller strax mig D sden ; og sank til Jorden bleg. 
D a  vendte hende Ryggen med H aan den falle Dronning 
O g  qvad: D in  B is rn  ei deler med B era  meer sin Honning.



Skynd hen dig t i l  dit Leie. N u  har mit H ierte No 
Uhyrer stal du fode, maaskee det bliver to !

M in  stakkels Moder i Londom fodte S onner t r e .  
Elgfrode var den forste, til N avlen at see 
S o m  E lsdyr, den Ustele. Den anden, T horer god,
E n  deilig Dreng forresten, men med en Hundefod;
D et voldte Biornekiodet. Jeg  var det tredie B a rn , 
Aldeles uden Lyder, jeg undgik Hexens G arn . —
M in Moder dode fra  mig i spade Barndomsdage.
O m  Thorer og Elgfrode jeg intet veed. Tilbage 
Jeg  blev hos gamle R agnvald; men i mit tolvte A a r  
E n  M idnat han mig viser den H oi, hvor S v a rd e t staaer. 
M ens M aanen giennem Doren indstraalte radselfuld, 
Je g  fandt min gode S n e r tir , uddrog den af M uld. 
F o r  Mangen havde provet a t tage S v a rd e t der;
M en som i S tenen voxet, det sad for andre q v a r;
Je g  drog det, som man drager a f skisre Jo rd  en N od; 
O g  stedse mig i Kampen min S n e r tir  var god.

Kong H ring var lange gravlagt. I  Throndelag, i S tr id , 
Ved H arvark , ved Manddom forgik min Ungdomstid. 
J e g  W re mig indlagde ved H ildurs blodige Leeg,
O g  B iarke man mig kaldte, lig Barken af en Eeg. 
Den uselige Sneehvid faldt blodig for m it S v a rd . 
T ilg iv , min gode S n e r tir !  bun var dig ikke vard.
Jeg  haabed at gienvinde min Faders Eiendom,
Men kunde ham kun havne. —  D a H rolfs Nygte kom 
T i l  Norge, som en Trakfugl, der siunger hsit i V a a r; 
O g ned fra  Dovresieldet jeg drog tit Leiregaard. —  
N u  veed du alting, H ottur. Heel trofast i F ard  
D rager for H ro lf  Krake jeg S n e rtir , m it S v a r d ;  
Kun denne Biornejagten —  er hoist min S i a l  forhadt; 
O g dog maa Bamsen btode fo r Stierneblink i N at.



H er tang den gode B odvar; han saae i Bakkens F lod, 
M ens H o ttu r nhsgierrig og hiertegreben stod,
H an  stotted sig t i l  Spydet, han vilde hore meer. —  
Hvergang en B io rn  i Skoven jeg ene vandre seer, 
Vedblev alvorlig B iarke, jeg Paa min Fader tanker. 
E i  B isenen kiender Ulvens, ei Lossens, N avens R anker; 
.E r  sielden blodigt Rovdyr, flisnd t den er lagt for H a d ; 
Melk er dens bedste Drikke, Honning denS bedste M ad. 
E t  Menneske den ligner, naar den paa Bagbeen staaer; 
Tungsindig, helst alene, den om i Skoven gaaer;
Lytter heel opmarksom til Fossens S use lyd ;
Ved Lurer, ved Trom m er, som H elt, den finder F ry d ; 
Angriber sielden Bonden; men, saaret a f hans P i i l ,  
Frygter den ei D sden , forfolger med Z il  
H avngierrig  stolten Fiende, med K loer og skarpe B id. 
Den har tolv M an d s S tyrke, dobbelt M andens V id ; 
Vee, hvo den ikke falder ved forste Pileskud.
Dog vil jeg, uden V agring , lyde Kongens B ud.
Jeg  horer dybt a lt brumme den vilde Bam se hist.
H an ruser frem i Harm e, brakker Skovens Q vist; 
H an ader Dodmands Legem, vanartet fra  sin S la g t !  
H v is  P ile n  ham ei draber, da falde du med V ag t 
P a a  ham, min starke S n e r t i r ! T h i H o ttu rs  blege Kind 
M ig  lover liden B istand : H an fagter kun med Vind 
O g med de radde Fiste.

S o m  ta lt v a r disse O rd ,
B odvars P i i l  fra S tra n g e n  i B io rnens B ringe soer. 
E i dodeligt var Skuddet, og Bam sen styrted mod 
H in  drabelige Kampe; paa Pelsen flod dens B lod. 
Biarke vilde drage sin S n e r t i r  da paa S ta n d ;
M en udi Tasteremmen indvikled starke M and 
D en frygtelige G lavind; det vorden var hans D o d ! 
D a  glemte H ottur Frygten; sit S pyd dybt han stiod 
I  B iornens venstre D re, han sthrted mod den kiak; 
Kun for Fosterfaderen han folte D odens S k rak ,



S in  egen Fare glemte; hans Banghed forsvandt. 
Bamsen snart i Gutten en tapper Fiende fandt.
H o tt raabte: Plum pe Niding! S lig  H elt vil du myrde? 
H a r  han mig ei forsvaret, som sine Lam en Hyrde, 
D a  Kcemperne paa Leire mig hugged vildt med B een? 
N u  vil du sonderslide hans Krop bag Skovens G reen? 
N ei det t i l  Logn skal vorde, du pralerske Fce;
D in  Aand du skal udgive bag dette B ogetra . -— - 
S a a  talt, han altid stinged; den var a lt lcenge dod; 
M en H ottu r i sin Zver gientog de starke S to d . —  
Ved Kilden havde B iarke sig sat, hoit han loe, 
D rengens raske J d r a t  ham H ierte t giorde froe.
H an marked, der var Evne, hvor V illien var stark, 
O g gottede sit D ie  ved det fuldendte V ark .

D erpaa han skrued Laaget af gyldne Drikkehorn,
Med M undgodt vet forsynet, giod, bag en S laaen torn , 
D eri af Biorneblodet; saa rakte han, med Tak,
D et H ottu r hen i Hornet, og sang mens Drengen drak:

N a a r O din vinker,
N aar S v a rd e t blinker,
E r  Helten glad;
I  rode S trom m e,
F ra  Liig, som svomme,
F ra  B irtingSbad,
P a a  Lynets Vinger 
H an iler kold,
N a a r  Skogul svinger 
S i t  rode Skiold.

S i ig ,  m arker du ei noget? ham spurgte S tridens Mand. 
A t mine K rafte r vore, jeg fuld vel marke kan,
H am  svared unge Kampe. D a  B iarke Spydet stak 
I  Jo rd , hvor den var blodigst, og sang mens Drengen drak:



H ans Vaaben runge!
Den blanke Tunge 
H an svinger s ta rt.
T i l  O din rider 
N a a r  S v a b e r  bider 
I  Pand  sersark,
Den rafle Kamper,
H v is  Mandemod 
E i S k ra tte n  damper,
B land t Liig og Blod.

S i ig ,  m arker du ei noget? var B odvar BiarkeS O rd . 
N u  Frygten faldt som Taage, re t som et Hexeflor; 
Giensvared unge Kampe. D a  B ia rk ' a f Egen brak 
E n  O vist, vandt den om Spydet, og sang mens Drengen drak:

O din med Flam m er,
O g T hor med Hammer,
Med Kslle T y r,
O g Kampens P ig e r 
T i l  Jo rden  stiger,
N a a r Vaabnet gnyer.
N a a r Luren tuder 
S o m  hungrig B is rn ,
D a  lokkes Guder 
T il Kampens B o rn .

S iig , m arker du ei noget? ham spurgte Klippens S o n . 
A t H ild u rs  Leeg er herlig og H eltens bedste Lon! 
Giensvared unge Kampe. D a, med et Gladesblik, 
Velsigned B iarke B ag re t, og qvad til Svendens D rik :

Hvad er vel L ivet?
E t  P u st i S ivet,



S o m  synker ned;
E t  S p i l  a f  K ra fte r ,
S o m  higer ester 
E n  Evighed.
T i l  Evigheden,
S a a  morgenrsd,
G aaer Vei herneden 
Kun giennem D od.

S iig , m arker du ei noget? ham spurgte Fiendens Dder. 
A t Asathor fortrolig min Aand i Skyen moder! 
S vared  ungen Kampe; jeg horer M io lners Klang 
P a a  starke Kobberfliolde. —  D a  B odvar Biarke sang:

B land t M iod og Piger,
D u  danfle K riger,
B landt Blod og Liig 
D u  ra fl dig svinge,
T il S kuldas Vinge 
B ortv ister dig.
Med S v a rd  fra Belte,
Med Egekrands,
S ig  sommer Helte 
D en sidste D ands.

End m arker du ei noget, da H ornet er udtom t?
H am  spurgte norske Kampe. — F o r S ig n e  H iertet om t 
Med FreyaS I l d  skal brande, t i l  ei det banker meer, 
S vared  H ottur hastig ; men nu jeg hende seer 
Forvandlet til Valkyrie, den blide Gefions M o.
F o r  H rolf, for Biarke, S igne, hvor let, hvor sodt at doe! 
Jeg  viger ingen S tridsm and  i Leirekongens B o ;
S e lv  ikke B odvar Biarke. V il du mig ikke troe, 
S a a  lad os K ra fte r prove.



D a  den Fiirskaarne sprang 
F ra  S ten en , greb den Nanke; paa g rasgrsnne Vang 
De brodes lange, tumledes, bag skyggefulde T r a .
Ikke B iarke mcrgted at satte ham i Kna.'
H ott slog med valdig N ave, greb saa med starken A rm  
S in  P le ie fa r  om Livet, og boied ham i H arm ,
S o m  S torm en Egen b o ie r; men Egen dog ei knak. 
B iarke raab te : Manddom af Blodet du drak;
Men jeg har ogsaa drukket. D u  svakker ei m it Mod. 
S o m  tvende haarde Klipper ubsielige stod 
D e tange mod hinanden. D a  raabte B ia rk e : Nok! 
Langt borte seer jeg Kongen hiddrage med sin Flok; 
N u vil en S k ia m t vi ove.

E n  Rustning, smeddet ny, 
H an havde med i Skoven, den H o ttu r han mon flye. 
H ielm  og Bryniehoser drog selv han Gutten paa; 
S m ukt kneised unge F ister i S taa lb ry n ien  blaa,
Med H ielm enattet draget dybt over P ande , M und. 
S o n : en fremmed Kampe paa Bakken i Lund,
S to d  rank han der med S p y d e t; starkt funkled h an S D ie ; 
B ag Hakken giemte B iarke hans H a t og Fistertroie.

Kongen kom med Nude, sin aldste S o s te r  huld,
Med sine tappre H irdm and, samt nred den stolte Skuld, 
P a a  sorte, rode G angere; men Kongens H ingst var hvid. 
H ro lf hilste Bodvar B iarke med Hovisthed blid.
S in  H eg , den kiakke Habrok, han holdt paa sin H aand; 
Den langtes efter Jag ten , at slippe fra  sit B aand. —  
D a  H ro lf opdaged B isrn en , som senestark og stor,
A f S pydet giennemboret i B lodet laa paa Jo rd ,
H an ra a b te : B odvar B ia rk e ! T hor signet h ar dit Skaft, 
D u  faldte B iornen ene, med tolv KamperS K raft.

Nei, H erre, svared B iarke, jeg monne den ei falde. 
S eer du hin ranke K am pe, som kneiser med B alde



Z  pragtiglyse B rynie? H an kom ti l  H ja lp  L Ned, 
D a  Bamselabben trued mig med den visse D ed.
J u s t som jeg vilde drage mit Svcerd, ti l  D yrets D rab , 
Blev det i Nemmen viklet. A lt aabned sin Flab 
Hevngierrig vilde Bamse, mens jeg stod v arg e lo s;
D a  kom ti l  H ia tp  i Neden hin drabelige Knos.
H an bar Uhyret faldet, fom flugte K eer og F a a r .
O g  til dig tro at tiene, beredt min Kampe staaer,
V il du ham rakke S v a rd e t og tage ham i Eed? 
Danerkongen rakte med vante Heviskhed 
D en Fremmede sin Glavind. H an Troflabseden svoer. 
M en see —  da H ielm enattet fra  Svendens Pande foer, 
D a  kiendte Hvermand H o ttu r!

H a, raabte H rolf, du har
D ig  viist i denne M orgen, som sielden Kampe svar. 
D u  dobbelt haver tient m ig : thi forsi du B iornen  vog, 
S a a  hindred du, a t ei den min Biarke sonderflog,
E n  H elt, som ei jeg misted, for hundred B iornes Dod. —  
A t beholde S v a rd e t til Lon, ham Kongen bod,
D et flionne Gyldenhialte, og qvad: F ra  denne D ag 
S k a l H ottur hedde H ia lte ; BiornenS Nederlag 
Derved erindret vare. —

S o m  af en D rom  opvakt, 
S to d  H ia lt ' i Skoven ene. T il  den sierne J a g t  
Henred a lt snelle Skare. Men, da han atter saae —  
M odte ham med E lflov to Jom fruoine blaae,
O g et P a r  Arme hvide, med gyldne Ringe smykt,
S ig  aabned for den Kiakke. D a  blev til H iertet trykt 
H ialte du af din S ig n e ! M in  Konning, min M o, 
Naabte den Hugprude. N u, O din, lad mig doe!
E i mere hoit kan Aanden sig svinge bort fra  S to v . 
Jeg  fletter lyse Roser i dine Egelov!
Svared, smal i Midie, den fagre Lilie snelt,
Med Ast og kialen E lflov dog lonnes bedst en H elt!



Fierde Sang.

^Daaledes havde B iarke ti l  H elt forvandlet H ia lte ; 
M en oste soer i B aad  han paa Voverne salte,
M ed Fosterssnnen fagre; H ialte danned hmn 
T i l  Giengield t i l  en F ister. E i  agted de for Skam  
I  Fredens L id  at stride mod S to rm  og Kastevinde. 
E n  <edel Sicel forgicrtter ei stolt sit Ungdomsminde; 
O g Svanen , stiondt den flyver hoit over K ra t og T io rn , 
O vergaaer i Skionhed selv stcerken Kongeorn, 
Forsm aaer dog ikke S iv e t , men pladster tid t i Dammen, 
Med tamme Gices og M nder. S o m  B o rn  de legte sammen!

Den vilde Larm  i H a l var ei efter B iarkes S in d ;  
Heller han i Jo llen  sig mored med V ind.
O g  tro  var H ialte Havet, som en oprigtig Danste, 
Skiondt nu tunge Slagsvcerd han bar i pladet Handske, 
H an elstede Forceldrene, selv deres ringe S tan d .
Trende F ist i Skioldet han bar, i solvblaa Vand. 
S aad an  V aulundurs V idrik, med dybe Helte strammer, 
B a r , som Kong D idriks Kcempe, sin Sm edetang, sinHammer. 
D et gamle Nordens Helte, som Grceker, statted Kunst 
O g hver en sindrig Jd rcrt. M iddelaldrens D unst 
F o rs t taabelig foragted, hvad ikke den forstod;
O g mangen N u tid s D aarstab  sprang ud a f  denne Nod.



S iig  mig —  adspurgte B iarke den unge H elt engang, 
D a  de i Havblik angled, og Tiden faldt dem lang —  
Hvad fattes Kongens Soster, den hulde Rude? Sielden 
M an hende seer i Hallen. Helst vandrer hun i Qvelden, 
D ybt udi Skoven ene, t i l  dunkle M idnat silde,
H vor Nattergalen klukker, ved H roarS klare Kilde. 
H un har et deiligt A nsigt; men over hvalte B ry n  
Ruger stille Sorgm od og storer hendes S y n .
S e lv  Kongen, stiondt saa venlig og tapper, er ei fro ; 
Jeg  saae ham ofte sukke, naar hoit hans K am per loe. 
M ork , som den ranke Fakkel, der n a re r  Lysets G lands, 
K ulsort som N atten, kronet med S tie rn e rs  KongekrandS.
-— - A tH ro lf tid t stille sorger, — ham svared S v ip u rs  S o n , 
E r  intet Under, Biarke! Ham  grcemmer tid t i Lon 
E n  ulyksalig Skicebne, som intet andre kan.
I  Blodskam blev undfanget Nordens storste M and;
O g  stiondt ved sieldne Dyder han tvcetter ud sin Skam , 
S a a  den a f  Alle glemmes, den glemmes ei a f  ham. 
M ig  tykkes just for Helten det er en M re  stor,
A t bedste F rug t i S o ten  paa Gjodningbanken groer. 
Dog ikke Fsdslen ene har H ro lf bedrsvet g io rt;
F o r en huldsalig Qvinde slog hans H ierte sto rt;
H un som en Lilie blegned i Ungdoms fagre V aar.
M en hvorfor Rude stille med S o rg  i Skoven gaaer, 
J e g  gierne dig fortceller; dog lad os forst, i La 
F o r  S o len , styre Baaden bag dette P ile tra .

H urtig  hialp ham Biarke did Baaden hen a t roe,
M en da i Pilestyggen nu sadde svalt de To,
B lev  H ialte ved sin Tale. V or Konges fagre S o s te r  
E t  daarlig t Lofte grcemmer, intet hende troster;
T h i ei i hele Skoven, saa vidt og gron den gaaer, 
Voxer en U rt, som m agter at lage hendes S a a r .
E t  ubesindigt Lovte, ret som en Sygdom fuul, 
Sundheden undergraver bag hemmelige S k iu l;



Jeg  daglig seer den S yge, jeg har Medlidenhed,
M en Naad for B anesaaret selv E i r  ikke veed.

Hvem gav hun da sit Lofte? spurgte B ia rk  i H arm . 
B erom t for sielden Kiackhed i B ryst og Heltearm 
V a r  fremfor alle Hirdmcend A gnar Jn g iljo n ,
S vared  H ia lt' Hugprude, —  og ti l  en vcrrdig Lon, 
F ord i han Dauerkongen hialp paa OdinSoe 
A t fcelde gierrige R srik , ukiendt hin vene M o  
H am  loved Haand og H ierte. M en da hun A gnar saae, 
Graaned hendes Himm el og var ei lamger b laa .

V a r  han da fcel og vanstabt? vedblev den norste Herre. 
—  H an kneiser stolt som Aukthor, der ager i sin Kerre, 
S vared  H ia lt' Hugprude; men, fast som Gudens Lyn, 
J ld ro d t ham H aare t bramder; de morkerode B ry n  
H an spamder som en Bue, der skyder giftig P i i l ;
S o m  M alu rt Lårben snerper, han drager sin til S m iil, 
S to r  er han af Legem, vel stabt, knokkelstarrk,
In g en  H elt i Marken oved O dins Vcerk
Med mere Vold og V ildstab. H ans M od er R aseri,
M ens E en  kun Andre fcelde, let Agnar farlder ti.
M en lumsk han er i Freden, hovmodig, spodst og kold; 
D en lange spidse Hage han stiuler bag sit Skiold ,
O g leer ad Andres A lvor med tirrende F orag t.
A t han er forste Kannpe, har selv han ofte sagt,
D g Ingen  meer modsiger, hans O rd  nu alle troe; 
H ver T viv ler ban, med Svcerdet, hen over G iallerbro 
T i l  Dodens Rige viste. M en stal der prales ret,
H an ta ler ei om Manddom, men om sin Heltecrt,
D en han fra  O din regner. De stolteste Berscrrker 
Dog fslge ham i Hcervcerk; men hvergang Kongen mcerker, 
A t A gnar vender a tter med S e i r  til Leiregaard, 
H ro lfs  Pande Skyen darkker; thi som en F rost i V aar,



Hver Knup han odelagger ved sin Tilbagekomst, 
Der, i D ro ttens S o lsk in , tegned til en Blomst.

M ens H ialte saadan taled, dakked S kyers  Vrimmel 
Lidt ester lidt med S o r tg ra a t den lyse Aftenhimmel.
E t  Tordenveir opforte sin M u n r, den var a t see 
S o m  D ovres tykke Fielde, takkede med Snee.
Jgiennem  Skyens Aabning, i Vester, S o len  sendte 
S in  eneste Blodstraale. Rovbegierlig Glente 
E i  meer floi over Skoven, M uusvaagen sogte S k iu t, 
Forfærdelig blev Himlen, brandrodlig, morkeguul.
T i l  S torm ens dybe D rapa begyndte ho it at dandse 
B slgerne paa Havet, med hvide Liliekrandse.
S o m  gamle Folk, der Deel meer i Dandsen tager ikke,. 
S to d  Egene paa S tranden , med Hovderne de nikke 
Ad Ungdoms lystige Lege. S o m  S vale rne  paa J o rd , 
D ybt M aagerne paa H avet med dalende Vinger soer. 
D a  begyndte B raget! forfærdelig var Larmen.
See, hvisked H ialte sagte, seer du ham ei paa Karmen, 
Med sine skiaggede Bukke? Jeg  H iu le t gnistre saae, 
Bukkeskiagget lyste. N u  vil han snarlig flaae 
Med M io ln ir  Tordenskraldet, den vrede Aukathor; 
F re ir  naade den, han trasser! See kun, hvor Bolgen groer 
F ra  T u er op til Bakker. V i Landet soge vil.
Jeg  oiner a lt derude den fcele Marbendil,
Havmanden, som sig viser, naar Doden forestaaer;
H an svommer i Skcelbrynie, med lange rode H aar. 
Den Hielm han har om Issen , det er LEgirs Hielm, 
Den gi'er ham tolv M ands S ty rke . Langspydet af en E lm  
H an under Armen holder, derved han svommer let.
N u  vadder jeg, M argyge, med sine lumske N a t,
E r  langt ei borte. Manden at folge hende lyster,
T il  Beltested som Q v in d e ; S tierthale , lange B ryster



O g Hinden mellem Tarer og Fingre vise klart,
Dog at hun er en H avfru, og det af flettest A rt. —  
Lad af a t dromme! B iarke giensvared; jeg vil vcedde, 
D et er en M and i H avsnod, som snart vi maae redde. 
D a  H ialte horte BiarkeS Forflkkring, om en M and, 
H an  brugte vel sin A are ; snarlig da paa S tra n d  
Den Fremmede de bierged, lagde ham paa G ruuS, 
H vor selv han kraftig opsprang, gik i S v ip u rs  HuuS, 
F u lg t af de tvende Fiskere. Fornoied der han skued 
Lystigt Arneilden luun i Hytten lued.
H an torred sine K lader ved varme Skorsteensglsd, 
Afpudsed sine V aaben; — og knokkelstark, rod 
H an stod nu der —  som A gnar! H am  Hialte kiendte strax, 
M en Agnar Ingen  kiendte. B eltets Vaabensax 
H an lagde blank paa Bordet, tom te S v ip u rS  K ruus, 
O g medens S to rm en  ude sagtned sine B ru u s ,
H an stormed hoit i H ytten :

D et lyktes dig kun flet, 
Lumske N an! a t qvale G ram s, Humbles, H adings M t. 
O m  end m it S kib  forliste, med alle tappre M and, 
Stcerken A gnar Jn g ilso n  tilovers blev igien,
Nok ti l  a t tugte B iarke, med samt hans Fosterbarn. —  
Hvad, spurgte Fiskerhelten, skiult bag H yttens G arn, 
H a r  du saa stort mod B ia rk e?  Kiender du ham, H elt? 
—  F orst nylig, svared Agnar, han over H av og Belt, 
T i l  D anm ark er dragen, mig ufordragelig;
End kiender jeg bam ikke, men han skal kiende mig. 
O m  Kongen end vil taate, forfanglig meer end god, 
H s it beromt i Norden —  scer for T aatem od;
O m  Kongen end tilstader, at man hans H a l igien 
Med paltuge S tak arle , med ringe Almuesmcend 
T il  Vammelighed fylder, saa ta'aler jeg det ei!
N a a r A gnar staaer i Hallen, maa H ia lte  gaae sin Nei. 
H vor tor en Fiskerpebling sig dristig understaae 
Med Konge-, Ia rlesonner i Fosterlag a t gaae?



M in H erre, svared B iarke, veltalende med V ag t,
Kun svag mod rige G uders er Menneskenes S la g t ,  § 
O g dog, saa smaae de ere, saare sieldne, faa;
De stsrste Manddomsevner mod Asernes kun smaae. 
Nsdvendig F ru g t ei findes, hvis Kongen ei har Lov, 
Med V iisdom  den a t ssge bag hele Landets Skov. 
N a a r du et S k ib  vil bygge, mon du et Gierde slaaer 
F o r nogle gamle S tam m er, siger: kun hvo staaer 
P a a  denne S ide  Gierdet, til Snekkekiol stal bruges? 
M on trsstet tidt ei Egen af M yrerne fluges?
N aar nu ti l  dsde Skibe man Bielken valge maa, 
H vor den ogsaa voxer; — mon ei de M and, som flaa 
M andhaftige paa Dakket, behvve fligt et V alg?
T roer du maastee, ar Helten, som T ra l ,  er til S a lg ?

Forundret ved hans Kiakhed A gnar paa ham saae; 
M en Biarke vedblev rolig i S sm an d strs ien  b laa:
A t T ra llen  ei tilstades at bare Skiold  og S v a rd , 
N u der er S y n  for S a g e n ! ti l  dristig H errefard  
Den M t  ei langer duer, med dssigkolde Blod,
Uden Helterasthed, uden M delmod.
I  mange hundred V in tre  forkuedes af Frost 
Finnerne, deres F a d re ; ved tarvelige Kost 
D e trives bedst bag Ploven; til M anddoms J d r a t te r  
S k ia lv e  de, som D verge, der gaae mod starke Je tter. 
M aastee med Tiden, Herre, soradlet deres M t  
Med Fiendeblodet tvatte vil ud den sorte P le t.
D e stolte S o n n er svinge S v a rd  maastee den Dag,
D a  mangen gammel S tam m e visner oldingsvag.
N u  steer dem Ret! M enH ialte , hvad barmod ham du? T ie! 
Raabte vreden A gnar. —  E r  H ialte selv ei fri, 
Vedblev den vise B odvar, af a rlig  Fiskerftand?
Hvad har du mod en tapper, fattig A lm uesm and? 
Hvad har du mod en F ister, som reddet har dit L iv?



E n  A rands jeg under Fiskeren a f  HavgrceS og S iv ,
M en ei af Egeblade, svared stolten Kcempe.
Jeg  ingen M and foragter, som farer med Lempe.
Jeg  Eder strax betaler, I  bolde Svende to,
M ed hviden S e lv  min Redning, Opholdet i J e r  B o.
M en faaer jeg fat paa B ia rk e! — Hvad har dig B iarke g io rt? 
S p u rg te  den Fiirskaarne. —  H ans N avn er mig for stort,
D et maa min S a x  beklippe, svared stolten H erre ;
M in  Nidkicerhed han tirre r , jeg tiender intet vcrrre.
I  D ro tte rs  H al han gielder for Leires bedste Helt.
B o r  fligt en Budlung taale, fod t ved det danste B e lt?

»

N u, raabte Bodvar B iarke, eet Land ei altid  kan !
Opvise til sin W re  den stcerkeste S tr id sm a n d ;
H vis B iarke dennesinde selv A gnar overgaaer,
M aastee den mere Stcerke staaer op om nogle A ar,
Med danste Rug opfostret. —  D et norste Barkebrod 
Opfostred B odvar B iarke t i l  sin visse D s d !
Raabte stolten A gnar. Ved O d in s sorte Navn,
Hylder han i Hallen ei m it for hvert et Navn,
M ig som den forste Kcempe, udjager selv han ei 
Fiskerdrengen H o ttu r til LEgirs vaade Vei,
H vorfra  han ind sig vovcd i Dankongens H a l —
H ans Hoved ham fra  Skuldren min Hothing hugge stal.
I  Hallen AgnarS A nsigt, forfærdeligt at see,
S n a r t  farver hver, som staaer der, medSkrcekkenS hvideSnee.

N u , svared B odvar B ia rk e , du har ei langt a t gaae; 
H v is  du vil B iarkes Hoved fra  Skuldren ham flaae, 
Behover du ei, H erre , langt bort dig a t begive;
H an og hans Fostre H ottu r endnu er her i Live,
E i  langt fra Fiskerhytten. V i strax dem vil hente; 
S k iond t kun ringe M aager, de frygter ingen Glente.



D erpaa sig begge skyndte, bieo ei paa S v a r ,
Gik ud, kom tilbage, hver i B rhnie klar.
S ee  her staaer B odvarB iarke, stiondt fostret op med B ark , 
E i bange for med A gnar en Kamp i aaben M ark;
H er H ialte bin Hugprude, fostret op med F ist,
Dog viger ban ei A gnar ved Dankongens D ist.
N u selv bestemme kan du, i ringe Fisterbo,
Hvem du vil Kampen unde. D u est ei nok til T o! 
Og tramger forst t i l  Hvile. Skibbrudne, stolte M and, 
2Ed, drik og sov i Hytten! O g naar i solvblaaV and 
I  M orgen Solen skinner, lad os i Kredsen gaae! 
Valkyrierne svinge sig giennem Luften blaa,
De S eieren  bestemme!

Nei, raabte A gnar gram, 
Hofmodige! du blsde ved NattehundenS G lam .
N u, jeg min Fiende tiender, ei hvile S v a rd  og S kaft. 
T roer du, vaaden Skibbrud svakked A gnars K ra ft?  
Hvad taler du om H v ile?  Jeg  Hvilen ikke finder, 
F o r d it B lod, norste P ra le r , i Herthadalen rinder.

Vel, svared Bodvar B iarke, paa dir: Taknemlighed 
F o r Giestfrihed og Redning, H o ttu r at stionne veed. 
H er staaer hans Fosterfader, ham ti l  a t havne n as t; 
S a a  kom, du stolte F iende! nu ikke meer vor G L ast.—  
Nei, raabte den Hugprude, H ialte den helteraste,
Jeg  selv vil A gnar straffe, jeg brander ham til Aste! 
H ans Been stal Krukken giemme for naste Aftenrod. — 
Jeg  skulde mig besudle med Fisterpittens D od?
F nos Kampen med rode Lokker, for kampe T hor mod T ra l .

D a  rysted B odvar B iarke de blanke Pandserstal,
S o m  Klapperstangen Ranglen, og raabte: Ha, ved Thor! 
N u  stal kun V arget tale, jeg vammes ved dit Ord.

4Samlede Lcerker. XII.



S o m  paa en opbragt Q vinde det flyder af din Mund, 
S o m  Muddervand a fP o len . H o it glammer N attens Hund, 
M aanen og S tie rn ern e  lyse! S a a  lad nu M aanenS Skiu 
M ed Blegheden sig blande paa den D rab tes  K ind ; 
Kun lad som Mamd oS tie, men kam pe! —  M an skal see 
I  Hallen snart dit Ansigt med Skrakkens hvide Snee. 
Dermed du stolt har pralet; jeg svcerger ved Thor, 
Opfyldes stal dit Lovte! jeg holder dit O rd .

D a  gik de T o a t stride; A gnar stark og lang,
I  flionne gyldne Vaaben, i H aand af S ta a l  en S tang. 
Prcegtige S v a rd  ved S id e n ; de rode Lokker faldt 
O m  Halsen rig t og S ku ld ren ; Solverhielm en hvalt 
B andt ham om spidsen H age; de dybe Dine laae 
Spodsk under Bustebrynet, F o rag t man i dem saae. 
De starte  Knokkelfingre som T anger Spydet greb,
B ag de smalle Laber han T ander sammenkneb.

B iarke, bolde Normand, er Hoved mindre v a r ;
P a a  Heltens aabne Pande ham kladte godt et A rr. 
Ham  fyldigt Ansigt smilte, rodmosset, selv i S tr id  
Godmodigt, for at hielpe sin Ven i T rangstens Tid. 
F iirstaaren, stark af Lemmer, hanraab te : B o rt med S p a r !  
Lad paa baade H ander i drabelige F a rd  
O s  vore S lag sv ard  svinge, kaste Skiold  paa R yg ; 
B ag egne M anddom skrafter Helten stande tryg,
S o m  Padden ei bag Skallen. —  Vel Biarke! jeg er din! 
Raabte F rise rs  B ane! med et hurtigt H viin  
Foer S p a re t  hen i Marken. D e lange rode H aar, 
F o r ei at hindre S v a rd  et, der lynte B anesaar,
B andt A gnar i en Knude, hoit i Hielmens Kam, 
H vor fa lt  en S lange hvased i stallet Solverham .
D a  hvinte S ta a l  mod S ta a le t i haarde Kampehander. 
D in  O verm agt i Noget jeg , A gnar, erkiender —



Naabte vreden Biarke, —  vi Ligemcend er ei,
E t Hoved hsiere Budlung, velmaalt du er end jeg; 
Men Kcemper vcere lige! —  H an satte paa en S tu b  
S in  Fod ved denne Tale, tra f A gnars Hovedknub,
O g Hovdet fog i Grcesset; hoit Blodsstraalen sprang, 
I  det blege M aanstin , fra  Heltekroppen lang.
Den lcenge stod og vakled, fo r den til Jorder: faldt. 
H vad? raabte Bodvar lystig, er endt Kampen a lt?  
S a a  kom, min bolde H ia lte , lad tilsengs os gaae! 
Im ens den Dode sover under Luften blaa.
Jm orgen stal paa Leire hver M and hans Ansigt see, 
D et stal farve Kcemper med Skrcekkens hvide Snee.

I  Kongens H al beredtes til B ry llup  en Fest;
H ver D ag tilbage ventedes uvelkomne Giest.
Dog intet Rude mceled, ei tolked sin Nod,
Skiondt den Vene heller var gangen t i l  sin Dod,
Gav Lceben ingen Klage. De stcerke Heltefcedre 
S a a  godt som vi ei talde, dog taug de meget bedre. 
M an fandt sig i sin Skicebne.

N u prydedes med Lov 
Kongshallen, og med B lom ster; der taaltes ei S to v . 
Med hviden Aste skuret blev Egebord og Bcenke.
Hvad hialp det, at den glimred, den gyldne Trcellelcmke, 
D er Rude bandt til A gner?  Hun sukked i Qveld, 
Betroede forft sin Kummer til morke Kildevceld. —  
Skulde kun sig fryded ti l  denne Bryllupsfcerd,
Hendes onde Glcede var hendes H ierte vcerd.
Ved Rudes blege Kinder hendes mere blussed;
T hi deilig var den Falste. Kcemperne studsed 
Ved hendes store Skionhed, naar hun lod dem see 
Barm ens, nogne Skuldres kugelrunde Snee.
H un celdre var end Rude, dog syntes hun meer ung, 
E i hendes falste H ierte blev knugt af Sorgen tung.



S o m  Duggens Vand forfrisker spraglet Blomsterbed, 
S a a  U rt i Perlestcenket gienfsdes derved,
Forsrisked B adet Skulde; n aar hun af Bolgen steeg, 
D et lod, som hendes Alder for Dieblikket veeg,
O g medtog alle Rynker. —  Den ranke Rude gik 
Med dybtbekymret Aasyn, stille Sorgeblik,
O g  dulgte bleg sin K um m er; men, som en lystig Ravn, 
D er ncerer sig af Aadsler, ti l  Nydelsers Favn 
Foer Skulde, med sorte Lokker, i prcegtig Foraarsbram , 
O g Badehusets B ielker skiulte hendes Skam .

N u vented alle A gnar. M en H ro lf i H u var mod: 
V il  dette Bryllupsgilde feires uden B lo d ?
Tcenkte D rotten gode. H an frygted A gnars Scrder. 
Medbeiler han ei taaler i H al, til sin Herder.
E n  T o rn  i D ie t B iarke ham vorder ganske vist;
Knap trceder han i G aarden, for han ypper Tvist.

D et vared ikke lcrnge, fo r Sm aadreng forkyndte,
A t A gnar sig t i l  Leire fra  Strandbredden skyndte. 
Scekkepiben, Trommen hoit sig hore lod;
I  blanke Rader staalklcrdte Kermperne stod.
H rolf sad paa Gaffelbomken, hos ham hans S oster Rude, 
Den Blege, Hiertegrebne, ulykkeligst af B rude.
Hun havde sig til Festen smykt i sorte Skrud ,
Ved Tegn sin S o rg  tilkiendegav den yndige Brud. 
Men Skulde, rod som Rosen, med spodske M iner, glad, 
S k iu lte  skarpe Torne bag det blode B lad .

N u  opsprang H allens D o re , men In g en  A gnar saae; 
Biarke monne langsomt fra  Gaarden indgaae,
Fulgt af den ranke Hielte. De mcrled ei et O rd . 
Med Skalk, sin Svend, sig mrrmed A gnars tomme Bord



Biarke den Fiirskaarne, —  og der, til AlleS S krak , 
A gnars blege Hoved tog han af en Scek 
O g satte rans paa B ordet: —  med Staalhielm en paa; 
S o m  Horn de dsde Dine brustne monne staae,
O g stirred fa lt i Hallen,; det klamme, blege Skind 
S pand te  stramt om Knoklen paa rsdstiagget Kind,
A f levret B lod besudlet. End kommen ei t i l  No,
Det lod, som Dsdninghovdet efter D sden loe.
Ved S v ard e ts  S la g  i Krampe drog sig den smalle M und, 
O g viste hvide Tander.

D a  gioede Kongens Hund, 
D er smuttet var i Hallen, ad dette Skrakkebilled,
S o m  Spogelse saa gruligt for Kamperne stillet;
D a  forstummed Piben, Trommen taug, et S uk  
Lsd sagte giennem S alen .

O , hvor han nu er smuk 
Naabte den frakke S ku lde; hun flog en Latter op,
D et klang, som naar ved M idnat i Grane-Gyngetop 
E n  hornet Ugle skriger.

Fy, sagde B iarke, stal
D in  Latter kun bifalde min D aad i Kongens H a l?  
S a a  maa den god ei vare. Tilgiv mig, adle D ro t!  
H v is  om B iarkes J d r a t  du ikke tykkes godt,
M en Eden strangt mig binder. T h i Agnars stolte P ra l ,  
A t strakke dine H irdm and med B lik  i din S a l ,
Jeg  loved a t opfylde. F s rs t redded vi hans Liv,
D a  han i S to rm en  kamped mod B slger og S iv ;  
Men da vor H ielp ham argred, da han mig Kampen bsd, 
S a a  tog jeg Livet fra  ham , og gav ham heller D sd . 
N u Skalk, tag A gnars Hoved, lag det ved hans K rop!

F ra  sit S a d e  hurtig Dankongen sprang op;
Men da han alting hsrte, han Biarke B ifald gav. 
S in  Brudeseng fandt Agnar i balmorken G rav,
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M an brandte ham til Aste, i Krukken kom hans Been, 
P a a  H oien satte H ro lf ham en stor Bautasteen.
M en ingen S i a l  sig grammed ved denne Kam pes Dod, 
Ingen  K rands blev flettet, Ingens T aa re  flod.
E n  S teen  fra  Rudes Hierte der faldt, samme N a t, 
Mere tung end S tenen, paa Heltehoien sat.



»

Femte Sang.

V e d  VenerssenS Kyster i S verrig  H ytten stod,
D er boed' en fattig  Enke. Hendes Husbonds Blod 
Flod varm t Paa V ener-Jjen for tvende V in tre  siden, 
D a  S snnen , rafle V sg g u r, end v ar saare Liden. 
V sggurs tappre Fader, flisndt fattig  Atmuesmand, 
Fulgte tro sir: Konge paa tilfrosne Vand,
D a  Upsalsdrotten A dils modte norfle D ro t,
A le, der forstod sig paa H ildurslegen godt.
D e kcemped midt paa I s e n ; der faldt mangt et Liig, 
H vor 8a,ren og Giedden med S m aafifl forte K rig. 
H ro lf med sine Kcemper bialp den svenske Herre,
D er foer, som paa B ravalla  Hildetaild, i Kerre,
H an flog t i l  begge S id e r  m ed tvende Svoerd, som bedst; 
M en H ro lf og Berscerker i Harnisk var ti l  Hest. 
Velfloet var Hestenes Hove, flicerpte vel med S o m . 
V sggur sig erindred endnu, som i en D rsm ,
Hvordan, ved Moderside, paa S tranden  han saae 
Skarerne derude med blanke B ry n ie r blaae,
P a a  J i s  i tykke Sneefog; hvordan, for Klingen blank, 
De S tridende nedstyrted, i Vandet Mangen jank.
De overvundne Normamd da veeg i brustne P la d e r; 
M en dyr var Kampen V sggur, den kosted ham hans Fader.

H ro lf bistod Kong A dils i denne FarenS S tund .
T il hver af H ro lfs  Berscerker af Guld trende Pund 
A dils maatte love; men H rolf fik Hildesvin,
Den drcebte Konges S taalh ielm , dertil hans B rynie fim,



Findsleif, silkestukken, med P lad e r; ligerviis 
T i l  Lsn han fik den Guldring, som kaldes SviagriS . 
Men da det Milde sendes til D anm ark som S k a t, 
Ncegted Konning Adils a t holde Lovtet brat.
T h i rustede sig Dansken paany til tapper S t r i d ;
D a  syntes Upsalsdrotten forsonet, venneblid;
Lod som han vilde holde sit givne Kongeord.
Ved F re ir han i Upsal paa Blodringen svor:
Je g  er din Skattekonge, med dig i Svogerstab,
H an sagde, lad os enes, lad os undgaae D ra b !
D u  hcrvnet har din Frcende, den sredegode H ro ;
Kun ved din Skaansel sidder jeg, H rolf, i Upsals Bo. 
D in  Moder og din S o fte r, A rsa den vene V iv, 
T ilbrag te ved min S id e  Hcelvten af sit Liv.
F orst vandtes hun ved Svcerdet, hun sig i Skicebnen fandt, 
Ved venlig Om gang siden A dils bende vandt.
S a a  staan da nu din S voger! M an siger, du est god, 
GLest mig som Ven i Upsal, lad os spare B lod!

S a a  ta lt, han let forsoned den adle danste D ro t;  
M en Adils i sit H ierte beslutted intet Godt.
P a a  S v ig  han kun tcenkte, han var en Btodmand stcerk, 
S lag ted  Mcend tll Guder, i hviden Oster-Swrk.
E n  Granestov i Svithiod stod der, skummel, mork, 
S k il t  fra  sierne D ale, ved Klipper, son: en O rk ,
D er saae man F re iers G rav h o i, rummelig og stor, 
D er sad paa S to l  hans Billed, forgyldt, ved et Bord. 
E i langt fra Hoien i Skoven, paa Fi'eldets V ag , et Dyr- 
V a r  hugget ud i K lippen, det ligned en T y r ;
O g i det store Gudehuus, hvor So lens S tra a le  faldt 
F ra  Taget giennem Bielkerne, der saae man F re iers  G alt 
P a a  mosgroete K lippe, klar af Guld hin rode.
D er maatte blege Trcelle for Steenkniven blode.
A dils, grumme Blodmand, med vilde Svcermerlyst, 
Jo g  selv dem Flintekniven i flicelvende B ryst,



O g raabte, medens Blodet flod ud af B anesaar: 
Skiank Asafreir mig F reden! S k iank  et frugtbart A av 
Ingve du jo kaldes, Aiiglinger efter dig 
Upsalske Kougestanune. Forbarm  dig over mig!

P a a  flig V iis Kong Adils oplsfted sin Aand 
Alfader til din A lmagt, med Morderkniv i Haand.
A f alle Offergoder han hsilig  blev priist,
B ifald af starte Kamper blev lidet ham viist.
T h i O vertroens Taage saa tyk ei langer stod 
O m  Afgudsbilledstotter. A t sone dem nred Blod 
A f Heste, Haner, Hunde, deri man sig fandr;
M en hemmelig man gyste, naar Menneskeblodet randt. 
Dog voved ingen D adlen; og A dils, naar han sang 
S in e  vilde Galdre, Steen-Kniven svang,
I  bvide Flagerklader, i Gudernes Forgaard,
Med Egelov i Guldring kring de tynde H aar,
Udbredte S k rak  og Taushed; stiondt han ligned meer 
En Hex, med rynket Ansigt, i Finmark nran seer,
End Upsals magtige Konge.

Ved Venersoen gik
Offergoden S igvald , saae nred morte Blik 
I  V oggurs muntre O ie. T b i ved den ferste S tro m  
Gik Gutten ved hans S id e , fortalte sin D ro m :
M ig tykkes, jeg bekamped en uretfardig D rot,
S o m  vilde harge Landet, til evig Skam  og S pot.
Jeg  S v a rd  ham jog i B rystet, og monne gierne doe, 
Agtet af hver Kampe, begradt af hver Mo.

M in S o n , din D rom  er Guld vard, svared lumske Gode; 
Vidste du i D anm ark hvor H ro lf den Niding boede. 
D u skyndte dig som snarest, at faae din D rom  opfyldt. 
S in  Dod har Leirekongen ved Slethed forstyldt.
S n a r t  nodes Konning A dils at give ham til P r i is  
Hildesvin sin Brynie, Ningen S v iag ris ,



S a in t alt sit Guld til Kampevne, der stred paa frosne S o ,  
H vor din Fader, Voggur, for Svcerdet maatte doe. 
H vis Konning H ro lf du drabte, hv is du ihiel ham stak, 
D u  sikker kunde vorde paa Adils Lon og Tak.

E i  troer jeg, svared Voggur, at Adils gavm ildt lonner; 
Merr Egennytte driver ei tappre Sveasonner;
I  Dalekarlien fsdtes min F a d e r , hvor en M and 
T il Frihed, S tyrke hårdes, med B yggryn og med Vand. 
O ur Guld jeg ikke sporger, trcenger ei t i l  S u u l,
I  min Vadmelskofte jeg fandt mod Kulden S k iu l;  
J e g  beiler ei til Naade. E i Upsals A ndlingsat 
Z  Dalene just yndes. Dog Net vare N et!
E i stal en fremmed Budlung tvinge svenske M and. 
D et Liv, mig Guder stiankte, giver jeg igien,
H vis jeg mig kan udmarke ved en svar B edrift,
Hvad agter jeg i H iertet den lille rode N ist,
H voraf ruin S i a l  sig svinger ti l  V a lh a l, paa S tund , 
N a a r  Mennesteoiet b rister?  D et er S m aa tin g  kun! 
Kun a t den Nette bloder.

M in  S o n , v ar Godens S v a r, 
T ank  paa Unglingstammen, saa agtet og svar, 
Udmarket ved Bedrifter! H vor stiont, for den a t vove 
S i t  Liv i Leirehallen, bag H erthas Bogestove.

N u, svared rasten V oggur, hvad har hin S la g t  vel giort 
S a a  haderligt, min Gubbe? Hvad virked den S to r t?  
S vedger blev bragt i Klippen en Aften a f  en D varg, 
D a , drukken, ei sin H oisal han stialned fra  Bierg. 
Vanland, forfulgt a f  Hexen, a f  hende s a r  forhadt, 
B lev redet af en M are , qvalt ved M idienat.
V isbu r forstiod sir: H ustru, stiondt hun var tro  som stion, 
T il Lon han indebrandtes a f  sin egen S o n .
D om ald, da Hungersnoden var over hele Landet, 
S lagted M and ti l  Guder, blev slagtet selv, forbandet.



D om ar og Dygve dode Soldod, soer til Hel.
D ag paa Fugletale forstod sig saare vel,
Dog vared den ham ikke, da Trevl af Herren skiod 
E n  Hothv mod hans P ande, gav ham Smcededsd. 
A gnar sin V iv fra  Finland med Vold monne fore,
T i l  Giengield lod hun Sinykket om Halsen ham snore. 
A lrik , Erik, Brodre, blandt Ryttere de bedste,
Jh ie l hinanden stoge med B idflet af Heste.
Alf, Ingve, B rodre, loved B era  den samme Viv, 
Myrded saa hinanden, en stakket T idsfordriv!
Hugleik var Hexemester paa H arp ' og paa Gige;
M en dog, af Hexen fceldet, han Livet maatte vige. 
Erik blev drcebt i Kam pen, ei S e ir  ham blev sticenkt; 
Zornnd, son: S o rover, blev i en Galge hamgt.
M en Aun var den vcerste. E n  Boddel mod sit B arn , 
Hvad kalder du ham, Gubbe? Zeg kalder ham et S k arn . 
Scrdvanlig elster Faderen sin S o n  meer end sit Liv, 
Med Aun var det dog modsat: for D rottens Offerkniv 
B lodte de bolde Drenge; men O din gav ham A ar, 
Hvergang en S o n  han flagted. Neiser sig dit H aa r 
Ved flig Bedrift a t mindes? Tilsidst han blev graa, 
Z  S to l han maatte bceres, kunde meer ei gaae,
D a  offred han den sidste, ei ro rt over Drengen, 
Skiondt han alderstegen udlevet laa paa Sengen,
Kunde meer ei nyde sit O l, sit Kiod og Korn;
S o m  nyfodt N oer han lalled og died af et H orn. 
E g il overvandtes i Krigen af en Troet;
Dell danske Frode Frcekne bialp ham til Riget vel, 
Men A satyr forbittredes, omstabte sig til D yr,
E g il tildode stanget blev af mandolme T y r.
D a  vilde Sonnen O tta r  som H elt sig vise brat, 
S v o r ,  han ei betalte til Danmark ydmyg S k a t;
M en svag paa Vendil endte han sine Levedage;
A f Trce udstaaret sendte da Dansten S v e rrig  en Krage,



T i l  S p o t, fordi med P ra len  hin faldt i LimfiordS Havn, 
O g O tta r  Vendilkrage blev D rottens Ogenavn.

Hold op, S o n ! raabte S ig v a ld , v iis  W rbodighed. 
A fm agtigt O rd  ei river Kampehoien ned,
S o m  bovner over Helten. P a a  denne F rig g as  Jo rd  
N a t vexle maa med Dagen. H vor Lysning er stor, 
M aa Skyggen ogsaa morkne. — Jeg  stuer lidet Lys, 
S vared  rasten V sggur, blandt disse N attegys.
HoS os i Dalene, F ader, man kalder Ingen  stor,
S o m  viser stg faa liden. —  T a m  dit Drcngeord,
D a streg, med S k ia g  t i l  B e lte t, stolten Offergode,
D et kunde dyrt dig vorde. —  H vad koster det? M i'tH o'de? 
T ag  det, maa det ei tanke! M it  H ierte? Gicnnemsting 
D et strax, hvis det stal fole herefter ingenting.

D ig  Hovedet og H iertct endnu er begge unge,
Svared  listig Goden, o V sggur, tam  din Tunge! 
Bedsm  ei kaad og daarlig, hvad ei du forstaaer.
K raft har du alt i A rm en, Forstanden forsk med U ar 
I  stolten Pande kominer. Dog kunde du din K raft 
Vel Fadrelandet flianke. Je g  vier ind dit S kaft,
O g S v a rd e t stal jeg figne, hvis du, med dristig H arm , 
D et drager, å rlig  Svenste, mod Dankongens B arm .

N u —  svared ungen V sg g u r, —  jeg intet love vil. 
T i l  rast B edrift a t vove —  der Mod horer til.
O g Mod mig mangler ikke; kun een T ing jeg vced 
Mere stark end M odet, det er Sam vittighed s 
H a r H ro lf  forticnt a t blegne som Jldgicrningsm and,
D a  stiller ingen Klipper, ei ferst og salte Vand 
H am  fra min H avn, den Grumme. Behandler han m it Folk 
Foragteligt og nedrigt, da vorde S v a rd e t Tolk 
F o r  V sggurs vrede Hierte. O g stod ban i sin H a l 
Omgivet end a f  H irdm and, som Krebs i sin S k a l,



Jeg  skal ham sikkert dråbe. —  N ei, raabte S ig v a ld , n e i! 
H vi skal du dig opoffre? P a a  eenlig Landevei 
Kan du ham i et Bagbold vel allersikkrest mode.
Den, som H ro lf har faldet, sortiener ei a t blode.

»

Hielp B a ld u r ! raabte V sg g u r, er G raastiag  du forrykt? 
T il S tim and  mig at g isre?  H a voxte dig saa tykt 
E i Skiagget, var du yngling , du skulde det undgielde. 
N ei, Den maa gaae i Doden, som v il den S to lte  falde. 
Den som til O din sender H ro lf paa Danerstrand,
M aa folge ham til V alhal, som uforfardet M and.

Dog — ingenting jeg lover. Skiondt du har S k iag  som Snee, 
D u med m it eget D ie  tillade mig at see,
I fa ld  jeg selv stal bandle. Hvordan end Sagen  staaer, 
Endnu den Dag imorgen til D anm ark jeg gaaer.
Je g  saare langes efter at see det sierne Land.
Veed du hvorfor? —  Nei, svared ham Gubben.

Dette Vand,
Vedblev den raste V sggur, —  den hele Venerso 
S ta a e r  nu hvor Landet blomstred, so m u d g io rS io lu n d sD e. 
Gesion, den hellige D isa , har ploiet Den ud 
I  D stresaltets Vover med sneehviden S tu d .
Hun var en deilig Qvinde, til Kong Gylfe kom,
B ad  om Egn ti l  Ophold i D rottens Eiendom.
N o rt a f hendes Skionhed ban stienkte hende Skoven, 
S o m  her paa Bakkerne grontes. D a  spandte hun for P lov en 
F ire  Jettesonner, som gik i hendes Aag 
A f Kiarlighed beruset. D et store D ielaag 
Omhvalved deiligt V iet. De gierne sig paatog 
Skikkelser af Dxne, til Havet Den drog.
H un lagde selv paa Ploven de trinde Liliehander,
Hoie B olger svulmed med Skum  om hendes Lander. 
H un lod sig ei forstrakte, gik paa Havets G ru u s; 
H avfruer, Nokker blaste paa Luur af Sneglehuus.



E i  Dybets fale J e tte r , selv N an ei hende standscd; 
H un plsied Den i Havet, hvor folvblaa Bolge dandscd, 
Med Ege, Boge, Blom ster, med Fugle, F ifle og D yr. 
Lyse A lfer svaved i Himmelblaat paa Skyer,
S a a  glade ved denne F a rse l. —  Hvergang dette Vand 
Je g  fluer, langes S ia len , at see det kiare Land,
S o m  fordum her sig strakte. —  Je g  stod, som lille Dreng, 
M angen Q v a ld  ved S tran d en , fo r jeg gik i Seng,
O g n aar en Luftning kuled, naar en Bolge klang,
D et tyktes m ig: om Den den mig en Vise sang.
A t see det kiare S io lu n d , jeg drager freidig frem! 
D et er jo dog et Stykke kun a f m it eget Hiem.

D en Dreng ei —  tankte S ig v a ld  —  opfylder sin D rom . 
M ordtanker sielden hidse den B a rm , der foler om. 
H an  vilde talet m ere; men V oggur fra  ham gik:
Jeg  maa min M oder flianke det sidste Dieblik,
Affled med hende tage.

H vor vil du hen, min S o n ?  
S p u rg te  goden Q vinde. —- Jeg  soger Heltens Lon! 
S v a red  rasten V o g g u r; jeg gaaer i H eltefard,
M en M oder, du m aa signe min Faders gamle S v ard  
M aaflee du aldrig  seer mig i denne Verden meer. 
V elan! hvad Voggur handes, handtes Kamper fleer. 
S o m  H elt at gaae til V alhal, hvilken Lykke sod!
M en storste Skam  for M anden, a t doe Sottedod.
Ak, svared goden Q vinde, din D od dog b lier min Q val. 
S a n d t  nok, K am per lonnes med F ryd  i O d in s  S a l ;  
P a a  B anken bist med H erian  de ere daglig G iaster, 
H vor det i Hallen lyser fra  tusind Svardefaster.
D a  spises af S a h rim n e r, drikkes D l  iH M io d ;
D a  strides lystigt, drabes, og leves op fra  Dod. 
Valkyrierne fylde de tomte B a g re  b ra t —
Dog stiller fra din M oder dig Dodens lange N at.



H un aldrig  meer dig favner, dig ei i D ie t seer; 
T ilbords du hos G ulhildur aldrig sidder meer.
Maaskee, min raske Voggur, du i din Evighed 
Imellem dog dig on sker t i l  Venersoen ned,
S a d  for ved Moderside, ved tarvelige Fad,
E nd  midt i Valhalsglandsen, i prcegtig Helterad.

H a, Moder ! raabte Voggur, —  T aaren  i D iet stod, —  
D u  kommer vist i Folkvang, thi du est huld og god; 
JB re id a b lik  til B a ld u r!  D er stal jeg, ved din S ide, 
I  Lsvsal ofte sidde, til dig paa B ifrost ride;
N a a r  Heimdal, stisn paa B roen, hos Farvem serne staaer, 
Blceser i Giallerhornet, med aftengyldne H aar.
B a ld u r stal see min T aare, men A sathor min D aad. 
Farvel, Moder kicere! stands nu nred din G raad!

S a a  vandred han til Danmark, i Dage mangelund, 
S a t  over af en Fcergemand ved smallen Dresund.
H an stod i Danerstoven; da Bogen der han saae,
D a  N attergal han horte ved Kildevældet flaae,
D et tyktes ham, som Lovet en Gaade lofte brat.
S o m  Venersoens B olger fo r sused mangen N at.
Med Bonderne han taled, med F ister, med Helt,
J a  selv med dorske Trcelle; —  men ved det danske B e lt 
V a r  kun om H ro lf een S tem m e: at han var mild og stor; 
A t B ald u r atter leved blandt Helte paa J o r d ;
A t han var hoist retfæ rdig; men at han, kcempestcerk, 
S o m  en T hor i S laget, var glad ved H ildurs Vcerk.

I  V oggurs S icel det dagedes; H rolf den Godes Lov 
S to d  lys som Morgenroden i dunkle Leirestov.
T i l  Guderne bad Folket hver Dag for Kongens Liv. 
E i  Voggurs D aggert lcenger var nogen Morderkniv. 
A lt hsrte han i Svith iod , i Skaane, som overalt,
Id e l Godt af Mamgden om Kongen blev fo rta lt;



A t H ro lf forlangte Skatten af A dils, men med R et; 
T h i ei af Guld og Blodet Nidingen blev m a t. —  
Forunderlig tilmode stod rasten Ungersvend;
H an haded H rolf ei lamger, dog var han ei hans Ven, 
H an folte sig ydmyget, han blev i Panden rod,
N a a r  paa sit S v a rd  han stirred, og tankte Helten dod.

Z  disse såre Tanker han gik og saae sig om;
E n  herlig Q v a ld  i Hosten ad Leire til han kom,
B lev vaer en velstabt Kampe, som i et B ladela , 
O verkors med Armen, med Ryggen mod et T r a ,  
O pstirred stivt mod M aanen. D id  ogsaa V oggur saae. 
E n  kulsort Sky , sardannet, paa N attens Morkeblaa 
S ig  narmed lysen Skive. —  Den stionne Kampe sprang 
F r a  S tenen, drog sin G lavind, saa det i Balgen klang, 
M od Himlens H valving trued og raabte: Lumske Dyr, 
Tak Loke for din Frelse! du stiuler dig bag —  
M en da ham V oggur hilste, skamfuld over Vreden, 
S tak  atter ind han S v a rd e t, gyldensmykt, i Skeden. 
Den Fremmede han hilsed og qvad: Jeg  mig bedrog!
D en sorte S ky for Ulven i Tanker jeg tog,
S o m  stal opstuge M aanen engang i Ragnarok.
N u  folder Skyen venligt mig ud sin lyse Lok,
O g  er en Ulv ei langer. I  min bistre H arm ,
Den stod livagtig for mig, sortbrun, som Maanegarm, 
D e t fale D yr, den Je tte , den Utgards galne H und; 
S o m  vilde den a lt Lyset sluge med sin M und.
H vi stal det Onde seire? H vi synker T hor i Doden? 
Mensmuk, stiondt den erblodig, min Ven, er Morgenroden, 
N a a r S o len  atter stiger; da ved S tra a le n  stark,
S k a l Helten styrte Lumsthed og hvert N idingsvark.

Forvirret slog t i l  Jo rden  sit D ie V oggur brat,
O g stammed sig ved Nodmen, fliondt det a lt var Nat.



M on denne H elt mig tiender? tomkte Svenden bold; 
Nei, Talen mig ei gielder; jeg er ingen Trold.

Opmcerksom stirred Voggur paa Helten, som i Kamp 
M od Ulven vilde stride, skisndt det kun var Damp 
Den unge, raste Kannpe smilte saa stolt og tryg t;
Med Guld, meer end sædvanligt, hans B rynie var smykt; 
I  Skioldet, under Troeet, i sslverlyse Nand 
S a a e  man tre Fiste malet, i et blaaligt Vand.

H erre, du est en Kcempe fra  Leire, kan jeg see!
Raabte raste V sggur. D a  monne H ialte  lee 
O g svared: Jeg  kan hore, du est en Svenske, V en! 
D u  kiendte mig ved S ie t ,  ved O re t dig igien 
Hialte hin Hugprude; saa kaldt, troer jeg, t i l  S p o t, 
Fordi jeg ikke tyktes om Bamselabben godt,
D a  den min Fosterfader i Skoven vilde droebe;
Men forekom Skovgubben.—  Med venligt S m iil  paa Lcebe 
O vad  V oggur: H il min Skicebne, da her jeg trceffer dig. 
D a  sagde H ia lt H ugprude: S iig  til Gjengjeld mig,
M in unge Ven fra  Fastland, saa kraftig saa bold, 
Hvad bringer dig ti l  Leire? Hvad sorer du i S k io ld?  
—  M it Skiold, svared V oggur, "er ikkun slet og ret, 
End har det intet Mcerke, men heller ingen P le t. —  
H a r  Kongens Helterygte hidbragt dig denne V ei?  
S p u rg te  H ia lt'H ugprude . — Nei, raabte Voggur, nei! 
Enhver om Kongen taler i S v errig  ei saa godt;
Dog troer jeg Ondstab svcerter, bagtaler ham ti l  S p o t. —  
J a ,  raabte H ialte med Latter: T ro  mig, Kulbrcender god 
E r  A dils, D rot i Upsal; med sin sorte S o d  
H an svcerter hver en M 'dling, han ei kan farve rod, 
Steenhiertet med sin Steenkniv, til stiamdig Offerdsd. 
Skam , at de tappre Svenske stal stig en Konning lyde, 
D er koger S eid  med Q vinder i blodig Hexegryde,

Samlede Vcerker. XI!. 5



S o m  kiorer feig til Kampen, mere feig derfra,
O g holder ei det Lsvte, han helligt loved, da 
H am  tappre N orm and trued. H ro lfs  W delmod og M agt 
H an skylder kun sit R ige; H ro lf har ham underlagt. 
M en intet er ham helligt, i S v ig , Tradskhed stark, 
Uden Egennytten, eget N idingsvark.
M en nodes vi a t binde ham Tugtens hvasse N iis , 
S k a l selv i Upsal hisset vi hente S v ia g r is  
D a  v il det til ham svie! I  denne sidste T id  
Rused vi frem i Sax land , i seierrige S tr id .
N u i tilstundende V inter vor J u u l  vi holde vil 
Z  Rolighedens G lade ved D rik  og Harpespil.
M en neppe seer man Isen  i V aa r paa S o e n  smelte, 
F o r  selv med kolde P lad e r os dakke vi som Helte.
D a  vee dig, lumste A d ils !  H am  offre lad ti l  F reir! 
F re ir  ynder den N etsard ige, T hor ham skicrnker S e ir .

M ed disse O rd  i Hallen H iatte  V oggur tog.
Barm en den unge Svenfle starkt bag Koften slog, 
Im en s han H ialte fulgte. —  E r  virkelig saa stort, 
Konning H rolf, dit H ierte?  har Uret jeg dig giort? 
E st ikke blot du tapper, men vennescel i F re d ?
E st du saa stcerk i Taalm od, udi Gavmildhed?
D et gielder dog en P rove. —

S a a  tankt, han b ra t gik ind 
O g saae sig om i H allen. —  A lt Kongen lagde Vind 
T re  A ar paa at indfore hovifle S a d e r  der,
O g B iark ' og H ialte bialp ham. —  E i som i Noverhar 
H irdm and langer stoied, ei op fra Bankeil soer,
H ver sad taus beskeden paa Hyndet ved sit B ord,
O g  horte gladopmarksom B ra g is  den G am les S ang . 
Solvskiagget ham til B eltet i lange T apper hang, 
S om  frossent Vand f ra  T aget; han rynket var, som Bark 
P a a  Egens gamle S tam m e; dog i Danemark



V ar ingen Skraldens Lige; hans G ie funkled Zld,
S o m  Ungersvendens henrykt, naar Moen smiler m ild; 
Dog saae han ei paa Nogen, han ud af Lugen saae, 
H vor Himmelvognen blinkte fra N artens M srkeblaa,
O g sang, imens bans Fingre lod H arpens Strenge bruse: 
„ D e t dages! Morgenhanen sin Vinge lader suse!"

Disimellem Voggur for Dankongen stod,
H vis gyldne H a a r fra  Issen  flod i en flammet F lo d ; 
H an stotted Haand til Kinden, fro ved Skraldens S an g . 
V oggur ham betragted: H ro ls  var smal og lang,
Heel smuk og kraftig bygget; den Kummer, H iertet leed, 
P a a  Legemet sig prceged dog med lidt Magerhed. —  
F o r Kongen nu at prove, der hilste ham igien 
Med Venlighed, da Hialte for H ro lf ham bragte ben, 
Den unge V oggur raabte: E i, ei, hvad seer jeg her?
E n  lang afhugget K r a k e  paa Bcenken sidder der!
E t  Trce, heelt smalt i S tam m en, hvis Grene maatte vige. 
E r  det den steile Trappe, hvorpaa man nu stal stige 
T i l  O din og V alhalla?  -—- H an taug ved disse O r d .— 
Forbauset stirred Kannperne fra  Bcenk over Bord,
P a a  Kongen og paa V oggur; —  hver begierlig var 
A t vide, hvad den Dristige fra  Kongen fik til S v a r .

A f  Guld to store Ninge H ro lf bar om hver A rm ;
H an sm ilte, saae paa V oggur og svared uden H arm : 
D u  har mig T ilnavn givet! H r o l f  K r a k e  fra  idag 
S k a l mine Manid mig kalde. Men —  i Evne svag —  
Hvad kan i Navnefceste du stiomke Den, som fik 
Tilnavnet af dig, V oggur?  —  H an taug et Dieblik. 
D erpaa den ene G uldring han strog a f  Armen, klar, 
O g qvad: S a a  maa den Nige vel Den, som intet har, 
E n  vcerdig Gave sticenke. T ag Ningen! —

Uden Tak
Tog Voggur hurtig Ningen, paa hoiren Arm  den stak,
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O g stiulte saa paa Ryggen den venstre, medens stolt 
Hai: gik omkring i Hallen og hoit den Hoire holdt. —  
Hvad, spurgte Kongen a tter, betyder D oggurs Fcerd? —  
Den venstre Haand, H err Konning, er ei den hoire vcerd, 
Den blues ved sin Armod, den er saa r ig t ei smykt! 
S v ared  unge Svensker, og saae paa Kongen trygt. —  
E i stal den lamge blues, qvad H rolf, for ingenting, 
Den M angel let kan hceves. H an  tog den anden Ring 
O g stak om Svendens Haandled.

D a , V oggur! Angersgraad 
Fyldte med G lands d it D ie ; smeltet ved hans D aad, 
D u  styrted H rolf tilfode, bedcekked Kongens Haand 
Med Kys og hede T aarer, og raabte fro i A a n d :
N u  er hver T v iv l forsvundet! J a  H ro lf, du est god, 
S a a  god, som stor og mcegtig; D oggurs Hierteblod 
S k a l for H ro lf Krake flyde! O  hvilken Skicebne sod ! —  
J a  H rolf, ifald du falder, jeg hcrvne stal din Dod. —  
D a  smilte m ildt H ro lf  Krake, saae fra sit Herrescede 
P a a  sine Kcemper og sagde: Lidt kan V oggur glarde.
I  ringe Bondekofte han ta ler som en J a r l !  —
J a ,  raabte H ia lt' Hugprude: det er en D alekarl!



Siette  Sang.

8 3 ed  B ia rk e s , H ialtes B ry llup  flsd intet Offerblod, 
H ro lf var ingen Blodmand, den oedle H erre god.

D et Skulde stoerkt fo rb ittred , hun ei til B ryllup gik, 
M isundelsen udtindred af hendes stolte Blik,
Nidkicrr paa R ud' og S ig n e , som lykkelige fandt, 
Hvad, uagtet Skionhed, aldrig Skulde vandt:
E t  mildthengivent Hierte. Men stolt hun sig tilstod 
Ikke selv sin Svaghed. E t B ryllup uden Blod 
E n  Afsky er for Guder! —  hun ra a b te ,—  Vee Enhver, 
S o m  formastelig tager Deel i stig en Fwrd. —
Hun lukked paa sit Kammer sig inde D ag og N a t;  
Med hvide Hcender klapped sin gnistersorte Kat.
Med falste gule Dine den stivt paa bende saae,
Fcelt med Hexeblikket. —  Hun tog den i en V raa , 
O g ssnderstar den S tru b en , den spretted, hende rev, 
A r af K attens Negler lang T id i Armen blev.
Hun agted det kun ringe, grcvd i sin Arrighed,
Loi for sig selv, forsikkred, at intet hun leed.

N u  aabned sig Folkvanger for lykkelige P a r .
H ialte  med sin S ig n e  hoist lyksalig var,
O g B iarke med sin Rude.

J n a t  fandt H ro lf ei N o ; 
F u lg t a f  den raste V oggur han gik t i l  Skovens B o . 
D e r stirred han paa M aanen, bevceget dybt i^ S in d ;  
E n  stor, hellig T aare  faldt fra  Heltens Kind.



S aalunde  kom de begge bag Skoven ti l  en H or, 
Afsides mellem T raern e , stilt fra  D alens S to i .
D en lille D o r  ti l  Graven Dankongen oplod,
I  H a l a f  Kampestene nu Heltene stod.
M od M aanen vendte D eren ; blege M idnatstin  
3  G ravens morke Hvcelving fortro lig t smutted ind, 
Oplysende Dodens B olig . D yb t monne Kongen sukke, 
H an taug og stirred lcenge paa sorten Astekrukke 
I  Hulens dybe Baggrund, lys a f M aanens GlandS, 
Hvor de klare S tr a a le r  leged med en K rands 
A f falmede Kornblomster, dog alle blaae endnu.
H ro lf Krakes visne F o ra a r  —  han sagde —  finder du. 
S a t  dig hos mig paa S ten e n , paa dette stille Seede! 
M indet af mine S o rg e r  er min bedste Gleede.
H os F re ia  i Folkvangur jeg D r ifa  seer igien;
T i l  des maa Venskab troste. S a a  hor mig, unge Ven!

P a a  mine sierne Toge jeg tugted S å r e r s  D ro t,
S o m  Karrige havde tirre t til Kamp mig med S p o t;  
Jeg  tra f  hans Flok i M arken, med min Hcer ham stog, 
M en bort fra  Land og Nige Haki dog ikke jog.
Jeg  tog ham ei t i l  Fange, fliondt det er K rigerstik; 
T ilfreds alt, naar jeg S k a tten  aarlig  a f ham fik. 
M in  S tig b o ile  holdt han, jeg reed til hans G aard. 
Ved Borgeled mig modte hans V iv , svobt i M aard. 
Knap saae jeg hende, Voggur! for F re ias  S tra a le  varm 
F ra  hendes D ie  trcengte dybt i din Konges B arm .
Je g  venligt hende hilsed, axlede m it S k ind ,
Gik i Hoieloste for O vinder, M oer ind.
Je g  jaae paa ingen Ailden, jeg ene D rifa  saae,
H un modte tidt mit D ie  med D ine store blaae.
V i taled lide^ sammen, langt fra  hinanden stilt;
E n  Rad af Skialde, O vinder var mellem os opstilt. 
P a a  Bankene sad Kannperne, der lod om H ro lf  en S ang , 
M en ei hans D re  horte Skialdeharpens Klang.



S o m  Lilien feir paa Qviste sad hun i H akis G aard , 
Guld var om hvide Hoender, det Perlestukne H aar 
I  askelyse Fletning ti l  Hoften vandt sig ned;
Den bedste P ry d  hun lied var dog Blufærdighed.
Jeg  elffte, men jeg skiulte min Ast i m it Bryst.
A t gieste Haki stundom, var min bedste Lyst.
Guldtavel over Borde jeg tid t med hende leged;
De hvide F ingre ringsmykte, deiligt sig bevcrged.
S ig  Terningen mon vende, den lob saa snelt omkring, 
Disligest lober Lykken, forblummet i R ing.
D et var min hoieste Glcede.

Haki, ved M ord og V old, 
S a d  i sin B roders R ige; han pletted sit Skiold 
Ved nedrige B edrifter. Med dosiglumfle B lik  
Beskiannmed han sin Manddom, umaadelig i D rik 
O g vcemmelig i Vellyst. E n Frilleflok han holdt;
F o r den hulde D rifa  var hans H ierte koldt,
Kun Nidingsvcerk ham hidsed. A t hendes Die blaa 
Kicrrligt og uskyldigt paa Dankongen saae,
D et kunde han ei taale. Dog voved han ei O rd , 
M rbodig var hans Adfcerd.

Bedrifter ti l  N ord
A tter din Herre kaldte. D a  mig det Budstab lsd  
Forfærdeligt fra  S ax land , a t D rifa var dsd!

Ved Kamp og Krigertoge jeg hende vilde glemme;
M en alrid kaldte ho it mig fra  H iertet en Stemme, 
D rev nrig til S ax lands Kyster. M ig Haki modte fult 
Med falsk paatagen Kummer; under Panden hult 
S tirre d e  lum skt'hans D ie. — Jeg  gik til hendes G rav, 
F r i t  Lob mine T aa re r  i Eensomheden gav,
O g blev der mange Ncetter. Men V sggur —  sidste N at, 
D a  jeg til Afsted dvcelte, traadte for mig brat 
E n  hceslig Dvoerg, en Gubbe, med lurvet Kofte paa —  
F ra  G ravens morke Hvcelving —  paa tykke Been og ftnaae



H an stod, med plumpe Hoved; hans Pande TrcedsthedsPrag 
B a r  i de dybe Rynker, hans Kind et falmet S tin g , 
B eltet en Nogleknippe. —  Med hceslige S m iil  
H an hvisted: Kom, H err Konge! B edrift krcever J i t ;  
D ig  venter Dronning D rifa . Med Rette sorger du; 
T h i snarlig doer den Vene, skiondt ikke dod endnu.
S ee  denne Ring H err Konge, hun medgav til dig.
Den levende B egravne; at troe du stulde mig,
O g folge mig i Hulen. —  Jeg  Ringen tog, jeg saae —  
Jeg  kiendte den, o V oggur! Wdelstenen blaa 
S o m  hendes .Die lyste. T id t glceded den min Aand, 
N a a r jeg saae den funkle paa hendes hvide Haand.
Jeg  fulgte ham, han aabned i Skovens m orte N a t 
E n Londor med Trappe, vi nedstege b ra t.
Blcendlygten frem af B arm en han tog; i snevert Kammer 
Je g  da paa Bcrnken oined, ved Lygtens matte Flammer, 
M in  kicereste Veninde. H un rakte mig sin Haand,
E i  langer som en Rose, som en G ravens Tand.
Bleg var den stionne Labe, bleg indfaldne Kind,
I  halvbrustent D ie dog end et himmelsk S in d  
Med B ald u rs  Blidhed straalte. A lt hvad af hendes V aar 
Tilbage var at skue, det var de fagre H aar,
Den askelyse F la tn in g . —  M en da hun saae mig, strax 
Med sine sidste Krcefter greb hun skarpen S a x , 
Afktipped, rakte S katten , og med sin Stem m e sod 
H un qvad: H o r din D rifa , H rolf, for hendes D od! 
M in  Husbond mig indspcerred, begrov i Famgslet mig, 
Fordi m it H iertes Tanker, min Ven, tilhorte  dig. 
Navn flyver kun om Aftnen, om Dagen den ei maa, 
Den maa doie Sorgen, som ei kan G laden faae.
M ig aldrig Haki loved, af Ast han ikke veed;
Kun ved Sandserusen forstaaer ban Kicerlighed.
H ans vilde Hierte svulmed, gav ham ingen N o;
Trostab af Den han fordred, han aldrig var tro .



E n Elstov reen uskyldig, en A lf, som lever em 
As M indet og af Lcengflen, huldsalig i D rsm , 
B egriber S l ig t  et H ierte, som hoerder sig i S y n d ?  
D er daglig, som Skarnbassen, sig vcelter i D ynd?

Lumsk lod han mig en M idnat hid i Hulen bringe; 
Dog stcrkked ikke Noden, o Kicerlighed! din Vinge. 
P a a  H ro lf  jeg ene tcrnkte, den Tanke var sod,
A t nu dit H elteoie grced over D rifas  Dod.
Men snart mig svackked Kummer, hvor jeg i B ierget sad, 
B ag kolde, fugtige M ure. F o r sidstegang dog glad 
Den Tidende mig giorde, a t D r ifa  du var ncer.
Ved G aver og ved Lovter vandt jeg Dvcergen, der. 
End aldrig h ar min Lcrbe sagt hvad i H ierte t boer, 
S a a  hor da nu i Doden D rifa s  sidste O rd :
Je g  elstte dig paa Jo rden , stal elske dig hos F rei! 
Livets Skicrbne gielder for Evigheden ei.
I  Livet Hakis Hustru, jeg var ruin Husbond tro,
Men din er jeg i Doden, og din i Freyas B o.
S a a  kyssed hun min Lcrbe, saa trykte hun min Haand, 
S a a  boied hun sit Hoved, og udgav sin Aand. —

Hvad stal jeg meer fortcelle dig om min Sm erte, Ven? 
E n  H aarlok, en G uldring af D rifa  var igien!
T i l  Hoevn mod hendes M order jeg brat i Vaaben gik; 
H an msdte mig med skumle, cengstelige B lik.
Jeg  fordred ham til Tvekam p; Ringen, min Lok 
Jeg  bar som Tegn paa Hielmen. Den Usle kiendte nok 
De dybt bebreidende Mcerker; han tilbagegios.
Med min Gyldenbialte jeg vilde hugge los -—
D a  vakled han og raved —  blev i sit Ansigt blaa,
E t  Krampeflag ham fceldte, han kunde meer ei staae, 
S an k  flap i sine P lader. S o m  Offeroren mat,
N a a r Hofgodens Hammer den Panden knuser brat,



F a ld t Haki ned til Jorden. D a  led et m ag tig tR aab  
F r a  Kredsen, som omringed os, fra  den store Hob:
E n  S v a r ta l f  ham faldte, han var ei bedre vard !
H an  sank i Sottedoden, ei for Kongens S v a r d ;
Hos H el ham S tra ffen  venter.

Med stille Kummerstaal
Jeg  hos min D rifa  dvaled, mens paa reden B aa l 
D et stienne Legem brcendte. M en samme M idienat 
Jeg  drog igien til Leire, med denne hele S k a t —
Ring —  Astekrukke — H aarlok ! —

V sggur paa Skaalen  saae
J  Heien, og paa Krandsen, hvis Blom st endnu var blaa, 
O g raabte dhbtbevaget: O  H rolf, dig ei bedrev!
H er hviler D rifa s  Aste, men hun er ikke S te v . —  
N ei, svared H ro lf —  og vendte sin gyldne Ring omkring, 
S ia len e  forbindes ved Evighedens Ring!
B la a  straaler S tenen, K randsen; og Himlen hist den heie 
E r  blaa med klare H valving, from t som hendes Oie. 
Den astelyse Fletning jeg ogsaa h ar igien,
D en knytte stal m it H ierte til mangen trofast Ven.
V elan, min bolde Voggur, i a rlig  Heltefavn
Jeg  hylder T hor og M im er, men glemmer ei m it Savn!

D a  H ro lf  og Voggur traadte fra  Skoven ind i Hal, 
H vor de gode K am per sad i Flokketal,
D a  selv i sit H sisade sig D rotten  havde sat,
D a  meldte ham en Skosvend: To store N iser brat
S ig  narm e, H erre Konge. De kom fra  Jssefiord, 
H vor deres Snekke ligger. Mangen Kampe stor 
Jeg  seet har i din Kongsgaard og end i din Flok, 
Dog aldrig saae jeg M age ti l  flig en Mandeblok.

Knap Svendens O rd  v ar m alet — sig aabned Hallens D sr , 
O g alle Kamperne sanded hvad T ra llen  sagde fo r ;



T bi store var de Fremm ede; med stolte Blik de saae 
P a a  Leirekongen. Klcedte de var i Jeruet, graae. 
N asten ei man troede, de v ar a f Askurs S la g t ;
De ligned Klippestykker med V in te riis  bedcekt.
H aar og Skiceg, som Tangen, paa hver en Kampe hoi 
F ra  Pandens dybe S kram m er, fra  spodste Loeber floi. 
H rolf bod dem ned at sidde. Den M ldste spurgte: H v o r? 
H rolf sagde: Fremmed Kampe har Adgang ti l  m it Bord, 
Men ikke mine H irdm and bor vige fremmed M and. 
S idder ned, I  Venner! hvor P la d s  I  sinde kan.

Den M ldste svared: H erre, tillad os lidt a t staae!
O g dersom du opmarksom vor S a g a  hsrer paa,
S a a  vil vel Pladsen findes. —  Vel, sagde H rolf, fo rta l! —  
H vis ei det os tillades, skeer det alligevel!
Med S m il den Fremmede m a lte : th i end vi aldrig stialf 
F o r nogen Kampes V agring . D u har vel ho rt om Half, 
D en norste H elt, som sattes bor forst i H eltetal? 
Men Asmund var e'n N iding, og H alf gik til V alhal 
A f M angden overvaldet.

Jeg  Lidt om ham har hort, 
S vared  Danerkongen. Hvad D aad har han udfo rt?  —  
H an var saa stor en Viking —  til  S v a r  Kampen gav —  
A t naar med sine Snekker han ploied M g  irs  Hav,
D a  flygted M aage, S a lh u n d , M arsvin, af S krak , 
Im e n s  hans stiaggede K am per sang paa Skibets D ak.

F a l t  sturred da vel V isen!— gav H ro lf til S v a r  med S m il. 
Nei, H erre! men den var en V alkyriepiil!
Den fremmede Kampe maled. T h i Den Kong H a lf fandt vard 
P a a  M anddrab a t drage med sig i V ikingsfard,
Den forst, med tolv M ands K rafter, ei maatte vare seen, 
M en lofte ham i Gaarden den mosbegroete S teen.
E i  Nogen maatte klage, sig vaande ved sit S a a r ,
O g aldrig stifte F arver i Sm erte, nok saa haard.



Med stakkede, korte S v a rd e  gik vi til Ledingsfærd,
For ret i Giesynet a t have Fienden ncer.
O m  nok saa stark af S a a re t os B lod mon rinde, 
A ldrig dog for naste D ag lod vi os forbinde.
N i ankred ei i Havne; for Narsfet laa vor O rm ,
O g aldrig skrog vi S e ile t for Vind i en S to rm .

N ei, svared H rolf, saa vidt gaaer hos os ei M odets Bud, 
F o r M and vi ikke vige, men Kraften a f en Gud 
V i ei a t trodse vove; mod Niord man kamper siet, 
Den drabelige S to rm er af V anernes M t .

V i agre ham kun ringe! qvad Kampen. H a lf  uddrog 
Engang med os paa V iking; V interstorm en tog 
S a a  starkt i Kongesnekken, mens den paa Havet drev, 
A t sonder sprang en Planke, lak Skibet blev.
D i havde g io rt stort B ytte , vort Gods og Guld var godt; 
D et skulde nu bortkastes for S kib  a t giore flo t?
N ei skilles ved vor Rigdom af N an i salten Elv,
E i vilde vi, vi heller os skilte ved os selv.
D a  rafled vi med Dodningbeen i H ielm  om, hvo paa S tand  
Skulde selv sig drukne; af tredsindstyve M and 
D e tvende Trediedele; og Den son: Lodden tra f,
H an gladte sig, H err Konge! han stolt blev deraf. 
„ S tra a lo s t er det for S to lpen!" han qvad, menshans sprang 
I  flumdakte Vover. D et var hans sidste S an g .
H an meente: Giestesalen var ikke stroet med S tra a ,
M en a t nu snart Makrelen ham giested hvor han laa.

H ro lf rynked sind Brhne, han svared: H a s lig  Vold
Udforer ogsaa Loke med U tgards fale T ro ld ;
Den kan jeg ei beundre; den Daad, som blier belonr 
H isser af rige Guder, maa virke noget S k is n t!
Hvad vil I  ber i Leire?



V i vil dig time troe,
I f a ld  du oS vil unde den P la d s  i din Bo,
S o m  selv vi os forskaffe, som det bos H alf var S k ik ! 
T bi der, naar fremmed Kampe for Kongen indgik,
D a  maatte ban strar prsves, selv skaffe sig sin Rang, 
F r a  Banken gaae ti l  Banken. Den, han af S a d e t tvang, 
Ham  maatte Pladsen vige. Tillader du os det,
H e rr Konge! stianker Styrken, som billigt, du sin R et, 
D a  stal den for dig stride.

S k isn d t det var H ro lf  imod 
O g skisndt det farved Panden ham med et Nosenblod, 
H an maatte det tilstade. T h i for en H elteat 
B lie r  S tyrken dog det Fsrste, den altid har N et!

N u  gik de starke Vikinger, og med et hurtig t S la n g  
D e kasted bort fra  Banken, som om det var en D reng, 
Een Kampe paa den Anden. D et argred Kongens S in d  ! 
Men da de kom til Biarke, til H ialte, —  da hans Kind 
S n a r t  atter lystigt smilte. T h i Biarke, Hialte tog 
Dem i de brede Skuldre, dem ned til Jorden slog, 
S a a  h s it det flialv i Hallen. De starke P lader sprang. 
Fyldte Kongesalen med drabelige Klang.
De tornede mod Bielkerne, de styrted til V ag ,
O g  S p lin ten  store T aver rev bort af deres S k ia g .

Jnstein og Hrok hin S v a rte  blev Kongens, da de faldt, 
Men Jnstein  blev stivarmet og svarte Hrok blev halt.

»



Syvende Sang.

^M isundelsen , en S v a r ta l f  af allerværste S la g s ,
S o m  Brcemsen over Hinden, faldt paa Skulde strax, 
Ved Nudes, S ignes Lykke. D ybt lagde den sit 2Eg 
Unuerkeligt om N atten i H iertets skiulte L<eg;
D a  voxte snarligt T rolden. A f et forbittret Hierte 
Krob den med runkne V inger, forvoldte hende Sm erte. 
D a  indfaldt Svanebarm en cengstelig og tung,
D a  var Helges D atter i lang T id  meer ei ung.
Rosen svandt fra Kinderne, Glceden monne flye; 
S varta lfen  under D ie t malte S tre g e r  med B ly , 
Fortcerte hende Kiodet, hun vakled naar hun gik,
S o m  en G lod, der slukkes, stirred hendes B lik .
Den falle T ro ld  ei derved endnu det blive lod,
T il en farlig Feber hidsed hendes Blod.
H un syntes a t det regned i Ncetter, D age tre ,
I  V andet voxte Lilier, hvide som en S nee;
A f M arken blceste Greesset; S iv  stod overalt,
Duggen hele Dagen giennem Luften faldt.
Lammene bleve Svarler, Kalven blev en S c rl;
A lt hvad H aar var forhen, forvandledes t i l  Skeel.
D a  hsrte hun det pladste. Med deilig Lcrg og Fod 
Tangkicer, hendes M oder, i Fladvandet stod,
O g treen i hendes Kammer.

M in  D a tte r, Huldren sang, 
F o r  P i l te  fra  d it B u u r mig grcesgronne V ang ;
N u  kan jeg dig besoge! Den V ei, som jeg stal fslge, 
D er maae Fiflen svsmme, der Voverne maae bolge.



D it  stolte H ierte gramm es, og g ram m er sig med R et; 
E r  ei Alfeflagten ineer end A stu rs S E t?
O g stal to S tev e ts  Q vinder nu nyde Livets Goder, 
S o m  Skiabnen »agter Skulde, der elstes af en Moder, 
Ubodelig som H avet? Med letsindigt B ru m  
Ikke jeg dig fedte, som Bolgen foder Skum .
D u  est mig k iar, du B olde! D in Fader var en M and, 
S o m  ofte blandte vårnet B lod i TangkiarS kolde Band, 
N a a r  Kampen stod paaHavet. H an blev mig tro ; h an sB arn  
S k a l Hel ikke fange med Sottesengens G arn ;
M in  Flod stal dig forfriste. Folg til R an, min F ru e . 
F ry g t ikke for at druknes i vandgrsnne S tu e !
Jeg  vogter dine Lunger.

S a a  tog hun hende med.
Skulde, modig ellers, gyste bleg derved,
T h i det var fale S yner. S a r  blev hun angst og bange, 
D a  hun i Havet flued hin frygtelige S lange , 
M idgardsormen gronne, der sig i Halen beed.
A f  Skuldes kolde Pande sprang den kolde Sveed,
D a  O rm en paa hende stia led ; for T angkiar dog tam, 
Lod den a f blode H ander sig klappe stiven Kam.
S a a  soer de ned paa Dybet t i l  Ran. H un var ei smuk, 
D en bedste S ang , hun horte, var Livets sidste S uk .
E n  Krone vel a f P e rle r  hun bar, som D uens TEg; 
M en stisndt hun var en Qvinde, hun havde haslig t S k ia g ; 
A f T ang de Lokker gronne vildt om Panden stod;
End blodig var om Munden hun af det friste Blod, 
H un drak af Dodmands Hierte. D er laae de overalt, 
S tro e t  som F a a r  paa M arken, af hendes H ander qvalt. 
D og saae man end paa Liget det uforfardede B lik, 
Hvormed den danste S s g u t  steds i Doden gik.

Tangkiar for sin Dronning klaged Noden stor;
M en h sit hun maatte flrige, gientage sit O rd ,



T bi dov var Gudinden, skisndt paa Bunden Bandet 
Skylled ei med S to len , med G rum s af S tranden  blandet, 
M en holdt sig grsnligdunkelt, i gyselige No. —  
TilsidsL dog Nan forstod det, afskyeligt hun loe.
Hun raabte: Kicvre Tangkioer, du kommer tilp as , 
S o len  dcemrer sparsomt giennem m it tykke G las ,
Dog seer jeg Skuldes Bleghed. Jeg  hader H rolf, som du, 
S parsom t Dodmands Legem offrer Snekken nu,
F ra  den Tid, han blev Herre. D aaren  elster Fred, 
G id Hel ham indebrcende med Leireskovens Ved.
Je g  gierne vilde redde din D a tte rs  visne V a a r ;
Men kan kun odelcegge, paa Hielp mig ei forstaaer. 
Dog kiender jeg en Lage, stiondt lcenkebunden M and, 
D er fremfor alle Je tte r  og Aser fik Forstand,
H ans Naad vi ville hore. T h i Skade, min Veninde, 
Gierne loser Loenken, som selv hun monne binde,
N aar N an derom kun beder. —  Je g  baaber, Lokes Klogt 
Ender Skuldes O vide. Fo lger uden F rygt!

S a a  tog hun Tangkicer, Skulde, med op ti l  Havets Flade, 
D er taarned sine Bolger ti l  B ierge; thi Skade 
Blev ikke lcenge borte, paa kulsorten Hest,
Med Flaggermuusvinger, som vifte S to rm  og Blcest, 
H v is Hvrinsten sender Dronene, saa truende, saa hule, 
M ens Skummet skanker Vandet, fra  Bidstet og dens Mule. 
D et var en balm srk M idnat; men hoit, fra  Finm arks J is , 
P a a  Himlen voxte N ordlys, forfærdelige N ils !
O g grant, paa oden Klippe, ved Skin af Nordlysflammen 
S a a e  Skulde Nan og Skade fortroligt sidde sammen, 
P a a  K linten, medens Hesten stod bunden ved en Blok. 
D a brat forstummed Storm en. F reyas Stiernerok 
Nedglimted giennem Skyen. E n  Snekke soer forbi 
S a a e  Klippen, —  dreied Noret, blev for Skibbruddet sti. 
O g hoit et lystigt H u rra  fra  M andstabet lod,
S om , paa et H aarbred, streifed noer Kysten a f  sin D sd .



De tvende grimme O vinder saae Mandskabet frelst,
O g cergred sig derover, thi altid saae de helst 
A t Mennesket soer ilde; dog skulde dennegang 
Talen ei afbrydes, og den var gvindelang.

Tilsidst de vinkte Skulde. Med sin Moder tryg 
H un satte sig hos Skade paa Storm hestens Nyg,
Og soer igiennem Luften, over Kattegat,
Over Norges B iergaas i frygtelige N at.
Ved Dovrefield de standsed, af Gangeren steeg;
Fieldets lukte S ide som D or tilbageveeg,
F o r Havets, S torm ens Diser. Med selsomme S in d  
Skulde fulgte Skade dybt i B ierget ind;
Giennnem de brune H aller, hvor Klippeblokken hang, 
H vor bag valdige S o ile , med sidste Svanesang 
I  Dybet Fossen styrted. Tilsidst blev alting stille, 
Vandet meer ei stoied bag Kampestenens P ille .
De vandred i en Lsngang, hvor Guld stenen smuk 
Ved N attens Fakkel lyste. Men dybe Hiertesuk 
F ra  sierne Hvcelving toned. I  Hulen de treen —  
Guldets, S o lv e ts  A arer, som i en Marmorsteen, 
Spraglede Klippevæggen. Krystaller Loftet bar,
T ap  ved T ap  i Mangde, som Diamanten klar.
Men grasselig i Hatten tilvisse dog var Noden: 
Udstrakt Paa trende Blokke, forgieves vented Doden 
E n M and af sielden Skionhed, bleg som et L iig; 
Sm erten  i hans D ie blandte sig med S v ig .
F ra  Is se n  sorte Lokker dybt ned til Jorden naae;
Z  O v a l med hvide T ander han bed sig Laben blaa. 
Med matte H aand forgieves, Usalige! du tanker,
F ra  B ryst og Been at lofte de gyselige Lanker,
S om  binde dig til Klippen.

M en ved hans Hoved stod
E n  Ovinde, mindre deilig, men kierlig, huld og god.
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E t  Aasyn fuldt as Kummer, sin M and i Dsden tro, 
H un viste taareblandet, mens haanligt han loe.
Med Skicelven hun i Haanden holdt dybe S slv e rk ar 
O ver Fangens Ansigt. T i l  Nanden fyldt det var,
D a  Skulde treen i Hallen. Den Kummerfulde tog 
F ra  M andens Pande Skaalen, gik bort, ud den slog. 
D a  —  (Drsm mersten opdaged) —  hans G ie stirred stivt 
M od Hvælvingen —  i Angst for en S tange, hvis Forgift 
H am  drypped ned paa Kinden. Den var spraglet, blaa 
P a a  Ryggen, guul paa B ugen; i Lanker hun den saae 
H am  over Hovdet hange.

D et levende Liig 
Udstedte giennem Bierget forfærdelige S k rig ,
I  Krampetrak sig vaandende. D a  vakled Fieldets Grund, 
M ens ham tykke Fraade stod for blege M und.
D a  stialved Jordens S e ile r . A f S k rak  faldt Skulde ned. 
M en Skade leste Fangen, da ferst han, med Eed, 
Loved igien a t komme ti l  Fcengstet naste N at.

Skulde giennem Luften t i l  Leireskoven b ra t 
Blev fe r t i Lokes Favntag. Under Luften blaa 
S a a e  hun ham i Skienhed trcedst for hende staae. 
Med hvide M armoransigt, ravnesorte H aar,
D er glindfende med Lokker ham ned t i l  H a len  naaer, 
Med stort og lysbrunt D ie, med hvalte D ielaag;
M en uden Trostab Blikket, stiendt In g en  mere klog. — 
H an Skulde tog i Favnen, gav hende mangt et K ys; 
Langer ei hun baved af AEngstelse, som nys. —
D u  har mig vederqvaget, et Dieblik mig lsst,
E n  liflig Honningdraabe mig i m it B ag e r ost,
H an qvad: det stal jeg lenne. D u  snster dig et Naad, 
D in  Sundhed at gienvinde? D et er en ringe Daad. 
H o r Asalokes T a le : D u  Guder maa forsone!
Ikke meer de smile ti l  Leires Bogekrone,



H vor Offerstenen stander i S o len  uden Tvcet 
A f de Myrdedes H ie rte r, uden hellige P le t.
Med Menneskenes Offer du dristig, skimme G lu t! 
Aserne formilde, stiondt H ro lf det har forbudt.
O g for ham ret a t saare, — > hor Asalokes O rd :
D u  veed at hist i Hytten Enken Gundvar boer,
Med D att'ren  liden D rifa . D et B a rn  Kong H rolf har kicert; 
V il du ret ham kroenke —  (det har dig Loke loert)
D a  lok hint B a rn  i Qvoelden engang i Gudehuset, 
M ens H ro lf paa Bamken sidder, med Kcemperne beruset; 
Droeb det Paa Offerstenen! O g ved dets sidste S uk 
Gienvinder du din Fristhed, blomstrer dobbelt smuk.

S a a  taled Asaloke, forsvandt, —  med Drommen brat. 
S kulde sig Paa Leiet hmdt i morke N a t;
S n a r t  var hun kold som Sneen, snart som Ild en  heed. 
Febertorsten verled med Pandens klamme Sveed.
Men, sikker paa sin Helbred, stod op hun noeste Morgen, 
Mordtanken var i H iertet, den Grumme glemte Sorgen. 
S o m  Ulven, der sig sniger med rovbegicerligt M od,
A t vinde tabte Kroefter ved et uskyldigt Blod.

Ved Herthadalens Bakker, i K rands af gronne Skove, 
Hvor i S oen  flyder solverklare Vove,
D er blandte for sin Susen med Trcelles bange S krig , 
N a a r dem Goderne drukned, n aa r steenbethngte Liig 
S ank  tilbunds i Dammen, med lcenket Been og A rm ; 
N aar i Vandets Bolge var tvcrttet hellige Karm,
D er forte F rig g as  B illed; — - ved denne klare S o , 
H vor, siden H ro lf blev Konning, Ingen  maatte doe; 
S o m  endnu deiligt flyder, omkrandst i H erthas Skiod, 
T id t til Som m erlystfart A.rels S onner bod; —
D er boede Gundvar Enke, hvis Mand var Kongen kicvr. 
H an Glutten havde vatnet, son: legte sorgfrit her,
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O g givet Navnet D rifa . Den kicekke Fader faldt 
I  Kampen for sin H erre ; hans H ielm  af S ta a le t  hvalt 
End hang i G undvars S tu e . Kong H ro lf besogte tidt 
Enken i H erthadalen; B arnet legte f r it  
P a a  S k isd  af Leiredrotten, paa B ank, i H yttens D raa. 
Alle store H ierter elste maae de S m aa e !
Nedstiger ei til Jorden Alfen hver en V aar,^
S o m  B a rn ?  H an ikke Skikkelsen af B arne t forsmaaer. 
Oste lille D rifa  blev op til Gaarden bragt,
A t lege med Dankongen, naar ei han tog paa J a g t ;  
T hi let hun som en Som m erfugl floi om i gronne Gaard, 
Sm uk hun var som Nosen, hvis Knup i Lovet staaer. 
Med kloge Falkeoine hun var ei fly , men tam ;
Kiselen var hun, venlig, som hvide D aggelam .
S y v  Som re kun hun stued, syv S om re grcedt og leet 
Hun havde, med sit Oie S o l  og M aane seet.
N u  skulde D iet briste for lumske Morderkniv,
N u onstte H uldrens D atter a t ende B a rn e ts  Liv!

S elv  turde Skuld ei komine, hun sendte did en Svend, 
S o m  bad den liden D r ifa ,  t i l  Kongen, hendes Ven, 
P a a  Gaarden op at ile. D et skete for saa tidt. 
G undvar B arnet sendte, da det var pyntet lidt,
I  hvide Larredskiortel, i Hue somt med Skind ,
Med lysblaa S lo ife  blindet under rode Kind.
I  Skoven modte Skulda den liden D r ifa  stisn,
Gav hende Honningkage; paa Fyrstindens B o n  
H un gik t i l  Gildehuset, a t see forgyldte B illed :
O din med sine Navne paa Skuldrene stillet.
Hun fulgde gierne Skulde, stialv ei for Livets Tab. 
S a a  styrter Fugl fra  Trceet i S langens aabne Gab, 
O g Myggen saa i Lyset.

M en D rifa s  Fylgie god
Z  Nod bevared B arnet, stiondt hende den forlod.



Der: f ls i t i l  Kongens Kammer, hvor H ro lf i Tanker sad, 
Med Haanden under Kinden. E n  K rands med visne B lad 
H ang n a r  paa Bielkevcrgen, af B arn e t ham forcert; 
H ver Blomst, han fik af D rifa , var H rolfs Hierte k iart. 
Fhlgien ad Lugen fls i ind, usynlig Giest,
A f S sm m et K randftn kasted paa Gulvet, som en B last. 
H ro lf saae Krandsen falde, snoes om i Hvirvelvind, —  
T il  a t see den Lille lcrngteS D rottens S in d .
H an gik t i l  G undvars B olig , opdaged trcedsken S v iig , 
E n  T r a l  ham a lt forraadte, blegnende som et Liig. 
Men som en S to rm , der styrter igiennem aabne B ierg, 
Foer H ro lf til Gudehuset —  og saae en hastig  D v a rg  
Hen over Offerstenen at holde den lille M s,
Med Haanden ta t  for Munden, a t taus hun maatte dse. 
M en S ku ld ', som Hel i Hulen, fast i sit Ansigt blaa, 
Blev seet af Danerkongen, med Flintekniven staae 
Mod B arn e ts  bange Hierte.

Fordsm te N astronds A and! 
Hvad g is r  du? raabte Kongen. Kniven af hendes Haand 
F ald t ned og sprang istykker paa G ulvets Flisesteen. 
H a, var du ei min S ss te r , da skulde dine Been 
I  P insler svede B lodet! — - optandt af Vredens Lue 
D a  Danerkongen raabte. —  V iig bort, du giftige F lue! 
M ed G lands paa smukke Vinger, der flagrer kun ti l  Synd. 
O rm ! som dig ei oplsfter en Tomme fra  dit Dynd.

S o m  Hulens Skygge viger for Faklens klare S k in , 
S a a  veeg forfcerdet Skulde, da Konningen treen ind; 
Forlod sit Rov, som Navnen paa M ark med V inger slaaer, 
N aa r pludselig en Bonde den fiernt imsde gaaer.
M en skicrlende tilbage, med Fingren paa Mund,
H un opbragt hvisted sagte— saa giser paa F lugt en Hund, —  
S s n  a f din egen S s s te r !  D u P le t paa Leirestol! 
S n a r t  synker i sin Afgrund din pralende S o l.



T il M ord har Asaloke indviet ruin Offerkniv!
Den sondersprang? Fleer Knive kan hvcesses mod dit Liv. 
O g da forst aander Skulde, befriet for O v a l og H arm , 
N aar hun kan stode Daggerten, H rolf, i din egen B arm .

E i Kongen Trudslen horte; fast i sin A rm  han holdt 
B arnet, som af Ncrdsel endnu var stivt og koldt.
H an kyssed det bekymred og bad det ei forsage.
I  D rifa s  Die vendte snart Livet tilbage,
H un smilte som en Lysalf; og H rolf, med G raad  paa Kind, 
Vendte sig med B arnet mod Aftenrodens S k in . 
Alfader! qvad den Bolde, det Offer, som dig ret 
Behage stal i Gimle, det er en god Jdrcet.
D u  vil ei at din Skabning stal gaae i O v a l fortabt; 
D u  v il ei ode Livet, du som har Livet stabt.

. Forbandet vårr til Nastrond alt stummelt Nidingsvcrrk! 
E i  Ondstab stal seire, saalamge H ro lf er stcerk.

F a u r t  smhktes Vesterhimlen a f  rodliggute Skicer, 
S idste G lim t a f S olen  faldt i Leiretrceer,
D a  Kongen vandred ene, han satte sig tilfreds 
I  Skov paa Dommersædet, i store S tenes Kreds, 
H vor Landet han mon bygge hver Dag med Lov og Net. 
A tter flog hans H ierte med Venlighed let.
D a  saae han trende Kcemper i Skoven vandre hid,
I  stionne Vadmels K iortler: en rod, en blaa, en hvid. 
H an kiendte dem og smilte; han havde D ragterne givet 
De bolde Leirekcemper, med B elter omkring Livet. 
Biarke hviden Vadmel: det tyded Norges Snee,
Ise n s  evige Toppe, som kicvkt mod Himlen see.
D et gronne Belte G ranen betod, paa Sneen gron, 
S o m  frister op dit D ie, Norges muntre S o n !  
Blaakiortlen klcedte V oggur; S v errig es  Fiorde blaae 
H o it op fra Dstresalten i Fastlandet gaae,



H vor S o e r  og Elve modes; hans Belte, guult som Halm, 
Tyded rige Biergvcerk, med lyseblanke M alm.
Danm ark er S y d  i Norden, der rodmer Frugten sod, 
H yppigt staaer i GrceSset Kicerminden, Rosen rod,
O g Havet a lt omslynger: O m  Skarlagenkofte 
B a r  H ialte lysblaat B elte trindt om ranker: Hofte. 
S a a  traadte de for Kongen og bilste, men ei froe. 
M ork var deres Pande, Lorden ei lo;
De taug og saae t i l  Jorden.

D a raabte H ro lf: Hvad nu? 
H vor er den gamle M unterhed? Biarke! siig os du, 
Hvad morkner Leirestierner? —  H an svared, men ei kicek: 
Mcend, som ei ellers frygte, betages af Skrcek!
V i elske H rolf, vor Konge, vi vide: H ro lf er god; 
M en hvis den gamle Gode, Herre, vi forstod,
D a  maatte vi vel gyse. — Hvad har dig Goden sagt? 
S pu rg te  Kongen venlig. -— - A t H ro lf har R ingeagt 
F o r V alhals store Guder, var B odvar B iarkes O rd ; 
A t ei paa Vingolfs Aser dit H ierte lamger troer;
A t du din Tillid scetter ti l  eget Svcrrd og S k a ft 
Ugudelig, og stoler paa din egen K raft.
E r  dette sandt, min H erre?  Skiamk a tte r H iertet Ro! 
K an Den vi T roflab holde, som ei er Guder tro ?  
Dog —  naar vi see dig, Konge! saa tillidsfuld igien 
P a a  Dommersædet sidde, —  da haaber H iertet end. 
S a a  smiler ingen N iding.

N e i, B iarke! raabte r s r t  
H ro lf Krake, —  hor nu alting, da du har Noget hort. 
Jeg  boier Krilr hver M orgen for Ham  i hine Himle, 
A lfader! for den S to re , som raader i sit G im le; 
Hvem Ragnarok ei fcelder, som flabte S o l  og Jo rd . 
Jeg  crrer Tapperbeden, jeg troer paa Asathor.



M it H icrte flog for E lf lo v ; hvo seer den gronne M ai 
Med sine flionne B lom ster, og tv ivler om F re i?
Den starte  M oder F rigga mig favner i sit S k iod ,
O g  n a rc r  mine K ra ftc r  hver D ag med sunde B ro d . 
W -gir i Havet hersker, N iord i den frifle  V ind, 
B a ld u r i m it H ierte, M im er i m it S in d ,
AlfaderS Aser alle. O p  til hans V a la flia lf  
V inker mig den lyse, bortflyer mig svarten A lf.
M en D  e n jeg ikke frygter —  mig derfor ei bebreid —  
Den lumske Hcxemester, som kogte Q v in d e -S e id ;
Den B oler, som Gnnlode bag Ficldet har forfort, 
H v is  Eventyr med R inda har op m it H iertc ro r t,
O g kaldte han sig O d  in !  —  E n Aand, s o me i e r  god, 
H v is  Bantasteen kun plettes a f nflyldigt B lod,
A ldrig for ham H ro ls Krake fla l boie svage K na,
O g bede ti l  hans Billed af ormstukket T r« .

N u  handler som J e r  lyster! SEngstcr E ders Eed, 
S a a  loseS her I  fra  den. F orlader mig med Fred! 
Je g  frygter ei min Skiabne, har Kronen ei saa liter, 
A t jeg den skulde kiobe for et Skyggefliar,
D e r  flyer for Sandheds S tra a le . —

De trende gieve Helte 
Tang lornge. —  B odvar B iarke da forsi for alle meldte: 
Tilbeder du Ulfauder, saa kald ham bvad du v il!
T i l  B iarkes H ierte brister, det H ro ls horer til. —  
D u  troer Paa FolkvangsFreya, qvad H ialte —  jeg min Eed 
E i  bryder dig, som hylder huldsalig Kicerlighed.
D u  troer paa B aldur, M im er, qvad V oggur — det er godt! 
Ugudelig er ikke, med flig cn T ro , min D ro t.
Jeg  troer paa Venskabs Vallde! qvad H rols, og favncd hver; 
O , havde Nordens S sn n e r, som vi, hinanden ki«rr,
D a  Danmark, S v e rr ig  og N orrig  i li ceslig Broderstrid 
E i  spildte Kraften langer, i ubeldsvangre T id.



Ottende Sang.

9 ^ u  stander t i l  a t siunge, hvorledes H ro lf en D ag 
S a d  med sine Kam per i lystigt Drikkelag.
H an vidt sit D ie kasted i Hallen rundt omkring, 
Sigende: Mcegtig S tyrke samles her i Ning.
J a ,  svared Bodvar B iarke, man lange soge stal 
S l ig  D rot, flige Kam per, i een og samme H al. 
Rundt om paa alle Kyster os Skialden D rap a  qvader; 
M en een T ing dog forringer, o H rolf, din Kongeharder. —  
Hvad, spurgte Kongen, fattes da t i l  din H erres T a rv ?
A t du af Adils kraver med Vaaben ei din A rv! 
S vared  den F iirstaarne. P a a  uforskammet M is  
Forholder han dig Skatten. —  T roer du, SviagriS , 
S p u rg te  H ro lf med L atter, saa dyrebar mig er,
A t jeg for den S a g  skulde fremkalde D an e rh a r?  —  
E i for Guldet a t vinde, svared B iarke kiak;
F o r Nidingen at tugte med angstkolde S krak!
T h i sommer det sig, H erre, dig, magtigst D ro t i N ord, 
Ustraffet D en a t lade, som svigter dig sit O rd ?
N u —  sagde H ro lf og smilte —  jeg reise har isinde; 
Je g  giester A dils i Upsal; ei for Guld at vinde,
M in  M oder jeg besoger! End eengang i m it Liv 
V il jeg til H iertet trykke den hulde Danneviv.
S o m  Ven, ei son: en Fiende, kun med K am per tolf, 
G iaster ham i Upsal om nogle Dage H rolf.
Hvo vil mig did ledsage?



O p sprang alle H elte,
S o m  fulgte til B ed rift deres D ro t, naar det gieldte; 
M en H ro lf stod ved sit F o rsa r: med tolf B ersarker kun 
A t giceste falsten S voger; med Hog og med Hund, 
G ram , den store G ule, der ved hans Fodder laa,
S o m  med cerligt D ie Paa sin H erre  saae,
N a a r ei han var paa Jag ten . —  V el proved Nude blid 
Kongen at advare; men Skulde sig i S t r id  
G av med den ardle S o fte r, spottende hendes F ryg t. 
H un sagde: P a a  sin Skofnung vor B roder stoler trygt; 
H v i vil hans Mod du svcekke? H vi v il hans S in d  du vende? 
H ans Villie bli'er en Bue, som selv han kun kan spande. 
Lad af a t drage S trengen  med Qvindehaanden blod! 
D en giver dog ei efter. —  H an iler t i l  sin Dod, 
R aabte bange Nude. —  Nei, svared Skulde suurt, 
M an siger, ellers voxer for Doden ingen U rt,
M en B iarke , H ia lte , V oggur, Svibdag , B eigal, Vot, 
H ardrefil, Hake, Haklang, H vitsark , har F a re r  modt, 
S o m  overgik langt disse. D et har ei mindste N o d ! —  
O g Skuld  med torre  D ine begrade v il vor Dod, 
I f a ld  vi ogsaa falde; gvad H ialte. —  S a lte n  Vand 
Jeg  grader, qvad den Skionne, som Bolgen ved den S trand , 
H vorfra  man H o ttu r hented. —  D a  Kongen bad sin Skiald 
I  Harpestreng a t gribe, for Fred i sin H al 
A t staane, for at staane sin S o fte r  for Skam , 
S k isn d t hun det ei fortiente, th i ei hun staante ham. 
Bestemt blev Reisen h u rtig ; naste Morgenstund 
Jndstibed de deres Heste, soer over Dresund.

D er reed den adle Konning over S kaanes M ark,
Med sine stolte K am p er; hver et T r a  i B ark ,
S a a  blomstrende, saa frod ig , i Hielm, Pandserptader. 
D et var en Lyst at see dem: snart travende Rader,
I  Flok snart Hestene sprunge. Dagen var saa klar. 
M en hen ad Aften lagde sig dog en Taage svar



O ver Skov og Floder, over M ark og Enge.
E t  N attely de rundtom  forgiceves sogte lamge.
D a  mcelede S v ibdagger: H er see vi A dils Kunst!
D et hele Land indhyller han i en Taagednnst,
B lo t for os a t forvilde. Jeg  kiender ham, han flaaer 
S o m  B a rn  kun med Svcerd, men som M and han forstaaer 
Vel sine Tryllegaldre. —  E i brydes Svcerd og S rang , 
S vared  Kongen lystig, ved daarlig Galdresang.
Svibdag paa Hovedet rhsted, til B eigal mceled sagte: 
Jeg  to r  hvad H elt to r  vove, men ptatud at foragte 
Je tternes skiutte Vcelde, deri han farer vild. —
Jeg  gaaer for ham i Kamp giennem Vand, giennem I ld ,  
S vared  B eigal T appre; min S tan g  jeg for ham bryder, 
Men bryder ei m it Hoved, om hvad meer det betyder. 
Hvo ei derover grubler, derved ei cengstes svart. —  
Heller ei har Svibdag i B alg  sit Svcerd sorvart! 
Svared  stolten B roder, hvor der var Kamp paa Fcerde; 
M en flet paa Taagen bide de skarpslebne Svcerde.
H vor sindes H uns i A ften? E t B iarkem aal dig syng, 
O g strcek din Krop paa M arken i de vaade Lyng! 
Jm orgen vil vi see da , hvor flink du er Giest.
H er er ei Trce, hvorved man kan binde fast sin Hest. 
O g  Hest er mere kiselen, end M and, som reed derpaa. 
Hvor findesH o? H vorH avre?  T ilS tro e ls e h v o rS tra a e ?

S o m  saa de taled sammen, i Taagen blev de vaer 
E t  H uus, som stod paa M arken. I  Luft mere klar 
E n  M and de saae i D oren, stor af Vcexten, h o i;
H an kaldte nogle D uer, som over Taget floi.
Kulsorte to sig satte; een fik han paa hver Skulder. 
N u  ncermed sig Leirekcemper, med Hurtighed og B ulder, 
Eenoiede gamle Bonde. Nod blussed ham hans Kind, 
M ed Munterhed og S tyrke. H an bod dem venligt ind. 
P a a  Skuldren sorte Fugle tam t siddende blev; 
Undertiden Ncebet de mod hans D re  drev;



Det lsd, som der de visted. Knap M anden var paa O rd, 
Indbod dem ti l  en Skinke, som damped paa hans Bord, 
O l  giod han i Borgeret, om gamle T ider sang, 
Forunderligt hans Stem m e hen i Taagen klang.
H an prised Konning U dils, fordi kan O din loved.
H an sagde: Odin vogter Kronen paa hans Hoved; 
Heste, Hunde, Haner han slagter, og har Mod 
T il stundom ham at offre Menneskenes Blod.
T h i B lodet smager O din, som M iod en H elt i H al, 
N a a r  det i Luften bydes ham i en Pandeskal. —  
Derpaa han Kamret aabned for dem i N attens Stund. 
D e sov, men fro s bag Dorkket; Teenderne dem i Mund 
Klappred som af Kolden. H an ledte dem paa Vei 
Neeste Morgen, sagde Farvel ti l  Afsked ei,
O g borte blev i Taagen. —

Svibdagger raabte bange: 
V a r det ei Odin Gamle, saa tage mig til Fange 
Den forste, bedste N iding! -  S u g  hvi du dette troer? 
S p u rg te  ham H ro lf Krake. —  F orst, for han var saa stor, 
Naabte rcrdde S v ib d a g .—  Haklang har samme Hoide, 
S vared  Danerkongen. —  M en ikke samme D roide, 
Morled lystige V oggur. —  H an kar jo kun eet O ie! 
Vedblev i Vrede S v ib d a g ; han vil din Frorkhed boie. —  
H vis det beviser O din, a t kan eenoiet seer,
D a  est du selv Hcrrfader, thi du h a r ikke fleer! 
Naabte m untre V oggur.

D a  loe de alle: S e e !
D er rider O d in  G am le! — S e lv  Svibdag maatte lee; 
H an hug i S p o g  mod Voggur, men V oggur ham undgik, 
Pludselig han bag fra  Svibdag om Livet fik.
D a  var al F ry g t forsvunden; opromt var alle. S n a r t 
Hen over Taageheden satte de i F a rt.



M en Taagen ei vilde vige, sig ei fra  Marken flytte; 
D et Aften blev, da fandt de, som for, en Bondehytte.

D et var den samme Bolig, det var samme Bonde, 
M ed sorte F ugl paa Skuldren. — H er leger Alfen onde, 
Q vad den rcedde Svibdag. S ta a e r  der ei F riggas M and, 
S a a  vil med mine Hcender af S ta a l  jeg vride Vand. 
D et er jo forrige S tue, forrige S to l  og Bord. —  
M en ufortoeret paa Bordet staaer frist en Skinke stor! 
Q vad  H ro lf: i dlanken Boeger atter Mundgodt staaer, 
S o m  ei, min orrlige Svibdag, du drukket har igaar. 
G iv dig tilfreds! E i morgter dig Modet stcerke Moend 
I  Kamp a t boie; stig da, hvi est saa rord en Svend 
F or S ag n  du og for D r s m m e —  E n hsistnaturlig T ing! 
I  Taagen ere paa Heden vi redet om i Ring.
D en gode Gubbe viser os G iestfrihed; han troer 
P a a  O ldtids Dcrmesager, men han er ingen Thor, 
S a a lid t som han er Odin. H an vil os venligt favne! 
De tamme D y r paa Skuldren er ei Hcerfaders Ravne. —  
Ved denne Tale trostet, S vibdag  paa Skinken lsS 
Gik med fornyet Iv e r , og drak ti l  ei han frss .
De vaagnede noeste M orgen, da var det taaget ei; 
Bonden hen mod Upsal dem gierne viste Vei.

P a a  Veien msdte Svibdag mangen gammel Ven,
S o m  den bolde Svenske kiendte strax igien,
Med Adils misfornoiet for hans Nidingsvarrk;
S o m  arrede H ro lf Krake, den H erre viis og stcerk. 
Sveakonningens Hofgaard de norrmed sig ti l  Hest;
D a  meldte bolde Svibdag, som reed Kongen norst:
N u ville vi ei sige, hvo her af danste Kcemper 
I  Flok er Leirekongen; thi A dils neppe dormper 
S i t  Had og sine Nornker. D erfor mig tykkes ret,
V i mode ham i Vaaben! Nedslagne Hielmencet



Ansigtet ham stiule. T h i stiondt kun svag i Krig,
E r  han en listig D ingler, Mester udi S v ig ;
O g stiondt med lovet Leide du moder paa hans S lo t, 
E i  blot som Giest i Venstab, men som O verdrot,
Jeg  frygter dog, han pondser paa nogen Underfund.

Alle Hielmencettet for D ine drog og M und,
O g reed i Borgegaarden, saa Stenene gav S k ra ld . 
DereS gode Heste bragte de i S ta ld .
Svibdagger kaldte K arlene, dem vogte bad paa Stand 
M ed Flid  de stolte H ingster. Hvilken Riddersmand 
Elsker ei sin Ganger, og vogter den for Skade?

M en' A dils, som de D anste a f H ierte t monne hade 
O g vilde dybt fornærme, gav hemmelige B ud 
T i l  Trcellene, der frygted Kongen som en G ud:
M an skulle fare listigt, snedeligt i M ag ,
Afsticere Hestenes H aler til den blodige B a g ;
Afklippe deres M anker og giore dem Fortrw d,
S a a  at Pandestindet afflaaet fulgte med.

D e ra f  siet intet vidste de danste Kcvmper gode.
D e trostig t gik i Hallen, stiondt de mon formode,
D er S v ig  var paa Foerde. T i l  Hallen dem en Gang 
F o rte , som var knudret, mork og kroget trang.
M en med Svcerd i H siren , men med Skiold paa Arm 
Gik de Pandserklcedte, med Kicekhed i B arm .

I  Hallen bramdte sparsomt kun hist og ber en S p aan  —  
A dils Skattekonge modtager mig med H aan!
Sagde da H ro lf Krake. I  Hallen stod de neppe,
F o r  store bistre Kcemper fra  Vceggenes Tceppe 
T rem  frem, bedcekt nred Je rn e t fra  Hoved indtil Taa. 
H er gielder det a t lade tunge Svcerde slaae!



Raabte Danerkongen. D a  S triden  var begyndt; 
V ersarterne fra Leire sig snart bavde styndt;
De rydded op i Hallen. E n  S kare  dode laa.
D a  paa Gaffelbankeu A dils man saae:
H an raab te: Hvilket H a rv a rk ! Hvilken M isforstand!
F or Skiem t jeg ikkun proved om H ro lf var en M and, 
S a a  kicek som R ygtet lyder. F or S p o g  en liden S k rak  
Je g  vilde J e r  indjage. —  D u  spoger som en G iak! 
Svared  vreden B iarke; og disse dode M and,
S aa lan g e  Solen  skinner, ei spoge vil igien.
Alvorlige de sunde Doden ved dit S k iem t;
N u er dem Overmodet af vore S v a rd e  tam t.

Den, som med Lyset leger, tidt brandes derpaa!
Raabte H ialt' Hugprude. —  D a  lod af msrken V raa  
A dils de Dode drage, bare bort paa S ta n d .
H an raabte: K iarterne ta n d e r!  a t jeg betragte kan 
D e velkomne G iaster. N u  tander I l d  paa B a a l!
A t det kan deiligt blinke fra  Leirekampestaal.

D a  tandte Trallene K iarter, oged BaaletS I ld ,
S o m  midt paa G ulvet brandte. Rogen styngte vild 
S ig  under Loftets B ialker, giennem aabne Tag.
D a  blev det lyst i Hallen, som en Som m erdag. 
Inderst i Kongesalen, med Hielm, Harnisk, sad 
D e D anste ; Sveakongen, med sine M and i Rad,
Ved Lugen og ved Tapperne, hvor der var D o r ved D s r ; 
H vorfra de vabnede S trid sm an d  i H al traadte for. 
B ag Leires K am per hoined sig tyk en B ialkevag.

D a  raabte Konning A dils med tynde, hvide S k i a g : 
Velkommen, bolde Svibdag! Jeg  kiender dig igien.
Jeg  troede, du og B rodre var ikke Sveaven.
D i t  Fadreland forlod du, drog til Jssefiord.
Hvad bringer dig t i l  Fieldet igien, hvor Jernet g roer?



Herre, svared Svibdag , Z  sporger hvad I  veed.
Lang T id , med mine B rodre , med tro  Tapperhed 
S lo g  jeg for Eders B alde. Jeg  Nidmgsslokken fandt, 
S o m  harged i J e r t  Rige, den jeg overvandt 
O g  staffed Eder Freden. I  dengang monne love,
D a  I  var stadr i Noden, Guld og gronne Skove; 
M en glemte Lovtet siden. Jeg  glemte dog J e r  Svig, 
Nedslog Eders Fiender og giorde mangt et Lug.
M en da i sidste Feide mod frakke O p ro rsm an d ,
I  Baghold stiult, I  speided, hvor S e iren  heldte hen, 
F o rfrem  I  turde trad e  med H ia lp  for Den j om vandt, 
Skiondt jeg —  som O din —  havde m it D ie  sat i Pant, 
H ader i Kamp at flaffe; — da var jeg Eden qvir. 
E t  D i ' er not at miste, for Den, som saa lid t 
P  aa T ro  stabs Gave stionner. Jeg  med det Andet saae 
H ro lf i Leiregaarden ved Jssesiorden blaa.
H an stionner paa B edrifter, a rlig  Trofasthed;
A t kun jeg har eet V ie, hos H ro lf jeg ikke veed.
H an seer med Faderomsorg paa sine K am pers Tarv, 
HanS er m it andet D ie, hans min sidste M arv .

Jeg  —  svared Konning A dils —  h ar megen A gt for Hrolf, 
S o m  hid t i l  Upsal kommer med Kamperne tolf.
H vi stiuler han sig for mig, med lukt H ielm enat? 
S l ig  A dfard af en H erre som han, mig huer siet.
E r  han for A dils bange? —  H ro lf Krake monne vinke 
T il  sine M and og sagde: V i ei med V ine blinke,
Ved flig en S o l  a t stue. —  H an slog med disse Ord 
S i t  H ielm enat tilbage; da fra  hver Pande soer 
N a tte t, ved samme T ale. —  M en over Ild en  kiak 
S tir re d  de danste Kamper Paa A dils, som af S krak  
N a r  daanet var paa Banken, ved stige M and  at stue, 
A t T hor korn fra V alhal paa brogede Regnbue,
Troede den radde Seidm and, at tugte ham, t i l  S tra f . 
Forfardeligt H rolfs Die den blege N iding traf.



H an sagde: K iare  S v o g er, velkommen i min H a l! 
Freden, jeg har lovet, jeg å rlig t holde skal.

: Lad oS som Venner drikke, glemme hvert et Nag.
Skatten, jeg dig skylder, faacr du end idag.
T ilgiv , jeg ei den sendte! B landt sine Helte rafle 
Jeg  veed, H rols agter Guldet ei stort meer end A fle;

- O g mcnS af E lflovs Kummer din Kind blier daglig vaad, 
D in  Haand det M alm  bortsdslcr, som kaldes F reyas G raad.

- H rols qvad: Med egne Heste jeg kisrer helst min Kerre.
, O ver egen Gavmildhed jeg selv vil vare Herre.
2 M in Ven jeg gierne fliamker Guld, S s lv ,  Svcrrde nye; 
, M en Fjenden ei aftrvdser mig mindste Stykke B ly.

— N u — nurledAdilS— Skattcn paa dig langst monne vente; 
: Jeg  vidste nok, du vilde med Tiden selv den hente. —

H rols jvared: E i  at hente det usle Pengcflrin  
Jeg  kone, men for a t trykke til H iertet M oder m in; 
O g for dig at formane til LErlighed mod Den,

. S o n , du est undergiven. —  D a  kommer du som Ven, 
Skreg U dils. —  Zler, Trcelle! B ag re t til Nand 
Fylder! Forste B ag er er OdinS. H rols ei kan 

 ̂ D et laste, flisndt jeg hsrer, han ei paa Guder troer. 
—  D et fsrste B ag er vier jeg ind til Asathvr, 
S v ared  Leirekongen; saa bruges i vor Egn. —
O v er sit H orn med S v a rd e t han giorde Hammertegn.

M idlertid paa I ld e n  de svenske T ra lle  kasted 
v A lt meer og mere B ran d e : rsde Luer hasted 

I  Veiret under Loftet, Rsgen knittred tidt.
Langer ei man aanded i S a le n  sundt og frit.
T h i sorsmadelig Heden udbredte sig med Q valm ,
De tykke Brandeknuder brandte let som H alm .
P a a  B ank de svenske K am per a lt vege meer tilbage;

. De sadde fiernt ved T apperne , de let sig kunde drage
S a m l e d e  Vcerker. X I ! . 7



Hen mod de aabne D ore . —  De D anste Zlden jaae 
Ncer ved deres Fodder, indklemt i Biollkevraa.
Fast sveed Flammen H aaret paa deres Oienlaage,
P a a  Bialkevoeggen Tioeren begyndte stcerkt at koge;
M en Skioldene Bodvar, H ialte for deres Konge holdt.

A dils qvad: I  Hallen er det ei lamger koldt; ^
Hvad siger det saa mere, H vis Zlden ei er fie rn :
E n  Eed' Dankcrmper binder: E i I ld e n  eller J e rn  
D e fvore nogensinde, hvor det jaa var, at stye.
E i , meensvorne Nidinger, de feigt for B aalet flye.

De Danste blev forbansede ved disse A dils O rd ,
O g stirred paa hinanden; thi Eden hoit ved T h o r 
V a r svoren: ei at flygte for Je rn e t eller Zld.
A lt stcerkere blev B randen ; den fortamte vild 
Bcenken, hvorpaa de sadde, den Klcederne tog fa t;
A lt indhylled dem Rogen i den lange N a t,
Fyldte tappre B arm e med Dodens qvalme Luft.
A lt syntes ta b t ; —  men tabt var endnu ei H ro lfs Fornuft. 
A t Ingen  Eden svigted, a t D sd  han foretrak,
S k iond t det glodende Pandser ham i Heden sprak,
D et f o r u d s a t  Dankongen; selv var han Eden tro.
M en midt i al den Nwdsel H ro lf Krake lystigt loe. 
H an raabte, mens han kasted paa Zld Skioldpladen haard: 
Den styer ei I ld en , Venner! som giennem Zlden gaaer. 
N u  drager E ders Svcerde, hugger Paa baade Harnder! 
M en kaster brede Skiolde, h v o r  s t æ r k e s t  Flammen brcender.

Knap var O rdet givet, neppe Budet sagt,
F o r  B aalet var i Hallen med Skiolde belagt.
O g let, som Gutten springer paa Isen , fo r den brast, 
S ty rted  danste Kcemper i Flammehav i Hast.
I  sorte Jernbrynier, Svcerd over Hielmen hoit,
D e hug, som Bonden brigger, der klover Knuder droit.



A lt flog de ned for Fode. Hvo dem i Flammen saae, 
Troede S u r tu r  i Luen i Ragnarok at staae.
D a  toned B iarkem aalet fra  deres vrede Laber.
H vor en Niding dvalte, fandt han sin visse D raber. 
D e flog sig giennem Hallen, stode paa M arken b ra t;  
O g  M aanen ti l  dem smiled i kioligklare N at.

P a a  M ark dem Ingen  fulgte. Branden i Kongens H al 
G av M angden nok a t vare. H o it hvirvlede med Knald 
Ild tungen  giennem Taget. Kong A dits forfcerd 
Angst for Guld at miste, glemte Fiendens S v a rd .
H an skulde sin G aard  forlise, saa kostbar, herlig bygt; 
Gierrigheden drev ham , den overvandt hans Frygt.
N a r  de vilde Flam m er saae man ham raadvild staae, 
Tvang T ra lle  ti l  af K arret paa Ild en  Vand a t staae. 
M en lidet kun det baaded, det O lie var paa I ld .  
N odgron med gule S trim er Flammen sig snoede vild 
Mod Nattehimlens Morke. Giennem Nogen graa 
S tiernerne fra Himlen ned i Hallen saae,
D a  Gavlen alt var brusten; saae gamle Heltebank 
B rande, nys besudlet af B lodets rode S ta n k ;
S a a e  B ialkerne som G loder, der blanke B ryn ier bar, 
M iodens gamle Tsnde, Kamper dyrebar:
Den laa i Krogen i H allen, af den blev drukket ei, 
Uden ved store Fester. Sagnet fortalte: Frei 
Havde selv den tsm rct og brugt i O ldtids Dage.
A f gamle M inder intet der langer blev tilbage.
Kommer i Menneskebolig forst Ild en s  vrede Gud,
Med roden Finger sletter han alle M arker ud;
Ham In te t meer er helligt. Aarhundreder det heged, 
Med O ldtidsm arketH ierterne saa m agtigt det bevaged,—  
D et synker dog for hans Vrede, det smuldner hen som Lov; 
A f den hellige Levning bli'er kun en Haandfuld S to v .



H iartv a r, AdilS F rande, som folte S k atten s V a rd ,
S ig  voved ind i Ild en , a t redde FreierS S v a rd .
D et hang ved Gaffelbanken, der halv var styrtet ned. 
Rusten v ar i Skeden den gamle G lavind bred;
Den In g en  mere brugte, men Eed derpaa man svor. 
H ia rtv a r, bolden Yngling, voxen hoi og stor,
D en havde tidt betragtet med W refry g t, som D reng ; 
N u  voved han sig i Hallen. A f  stimlet Laderhang 
H an S v a rd e t drog, og bragte sin kongelige F rande 
D e t selv i Borgegaarden. H a , lad det T a n t kun brande! 
Raabte den vrede Gubbe; bring mig m it S s lv  og Guld! 
—  D et smelter kun i Zlden, det siuges ei a f M uld, 
S v ared  forvovne H ia r tv a r; men D en fortiente Tak, 
S o m  F reiers hellige G lavind dig ud a f I ld e n  trak.

De Danste saae paa M arken Upsalsgaarden brande,
E i  vidste de, i Natten, hvor de sig hen skulde vende.
I  S taldene deres Heste de a tte r funde vel;
Helhestene de ligned, hvorpaa t i l  gustne H el 
D en blege Dodning tra v e r: med Pandebenet bart,
Med D ie t dorstt og livlost. D e Gangere, som i F a rt 
Med Hvrindsten, flagrende M anker, til M re n  dem havde fert, 
Med matte Knae nu vaklede. D a  Kamperne blev re r t ;  
T aarerne paa Kinden de adle Helte brandte;
T h i Gangerne deres H errer endnu i D eden kiendte;
D e lode sig af dem klappe, de stikkede deres Haand, 
S a a  sank de ned og dede. -— - H a r  Hesten ingen Aand, 
S o m  gaaer t i l  T hor i Thrudvang? spurgte H ia lte  varm. 
H vi ager T hor med Bukke kun for sin Tordenkarm ? 
M ig  tykkes, det kladte bedre, hvis h s it  han soer tilhest. 
D et adle D yr af alle dog kommer M anden n a s t!

H ro lf taug og gik, forbiG ret ved dette Eventyr.
D a  gned sig op af Kongen hans Hund, det kialne D yr.



E n B rog den bar i M unden; den havde Kongen glemt 
I  Hallen, da bag B aale t han stemt var indeklemt. 
S in  Taste H ro lf af Tienderne tog paa den bolde G ram . 
H an sagde: Hunden og Hesten tidt Mennesket g ior Skam . 
J a ,  raabte B odvar B iarke, gid A dils havde kun 
E n  G nist a f Hestens Trostab, og var en arrlig Hund!



Niende Sang.

^ ) a a  M arken dem en S kare  sig narmede De T olf 
Stillede sig til V arge, fremst i Spidsen H rolf,
Med Skofnung, goden Glavind. —  I  G rasse t skal vi bide 
Maaskee, men forst, som B iorne, om Seieren  dog stride! 
Sagde den adelig Herre. J e g  agter ikke svart 
Livet, bolde Venner! Jeg  E ders havde spart 
Dog helst t i l  storre B arker. V i er i FiendenS Vold; 
V el S v a rd  i H aand os blinker, men vi har intet Skiold, 
O g Kampen alt har trcettet. —  D a , ved en Flamme klar, 
D e r steeg sra brandende Kongsgaard, saae de hvad det var: 
E n  Q vinde sig dem narmed, fu lg t a f  velkladte Svende. 
H ro lf  ved Ildebranden fuldvel strax kiendte bende, 
Skisrld t starkr hun var forandret, fra sidst han hende saae. 
I  lange hvide K lader og med Guldkrone paa 
Kom den adelig D ronning; men under Kronens Krands 
E t  falmed Ansigt smiled; a f  deilig Ungdoms Glands 
V a r sidste Levning svundet; dog S ia le n s  adle T rak  
Udslette ingen Sygdom , ei Kummer eller S k rak ;
O g Sorgen, naar den trasser et hoit og k iarlig t S ind , 
Adler Tanke-Panden og venligblege Kind 
Med Veemods hellige M arke.

H un hilsede sin S o n ,
D a  vendte Kindens Roser tilbage, hun blev skion. 
I ld e n  i hendes D ie gienfodtes, hendes B a rm  
S vulm ed; Z rsa  trykte Kong H ro lf i sir: A rm



lo : ;

O g qvad med Modergloede: N u  vil jeg gierne doe! 
D en visne Blomst har nedlagt velsignet rige F ro ,
D e r  voret er ti l  S tam m e. S om  B arn  min H ro lf jeg heged. 
D a  ligned du en Lysalf, der huldt med Blomster leged; 
Jeg  skued dig som yngling : S k irn ir  den halve Gud, 
Rasten Svend i V alhal, Asernes B ud,
D u  lignte, naar han iler til Hest sra Sky t i l  Z ord ; 
M en H ro lf! nu est du vorden mandelig og stor;
N u  trykker du din Moder op t i l  din Heltebarm,
Med Asabaldurs Ansigt, med Seiergudens A rm .
N u  lad mig gaae t i l  F reha! Je g  aldrig vender meer 
T ilbage t i l  den N id ing , hvis G aard  jeg brande seer. 
Lang T id  alt, a ltfor lange, tilbragte jeg mit Liv 
I  den F o rrad ers  N arhed, thi ak -  jeg var hans V iv. 
ForgiaveS daglig jeg proved, ved O ffret af min Fryd, 
Med Naad og D aad a t mildne Steenhiertet ti l  en Dyd. 
Ak altfor blode Qvinde! D it Haab forforte dig:
E i  vidste du: en Niding er uforbederlig.
S a a  kom, min S o n ! min Eneste! S ta n d s  din M odersG raad! 
I  denne N a t er brusten den sidste svage T raad ,
S o m  A rsa bandt til Adils. Men dobbelt starke B aand, 
H ro lf!  binder til dit Hierte min glade M oderaand. 
Jeg  folger dig til D anm ark ; og Kilderne, der saae 
Helge som en yngling blandt Blomsterne staae,
S k a l suse ved min G ravhoi. —

M sa  til hver G iast,
Jstedet for den drabte, gav en herlig Hest.
Tohundred M and  i P lade da kom med hvasse S v a rd , 
Rede til a t tiene Kong H rolf, tapper bver,
O pbrag t ved A dils Feighed, ved hans Underfund. 
H ro lf er vor Overkonge! raabtes med een M und; 
H an bar i a rlig  Feide vundet sig denne Net,
H an er en valdig Skioldung af gammel nordisk M t, 
H an bavde vundet R iget, dog noiedes med S k a t ;
N u vil hans Skattekonge forraade ham i N a t?



Nei! bedre med en AEdling at gaae ti l  fremmed F ard , 
End at i Fædrelandet Landsmaild drage Svcrrd 
Mod deres egne B ro d re ; smaae Sokongers Rov,
D er aldrig drak ved A rnen, bag sodet Bielke sov.
Nei, H ro lf, du stal ei falde for A dils N id ingsbaand! 
S a a  qvad hver a rlig  S venste , rakte tro ham Haand.

Langt droge de om N atten  a lt fra  den brandte G aard. 
Hen ad Morgenstunden flinke T ra lle  slaaer 
O p  Teltet, bringe D auren. Svensken og Dansten drak 
S o m  Venner af samme B a g e r ;  ro lig t S v a rd e t stak 
D ybt i den pragtige Skede. D a  V oggur raab te: See, 
Svibdag, H vitsark, B eigal, er svenske B rodre tre,
E n  Dalekarl er Voggur. B landt sine K am per to lf 
T a lle r  alt fire svenste M and  i Hallen H rolf,
S a a  troe, som S iallandsfaren  og Jyden. B iarke, der 
F riv illig  kom fra Norge, han veier op en H a r .
N u  grunder H rolf et Rige for N ordens tappre Folk, 
S o m  gior os alle ti l  B rodre . Sproget er vor Tolk, 
Een Tunge vi jo ta le , F rig  er den falles M oder;
S a a  lad nu D anst og Nordmand og Svenste vorde Broder.

Alle Kamperne tyktes vel om V oggurs O rd .
Haklang den H elt fra  Ribe stod op ved Daurebord 
O g greb i gyldne Harpe. Den havde han altid med, 
N a a r Kong H ro lf med H irdm and drog t i l  fremmed S ted. 
T h i gamle B ra g i langer ti l  Kamp ei kunde drage; 
Skiondt ung a f S i a l  og Hierte, Gubben blev tilbage, 
N a a r  Heltene drog i Leding. Men Haklang Harpen tog 
I  S trid en  med, og flog den, naar H ro lf  sin Fiende flog.

S a a  qvad han dennefinde, t i l  Lyst for alle M and,
O m  ungen Humbles Tvekamp med S iv a rd  Snarensvend. 
Hvordan i Vaande Humbte kom til V aulundurs V idrik, 
D er sig i B ern  udmarked hos den tappre D idrik.



V idrik hialp i Neden da tro  den unge H elt,
Der med kam var dragen did fra  det danske B e lt;  
Laante ham sin Skimmung, sin starte, jydske Hest,
D er i D idriks Toge lob for alle bedst.
H an laante ham sin Ganger, som en sårdeles Ven, 
S k io n d t han frygted, aldrig at faae den karst igien. 
H an frygted S iv a rd  vilde sin G lavind mod dem vende; 
T h i S iv a rd  var en starblind Svend, saae ei sit S v a rd  tilende. 
H ans S p a r  let kunde Hesten for Manden giennembore, 
D et lob omkring i S iv a rd s  H aand, som Kringlen udi Spore. 
Heller ei var det vorden Humble til stort G avn:
F ra  Sadelbue kastet, trykt i S iv a rd s  Favn,
H an laa paa G rasse t i Vaande. D a  navnte han sin S la g t ,  
O g strax tog S iv a rd  Snarensvend ham i sin V are tag t, 
T h i han var HumbleS Frande. —  N u bind mig til en Eeg, 
Han sagde: Gak til Kongen, og siig du vandt den Leeg. —  
Jndtreen unge Humble, han kasted S v a rd  paa B o rd : 
I  Skov staaer S iv a rd  bunden og m aler ei et O rd . 
Meldte V aulundurs V idrik : D u  farer nok med T an t!  
D et var vist med hans V illie, hvis du S iv a rd  bandt. 
Vidrik kaldte sin Sm aadreng, lod sadle Ganger graa, 
Jeg  rider mig i Lunden, hvor S iv a rd  monne staae. 
S iv a rd  stander i Skoven, seer V idrik fremride:
FindeS jeg, han hugger mig Nibbeen fra min S ide . 
Hesten med ung V idrik hen imod S iv a rd  rendte; 
S iv a rd  rykker Egen op, han to r  ei hannem vente. 
Dronningen i Hoieloft fra  Vindvet seer saa vide:
H ist kommer S iv a rd  Snarensvend, med Egen ved sin S ide. 
S m iled  D ronning Eline, da hun saae S iv a rd  komme: 
S aam an d  du giorde det af Nod, tog op tillige Blomme. 
Kongen stander ved Borgeled udi sin B rynie ny:
H ist kommer S iv a rd  Snarensvend, han bringer Som m er

i B y.
D er gik D ands paa B ratingsborg, der dandsed alle Helte, 
D er dandsed S iv a rd  S tarb lind , med Egen ved sit B e tte !



S a a  sang for Koemperne H aklang, af Visen alle loe, 
O ver de D anstes Jdrcet i fremmede Lande froe.
Heel meget blev da fliemtet over hin Helteleg,
O ver stcerken S ivard , som rhkked op en Eeg.
H vor stor var Egen, H aklang? spurgte H ialte  prud; 
V a r den ifior forst plantet, var det et ringe S kud; 
S to d  den femhundrede V intre, hvor findes stige M and, 
I  alle Kongens Lande, som S iv a rd  Snarensvend? —  
S e lv  Ursa finitte m untert: Jeg  seer ti l  B org  ham komme, 
H un sagde, Egen ved S iden , ved Roden den lille Blomme. 
—  D erpaa H rolfs crdle Moder Klenodier tog frem, 
H un havde vel dem bierget fra  B randen i sit Hiem: 
D e herligste Guldbergre, Pendinge, store, smaa;
O gsaa Ringen S v ia g r is  de Danste blandt S katten  saae. 
O g Gangerne de raste, det var det allerbedste,
H un bragte dem ti l  Giengield for deres drcebte Heste. 
T h i Adils var Staldm ester, som sig paa S l ig t  forstod, 
O g agted meer en Ganger, end Undersaatters Blod.

E n  Flok Troelle bragte fremdeles Kamiper bolde, 
Jstedet for de mistede, de stisnneste Kobberstiolde, 
S a m t fleer nsdvendige V aaben; da Jldebrandens M agt 
Mangen H ielm  og B rhnie havde dem odelagt.
D erpaa ved M isden og Maden fik de fornyet Krast,
I  Teltet, som sig reiste hvidt paa gyldne S kaft. 
S io fn a , S ovnens D is a , som lindrer alstenS Kummer, 
D erpaa med Valmublomsten deur dyssed dybt i S lum m er; 
H un qvcegede de Stcerke. —  H ro lf  den H erre god, 
Udstrakte sig t i t  Hvile ved sin M oders Fod.
M en neppe saae hun blundet ham i Sovnen sod,
F o r varligt hun hans Hoved lagde paa sit Skiod .
P a a  Heltens Ansigt stirred derpaa med M oderfryd, 
H vor Venlighed var blandet med Dygtighed og D yd; 
Hun strog ham H aaret fra  Panden, kyssed den H erre stor, 
O g mindteS de Dage forleden, hun vugged ham som Noer.



S a a  mangen T aa re  vifled hun fra  sin blege Kind,
M en fslte sig vederqvaget, styrket i sit S ind . 
Morgenstjernen funkled med G tands i Årsag O ie ;
S a a  lsnnede du, F reh a! Qvinden for al sin M sie.

D a  blev der blast i Lurer, T raltene vel gav Agt,
A f Arsa bennnetigt stillet omkring paa N attevagt.
De kom at voekke Dansken. De raabte: A dils er nar, 
H an rider over Fyrisvold  alt med en ta lrig  H a r ,
D er snelt er sammenstimlet, allevegne fra.
Opspringende, deres Vaaden Danskerne grebe da,
S v an g  sig paa rafle Hingster. H ro lf fls i fra M oderbarm ; 
H un uforfærdet fulgte, kisrende paa sin Karm.
D a  tamkte H ro lf hin S p a g e : Med tvende hundrede M and 
E i overvindes A dils, der tceller Folk som S a n d ;
M en ban os overvcrlder. — Thi lsd H ro lf Krakes B u d : 
M an skulde hcenge Smykkerne paa Busk og Trceer ud, 
D er stode ved Landeveien. —  I  Morgensolens Skin 
H ang nu de skimme B raser, dingted i Vestenvind;
De deiligbrogede R inge; sar Ringen S v ia g ris ,
Med D iam ant, som Solen i B link paa klaren J i s .

A lt langt var Dansken vandre t; da med D ro tte r i Flok 
Kom Adils, der i O verm agt var uforfardet nok.
Han svor Dankannper Havnen, ban loved dem alle D sden; 
Men da de gierrige D ro tter flued i Morgenroden 
Kostbare Smykker funkle, som F ru g t paa T ra e ts  Q vist, > 
De tankte: Fienden undflyer ei ved en liden Frist.

S a a  lode de H aren  standse, skyndte sig hver som bedst, 
Hen til de rige Grene; hver sprang af raflen Hest,
O g efter Guldet rakte. Men enige de ei blev,
Den Ene Smykket af Haanden paa den Anden rev.
—  N u A dils kom i Vrede; han skreg: I  rane frit 
Hvad, som af Alle vides, dog ene kun er M it.



G trax  Lagger mig i Skioldet, af S e lv e t dreven siin, 
Den straalende, den hvalte, kostbare H ildesvin!
M ig bringer Sviagrisen, samt alle S p a n d e r og B ra se r!  
Je g  svarger J e r  ved Odin, ved F re ir , ved V alhals  Aser, 
A t hvo som frak t mig stiller ved m it Liggendefa,
S k a l hange selv, som Ningen, som Tyven, paa et T ra .

D a  maatte de giengive, hvortil de jelv havde Lyst; 
M en liden D rif t  de feled for H am  at gaae i Dyst, 
S o m  lente saa karrig Trostab. —  E r  Guldet meer end B lo d ? 
De mumled ti l  hinanden; betaler Heltemod 
H an med os B yttet a t rane? H v is I elv han eie maa 
A lt Guldet, —  lad alene ham ogsaa Tienden flaae! —  
N u, raabte A dils, iler! Forraderen  at forfelge!
Men H ro lf med flue K am per paa D sterseens Belge 
V a r  a lt, fe r hine Paa S tranden  ved D rejundet stod. 
Fornarm ede D ro tte rs  Heste kun traved Fod for Fod. 
F o rb ittre t stummed A dils, med havnfuld N idingsaand; 
Dankongen a lt paa S kibet slog op med hviden Haand 
O g raabte: Dennesinde du kan ustraffet haane;
M en stialv, naarH rolfm edH aren staaer nastegang i Skaane! 
D a  vrister han dig a f  Haanden, Skyldige, din S k a t, 
A t det for D iet sortner dig i en evig N at.

Knap A dils var i Upsal, fe r han tankte paa 
A t sone vrede Guder, for H ro lf i Kamp at slaae. 
H an vilde friste Skiabnen, en V elve ban indbed,
E n  saare klog Spaaqvinde, som stor W re  ned.
I  Beigdelaget ofte t i l  Giastebud hun kom,
HoS Hver, som vilde kande F rem tids stiulte Dom.
E n gammel H al i S ig tu n  fra  fordums Dage stod; 
A dils, for den B rand te , den stien t indrette lod 
I  H ast, Paa bedste M aade. P a a  T ryllehialet laa 
Med Hanefiare Hyndet; kladt i en Kaabe blaa



Hun satte sig paa H ialet. Kaaben med Stene besat 
Blinkte, som en S tjerne  fra  ravnesorte N at.
G lasperler v ar om Halsen, paa Hovedet Kattestind,
E n  kulsort H ue; Livet v ar hende snsret ind 
A f hunnist brogede B elte. T s ie t var i en Pung. 
S p o r  af svunden Skjsnbed hun viste, langst ei ung. 
H un gik med Skoe af Kalvehud, hvorved end H aaret h an g ; 
Med Kobberstokken vinkte, da B sigdens P ig e r  sang. 
Vardlokker kaldte man Visen; de qvaded den i Nad. 
E n  R et af Dyrenes Hierter bragtes ind paa Fad.
Hun brugte Skee af H valtand, fik Gedemalk med G rsd , 
D rak M ied  med Blodet blandet. D a  hendes Stem m e l s d : 
E t kostbart Mennesteoffer, A dils, i Guders Bo,
D u  flagte dem Paa S ten e n ! D a  fanger dit H ierte Ro.

Knap erfoer Konning A dils at han ved Offring kunde 
Forsone de vrede Guder, i hellige Granelunde,
F o r  han blev let om Hiertet, og streg med fcele F ag ter: 
E i, som H ro lf, er A dils Gudernes F o rag te r!
Jeg  veed, i Hertbadalen, et B illed stort af T r a ,
S o m  forestiller O d in ; forfaldent, uden Lir,
S ta a e r  det i Skoven ene, bag Eges tykke S tam m er; 
O g naar det Regn og Haglen i Ansigtet ram m er,
D et synger huult en Vise; hvad mangen M and har h s r t, 
S o m  seent forbi om N atten Billedet er kisrt,
O m  H rolfs Ugudeligheder. Men Havnen —  den er ssd! 
O g  stiamdig som hans Fsdsel vorde stal hans D sd .

N u  blev et radsom t O ffer af Konningen bestemt.
N i og halvfemsindstyve Fanger hart beklemt 
S to d  der med blege Kinder, snsrede fast i B aand ;
D e Livet flulde miste for Godernes Haand.
M ed Aaget af en Q re  de skulde tildsde flaaes.
N i og halvfemsindstyve Hunde, H aner saaeS,



S om  ei t i l  Noden kjendte. Den dyriske N a tu r 
Med roligt D ie lystigt, i Lamker og i B u u r,
S tirre d e  paa den Mamgde B onder, som hidkom 
T i l  Festen og til G ildet, i G uders Helligdom. 
Hofgoderne sig skyndte, med H arper, G iger, S a n g ; 
Hlautbollerne med Kioeder over Ild en  hang,
H vor Blodet flulde shdes; hvor, ret som onde Trolde, 
A f  H ierte ts  A arer Goderne, ved Dampen af Jndvoldc 
Skulde spaae sin Skiastne Kongen, som ti l  Hest 
Hidiled, at bivaane den drabelige Fest.
H an  var en god Staldm ester, gav sine Heste N avn, 
D en ene hedde S ls n g v ir  og den anden R av n ;
Den han fratog Kong A le, der fandt paa I s e n  Grav. 
A f Ravn blev Follet kastet, som Godegicrst ham gav; 
M en Ravn, den sorte glindsende, hver anden overgik,
Z  Fod, i H a ls , i B ringen , i Neisning og i Blik.

Znd i D isarsalen Konningen paa den reed,
D en gamle, faste B lodm and; forfærdelig og vred 
S a a e  han paa blege Fanger, der skulde blode brat.
D a  indhylled sig S o len  pludselig i N a t ;
P a a  Himlen den formsrkedes, skisndt ei der var en Sky, 
Dcekt a f en kulsort Skive. D a  monne Lyset flye. 
Duggen faldt ved M iddag; alle Blomsterkrukker,
D e r sig ved Aftentide for Nattekulden lukker, 
Zndfoldede deres Kalke. Bostmsrkt blev det ude, 
Bastmsrkt i Gildehuset. Hundene monne tude,
S o m  skulde paa S tenen stagtes til Aser og t i l  Vaner. 
Pludselig galed ni og halvfemsindstyve H aner.
D a  steiled Kongens G anger, der skulde gaae omkring 
S tad ig t F re iers  B illed; den giorde S idespring; 
Skum m et den stod for Munden, i G ie t blodig Z ld ; 
Forfæ rdeligt den lwrinsked, og afkasted vild



P a a  Offerstenen Drotten. Ved I ld e n  ham Folket saae. 
Med Pandeskallen knuset; stcenket Hiernen laa  
O g blandte sig med Dyndet.

D a  raabte, selsomfro, 
V elven, der var tilstede: N u h ar hans Hierte R o!
E t  kostbart Mandeoffer han Guderne har bragt.

I n te t  meer i Hallen blev af Marngden sagt,
S k jen d t der v a r flere tusind. De skiltes fra  hinanden. 
D a  blinkte S o lens Skive klart igien med Randen. 
H iartv a r, Kongens Brodersen, bed alle hjem at gaae; 
E i Fangerne misted Livet. Den dode Konge laa 
Med farltopspilede D ine; Hundene ved hans Fod 
LeSladteS, blev ei slagtede; de flikkede hans Blod.
M an lukte Gudehuset. Narste M idienat 
Blev A dils paa sin G anger i Karmpeheien sat.



Tiende Sang.

8 i g  Elven, —  der fra  Klippen styrter, som en Fos 
Med G rum s og S tene blandet, for den henrykker os 
S o m  rolig Flod i D alen ; men neppe fik den Fred, 
Knap stg speilede T rae t, Blomsten ved denS B red,
F o r  den forsvandt i H avet: — saa D ronning I r s a  nod 
K ort F ryd paa lange S o rg er, hos H ro lf, fo r sin D sd. 
H un sad hos ham i Hallen, horte Skjaldens S an g , 
S m ilte  tid t veemodigt, mens yndigt Lokken hang 
Bleg fra  den gyldne Krone, langt over KaabenS Rand. 
A t hun havde varet en deilig Lilievand,
Den adle Skabning viste. S a a  vidner slunkne M uur 
O m  Riddertidens Blomstren, m idt i en ung N a tu r ; 
S k iond t M uren langst er smuldnet, der kneiste for som HuuS, 
Vedbend, gronne Ranker krandse dog dens G ruus. 
D eilig t end hendes D ine fra  J o rd  til Himlen saae, 
S o m  Himlen v ar de venlige, sommeraftenblaae;
O g Blikket v ar en S tie rn e , som, n aar den funkler ned, 
Beviser Menneskehjertet: der er en Evighed!
N u baved hendes Hierte meer ei med Angst og Nod, 
Tusindgod N at, min I r s a . ' nu bragte dig din Dod 
S io fn a , Sovnens D isa, ved rolig 'M idnatstund.
E n  dobbelt Valmudraabe paa Laagct krysted hun,
D a  glemte du Jo rdens Ovide. H ver kiar E rind ring  gik 
S o m  A lf med dig paa Skyen t i l  B a ld u rs  Breidablik.



>

Hvo sidder hist og grader med foldede H ander i L ou? 
E r  det en Heltekonge? O  nei, det er en S o n !
E t  B a rn , som k ia rlig t foler, hvad Moderen var vard. 
Kong H ro lf!  vifl Taaredraaben ei a f dit K am pesvard! 
Lad den paa B ladet funkle! Den smykker S taa le t just. 
D e t er ei B lod som pletter, det blier en hellig Nust.

I  denne (lsde Tilstand, hvor med nysgierrig t S in d , 
S o m  B a rn , vor Aand ad Sprakken paa D oren titte r ind 
T i l  Evighedens Longang, hvor kun en S tra a le  guul 
Udlyser fra  den D am ring , der holder A lt i S k iu l —  
I  denne Tilstand S ia le n  har ei t i l  S trenghed Lyst, 
H iertet mere ta ler end Forstandens R o st;
O g H ro lf var saare smeltet.

H an sad ved salten H av,
P a a  ThingetS Dommersade, n a r  ved A rsas G rav . 
P a a  store runde S tene , paa Bakken deromkring 
P a a  Kampestenes Knuder hans Kamper sad i Ring. 
D a  blev der meget ta lt om, hvo D ro t stulde vare 
F or Upsal, Kongekronen efter AdilS bare.
H ro lf  meente: ungen H iartvar, A dils Broderson. 
Svibdag raab te : H iartvar er mandelig og skion,
Z  H aabets Ungdoms A ld e r; men hvis dog Haabet sveeg? 
Je g  tiender Gutten. Livet er blot for ham en Leeg. 
I  ham er ingen A lvor, saalidt som agte S pog .
D u  B lad  for B lad afflralle kan H ia rtv a r som et Log, 
O g finder ingen K iarne. H ans Aand er klar —  som Vand, 
S e lv  farvelos, modtager den Farven ved sin Rand 
A f hvad den kommer narm est: g rsn , rodlig, sort og blaa. 
Jeg  som et S iv  i Dammen har ofte seet ham staae 
O g  sveie hen for D eiret. —  H an voved sig dog ind 
I  Luen efter S v a rd e t, ei bange for sit Skind!
Meldte den starte  Biarke. —  O g det var FreierS  S v a r d ! 
S t ig  B edrift er altid  Roes og Belonning v a rd ;
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Raabte rasten H ialte. —  E n  Nose paa m T orn  
E r  sielden ei at trceffe; blind H sne selv et Korn 
S tundom  vel ogsaa finder! svared Svibdag klog;
Jeg  aldrig kunde lide H ia rtv a r som en P o g ;
Hail var mig altfor pyntet, forfamgelig, for kold. 
Heller ncvsten saae jeg A dils, leden Trold,
Z  Gildehuset rase, end blode H ia rtv a r; varm  
Kun naar hans D ie stotted t i l  O vindens fulde Barm, 
O g naar man ham beundred. —  D u dommer ham for streng, 
Sagde H ro tf hin Gode; han er ei lamger D re n g /
O g han er Adils Frcende. De svenske Helte belst 
Onste dog Kongestammen, Selvstændigheden frelst.
H an ned fra  Zngve stammer. Je g  gav ham alt mit Ord, 
D et kan jeg ikke bryde. —  Loke daared T hor,
Vedblev den årlige S v ib d ag ; H rolf, flaae dig ei til Ro! 
Jeg  stuer med eet D ie , hvad du ei seer med to.
Bedre det v a r a t scette B iarke t i l  Upsals D ro t. —  
Nei, Tak som byder! Biarke har her det altfor godt! 
S v a red  den F iirstaarne. —  D a  raabte S v ibdag : Nu, 
Jeg  trofast Eder vared. — F o r amgstelig est du, 
M eldte H ia l t ' Hugprude, for Freden; kun i Kamp 
D u  ingen F are  frygter; men Spogelser i Damp 
D u  seer i hver en Taage.

Med Haanden paa stil Barm 
S vibdag  gik fra Thinget, tang og tvang sin Harm. 
S a a  blev da H ia r tv a r  ka.aret og buden ind til Leire, 
A t svarge Hyloingseden, for Festen der at feire.

D et var en herlig Som m er, en deilig Aftenstund; 
^ m u k t speilte sig i Vandet fra S tra n d  den danste Lund, 
D a  H ia rtv a r kom fra  Skaane. Ved sagte Vestenvind, 
D e r svulmed let i ^ e i le t ,  drev langsomt Snekken ind 
Mod Jssefiordens Kyster, lig hvide Litieblad,
D er svam paa Bakkens Vove. Tankefuld Drotter: sad



O g stirred hen i Vester, hvor So lens Kugle gled 
Under gyldne B elger med dobbelt Dellighed.
E i  Vandet Ilden  stukte, den lued med stor P ra g t ;  
G raalig  S ky  paa Himlen, med P u rp u re t belagt,
S o m  GrceS og som V ioler da blomstred. Varme Skicer 
Uformcrrkt udstuktes; sorte blev grenne Trcrer 
O g  B ly  blev blaalig B slge. M en M aanen, der saa bleg 
S tir re d  nys misundelig t i l  Aftensolens Leeg,
Fast som et Liig at stue paa Himlen, —  lhseguul 
Pludselig srem traadte Prcegtig af sit S k iu l,
Udbredte Natteflammen over de dunkle Skove,
Byggende S slverbroen  hen ad krusede Vove.

D a  h srtes  noget ptadstende sig Vei paa B s lg e r bane. 
F srs t troede de paa Vandet a t see sneehviden Svane, 
M en da det noermere kom dem, raabte Zarmerik,
D er sierne Ting opdaged bedst med sit skarpe B lik : 
F re ls  mig T hor, nu seer jeg, hvad for jeg aldrig saae: 
E n  H avfru, som sig boltrer i Voverne blaae.
Jeg  tydeligt et Ansigt kan sticelne, Hcender, Finger. 
H un iler hid mod Snekken, som om hun havde V inger. 
S ee r I  det Scersyn?

Ragnvald, en hoistbedaget H elt, 
S o m  oste havde faret paa Zssesiord og B elt,
H oldt Haanden over O ie t og qvad: I  mine Dage 
Jeg  stued mangen H avfru ad Bolgerne drage,
M en hun ei ligned denne. Hun hwslig var som Hel, 
Under Beltestedet bedcrkt med Fistestcel;
Med gamle Kicrrlingansigt og med det slappe Bryst, 
H un viste sig huuloiet at gtoe til ncrren K yst;
Med Finner, korte Fingre, med et H aar som Tang. 
M en denne ligner en Jo m fru  paa gronne Danavang. 
S ee! Barm en staaer i Vandet med faste Tvillingboie. 
H un har jo Nosenkinder, naar hun betragtes nsie ;



Sneehvide H ander, F ile re  saa langlige, vel adskilt. 
S ee  Armen! Hvilke Skuldre! Munden smiler mildt. 
H un boltrer sig i Vandet saa liflig og saa frist.
N ei, ved H ler W g ris  B alde, hun er ei H alvten F ist.—  
T ys, raabte H iartv a r, skriger hun ei om Hicelp i N o d ? 
Udkaster hurtig t Rebet! h indrer hendes D od.
N u  griber hun om Rebet, med H anders hvide Snee. 
H un klavrer op i Skibet. —  H an taug for ret a t see 
D en unge, stionne Q vinde. Knap hun paa Dcekket staaer, 
S a a  stiuler hun sit Legem i de kulsorte H a a r,
D er torredes af Vinden. F o r  D ie t ei a t lokke,
H un stille stod bag H aaret, der hvalvet, som en Klokke, 
R igeligt fra  Is se n  faldt ned ti l  Hall og Fod.
S o m  Nod i Skallen brune, den hvide Q vinde stod. 
D a  raabte hun: O  stianker et Kladebond mig nu! 
M en vender mig alle Ryggen! S kaaner m in Pigeblu!

H vor fandtes vel en Klcedning? D og P igen  saae ei feil: 
I  Bagstavnen giemtes hoirode Silkeseil,
S o m  man til H oitid  brugte. D et skulde spandes paa, 
N a a r  Svenskerne lod Snekken mod Jssefiorden gaae. 
T h i H ia rtv a r  havde nylig det kostet; frygted: let 
P a a  lange V ei fra  Upsal det kunde fange P le t ;  
D erfo r det laa bag Banken, sammenrult i S tavnen. 
H an kasted selv det M oen med L atter i Favnen;
H un strakte fyldig Armen fra  H aarstiu let ud,
O g greb med runde F ingre det hoirode Skrud .
D et vared ikke lange, fo r a rb a r  der hun sad, 
Indhyllet i sit Klade, som Knup under B lad ,
O g qvad med stionne Stem m e, der som en Klokke klang, 
Fordarvelige Logne, H eretryllesang:

O  vee mig arme Skulde! Vee mig stakkels M o! 
Langt heller jeg a f  B lusset strax vilde doe,



End saadan redde Livet af Voverne blaae.
Dog, fleet er fleet disvcerre. Glemmer hvad I  saae, 
O g horer min Undflyldning! Jeg  med en Legesoster 
Oste mig i Vandet, i Fiorden, forlyster;
T h i Sundhed boer i B ad et; hvo sig, som en Fisk, 
D aglig  der kan tumle, bliver altid frist.
I  Vandet intet visner; Bolgen er ei tung,
S o m  unge Kid paa Marken den gantes, evigung,
Med sine Folgesvende; H avets Lille groer 
Baade V in te r og Som m er, lige frist og stor,
O g kiender ingen Falm en; den knall'kes heller ei; 
F lyg tig t den forsvinder kun paa sin vaade Vei,
F o r atter ud at springe, hvor aldrig man det troede. 
D erfor tidt i Fiorden, med mine Tcrrner gode,
Je g  svommer og mig boltrer. M en ei de kappes kan 
Med Kongemsen Skulde, paa det violblaa Vand.
S o m  H ons og Gices i Gaarden, som.NatteflovenS Ugle, 
D e r  troe, for de har V inger, at de er' ogsaa Fugle, 
S a a  roe, med tunge Lemmer, mine Toerner en S tu n d , 
F aa  Favne giennem V andet; men snart de sank ti l  Bund, 
H v is  lcenger de sig voved. Jeg  piler som en H o g ; 
Id a g  dog, jeg tilstaaer det, sor dristige Forjog 
Je g  ud paa Dybet proved. O g var du kommen ei, 
Fremmede! da Skulde drog hen ad Dodens Vei,
B ag  Havgraes og Koraller. D u redded hendes Liv, 
D et stal hun aldrig glemme. Taknemmeligt en Viv 
P a a  din Velgierning flisnner. — Hun greb med henrhktAand 
Med disse O rd , og trykte t i l  Barm en hans Haand. 
D a  beed han flur paa Krogen; uden mindste Sprcet 
Guldfisken a lt var fanget i Skuldas Hexenoet.

Skulde — da hun horte, man kaldte H iartvar D ro t, 
S lo g  sine Hcender sammen, forstilte sig godt.
H un studsed! E r  det m ulig t? h u n  raabte, H ia rtv a r du? 
Heller var paa H avets Bund jeg druknet nu,



End taale denne BluSsel. Jeg  haabed: mig befrie 
E n  fremmed S om and skulde, som drog Landet forbi, 
S o m  aldrig  kom ti l  Leire. I  Viking a t hcerge,
D er drage jo saamange. —  H ia r tv a r  m aatte svcrrge 
I  hendes Hamder Eden: med alle sine Mcend,
E i  paa S  i olund atter a t kiende Skuld ig i cn.
H an sagde: Hvad du onsker, du hvide, trinde Lilie! 
D et onsker ogsaa H ia r tv a r; hans H u er din V illie. 
Men for du mig forlader, forkynde lad dit O rd ,
A t Eiermand jeg vorder af a l den Skionhed stor, 
S o m  undrende paa Havet i Aften jeg har seet. —  
Skulde smilte rodmende: Glem hvad der er steet!
Nei aldrig, svared H ia r tv a r; kun du er min Tanke; 
T hi for glemmer H iertet mig i B arm en a t banke,
F o r  H ia rtv a r glemmer Skulde. —  D u  est en deilig Mand, 
Hun svared; men man siger, at Skum  kun paa Vand 
E r  Trostab hoS eĵ  Mandfolk. D u  kiender S ag n e t vel 
O m  M oen, der blev daaret saa sorgeligt i Oveld,
O g myrdet af en H avm and? —  D et S a g n  er kun Tant, 
R aabte den unge H ia rtv a r) hvis V iser talde sandt,
D a  maatte meer jeg rceddeS for dig, i alle M aader; 
D u lignte for en H a v fru ! —  M in Ven, Skicebnen raader 
F o r Fremtidens Lykke, giensvared Skulde kicrlen,
O g smilte, saa hun suged af H iertet ham Siasten.
Van- varsom og forsigtig! Je g  rcrkker dig min H aand! 
O s  H avet ber forbinder med sivgrsnne B aan d ;
O g S iv e t ikke brister, saa let som M arkens S t r a a .  
N u lad i Eensomheden mig atter B u re t naae;
A t S tranden  ingen Vidner samler, ti l  vor Fcerd. —  
Trostab han til Doden svoer paa sit Svcrrd,
S a a  vilde han hensthre t i l  hendes Jom frubuur.
Nei, nei! raabte Skulde; hvis Nogen stod paa Luur, 
D et kunde Lykken spilde; nu er jeg S tran d en  ncrr,
E n  tidlang har i Snekken jeg hvilet mig her,



Nu kan jeg a tter svsmme. Hun lod med disse O rd  
Silkeklædet falde ved det knagende N oer;
O g neppe sanded Kampevne, med studsende Lyst,
A t hun var skion fra  Ryggen, som fra  det hvalte B ryst, 
F o r  ud hun sprang i Havet. H ia rtv a r som et Liig 
Blegned og udftodte fortvivlet et S krig ,
T h i lmn blev lange borte. M en snart man hende saae 
Svom m e, som en V ildgaas, i Bolgerne blaae.
Hun vendte sig mod D ro tten , hvis D ine hendes fandt, 
Kyssede paa F ingren , loe hoit —  og forsvandt.

F o r intet ei om Skulde det heed: en Fiflerviv 
Havde hende sti anket paa S tranden  sit Liv,
T h i Fiskerdont forstod hun, og udspeided klog 
Hver M ands O rm ; den satte hun snildt paa sin Krog, 
N aar hun ham vilde fange. Ved Sandsclighed fandt 
Hun Vei t i l  H ia rtv a rs  Hierte. H ro lf hun atter vandt 
Ved paatagen A nger; ved hyklet Mdelmod 
In d b ild te  hun Dankongen, at hun var mere god 
End man om hende troede. H un stolede derpaa,
A t ei de store S ia le  kan tanke sig det S m aae 
S a a  smaat som det dog findes. —  Hun smigrede sig ind 
H os Nude, hos S igne, med eftcrgivne S in d .
HoS Rude var alvorlig og tankefuld hun ofte;
H un roste B iarkes M anddom; hun syede ham en Kofte 
M ed Silkessm me stukken; hun onstte tidt a t see 
N orges stolte Fielde bakkede med S nee;
H un fandt at Klippelandet langt D alen overgaaer. 
S ig n e  hialp hun tid t med at flette gule H a a r ;
H un roste hendes Blomstren og hendes hvide Hud.
H un sagde: F ra  den T id af a t du blev H ialtes B ru d , 
D a  blev du Skuldes Lige; lignte kun Skulde dig,
O g eied flig en Husbond, da var hun lykkelig. —  
H un roste selv sin B roder; ei naar han var tilstede, 
M en Qvinderne paa Leire saae tidt hende grade,



N aar om H ro lf Krake talde den F a ls te ; naar ei O rd  
H un fandt, for at bestrive, hvor han var god og stor. 
S e lv  den unge D rifa  hun yded alskens godt.
Ulykkelige Sygdom ! hun sukked, som ti l  S p o t  
F o r Verden giorde Skulde; men i en Feberild,
Hvo er sin VillieS H erre?  H iernen svcermer vild,
O g  veed ei hvad den drommer. T ilg iv  og velsign 
H ro lf Krake, som dig frelste! M ed Godhed ham lign, 
D a  lykkelig du vorder.

Saaledes Skulde vandt 
Indbyggerne paa Leire. Skjoldets^ skarpe K ant 
Mod hendes Sm iger satte kun To —  med V alde tryg —

 ̂ Den Ene var for klog, den Anden var for styg,
S a a  vel de kunde vide: hun roste dem til S po t. 
Svibdag ikkun tyktes om Skulde lidet godt;
O g  Voggur, som et H ierte  for H ro lf i B arm en bar, 
S a a  kicerligt, saa varm t, som det Norden modnet har, 
B ro d  sig kun lid t om Q v inder; han elfled H eltefard, 
O g Pleied sige fliam tv iis : M in  B ru d  er m it S v a rd !  
Med H ro lf jeg mig troloved; paa F ingre ei, men Arm 
Guldringen han mig satte; min Kicerlighed er varm, 
F o r ham jeg gaaer i Dsden. —  N a a r  Skuldes D ie ssdt 
Med S m ag ten  sogte V oggurs, blev det ikke modt;

. H an  sm ilte: Knap du vinder i denne kialne Kamp!
>  ̂ V el gnistrer Flintestenen; men for frist er min Svam p,

! S a a  let den ikke sanger. — H un rodmende sig tvang;
F orst i B ure t ene hun hoit en Vise sang,
O m  HodurS D rab paa B a ld u r, om Troldes H a v n ; da brod 
H un ud: Send, Asaloke! mig mine F ienders D od.

PH
D  A f Dankongen H ia rtv a r blev favnet vennesalt.
W I  blanke Pandserptader stod den unge Helt,
K  Forgyldt fra  Top til Foden. F iarbusten  blaa
U P a a  Hielmen over Isse n  Pragtig man saae.



E t Skiold  med Wdclstene paa sin A rm  han bar.
E n  F laggergrif var malet i Skiotdbulen klar. 
Nsddebrune Lokker om Halsen hang tykt.
P a a  den nnge H ia rtv a r fandtes intet stygt,
Kun S m iil  fra  B lik og Labe. H ans D ine brune, store, 
Lod, som de Q vinders H ierte r kunde giennembore, 
Hvad Dieblik de vilde; men H ia rtv a rs  kiatne B lik 
A f Aanden ei og H iertet sin starte Funklen fik;
M an  saae ei giennem D iet i S ia le n ;  det var smukt 
M en, som et malet Dakke, det holdt hans In d re  lukt. 
Dog var han tiot bevaget; og da ham Biarke bragte 
D et gamle Freiers Glavind, ham det paa Stenen rakte, 
A t svarge Kongen Trostab, —  da grad han hoit og svor: 
H vis jeg H rolf Krake sviger, da knuse mig T hor!
D u  bragte Nordens S la g te r  igien t i l  Frodes A lder; 
D et var en anden H sdur, der drabte Asabalder,
S o m  dig forraade kunde. D ig  elsker je g ! O g fr it  
Jeg  svarger Trostabseden A lt hvad der er d it!
Med disse O rd  han stotted til Dvinderne, de hulde; 
O g fremst udi Flokken han S m iil  fik fra Skulde.
D a  stialved han, da trangte sig T aaren , mere stor, 
Frem  i den Druknes D ie ; Laben mangled O rd .

D et undrer mig, a t alt ei han Kongen har sveget!
T i l  B iarke hvidsted Hialte. —  H an grader mig formeget, 
Sagde Biark, og rysted paa Hovedet. —  Men Suk 
Lsd h e it fra Q vindestaren: O F r e i !  hvor er hansmuk, 
H vor velstabt er den Svenste! Den gode H elt! Han grader! 
Sikkert aldrig vorder mod H ro lf han Forrader. —  
S a a  modtog Kongen Eden, og med en pragtig Fest 
B evarted han i Leire sin henrykte G iast.

Hornene med A llet gik om, med Honningsaften; 
Q vinder drak i F a llig  med M and her i A ften;



T h i tra f  det sig, at H ia rtv a r med S kuld  a f  Barger drak. 
S a a  sadeligt nu K iortlen sig over B arm en trak;
M en H iartvar fuldvel vidste hvad Skisnhed den stiultc. 
Skicelmskt i hendes Kinoer et S m il  Gruben hulte, 
MenS tankefuld hun stirrcd og rodu,ed en S tu n d ,
Med den hvide Finger paa rosenrode M und.

Kroe Paa Gaffelbamkcn sad H ro lf og hans Skialde, 
Guldharperue klinge. De A sabragi kalde,
F o r vårdigt a t besynge med K raft hin danske D ro t, 
D er smilte saa fornoiet, drak til S angen  godt.
H an stecg fra  Gaffelbamkcn, gik om med Faderglade, 
S o m  V art, snart til det ene, snart det andet Garde, 
A t hilse sine G iaster; da kom han ogsaa hen,
H vor hans S oster Skulde sad hos den svenske Ven. 
N u, spurgte H rolf, hvor gaaer det? Cst du tilfreds medGavm, 
S o m  jeg idag dig stiankte? —  Blomsten staaer i Haven, 
O g Fyrren  hoit paa Klippen, svareb H ia r tv a r  m ild ; 
D u  Fyrreskoven gav m ig ; men H ro lf! hvis du vil 
Fuldstandiggiore Gaven, saa lad mig ikke komme 
T i l  Sveafieldet atter, uden hiin Roscnblomme,
S o m  Herthadalen herligt i Solen  klakkcd ud.
Zeg elfler hoit din S oster! Skiamk mig den vene Brud.

Skulde smilte venligt og rodmed beskeden.
A f M ioden stemt til G lade, Kong H ro lf troede Freden; 
S a a e  ei paa hendes Ansigt et T ra k , halv undcrtrykt, 
S o m  indgisd Rude, fiernst i S a le n , stor F ryg t.
H un saae, hvorledes Kongen tog Skuldes Haand og lagde 
Den faderligt i H iartvarS . D a  ti l  sin Husbond sagde 
Den adle, kloge Rude: M ig bares for, a t S v ig  
V il lsnne denne Hoimod. A lt tykkes mig et Liig 
M in  milde, rankeB roder, som sund bag Banken staaer. 
Og omkring Skuld og H ia rtv a r venligt Arm en staaer.



H un smilte fa lt. Jeg  kiendte d e tS m iil igien. D et kommer 
S o m  Lummerhed for Tordnen i stylose Som m er. —  
D a  lod der langs ad Banken en Hvisken: Skulde blev 
Trolovet nu med H ia r tv a r !

S o m  Dstenvinden drev
I  Hosten T ra e ts  Blade fra  Grenen, —  ved de O rd  
De gode danste Skialde, med Harperne fra B ord, 
S p ra n g  op og ud af D sren  sig skyndte; alle brat 
De forsvandt, fom Avner, i balmorke N at.
H ro lf raabte: S iunger D rapa, til Skuldes Fest, i H al! —  
Men der var ingen H arper, der v ar ingen Skiatd . 
H ro lfra a b te !  Tommer B a g re t! D et tomtes uden Klang, 
—  Trolovelsen ei signet blev af en Skialdesang.
H a, hvor er mine S k ia ld e? qvad H ro lf.— A f M ioden varm 
O vad V oggur: N attergalen bortstrammes af Larm.
Jeg  troer de kige S tie rn e r, de gik i Lunden ud;
Men see hist faa derude; det tegner t i l  S lu d !

S a a  endteS denne H o itid ; men Skulde tvang sig godt 
I  H iertet vel hun loved at bavne slig S p o t ;
M en trykte kiatent ydmyg sin B roders Haand ti l  M und 
D a  gisede G ram  i Hallen, Kongens gule Hund.
M ed Haanden Tegn til Afsteed gav H rolf, gik til S en g ; 
F o rtradelig  han fulgte sin liden Kiertedreng.



Ellevte Sang.

D e t  var en aarle Morgen, Luften kold og graa, 
Tykke, sorte Skyer paa H im len mon staae;
E n  t<et og taaget S to v reg n  paa G r a s  og U rter fald t; 
Galgerne ved S tranden  stod reiste nasten alt.
P a a  lysegule Bialke krob T ra llen ; med sin Hammer 
S lo g  han S o m  i Falserne. P a a  brune Bogestammer, 
D er fceldte laae ved S tranden , S oroverne  sadd' 
Barhovedet, bagbundla, fem og fem i Rad.
M ed dssigt B lik  de stirred ud i den dunkle S o ,
H vor mangen uscel Kisbmand for tid t nmatte doe 
F o r  deres Morderknive. N u  stod ved skumle M aal 
Nidingen, og skulde selv tomme bedsten S kaal.
De stirred hen i Marken paa trebeente D yr,
D er truende sig reiste, lig i et Eventyr- 
Uhyret, der vil siuge den skibbrudne M and.
D e lysegule G alger fa lt  grinte fra  S tra n d .
N ef sad overflravs paa Tverbialken og slog 
S o m m et i, som Skofte han tid t af Haanden tog;
H an sang en lystig Vise. D er flcer dem yderes Net, 
Naabte h an ; jeg langes at see de sidste S p r a t  
A f disse Morderhunde. N u  faaer dog Havet Ro. 
S arde les  mig forlanges a t Hauge de T o !
Den ene med hans Klumpfod, med senestarken A rm ; 
Den Anden, som i Regnen med blottet lodne B arm



S a a  tankefuld grunder. D et var de varste Halse! 
M en dersom rig tig  B ialken flutter i sin False,
V il det ei lange vare med deres Heltemod.
De skal ei meer i Freden spilde Danskes Blod.

Leif heel hiertegreben, med bleghviden Labe,
S vared  H am  paa Bicelken: D et er dog tungt at dråbe 
Mennesker, som aldrig mig noget O ndt har giort. 
O prig tig  ta lt: hvad har de da syndet saa sto rt?
I  gamle Dage Vikingsmand jo H ver kunde vare ; 
D erfor man Ingen hangte, det holdtes for en TEre.—  
J a ,  svared N ef paa B ialken, ny T ider, ny S a d e r ;  
D a  kaldes tid t en Skiandsel, hvad f s r  kaldtes Hader. 
B ryd  nu ei meer dit Hoved, tael kun om hvad du t s r !  
H ro lf  er Leirekonning, han ve ed hvad han g isr.
S ee  kun om der ti l  Tyvene S trikker ere nok!
D e sidde, fem og tyve, bagbundne paa B lok;
T h i fem og fem stal hangeS i disse G alger fem. —  
Leif qvad: N a a r f s r  var Tyve, hangte man dem 
I  T ra e t  m idt i Skoven; det var mere nemt.
O g, som et S y n  for O iet, ei heller saa slemt. —  
N ef svared: Leirekongen h s it elsker sin S kov ;
H an vil ei, Retterstedet stal frakt have Lov,
Skum m elt at forstyrre det smukke Som m erla.
H rolf siger: man b sr are  hvert blomstrende T r a ,
O g staane det for Sklandsel. D erfor i Bsgelund 
M aa Tyven meer ei HangeS; paa dod B ialke kun 
Ved S tran d en s sde Kyster, afsides, ei bedakkeS 
H an stal; at S s e n s  N sver derude kan forstraktes, 
N a a r Galgen han fra Havet paa Engen stande seer, 
Med Nidingen, som dingler, og myrder ei meer.
M en stille! seer du Biarke med Kamperne kommer? 
H an fa tte r sig paa S tenen . H ro lf valgte ham tilD om m er, 
Fordi han er re tfard ig , streng, og ynkes ei;
O g siger ikke J a ,  hvor han burde sige Nei.



Leif svared: H ans Aasyn seer ikke m untert ud,
S o m  ellers ei rodmosset; det ligner Dagens S lu d ; 
H an g jor det ikke gjerne. —  D a  Biarke gav et Vink 
Med Svæ rdet, som han uddrog; og neppe detS Blink 
S a a e  Svendene, som bunde Soroverne fast,
F o r  de sig med dem styndte t i l  Thinget i Hast.
D er. stod de Uselige rundt omkring HolenS S teen ,
Med Hovederne blottede, med kolde nogne Been,
Med graaligbtege Kinder, af Skrcek, D sdens Jam m er; 
O g paa hvert gilstent Ansigt sig viste fcele S kram m er, 
D er jnart deur gjorde Ncesen, snart D ie t, Munden sticev. 
Forhærdede de skuled, skioudt Skicvbnen raab te : Boev! 
Kun deres Hsvding yttred et Vcesen, niere stolt 
End stummelt og forb ittret; han saae paa B iarke koldt. 
M en Roveren med Ktumpfod og H an med laadne B arm , 
S to d  fromt og barnlig rolig t; der kiendtes ei H arm  
I  deres D ine kicrkke^ de tog hvad Skicebnen bod 
Med Fatning. Uden Ncedsel de gik til deres D od.

D a  det var tyst og stille, tog B iarke til O rd :
Hcedre Tapperheden bor Helteri i N ord ;
O g ingen cerlig Kcempe det vcere stal formeent,
A t prove Manddomsidrert. N a a r  tidlig eller seent 
Kampjnekker niodes, i Solskin eller D am p 
A f Havets kolde Taage; naar Luren t i l  Kamp 
H ar Helten kaldt paa Dcekket, i stcerk B rynie blaa,
D a  er det ret og lystigt, S torm bagen at slaac 
I  Fiendens hoie Bagbord, med uddragne Svcerd 
A t springe hen paa Skibet, til drabelige Farrd.
T h o r raader da for S eiren , han signer hver D o d ;
O g selve Den, som synker i M g  irs salte Skiod, 
Oploster Bolgen atter mod Himlen i S v in g ,
A t han kan naae Tbrudvanger i et eneste S p rin g .
M en K rast bor mode Kraften, Mod stal trodse Mod. 
EL Helten er et Rovdyr, med T orst ester B lo d ;



O g mindre han, som Tyven, indstiller sig paa F olk ; ' 
T b i, Asathor! D in  M is ln ir  er ingen Morderdolk. 
D erfor bar Dankongen strengelig forbudt 
A t entre Kisbmandssnekker. S i t  Liv har forbrudt, 
Hvo lumsk i Overvcelden angriber Vcergelose,
B lo t for Guld at vinde, for Blod at ildsse.
Hvo som i Fred antaster fredel'ge M and,
D er paa en uscel Skude, til fiern usikker S tra n d ^
S ig  vover, Ting at bente, hvortil b s it trcenge vi —  
D et er en T ro ld  fra  Niflheim, som Storm en staaer bi. 
D et er en grusom S v a r ta lf . Hvo paa det stisre Brcet, 
S lam gt over D odens Afgrund, end foler ei for N et; 
H vis Hierte, varmt af Medynk, ei for en Broder staaer, 
N a a r  skummende med Tuden ham bittre B slg e  naaer —  
D et er en nedrig Jette , en hcrsligvinget Alf,
Med S teen iB a rm , som H rugner, e tD y r, somMokkarkalf. 
H am  sende vi til Helheim, for N id ingsid rw t;
H an hcrnges bor i Galgen. D et kiendes for N et!

Med disse O rd  sig B iarke fra  Roverne vendte,
M ens, een for een, dem N ef og Skofte monne hente 
T i l  G algen, lagde S trikken om Halsen, drog dem op. 
K ort sprcrrted den, saa livlos hang stivnede Krop.
N ast gik det! To og tyve brat endte deres D age 
P a a  denne B iis . N u vare der T re  kun tilbage:
Den ene Hovedsmanden. Klumpfoden sin A rm  
T il  Afsted lagde venligt om ham med lodne B arm , 
Treen frem for B odvar B iarke, som vendte Galgen Ryggen, 
O g stirred, mork alvorlig, hen i Bogestyggen.
H an sagde: 2Edle H erre! vor sidste B on ei ncrgt!
V i ere Tvillingbrodre, sodt af norste S lc rg t;
H a r  giennemvandret Livet foreente; lad os doe 
O gsaa nu tilsammen paa denne Danneroe.
Lad ei den Ene stue den Andens H edcnfart!
S a a  takke vi for Naaden, som har os Sorgen spart.



D er er jo tvende B sd ler, saa lad paa eengang hver 
O s  herse hoit i Snoren , i M orgenrodens 'Skicrr,
Den bryder giennem Studen. V i S olen  over Jo rd  
End eengang see i Livet; og evigt hos T h o r!

Den Gunst kan Eder vises! svared B iarke r o r t  
I  H iertet, da han havde den norske Tunge hort,
O g da i Ansigtstrækkene han Landsmandstighed fandt; 
M en B iarke var retfard ig , og han sig overvandt. —  
A lt droges de til Galgen; da gav sig til a t lee 
Roverhovedsmanden. S to l t  han monne see,
Med sammenbundne Hcender, paa B iarke, raab te: N u 
Tykkes dig vel hugprud, horst retfcerdig du?
O g veed ei, at du myrder Uskyldige, saa grum  
S om  H artbein rcedde Kisbmamd, fo r paa H avets Skum.

B i!  raabte B odvar Biarke til T rallene, stands!
H vad taler han forvirret, uden S in d  og S an d s ,
I  Dodens bange N adsel? — D a  svared Hsvedsm anden: 
D u  kan mig rove Livet, ei Mod og Forstanden.
I  Livets sidste Time jeg veed, hvad jeg har ta lt.
D u , som de To at hcrngeS i Galgen har befalt,
D u  myrder dem med Uret. J e g ' havde dem tiltank t 
Doden, med os andre; nu stal dem vorde stiankt 
Livet end at nyde. De stal i S trikker seige 
Brodelost ei qvceles, da de er ikke feige.
T h i havde hoit de hylet, forsvaret deres S ag ,
D e havde denne M orgen seet deres sidste D ag ;
Men siden de med Taalmod i Skicrbnen sig finde 
Lader dem ei langer med Strikkerne binde'.'
P a a  T arstelen t i l  Doden jeg det finder Skam ,
A t flagte Vargelose, Uskyldige, som Lam.

D e t er to stakkels Fistere, som fra  en liden D e 
P a a  Norges Kyst vi lokked langt ud i vilden S s .



D e vilde prsve M anddom og gierne vinde B y tte ;
Men Hsimodigheden staaer over Egennytte,
I  deres Hsnsehierner; og, skisndt det var dumt,
T i l  deres Forsvar Vidnet ei her vorde stumt.
De vilde slaaes med Koemper; men da vi Snekken vog 
Med uselige Kisbmamd, de streeg: I  os bedrog!
D a  skummed de som B io rn e ; de vilde bort igien.
Noer havde jeg da drcrbtdem; men, som jeg er Ven 
A f raste, kicekke Svende, gik Naade for Net.
Jeg  sagde kun: I  slippe mig ikke saa let.
D a  kom os fuS unode hin danste Kannpeholk,
P roppet fuld af S trid sm an d . —  D et er af vore Folk, 
Naabte de vrede Normcend; og i den sidste Fcerd 
V ist ingen M and i S tr id e n  brugte bedre Svcrrd.
De koemped som Einberiar, forsvared os troe;
M en der kom flere Fiender; vi kunde bort ei roe;
D a  maatte vi os give. S a a  bleve de da slagne 
I  H artkorn med os andre, som N idinger tagne.
G is r  selv nu hvad du lyster! Jeg  siger intet meer. 
S o m  M and har jeg levet, som en M and jeg seer 
D sden under Dine. D u  seired over mig;
V a r  i min Vold du, Biarke! da hcengte jeg dig,
F o r  S o len  klsved Skyen, b s it op i svarten R aa.
Jeg  ikke dig fortcenker, at du g is r  ligesaa.

G aaer, raabte B odvar Biarke, klynger flux ham op! 
Leif og Skofte grebe den senestcrrke K rop;
Een turde ham ei rsre , S trid sm an d  fulgte t i ;
M an  beised ham i Galgen. M en end ei forbi 
D et var med Hsvedsmanden; Strikken med ham brast. 
D a  raabte han med Latter, med vilden Diekast:
End eengang dog vandt jeg, i denne sidste Kamp! —  
Leif svared: D er paa S is lu n d  vo.rer saamegen Hamp, 
A t man en Tyv kan hcenge, ved S iden  af en Ulv,
S a a  ei han falder atter paa Moder FriggaS G ulv. —
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Hovdingen vilde svare; men Leif sig monne snige 
B ag  ham med Strikken, raabte: Glem hvad du vilde sige! 
O g snored ind ham Halsen. H an soer i D odens Favn. 
D er hang han hoit for K rager og for den sorte Navn.

Ved Daurebord hos S v ip u r  nu B odvar B iarke sad 
Med hine norske B rsd re ; man gav dem M iddagsm ad. 
Voggur, H ialre begge tilstede vare med.
D et var en Lyst a t see dem, hvor flink de soer afsted 
M ed Skeen udi Gryden, med Kniv i gode S u u l, 
H vordan de suged M arven af Beenpiben huut,
De stakkels fromme N'ormamd. D et giver Lyst til Spise, 
N aa r man i Galgen fastende stal Livet forlise,
O g bliver saa benaadet, og sat til lcekkert Fad. —  
Lad forst i Ro dem crde, drikke til deres M ad,
Sagde B odvar B iarke; lad saa dem, efter Bord, 
Fortælle deres S a g a . Jeg  visselig troer 
Den vorder vcerd at hore. M en forst ti l  Maden No! -— 
H sviste for M aaltidet takkede de T o ,
D a  det var vel fortcrret. M en Biarke derpaa 
Dem kaldte til Fortæ lling; den Ene talde saa:

V or forste Barndom  stiules af tykke T aagestsr,
M en dersom troes bag Fieldet en Skovrover bor,
V i bragtes ham i Hulen, af blodhiertet Trevl,
S o m  os ei drerbe nernte; stiondt han det vel
V or S tedm oer havde lovet. G lubst som g raad ig tD y r
Laa Noveren i Hulen, gik ud paa Eventyr,
A t myrde med sin Oxe veifarende M and,
M ens M aanen giennem Granen det saae fra  Skyens Nand. 
H an leved ei med Mennesker; i Eensomhed, mork 
H an vandred oin med Ulven, med B iornen i Ark.
Men Ulv og B io rn  ham kiendte, lob bort for ham af Skrcrk, 
N aar, lyserod a f Skicegget, han laae ved en Bcek



O g la-sted, efter Nusen, sig med den ferske Drik.
Tyk hang ham Underkåben, sovnigt var hans B lik . 
Hvad han af Guldet raned, af S o tv , Klcrdebond,
D et gientte ban i Hulen, med gridsk, gierrig Aand. 
H an intet af det brugte; han myrded for Lyst,
S o m  Lossen, som M aaren, med biertelose B ryst.
H an mceled: I  er udstedt af Mennestenes T a l ;
D u, for du bar en Klumpfod; men jeg dig lcere stal 
A t gaae paa den som Kcrmpe. Du, med den lodne B a rm ! 
B ryd ei dig om det Lodne! Stcerk er din A rm .
Jeg  Eder vel stal lcrre den raste M andejagt!
Kun viser ingen Feigbed! Frisk, uforsagt!
H er seer I  denne Kiolle; med rolig stille S in d  
H a r  mange Pandeskaller med den jeg hugget ind ;
Den stal engang I  arve. — V i maatte med ham gaae, 
O g gysende vi Gubben grusomt myrde saae 
Mangen stakkels Vandrer, der vented ei F are .
Men naar i G st vi skued Solstraalerne klare,
Det gronne Grces om Sornren, den hvide Vintersnee, 
Blomsterne saa rode, saa yndeligt a t see,
De hoie, ranke S tam m er, og hsrte Fuglesang.
Medens Trolden raste med Bcerscrrkegang —
V i aldrig kunde troe det: at Mennesker paa Jo rd , 
S o m  Ulv og B is rn  kun stab tes for at sve M ord.
D et steite Fietd, som strakte sig saa forvovent ned, 
S a a  blottet mod sin Afgrund, os lcerte W rlighed. 
N aa r vi os kunde stierle fra  Gubben, var vor F ry d  
A t hore Fossen suse med sterrk, selsom Lyd;
M ulteberr vi plukked i Mosen, sode, gule,
Dem siden vi forterrte paa Bernken i vor H u le ;
M ens Gubben sig beruste med rovet O l og M iod. 
T id t i blodig Rasen han trued os med D sd ,
H an slog os ofte farligt, naar ei vi, med hans Kniv, 
Den S lagne vilde stille ved Resten a f sit Liv.



D a lob vi bort fortvivlet, i N attens kolde G ys,
S aae  hist i Nord paa Himlen blege KcrmpelhS.
V i ncered oS af Nodder, af Bcer, af Kildevand.
D a  fandt om nogle D egn os hiin JldgierningSm and; 
H an kiaeled for os venligt, helbreded vor Skram m e, 
Gav os Ulveunger, vi skulde giore tamme;
M en knap en Tand i M unden fik Ungen, fo r den beed 
Z  Fingren, flikte Blodet. D a  kastel vi den vred.

T hor veed hvad der var vorden af os tilsidst. T i l  Held 
Fandt vi en anden Gubbe bag Skoven i Qvceld,
E n  deilig Som m eraften. D et var en hellig M and, 
Roveren selv havde stor A gt for hans Forstand.
F ry g t for hanS fromme Barsen. I  Hytten han sad 
F o r et udskaaret Billed, som ivrig han tilbad,
Alfader udi G im le! H an lcerte os i Lon:
A t aldrig Aser gode fandt N idingsdaaden skion;
A t TErlighed maa enes med Troskab for en V en;
A t kun maa flaaes den Fiende, som mig flaaer igien; 
H v is  ei, blev jeg en M order. H an raadte oS, snart 
A t fange gamle R over; derved vilde spart 
M angt Liv i Skoven vorde. Dog voved vi det ei. 
M en engang tr a f  Skovgubben en Sovende paa V ei. 
H an bandt ham fast med S trikker, og sagde fceltm edS m iil: 
F o rst Rusen ud han sove! D et har flet ingen J i l ;
I  Morgen jeg ham drcrber; i N a t jeg seer ei ret 
Angsten i hans Ansigt, Livets sidste Sprcet. -  
D e t var en herlig H ostnat; han lagde sig til Ro 
I  Noerheden, i Grcesset, saa rolig, munterfro,
S om  Bonden, der imorgen gaaer ti l  sin rige Host. 
M en neppe sov Uhyret, fo r flicelvende og tyst 
V i loste M andens Lcenker, og lcerte ham hans Fare. 
E i bade vi ham Livet i Roveren spare.
V i viste hannem Gubben. Med blottet B a rm  han laa, 
Udstrakt, D iet aabent mod N attens M aaneblaa.



E t S ts d  as H eltens Glavind var nok. Trolden soer 
T i t  Underverden. Loke, var hans sidste O rd .

Knap hsrte fremmede Kampe vor Skiabne, vort N avn, 
F o r  han bevaget trykte hver fast i sin Favn,
O g raabte: takker Guder, at Aslaug Eder fandt,
Hvem crrlig Troskabslofte t i l  Eders Fader bandt.
A lt stal jeg Eder sige. M en vogter Eder, P il te !  
T roer ei, fra  stumle Fiender I  nu bleve stilte,
F o rd i Skovtrolden bloder. N avner aldrig meer 
E ders rette Navne! Fortceller ingen Fleer 
Den selsom-onde Skicrbne, som her I  monne friste. 
Ved utidig Tale kan Livet I  miste.
D u  D reng, kald dig Thorbiorn, og du dig O la f  kald! 
Forsigtighed tid t vogter en Kampe for Fald .

V i giorde som han bod os ulykkelige B s rn ,
Jeg  siden altid O la f  dig ncevned; mig B is rn  
M in  B roder du, til Giengield. S a a  fulgte vi vor Ven, 
S o m  ti l  en mcegtig S lag tn in g  os bringe vilde hen. 
M en som han steeg paa Klippen, hvor den iså r  var steil, 
V or adle, bolde F s re r  med Foden traadte s r il;
H an styrted i en A fgrund; sin Hemmelighed 
H an medtog i Dybet, i B alm orket ned.

D er stod Lgien forladte de stakkels G u tte r to,
Uden T rs s t i Noden, uden H iertero.
V i offred ham vor Taare, det var ham lidet Gavn. 
A lt hvad han havde l a r t  os, var at bytte Navn. 
Maaskee det dog har frelst os — hvorfra? —  veed vi ti. 
Mismodige fortsatte vi farligsnevre V ei;
Beflutted ei a t dvale, men altid frem gaae,
T i l  vi opdaged Kysten med H avbslger blaae.
T h i stisndt vi fo r ei droge fra  Fieldets hoie Borge, 
V i vidste: Havet breder sig langs ad vort Norge.

»



S a a  tigged vi oS fremad, som O laf, som B is rn ,
S o v  stundom i en S a te r ,  ofte bag en T io rn .
Tilsidst vi oined Soen med stolte Botgekast;
N i aldrig havde seet den tilfo rn ; i T aa re r brast 
V i begge, da den svulmed for os med hviden Skum , 
O g hitsed os paa Kysten, med hoitidsfulde B rum .

E t  usselt Fiskerteie vi t r a f  paa salten S tr a n d ;
I n d  treen vi til en fattig, venlig Fiskermand,
2-om  giestfri modtog os. H an sagde: Kom kun, kom! 
Jeg  kan ei Velstand stianke; men hvis min Fattigdom 
I  sonligt ville dele, faa fletter E der her 
Ned Arnen paa Banken. D e fom for sadde der,
E i vende meer tilbage. M in  gode S k ialm , min A lf 
J f io r  fra Dybet svang sig til '.O d in s  V alastia lf.
T id t havde deStorm en tvunget, tilsidst dem S torm en tvang. 
Jeg  horte dem i D oden; de hoit en Vise sang, 
Jgiennem Vindens Hvinen, mens det kicekke B ryst 
Arbeided sig forgiceves mod elstte N orges Kyst,
F o r  B olgerne begrov dem.

V i blev hos Gubben troe, 
Fulgte daglig med ham hen ad falste B ro ,
S o m  kruset Vandet hvalver over Dodens Hiem.
H ver D ag vi stred mod S torm en, heel bister og stem. 
H ver D ag Uveiret trued at svcekke Kraften fris t;
O g al vor Lon for Kampen var nogle stakkels F ist, 
Knap nok ti l  Livets Ophold. D et usle Fisterleie 
Ved ingen Arne famled en S la g t  i sin E ie ;
H ist var en Fader druknet, der S snnen , der en M and. 
De runkne Fistergvinder grimme gik paa S tra n d ,
Dem blomstred ingen Noser paa Kinden; B laften  kold 
Udklakked ingen Ungdom yndelig og bold,
S om  hist bag Fieldet i Dalen.' O  jammerlige Liv! 
Kun Kamp med daglig F are  var vor T idsfordriv .



Dog harded den os Kvasterne, den oged vort M od; 
O g S o en s kolde Vcede kiolte vort Blod,
N a a r  af en nkiendt Lcengsel det brcendte paa vor Kind. 
V i tause sad i Hytten med nedsiagne S in d .

Engang en Snekke landed ved M idnat paa S t r a n d  
D e hvide S e il  sig viste, ved M aanens blege B rand , 
S om  V inger paa en S vane. Langs Kysten den soer; 
Hovedsmanden bod os venligt ombord,
D a  ind vi havde lodset ham fra  de blinde Skicrr. 
Skiold  og Hielm og G lavind stiankte han oS hver. 
H an sagde: V il I  tiene mig troe, dele Faren,
O ptager jeg som S trid sm an d  gierne Z er i Skaren. 
H ans Folk ham kaldte Konge; vi troede han var D ro t, 
S o m  fleer paa Helteskibe. D et hned os godt,
A t bhttte Fiskeraaren for en Klinge bold,
D et tynde N a t at tuske med vagtige Skiold.
V i svoer ham Trostabseden. M en snart vi opdaged, 
A t af en grum F orrader vi listig var bedraget;
A t ikke stort han bedre var paa hin salte S o ,
End Gubben, der i Skoven lod Vandringsmanden doe. 
Hvad mere der er bandet, bar selv han dig sagt.
Med T aa l at lide Doden, som M and, var vor A g t; 
D a  snelt sig B ladet vendte. N u qvager du os her! 
T id t, naar storst er Noden, er Hielpen ogsaa n ar.

De taug. —  D a  raabte B iarke: S ig e r  Eders N avn! 
T h o r e r  og E l g f r o d e ,  de svared. —  D a  i Favn 
Tog dem den rorte B odvar, og raab te: Asathor 
V a r  takket! Forsete, din R etfard  er stor.
O  H ialte! V oggur kommer! S ee r mine B rodre! seer! 
N u  er ei B odvar Biarke frandelos meer.
S eer i at Eventyret tildeels dog var sandt?
Skiondt boilig overdrevet, udsmykket med T ant.



T h i H a n  har ingen Hundefod paa formelese S tu m p ; 
D et starte Been kun svulmer lidt ud i en K lum p;
O g H a n  er intet E lsdyr, skiont de laadne H aa r 
Bedakke tykt et Hierte, som menneskeligt slaaer.
M en jeg er deres B roder! Hvo havde sligt vel tankt?

O  T hor da vare lovet, a t du os ei har hang t! 
R aabte de fromme N orm and. —  D a  var Alle froe; 
H ialte  grad af G lade, V sggur af G lade loe.
M en B rsdrene betragted hverandre, mangled O rd ;  
Med H ander trykt i H an d er de sad ved breden Bord, 
S o m  tre udskaarne Billeder. D et eneste hvorpaa 
M an kunde Livet kiende, det var de T aa re r  smaae, 
S o m  trilled dem i S k iag g e t; det var de starke Blik, 
D er lynte dybt fra  S ia le n  og dybt til S ia le n  gik.



Tolvte Sang.

R o med sine Kcrmper nu fredegod paa Leire 
S a d  H rolf. Underkongerne han monne beseire,
De billige S k a t bam bragte. Sagtm odig var hanS F c rrd ; 
Men Fred og No for Landet indtvang han med Svcrrd . 
E i var der lomger trindtom et evigt Had, en Feide, 
B landt vilde Ncessedrotter. T it  Velstand arbeide 
F o r Hytten kunde Bonden, som slap det tunge S p ind  
O g greb den lette Spade. Pyntet som en B rud ,
S tod  H ertha med sin Axekrands; den Hest, som med Hoven 
Nedtramped nylig Marken, gik stadigt for Ploven.
E i toned lomger Luren forbittret, til Skrcek;
De nyttige Mellehiul sig velted i bver Bcek.
D et var en Lyst at see dem i Solstinnet bruse;
O g a lt som Nugen vorte, vorte Landets Huse.
Den Hede, som tilforn ei gav Fugt i Blisten Ly,
N u bslged med Guldvover, og der stod en By.
D et var, som efter Nagnarok, som ester Jettefcerden, 
N a a r  T vist og Kamp har styrtet i M ulm  gamle Verden, 
O g  naar en Anden opstaaer; naar Jorden, blomstergron, 
Fremstyder sig af Belgerne, dobbelt saa stien.

Lyksalighed paa Jo rd en ! hvi est du dog saa jvag 
S o m  Nosen, der knap blusser en eneste D a g ?
M en Dodsvcrrdet Tapperhed ei kuer med sin Klang —  
O g derfor vcere munter om H ro lf min sidste S a n g !



Skulde sad i Upsal, beherskende sin M and,
M ens han behersked Riget. Den trinde Lilievand 
M t over bam formaaede; hun havde M andens K raft,
H ia r tv a r  O vindens Svaghed. Dog svang han Svcrrd og

S k aft
Med usædvanlig Iv e r ;  a f Legemet stcerk,
Udmcerket ved Bedrifter, glad t i l  H ildurS Vcerk,
Kun svag og myg i Aanden; boielig som S iv ,
H an mcerked ei: i Trceldom han gik hos sin V iv.
F o r H iartvar Skulde tcenkte; men hendes Tanke mork, 
S o m  Flaggermusen, sprcetted i Hadets, Hcevneno Ork. 
D llet hun foragted, foragted M ioden god,
Ved Kcempers Drikkegilde; hun torsted efter B lod,
O g Blod af hendes B roder. V redt svulmed hendes B ryst; 
Hovmodigheden dsved Sam vittighedens Nost.

E t  Slegfredbarn —  hun raabte —  stal bcereKronen flion? 
O g m eer! E n  Trcel i B lodskam ? sin egen S o s te rs  S o n ? 
N aturens Adel vcemmes ved stig afskylig cLl)nd.
O g dog paa Kongescrdet han svang sig af sit Dynd,
A t give Norden Love. M en hvilke Love? H a 
I  stcrrke Sveakcemper! mcrrker I  da 
S a a  lidt end Farens Ja m m e r?  H an  vil forvandle Nord 
T i l  Malkeko, son: yder kun Melk ti l  hans Bord. ' 
Audumble stikked S ten e ,-d a  Kcempen udsprang;
M en nu stal atter Kcempen, som Ovcrg paa gronne Vang, 
H ro lf!  for din Vellyst grcesse. D u  strider ikke meer, 
D u  Gudernes F oragter! D in Undergang du seer 
Jm ode, hvis D u  kcemper. T h i T yr, Asathor 
E i hielpe Den, som daarlig paa egne Krcefter troer. 
H an har os lagt i Lcenker! nu, t i l  sin grumme Fryd, 
I  S o v n  han vugger B arnet, og sladdrer om Dyd. 
O p, drabelige Kcemper! E i fange lad i G arn  
J e r , som de dumme Fifle! S ty r te r  Yrsas B a rn  
F ra  uretmcrssige Seede! Fremflynder Kampens S tu n d !



D et gaaer hans fede Kampe, som det gaaer dovne H u n d : 
Den glemmer ganske Jag ten , mcedster sig i Fred,
Med S u u l og lcekkre Mundgodt, ved lunt Arnested.

Jeg  har ham Eden svoret! —  qvad med sagte Rost 
H ia r tv a r  til sin O vinde. —  Lad det dig vorde T rost, 
S vared  stolten Dronning, at H an, som ei har Net 
Eden af dig at krave, mod ham er det ei siet,
S lig  tvungen Eed a t bryde. Kong Helge var min F a d e r! 
M it  er med Nette R iget; hvis tappre M and i P lad er 
T o r  Skuldes Krav forsagte. Je g  fodtes ssrst, er aldst; 
O g H ro lf har ingen S o n n e r ; Skioldungstammen frelst 
Ved Skuldes Afkom vorder. Jeg  er af Kongeblod; 
Men LEtten fra  min Moder er dobbelt saa god;
T b i hun er en Gudinde —  en D isa —  H avets Viv 
I  Favnetag med Helge gav Skulde sit Liv. -
Saalunde hun forforte sin Husbond, hans Folk; 
Hendes slebne Tunge var Ondstabens Tolk.
Vel giorde Konning H ia rtv a r afmagtige Forsog 
P a a  hendes H u at vende; hans V illie som Rog 
Fordunsted, svandt i Luften. D a Skulde blev fyg,
D a  var den svage H iartv a r eftergiven, myg.
Utaaleligt det blev ham, at Roserne forsvandt 
F ra  hendes falste Kinder, at ei ban hende fandt 
S a a  blomstrende som fordum. H an agted ingen Dag 
Med irrlige S o lstraa le ; Skuldes Favnetag 
H am  ustatteerlig giorde den uheldsvangre N at.
I  den hun overvandt ham ; han samtykte brat.
D et var ved Vintertide, var ved hoien J u u l ;
E i havde Sneens Lagen linnedhvide S k iu l 
Lagt over frosne M ark er; nren Trcret stod i Lund 
Med staldet-sorte Grene. Sm allen Gresund 
Tilfrossen v ar; og V in tren  med Ise n s  D iam ant 
D anm ark og S v e rr ig  til Fastland forbandt



T re  A ar sad H ia rtv a r inde med S k a tten  i F re d ; 
D erfo r han kunde takke HrolfS Eftergivenhed.
N u stulde han den bringe. T i l  Ju le n s  hsie Fest 
H an bodes, med sin H ustru, af Kongen t i l  Gicest.
D a  rusted sig i Londom F o rrid eren  ti l  K rig ,
A t overfalde listig H ro lf Krake med S v ig .
H an skiulte sine S tr id sm a n d ; cm N atten de gik 
F ra  Biergene t i t  Skaane, ved blego S tierneblik .
T h i Maauen selv de frygted; de kunde den ei taa le ; 
Dem thktes: den bebreided dem koldt, med sin S traa le , 
O g vilde dem opdage. T il Nidingefeiden 
S an g  Skulde sine G aldre, Skulde' kogte Seiden. 
Hermed Samvittigheden hun dyssed i No.
Hun offred til Sebelia, sin kulsorte K o;
T bi selv var hun Hofgydie. B isende-M ind 
I  hendes Gudehuse fik f r it  S p i l  igien.
P a a  Blodstenen Mennesker ihiel de monne staae,
<Ltak Maverne paa K iippe, hvoraf de kunde spaae.
F o r H ia rtv a r at styrke, hvis H ierte var bange,
H un stegre ham en Ulv, hun kogte ham en S lan g e ; 
Fortcvred med sin Huusbond den vim m elige R et.
E i vaa Gudebilleder blev spart den rode T v i t .
N a a r ufkpldige T r i l le  fik deres B anesaar,
Hun klipped af de Dode Negler og H aa r,
O g giorde flumle Kunster. M en da hun kom ti l  Skaane, 
D a  reiste hun paa S tranden , ved S k in  af fulde M aane, 
E n  Hesselstang, nedffukken i Jo rden , hvorpaa 
E t  Hestedodninghoved, hvidtbleget, man saae.
Hun vendte det mod Danmark og gvad.' Jeg  opretter 
Mod S io luud  denne N idstang; forvilder Landvetter 
O g alle OenS D v irg e , indtil mig hielper Hver,
Mod H ro lf at vinde S e ie r i denne N a tte fird .

S a a  droge de t i l  Danm ark, kun med et lidet Fslge, 
P a a  flarpe Hestehager, over den frosne Bolge.



Den verlmede H årskare de havde kun forladt,
A t finde den paa S io lu n d  i bcrlmsrke N at.
D e haabed at ei M aanen sig vilde lade see,
T h i tykke, sorte Skyer trued med Snee.
D e stoled paa, at hisset den festligstcrrke D rik ,
S o m  Skyen, skulde store de danske H eltes B lik .

S a a  giested de Dankongen, der venligt dem imsde 
Kom rank, i sin Kiortel af Skarlagen rode,
Den han drog paa til Hoitid. P a a  Hielm, S k io ld o g S v a rd  
E i  tankte den bolde H erre, til fredelige Feerd.
H an savnede sin Soster. A t for hun var I aa flet, 
H an havde rem t forglcmt a lt; at hun var Helges TEt, 
S to d  klart for hans Die. Hun kyssed ham I aa omt, 
A t TErligheden troede: det var umulig Skrom t.
De satte sig til hoibordS. Bed H arpernes Klang 
I  D rap a  danste Skialde H rolfs B edrifter sang,
F o r  Svensken ret at crrgre, de troede hannem ei. 
B iarke, H ialte, V sggur ei Skuldes Contrafei 
I  Hallen kunde lid e ; hvor dydig end hun nu 
S to d  hyklende for Kongen, i blid Ovmdeblu.

M en H orn og staarne Berger, af D l og Mioden fulde, 
Bedrog de Danste langtmeer end H iartvar og Skulde. 
E i siu'nges der for intet, at, Kvaser! dit B lod 
I  K arret N isser blandte med Honningens Flod;
T h i kort du vel opmuntrer, du T ro ld ! som blev en M and 
A f Gudernes Uhumskhed; men skumrende Forstand 
I  Ledebaandet drager usynlig Dvcrrgeflok, ^
N a a r af dit lumske Mundgodt Hver har faaet nok.

N u Overmodet vorte, tillidsfulde Ro,
B landt stcrrkc Leirekcrmper Spottende de loe 
Ad de forsigtige Giccster, som svigted hver S k aa l, 
D er bragteS dem med S ts ie n  i bredfulde M aal. -



Biarke tomte H ornet, saa stcerk som en Eeg,
H vis B lade Regnen suge; men H ia rtv a r var bleg.
H v i farver, spurgte H ialte, Blegheden din K ind?
H vi blusser du ei lystig? Hvad trykker dit S in d ?  
M ig  Reisen har forkiolet! svared S ku ldes M and. —  
T hi nipper du til M ioden! son: Honen til L an d ?  
Med S p o t gienmceled Hialte. —  O  gid du giorde sa a ! 
Sagde den kloge Rude. —  Men H ialte forstaae 
E i hendes V arsel vilde. —  Dog L oggur det forstod; 
O g da de fleste Gicester Hallen forlod,
F o r  seent a t gaae t i l  Hvile, stg L oggur paa sin Seng 
Bevæbnet henstrakte; men satte sin Sm aadreng 
T il  Speider ud i Lunden; hvor intet var at see,
T h i tykt i sorte M idnat faldt den hvide Snee.
Dog vared det ei lamge, for Drengen i et Trcr,
H vis visne Lov og Grene gav ham for Sneen Lce, 
Langt borte skued Fakler, som ncrrmed sig; og tyst 
E n  Skare sig bevceged ved Zssefiordens Kyst,
M od stovbekrandste Leire. D a  lob hin Gangerpilt 
T i l  Helten, som halvvaagen sig ei havde skilt 
L ed sine blanke Vaaben. —  D a  L oggur Drengen saae, 
P a a  den stumme Ncvdsel han kunde ham forstaae, 
S p ra n g  op og lob i Gaarden. D er modte ham en Mand 
A f Skuldes Folk, som dreven fra  islagte S tra n d  
V a r af Sam vittigheden. See, da var alting klart! 
D a  blev Forræderiet Helten aabenbart^
O g tom stod Gicestesalen. Skulde v a r flygted hen 
A t mode sine S k are r, for frygtelig igien 
A t komme som Valkyrie; for i den morke N a t 
A t stille Danerkongen ved Land og Livet brat.

L oggur iled hurtig til Huset, som en V ind,
H vor H ialte sov med S ig n e ; men ei han komind,
T h i S laaen  var for Doren. D a  raabte han: M in  Len! 
S t a t  op! frels din Konge; mens jeg iler hen



T il  NoeSkild, som snarest, at hente den H a r,
S om  efter sidste Feide blev indhuset der.
Jeg  haaber, T hor tilsteder, at vende flur tilbage,
Med Herreskiold at mode hin glubende D rage,
D er sig paa Bugen skyder, at bringe Danmark Vee, 
O ver de frosne B otger, giennem N attens Snee.
A t redde H rolf! din Herre, nu H ialte v a r  snar! 
Im en s jeg henter Kcemper, alting aabenbar 
F o r Kongens M and i Hallen. V ak hin gode D ro t!  
S k isn d t Flokken kun er liden, jeg vecd, den fagter godt 
Mod tredobbelt B alde. Dog, — hialpes ikke vi,
D er maatte kampes, H ialte! snart Een imod T i.

H an taug og svandt i N arten. D a  H ialte  sprang op 
F ra  S igne, som i Sovne den sneehvide Krop 
Kun halvt i Linet skiutte. H un marker han opstaaer; 
S ig  ti l  sin A lbu skotter; de guldgule H aar 
Ned over B arm en ru lle ; med O ine store blaae. 
Hvorover halvt i Sovne de hvalte Laage laae, 
B etragter hun sin Husbond, og med en Stem m e sod 
Hun sukker: M in H ialte! D u  iler til din Dod,
F ra  S ignes omme F avn tag? O  bliv, min Elskte, bliv! 
O g hos din unge Qvinde red dit flionne Liv.

A lt H ialte stod bevabnet med S v a rd  i sin H aand; 
M iod af Aftengildet opgloded hans A and;
M en mere Kongens Fare, meer Heltens Trostab star?. 
A lt langteS Leirekampen efter H ildu rs  B ark ;
H an med Forag t betragted sin Signe. — > B i, o bi! 
Gientog den Banges Labe. D a  t i l  Najeri 
Gik H iattes Heltevrcde. H vordan? han raabte, du? 
D u  holder mig tilbage fra  P lig t  og M re  nu?
H a r  du ei h srt, a t Skulde Kong, H ro lf vil overfalde? 
H orte  du ikke B oggur sin Ven til Kampen kalde?



D oggur har ei H ustru — giensvared S ig n e  rad.
Lad dem til Kampen fare som vilde D y r afsted;
M ig  skylder du din Trostab, ei H rolf blot, din D rot. 
H v i frygter du for Skulde? Hun altid  leed mig godt; 
H un vil os ikke stade, hvis hun fortornes ei!

Fordomte Hex fra  Nastrond, gak du den samme Dei! 
D u  stal mig ei forfore; streg med Vredens H arm  
H ia lt ',  og jog sin G lavind giennem S ig n es B arm . —  
M in  Ven, det var ei ve lg io rt! —  hun sukkcd og faldt ned: 
Hvad angst min Larbe talde, deraf ei H iertet veed — 
L og  H ialte jeg tilgiver! —  E i tamker man paa A lt! 
Q vad  med dcvmpet Stem m e, fast af T a a re r  qvalt, 
H ialte hin Hugprude. Gak du til F re ia  brar!
D er trorffes vi vel atter, fo r endt er denne N at.

H an drog det hvide Lagen over det stionne Liig,
O g raab te : Forstefrugten, S k u ld ! af din S v iig  
A lt modnes her og rsdm er. N u har du viet ind 
M in  Glavind ti l  en Lynild. —  H an kyssed SigneS Kind, 
H an  knklte ned ved Leiet og raabte: M ig  tilgiv,
D u  altfor omme, kioelne, trofaste Venneviv!
Ubillig var min H arm e! Ovinden bor sin M and 
Elste, som han sin Konge, som har: sit Fcedreland. —  
N u horer jeg forst ganste min bolde H erre  til.
E n  Elsker skatter Livet, soetter ei alt paa S p il .

E ia , Z  danste Helte! —  (han brat i Hatten stod, 
M en Svorrdet i sin Hoire, hvorpaa var elster B lod) 
V aagner a f  Eders S lu m m er! Forjager SovnenS R o! 
H ver Mand, som haver svoret a t vorde Kongen tro .
N u Tiden er forhaanden ved D aad, ei ved O rd  
Taknemmelighed a t vise, for hver Velgierning stok.
H an gav os stionne Klorder, Pendinge, gode S v a r d .  —  
D iser Zer Sværdene vsrd ig . i denne sidste F«rd.



N u stal er M oer kysses, ei O vinder tages i Favn, 
M en tappert og med LEren evig vindes Navn.
H er frem, I  tappre D anste! S tan d e r i stolten Skare 
O m  H rolf, om Eders Konning, uden al F ryg t og Fare. 
S o m  adle O rne vender mod Fienden det kicekke B ryst, 
Med blinkende Vinger paa Hielmen til rorlig Heltedyst. 
Lad Svcrrdet lyn' i Luften paa B yttet som en Falk! 
H iartvar, feige Forrceder! o du arrige Skalk!
S o m  fulgte Skuldes lumste, forfærdelige Naad.
M en hendes H elvedlatter forvandler T hor ti l  G raad.

S o m  i en M yretue, som i en Kube stor,
Begyndte det a t myldre ved H ialtes Helteord.
M en ingen Bulder h s r te s ; med rolig Manddom Hver 
Spoendte sig i sit Harnisk, drog sit gode Svcerd.
A lt Sovnen var forjaget, og Rusens Dunster veeg 
F o r alvorlige Tanker, som i Barm en steeg.
T b i Kicerlighed til Kongen b rat Tanken dem bortjog 
O m  O verm agt og Fare. — De flinke Trcelle tog 
Fyrrespaanerne fede, ved Arnen tcendte brat,
A t lyse Kcemper ti l  S trid en  i morke M idienat.

N u skyndte H ia lt ' Hugprude sig hen til B iarkes HuuS, 
H vor han i Rudes Arme sov ud sin lette N uus.
H an horte Larmen paa Gaden i Nattestormens G ys, 
O g kaldte paa sin S m aad ren g : S t a t  op, S k a lk ! tcend L y s! 
Fei Gulv, tcend I l d  paa A rnen! a t jeg kan vorde varm. 
Zeg horer S to i  derude; hvad siger denne Larm ?

D a  raabte H ia lt 'H u g p ru d e : Hvad, hviler B iark  endnu? 
S n a r t  Leirehallerne brcende forfcerdet stuer du.
N u gielder det at vise, hvor hoit du H rolf har kicer. 
Glem ei, da R oriks Skatte han delte blandt os hver. 
H am  intet var saa kostbart, han det jo Vennerne gav. 
EL Guldet saa hoit han agted, som Asten i en G rav.

Samlede Vcrrker. XII. 10



O g ingen H erstervilde var ham saa stort t i l  G avn, 
S o m  cerlige Kongerygte, ubesmittede N avn.
I  Velmagt dydig, deilig og dristig som en F ug l!
O s  truer F orrideren  H ia rtv a r, d ik t af N attens Skiul. 
S n a r r  farver B lodet Gaderne, paa N attens friste Snee. 
M en intet Tegn dog lader af Frygtagtighed see.
T h i denne N ats B edrifter stal lyse stort for Nord, 
N a a r lin g e  vi er raadnet t i l  S t s v  i svarten Jo rd .

H vi raaber kiikke H ialte saa h o i t? var BiarkeS S v a r .  
A t jeg er Kongens S voger, troer du forglemt jeg h a r?  
T roer du, jeg mig unddrager fra  denne H eltetvist?
N u  griber jeg mine Vaaben! giv kun liden Frist.
N u  fast m it S v i r d  jeg binder over min Brynie b laa; 
A f V ig  min A re  tager; jeg har a lt Hielmen paa. —  
S a a  trem  han ud i N atten.

D a  kom den tappre Skare 
Udstyrtende fra  H allen, den agted ingen F a re ;
S k io n d t Fienderne dem trued i altid  storre M ingde. 
Kongen stod i D oren , i stirke K im pelingde,
S o m  V alens Aand fra  Hoien. D et staalbedikte Skiold, 
Jernbrynien og Guldhielmen bar den H erre bold. 
Foran  ham gik hans T r i l le ,  de havde ham ei forladt, 
M ed rygende Fyrrespaaner oplyste de morke N a t.
O g ester ham kom hans S k ia ld e ; de siunge, Harperne staaer; 
Medens ved Fakkelstinnet man saae guldflammet hans H a a r 
Ned over Brynien svive. H ans Blik var roligklart,
I  K im pehoiren holdt han, forfirdelig t og svart, 
Skosnung, sit v ild ige  S la g sv ird . H an smilte m ildt og saae 
P a a  sine gieve K im per i stionne B ryuier blaae.
N u er da Timen kommen! —  han raabte. — L i r  os, T hor! 
F o rrid eren  a t straffe, som tim m es ei med O rd .
H an ud i Gaarden traadte t i l  Skaren, samme S tu n d ; 
I  Hielmen Falken Habrok, ved S iden  G ram , hans Hund.



Stcerkt gnistred Fuglens D ine, Hundens glsded med B lod; 
De ogsaa vilde forsvare H ro lf deres Herre god.

M en, som en Sky, der bryder kulsort med Torden frem, 
Fremgik Forrcederstaren fra  Nattens morke Hiem.
Den sendte tusinde P ile  foran, med Lynets V old;
D a  smilte de danste Kammer, hver holdt for sig sit Skiold, 
O g Pilene faldt, som Haglen fra B orgens glatte Tag. 
D a  gik en Sky fra  Maanen, det blev som h sily s  Dag, 
E i sneete det meer og blwste. Den hvide M aane saae, 
Med utallige S tie rn e r fra N attens M orkeblaa, 
Dankceinpernes B edrifter. Fremst i Spidsen H ro lf 
Med S e r  ved hver en S ide, —  det var de tappre T o lf — 
Gik frem, som i en A ger Hostkarlen, der flaaer A.r; 
Hvor hans Skofnung blinkte, der faldt en Kcempe strax. 
Med S tagen, staalbeslagen, H ialte paa Fienden stak; 
Den hvide Snee i N atten Purpurblodet drak.
Men Biarke brugte s inD re , paa raste Normands ViiS, 
Zndlagde med Elgfrode, med T horer sig stor P r i i s .  
S a a  klover Lynet Klippen i S p lin te r store, smaae. 
Skrirk i Tiendernes Ansigt man ved M aanen saae.
D a  frygted ei Svibdagger noget Spogelse meer;
A f Levende gior han Spogelser og hoit ad Daaden leer. 
Beigal, med hvide Skram m er, uddeelte Skram m er stcerk; 
Hvitsoerk tvang Nosenblodet ud af den hvide Scerk; 
Haklang lod Skioldene klinge, men H ardrefil var haard; 
Hvor Steenkloveren hvinte, den bragte Banesaar.

D a  kasted de gode Skialde Harpen paa Ryggen snelt, 
Hver drog sin blinkende Glavind og viste sig ogsaa H elt. 
H a  hvilken S to ien  og Naaben! hvilket Vaabengny!
D a  saae de danste Helte Valkyrier i Sky,
P a a  Himlens mankede Heste; med Vinger, i Svanehamme, 
F ls i  Fylgier, som glcedte sig over Svcerdenes F lam m e;



D et var, som de sang i Luften: F rem , danste Kamper, brat! 
S a a  herlig t end aldrig hidtil blev feiret en Ju len a t.

Kulsorte Skyer daled i Himlens nordre K ant,
D er flammed blege N ordlys; men siden saae man grant 
T hor med de stiaggede Bukke, hoit Paa sin Lynilds Kerre, 
Med M ioln ir de danste Kcemper vinked den adelig Herre. 
D a  gik de glade siungende for deres D ro t til T h o r; 
F o r Overmagten blodige de sank paa hviden Jo rd .

I  M ulm  Forrcederstaren langtid forsagt monne staae; 
De troede: hvor B iarke kamped, en Kam pebiorn de saae, 
S o m  lagde dem alting sde. M en Skulde fik fo rta lt: 
S a a sn a r t som M aanen stinte, kom frem en Gyllengalt, 
D er kcempede for de Svenske, der fine B orster fliod 
S o m  P ile  Paa de Danste og voldte Fienders D od.

A lt blev det tyndt om Kongen; banS bolde Helte sank 
I  de klovede B rh n ie r; den H erre hoi og rank 
S tod  s ta r t og uforfardet; og i hans Hielmekam 
S a d  Falken under S lag e t, saa rolig og saa tam,
S o m  var den stobt af M alm et. Dog funklede dens Die. 
I n te t  S v a rd  sig voved mod Hielmen end, den hoie, 
Sm ykt af hin gyldne Krone. S e lv  under Seiervinding 
Forraderflokken ared den kongelige Tinding.
M en af den lumske Nakke da b ra t udstormed Skuld, 
K lad t i et kulsort H arnisk; med Vintersneens Kuld 
H un raabte: Frem  at dråbe den danste Kongestam!
O g hug Kong H ro lf i Hielmen.

D a  floi fra  Hielmens Kam 
Falken med sprattende Vinger. D a  var hun D sdens Brud; 
Den satte sig i hendes Ansigt, hug hendes D ine ud. 
O g G ram , som Kongen fulgte, den tro , den starte  Hund 
Foer over H uldrens D atter a lt udi samme S tu n d ,



O g sonderbed hende S tru b e n ! D er laa nuTangkicrrsB arn. 
Men H iartvar, som var hildet i hendes Skionheds G arn, 
Fortvivlet og forbittret, a t hcevne sin drabte Viv,
Jo g  Freiers gamle Glavind giennem Kongens L iv ; 
Im edens H rolf bekymrer sin S ss te r  saae forbaallt 
A f Dyrene selv iD oden . H an havde saa gierne skaant!

D a  Konning H rolf var falden, blcestes der hoit i Luur. 
H iartvar i gyldne Rustning steeg op paa Gaardens M u u r 
Og raab te : E nd t er Krigen! Jeg  vilde kun H rolfs D o d ; 
Formeget a f Helteblodet mod min V illie flod.
Jeg  byder Fred og Pendinge, hvo vorde vil min M and .—  
H an kunde meer ei tale, th i mod hans Skiolderand 
Klang vrede Danskes P ile . H an biergede sig i Hast. 
D a  raaate B odvar Biarke, mens svenske Hielme brast: 
E ia , I  cerlige Danste! N u vinker Thor t i l  Lyst!
N u kaster Skioldet paa Ryggen, kiemper med nogent Bryst! 
B inder Armbaand om Eders Hcender, a t stierkere de kan staae, 
H ver cerlig M and i Dsden sin Konge folge maa.
H ver troede kicekt mod Fienden og signe Skicebnen sod, 
A t folge sin cedelig H erre, naar hcevnet er bans Dod. 
T i  dode Mcend i Skioldet H ro lf mig til Hieder gav; 
T i stierke, levende Svenske jeg offrer paa bans G rav. 
M ig  drages ei til Minde, jeg for et Svcerdflag saae 
S a a  mandeligt og prcegtigt; thi rundt, i B rynier blaae, 
S ig  Home de dode Kroppe, som Bierge, hvor jeg stod. 
Men H ialte, min Hugprude! H vor est du, Fostre god?

D a  raabte smilende H ia lte : Her staaer jeg, Fosterfader! 
D u  kiender vel ei din H ottur paa de forhugne P lad e r?  
A f Skioldet et lidet Stykke han har kun i sin Haand. 
Jeg  bloder af mine Vunder. N u lienges stierk min Aand 
A t stue H ro lf og S igne . J a  j a ! ved M aanens S k in  
Je g  hende deroppe kiender, paa Hullet i hendes Kind.



D et altid venligt smilte, det smilte selv dengang 
Je g  S a a re t  i Barm en bored med Gyllenhialte lang.

S a a  taled de blege Kæmper i Livets sidste F a rd .
D e matte Hcender ei langer kunde lofte tunge S v ce rd ; 
M en ingen voved at narm e sig B ia rk ' og H ia lt' i Doden. 
Stottende sig ti l  Svardene, de stirred i Morgenroden, 
Med de halvbrustne D ine. —  D a  Nude kiak gik frem, 
Farvel sin Husbond at sige; siet ingen hindred dem. 
H un tog ham omt i Favnen. D a  spurgte B iarke v ild t. 
S ee r du ei O din G am le? H an  meget B lod har spildt; 
Zfald jeg Trolden trasser, jeg giver ham hans Rest. 
Je g  frygter ei hans Gugner og ei hans hvide Hest. —  
O  vend dit S in d  til Gimle, du min trofaste H elt! 
Sagde den adle Rude. Besindigheden snelt 
Jg ien  fik gode B odvar. H an sukked: Lag mig hen 
Ved T rae t, hos min Konge! H ielp saa min blege Ven! 
T h i gaae han selv ei m agter. Dog end jeg stialne kan, 
V arm t a f mig B lodet r in d e r; jeg doer som a rlig  M and. 
N edlag mig ved H rolfs Hoved! H ialte, min Fostre god! 
D u  tranger ogsaa til H vile, synk ved din H erres Fod. 
O m  Navn og D rn  end siden paa M arken vort Kiod fortåre, 
Hvad stader det? V i blegne med T rostab  og med M re .

Disimellem Voggur med femhundrede M and
F ra  Noeskild hurtig iled. H an tankte: H ro lf ei kan
Zeg ene dog forsvare; men kon: jeg tidlig nok,
D a  stal jeg giore fyldest for Kongen, med min Flok.

S a a  ilte han, den Frakne, med et uroligt S ind .
T id t drog han dybt sin Aande, starkt brandteH eltensK ind. 
H an vilde saa gierne redde H ro lf  fra  Forraderdod; 
M en frygted a t forsinkes. Giennem Skoven brod 
H an  tidt hvor der var tykkest, for ei af F iender at seeS. 
Den blanke Hielm og B rynien i Natte:: tykt besnees,



O g Qvistene reev hans Ansigt. D et m arkte Helten ei, 
H an onflte Flokken V inger kun paa den sene Vei.
N a r  havde de sig forvildet, i N attens M ulm , i Lunden; 
D a  skinte M aanen a tte r; igien v a r Veien funden;
M en ak d isv ar: en Omvei der var i M orket giort.
M t Morgenroden gloded klart hen paa Leireport.

D a  de den sine kunde fra K rattet paa en B rink ,
Han saae det sorte B anner, forstod sin Sm aadrengs Vink. 
T h i V sggur havde P ilten  befalt: i B orgens T aa rn , 
S aalange Kongen leved, skulde der, som tilforn,
D et rode B anner vaie; men strax naar H ro lf var dsd, 
A t satte sorten M arke t i l  Varsel, Helten bsd. —
N u  skinte M orgenroden hen over hviden S nee,
D et sorte B anner flagrede! —  D a  sslte Hiertevee 
Den årlige, bolde Svenske. H an grad et O ieblik; 
M en snart igien sin Fatn ing , sit Heltemod han fik. 
H an vendte sig mod Flokken og raabte: G iver T id !  
N u  haster det ei la n g e r ; dog endt er ei vor S tr id .  
N u  lader mig gaae ene! M en seer I  atter hist 
Noden B anner vaie, da hryder Skovens Q vist, 
Fremstyrter af Eders Baghold, og hugger Fienden ned!

A f Sam vittigheden H ia rtv a rs  Hierte leed,
D a  han var S eierv inder; de mange tappre M and,
D er faldt for deres Konge, han onskte Livet igien. 
H an folte flig en S k ares  uskatteerlige V ard ,
O g raab te: Leirekamper, som paa dette S v a rd  
V il Troflabseden svarge, jeg Freden gierne flianker; 
P a a  fordums Tvist og Fiendflab jeg ikke langer tanker. 
H a r SkiabnenN ogen sparet, som eiH rolfK rake fulgte? 
Voggur nu ikke langer for H ia rtv a r sig dulgte,
H an traadte frem og raabte: Jeg  blev tilbage! Jeg ! 
D a  dog jeg er en Svenske, fandt jeg det nsdigt ei



/

T i l  O din H ro lf  a t folge; det var ei Doden v ard .
T h i vil jegTrostab svarge. N ak H iartv a r, n:ig dit S v a rd !

H ia rtv a r, som kiendte Voggur, blev hierteglad. S l ig  H elt 
H an havde neppe haabet a t vinde; derfor snelt 
H an rakte ham sin Glavind, a t b ra t den unge Mand 
P a a  Odden kunde svcerge, son: B rug  var i hans Land. —  
V oggur betragted Svcerdet med stor Opmærksomhed; 
D erpaa han saae paa H ia rtv a r og sagde: N a a r en Eed 
Kong H ro lf man svoer i Leire, da rakte han hvergang 
E i Kampen Svardebladet, men S v a rd e ts  gyldne Fang, 
A t han det kunde gribe. D et T illid  var og M re , 
D et vidned: Vaaben flulde man tro  for Kongen bare.

H ia rtv a r rakte V oggur det hellige G lavind brat.
Med sine baade H ander tog det da Kampen fat 
O g qvad: H vis ret jeg mindes, er dette samme S v a rd , 
S o m  du af Luerne frelste, ved A dils N id ingsfard , 
Kort for ham Guderne straffed; det er jo F re iers  V arge, 
H vorpaa trofaste F adre  steds Eden maatte svarge. —  
D et er den samme G lav ind! giensvared H ia r tv a r  stolt —  
O g dersom ret jeg mindes, vedblev V oggur koldt,
E r  det den samme G lavind, hvorpaa du Eden svor, 
H ro lf Krakes M and at vorde. —  O g dog du brod dit O r d ! 
V elan —  jeg svarger Eden, —  det er din egen B on , —  
O g giver dig, F o rrad er! din velfortjente Lon.

Med disse O rd  han Drengen paa T aarne t gav et Vink, 
D a  vaied det rode B anner, og snelt, med Lynets B link, 
Foer S v a rd e t i H ia rtv a rs  Hierte. H an faldt. D a  V oggur loe 
O g raabte: Hugger, stikker! Je g  er i Doden fro.
Jeg  havnet har min Konge, jeg opfyldt har m in Eed. 
N a a r  jeg er dod, da lagger mig hos min H erre ned. — 
O m ring t af hundrede Klinger, han brugte F reiers S v a rd , 
D a brast det i hans H ander, —  det var den sidste F a r d !



D a sank den årlige Svenske, som herte til de Tolf, 
Ved B iarkes, H ialtes S ide , ned hos den dede Hrolf.

Jeg  har ei meer at siunge, m it Helteqvad er endt. 
P a a B a a le t  blev H ro lf Krake, med sine Kceinper, brcrndt. 
Fuldeligt blev han hcevnet, af tappre dansie Moend; 
Den svenske Hcer af Landet joge de flur igien.
T il  Konge valgtes Hotber; det var en H erre mild, 
Dog ligned ban H ro lf Krake, som Vandet ligner I l d ;  
Thi Vandet har og Krcefter; men storst er I ld e n s  K raft. 
H an var en tapper Hovding, han brugte Svcerd og S k aft. 
Men, H ro lf ! dit K o n g e h i e r t e , hvor fandtes det saasnart ? 
D u haver dig som en S tierne blandt Skyer aabenbart. 
D u  vilde tvinge Viisdom  ind i en grusom T i d ;
F or mcrgtig var din Fiende; men herlig var din S t r i d ! 
O g skionnere var dig Doden, dit Fald i gamle Leire, 
End siden, for mange Andre, de storste Helteseire.
N u hviler du i Hsien, ved B iarkes, H ialtes S ide, 
S a m t hos den cerlige V oggur; og naar i Nesterlide 
Den gyldne S o l  neddaler og skinner paa din B rink, 
Udi det viftende Vaargrces, med rosenrode Blink, —  
D a  foler Vandringsmanden, naar H sien  forbi ban gaaer, 
S ig  smeltet af en Veemod, som selv han ei forstaaer. 
Men Skialden vel forstaaer den! D et er din Helteaand, 
End bunden til kicere Danmark med et usynligt Baand. 
D u  svcever som en Fylgie, med hver en Konge god, 
S om  arvet bar dit Hierte, din Viisdom og dit Mod. 
Og ploied endogsaa Bonden din H oi ned i sin M ark, 
Udsletted Tidens F inger paa Skiold, og S teen og B ark , 
A lt hvad om dig er tegnet; — i danske Hierter staaer 
D it, dine Kcrmpers M inde; det evigt ei forgaaer! 
N aar Vaaren sticenker Blomster, i Host, ved Leers Klang, 
S k a l Nordens bolde S o n n er gientage hoit din S a n g !
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Orvarodds Fsdsel.

^ ) r i m  Loddenkind, en magtig M and paa Nafnista 
i Halogaland, var givt med Lofthena, en D a tte r  af 
H arald  Herse i Vigen. D a  H arald  dode, reiste G rim  
med sin Hustru, uagtet hun v ar hoifrugtsommelig, ned 
til Vigen for at flifte Arven. De styrede langs Kysten; 
da de kom udenfor Gaarden B erurjoder, sik Lofthena 
ondt. D er boede en rig B onde, son: hed Jngiald , 
hans Kone A lef. D e havde en lille S o n , hed AS- 
mund. Jn g ia ld  tog vel imod de Fremmede, og Lofthena 
fsdte et deiligt stort Svendbarn, som Faderen overoste 
med Vand og kaldte Odd. E fter faa D ages Forlob kom 
Lofthena sig snart, men hverken hun eller G rim  brode 
sig meget om B arnet. De talede bestandig om den 
store A rv, de skulde have i Vigen, og maaflee ginge 
G lip af, hvis de tovede for lange. Jn g ia ld  og hans 
Kone vare vennescelle Folk; dem tyktes: en flig Gave, 
som et deiligt B a rn , var meer end G uld ; dog taug 
de, for ei at kranke Giestevenflabet.

D a  de Andre skulde reise, og Lofthena beklagede sig 
over, hvordan hun flulde faae det nyfodte B a rn  frem 
og tilbage fra  Vigen til Halogaland, sagde Jn g ia ld : 
I  have budt mig Kostbarheder og Penge for min 
G iestfrihed, men Giestfriheden var ikke langer fri, 
hvis den lod sig kiobe som en T r a l ;  dog eie I  N o
get, hvilket jeg vilde skatte hoiere end Penge, hvis



jeg fik det. —  Hvad er det? spurgte Lofthena. —  
H er lober min lille Asmund om paa Gulvet, svarede 
Jn g ia ld , og har ingen Legebroder. Lader mig beholde 
B arn e t hos m ig! saa vil jeg knasatte og opdrage Odd. 
D et varer vist ikke lange, fo r han i V ax t og F o rlig 
hed h ar indhentet A sm und; th i jeg kan see paa ham, 
han har sat sig for a t vorde en Kcempe. —  Lofthena 
tog med Glcede mod dette T ilbud ; G rim  derimod var 
noget mere seen, som altid , naar han skulde beslutte sig 
t i l  Noget. H an gik hen til Vuggen og betragtede 
B arnet, idet han tillige overveiede alle de Udgifter og 
Uleiligheder, som han vilde spare, hvis Jng iald  tog sig 
af Barneopdragelsen. —  Hvad siger D u, O d d ?  spurgte 
han med en enfoldig leende M ine, —  v il D u  blive 
hos den fremmede M an d ?  —  B arnet gav, som man 
vel kan tanke, intet S v a r  endnu, men det betragtede 
Faderen med et P a r  Dine, som gjorde ham ganske vred, 
fordi han troede, deri a t låse den dybeste Foragt. 
Velan, sagde han, Lofthena! lad Jn g ia ld  beholde O dd; 
han seer ikke paa os Nafnistafolk med venlige D ine.

S a a  droge G rim  Loddenkind og Lofthena hen at 
flifte A rv , og derfra hiem. Odd blev hos sin Foster
fader Jn g ia ld  og den lille Asmund paa B erurjoder.

T .

Odds Darndom.

^ > o s  Jng ia ld  havde Odd nu varet i sex U ar. I  
S to rre lse  og Skionhed fandtes intet B a rn  hans Lige; 
Asmund var to U ar a ld re , ogsaa fager; men han



kunde ikke sammenlignes med Odd. D e r var imellem 
disse B o rn  stort Venskab, saa de aldrig stiltes ad. 
E n  as deres bedste Lege om Som m eren var at finde 
Fuglereder i hoie Tvårer. E n  D ag kom Odd hiem 
alene med en smuk F ug l i et B u r, som han selv havde 
flcettet a f  V idier. D a  Fosterfaderen spurgte ham om 
Asmund, smitede han og sagde: Aldrig havde jeg troet, 
Asmund var saa doven en Dreng. H an  vilde klavre 
op efter Fuglereden og faldt ned i G rasset. D er 
lagde han sig t i l  a t sove, og det hialp ikke a lt hvad
jeg rustede i ham. Jeg  tog Fuglen, og da han ikke
vilde gaae med og ikke svarede mig, blev jeg vred, og 
gik alene hienu M en nu v il jeg dog gaae ud og 
hente ham.

Faderen fattede M istanke og fulgte Odd. I  
Birke- og Granstoven stod nogle store Egetrceer. Under 
en gammel Eg med en tyk S tam m e laa Asmund bleg 
og afsielet. Faderen, som elstede sit B a rn  hsit, gjorde 
M in e r, som Odd endnu aldrig havde seet, og store
T aa re r trillede Gubben ned i Skicegget. —  Odd begyndte 
nu ogsaa at blive urolig, og spurgte om: hvad der
fattedes A sm und? — H an er dod, svarede Faderen .—  
Hvad er det at vare dod? —  H an lever ikke meer iblandt 
os her. H an er floiet til Vanaheim, hvor alle S m a a -  
bornene komme. —  S eer jeg ham da aldrig mere ber? —  
N ei! -— - O g naar jeg er voxen, bliver en H elt, falder i 
Kamp, og kommer t i l  O din, er da min Fostbroder Asmund 
endnu et lille B a rn  i Vanaheim, og kan jeg besoge ham der? 
—  D et haaber jeg, svarede Jn g ia ld .—  Odd gav sig h s it t i l  
a t lee; thi det var en Besynderlighed ved ham fra  B arn s- 
been: han grcrd aldrig, naar han var bedrovet og loe 
aldrig naar han var g lad; men naar han var hierte- 
greben af dyb S o rg , da stoggerloe han. —  Je g  har 
hort, sagde han, a t de vo.rne Fostbrodre ofte folges ad 
til V a lh a l; synes D ig ikke, a t jeg ogsaa skulde folge



Asmund ti l  V anaheim ? —  N ei! svarede Jngiald. 
M en han kunde ikke indlade sig meer i O dds barnagtige 
Tale, thi han var mod i H u over sin S o n s  Dod.

Asmund blev nu bragt hiem, og da Moderen horte 
Ulykken, grad og jamrede hun. —  Den Hylen gidder 
jeg ikke bort, sagde Odd og gik ud i Skoven igien. 
Moderen klagede over hans Fslesloshed og Utaknemme
lighed, men Faderen sagde: Lad ham gaae! H an vilde 
doe med sin lille Fostbroder. Odd stal erstatte mig 
A sm unds ForliiS .

Henimod Aften kon: Odd hiem igien; ban havde 
giort en Leerkrukke, usselt sammensat af de bitte H an- 
der; den satte han paa Bordet for Moderen. —  Hvad 
stal det betyde? spurgte hun. —  D et er AsmundS 
Astekrukke, og under Travet, hvor han faldt, har jeg 
sammenflcebt en stor Mcengde O v is te , der ville vi 
brande ham. —  D a  tog Moderen Odd i Favn, hulkede 
og raabte: D u  er en god D reng, du stal vcere mig i 
A sm unds S ted . — M en Odd sprallede paa OvindenS 
K na for at komme ned, og sagde: Hvordan kan Een
blive T o ?  I  hans S ted  faaer D u  Ingen , for D u 
faaer en S o n  igien. M en ieg kan ikke lide bam. Han 
ligner ikke Asmund. Herefterdags vil jeg lege alene.

S.

bessger sine Forceidre.

Odd var tyve Vintre gammel, var han saa stor 
og stion, a t der ikke fandtes hans Lige. N u vilde han 
dog engang see sine F o ra ld re  og faae sin Fader til at



i e i

udruste sig et S k ib , a t han kunde drage paa VikingS- 
tog. Jn g ia ld  sagde: det v il holde haard t; thi Pengene 
sidde faste paa din Fader. S k a l det skee, maa D u 
giore ham et Forstag, der giver Sandsynlighed for rig t 
B ytte. Men jeg vil give D ig  et R a a d : Foreflaa ham 
a t udruste et S kib  ti l  B iarm eland. D er kan du med 
Lethed giore stort Bytte, og lov saa din Fader, a t du 
v il dele med bam. F o r bvad D u vinder, kan du selv 
udruste flere Skibe til haderlige Tog.

Odd tog Afsted med sine P leieforaldre og reiste 
ti l  Halogaland. D a  han treen ind i Hallen, hilste han 
Foraldrene, uden endnu a t give sig tilkiende. H ans 
rige Pleieforceldre havde vel udstyret ham. H an havde 
en rod Skarlagenskjortel p aa , smukke S tro m p e r og 
Skoe, et B aand om Hovedet, hvorfra de lange gule 
H aar flagrede ham over S ku ld rene; et Pilekogger paa 
Ryggen, Bue i Haand. T h i Odd var bleven en saa 
stor Bueskytte, a t hans Lige ikke fandtes. Almuen 
troede, a t en He.r havde stienket ham nogle P ile , der 
altid traf, naar de fls i fra Buestroengen, og naar de 
havde truffet, fore tilbage i hans Kogger igien. D erfor 
kaldte man ham O rvar- eller Pileodd.

Foraldrene vidste i Forskningen ikke hvo den frem
mede M and var; men Moderen kiendte ham igien paa 
D inene, der vare ligesaa store og blaae >om hendes 
egne. H un var vant ril at speile sig i den stille S o ,  
og var saare indtaget af sin egen Skionhed. N u  blev 
hun glad ved at see sin S o n  igien, som en fager, vel- 
vo.ren ttngersvend, der lignede hende. —  Kiender D u 
ham ikke? spurgte hun Manden. Hvordan skulde jeg 
kiende et Menneske, jeg aldrig for har seet for mine O in e?  
—  Kiender D u  ikke dit eget B a rn ?  S ee r du ikke ban 
ligner m ig? —  N u faldt det G rim  som S k a l  fra 
Dinene og han omfavnede sin S o n . —  Moderen vilde 
kysse Odd, men han sagde but: Lad os bie med det,
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t i l  vi blive lid t ncermere bekiendt sammen. —  N u 
ligner han dig siet ikke meer paaD inene, sagde G rim . —  
H an er vred, svarede Lofthena, fordi vi hidtil saalidet 
brede os om ham ; men snart ville vi indhente det 
Forsemte. Odd sagde: han v a r kommen, for at bede 
sin Fader om et S kib  ti l  B iarm eland. —  D a  Grim  
herte, han vilde hente Guld og S e lv  fra  B iarm erne, 
blev han glad, og lovede at staae ham bi i Naad og 
D aad. —  Jeg  behover intet Naad, svarede O dd ; hid
ti l  har jeg m aattet raade mig selv; og Daaden maa 
jeg ogsaa udfore selv, hvis den stal lykkes; men et 
S k ib  med udsegt M andstab behever jeg, hvis Fcerden 
stal ivcerkscettes; og vil du give mig det, saa deler jeg 
Hallvten af B y tte t med dig.

G rim  lovede ham det, hvis Seidkonen Heid 
spaaede Godt om dette M rinde. —  Hvad er det for en 
Seidkone? spurgte Odd. -—  G rim  fortalte nu sin S e n , 
a t det var en saare klog V elve, der drog omkring i 
Egnen, for a t forkynde Folk deres Skiebne; hun kom 
nu ogsaa i Aften her til G aarden, med et Felge af 
Svende og M e e r, der istemte bendes Sange, Hvis
hende tyktes godt om F<rrden ti l  B iarm eland, saa vilde 
han udruste et S k ib  til Odd.

A ltsaa paa siig Kicvrlingesnak kommer det an, 
sagde Odd, om jeg stal vorde H elt eller e i?  Jeg  beder 
dig, F a 'e r m in ! agt dog ikke Paa siig Daarlighed. Her 
lebe saamange B edragerster omkring, for at vildlede 
Almuen, for a t nyde godt a f  deres Giestebud og stille 
dem ved deres Penge. T i l  Giengield fylde disse Q v in - 
der Folks H ierter med Angst og M ism od. —  M ig  
tykkes, en a f  de bedste G aver, hvormed de rige Guder 
have forsynet F s  Mennesker, er Uvidenheden om vor 
Frem tid. Jeg  troer flet ikke, at vor Skiebne er forud 
bestemt; ellers vare vi jo kun Brikker paa Gudernes 
S kak tav l, og Lykke og Ulykke vare i G runden lige



gode og siette, siden vi ingen virksom Deel selv toge 
deri. >—  Jeg  siger dig, jeg vil aldeles intet vide af 
denne Q vinde; kommer hun t i l  mig med sine S p a a -  
domme, saa vil hun ikke takke mig for sin Len. —  
Faderen svarede: Jeg  horer i din T ale Frugten af 
din PleiefaderS O m gang; thi han troer hverken paa 
Guder eller J a t t e r . — -O rvarodd sagde: Jeg  troer paa 
G uder; men ikke paa gamle K iarlinger.

4

Spaadomuren.

A detsam m e gik D oren op, og Giesterne og H usets 
Folk kom ind og satte sig i Hallen paa Bankene. 
D erpaa hsrte man en Lyd a f Trommer og P iber, og 
den gamle Volve traadte ind ved sin S ta v , fulgt a f 
Svende og M se r, af hvilke Nogle opforte en underlig 
D ands, medens de Andre spillede og trommede alt Hvad 
de kunde. D er blev nu baaret M ad og Drikke omkring; 
og da alle vare rigeligen mattede og vederqvagede, be
gyndte Spaadom men, som gik ud paa, at de Fleste fik 
Lovte om hvad de onskede.

Den Eneste, der ikke brod sig om Volven, men 
sad i Krogen paa Banken og hyllede sig i et B iorne- 
stind, saa man ikke kunde see ham, var O rvarodd.

Hvo er det, der bevager sig saa urolig der under H u
den i Ovnkrogen? spurgte V olven; er det et D y r eller 
et Menneske? —  D et er min S o n  Odd, svarede G rim , 
der ikke kan lide D ig , og intet vil vide af sin Skiebne. 
—  Ved Volvens O r d ' havde Odd forbittret draget



B iern e  skindet fra  sit Ansigt, der v a r saare fagert, og de 
tykke gule Lokker slyngede sig vildt omkring hans hoie Pande 
og rede K inder; men Munden fortrak han med et fa lt 
haanligt S m il. —  D a  behsver han ikke at vare bange 
for mig, sagde Q vinden; th i ester hvad jeg laser i hanS 
A nsigt, v il jeg neppe sige ham Noget, som han ikke 
lyster a t here. — Est du g a l, K ia r lin g ?  raabte 
O d d ; troer du, jeg frygter for en tandlss H e r?  Men 
bliv mig fra  Livet med dine Spaadomme, ellers gaaer 
det dig ilde. —  E i bekymrer jeg mig om din Trudsel, 
sagde H eid; din Skiebne stal ikke holdes hemmelig. 
D erpaa istemte hun folgende Q v ad :

Hvor du end i Verden drager,
Ungersvend! saa stark og fager,
Asathor dit Liv bevarer,
Seirende, for alle Farer.
Dybt i Fienders Hierter ile 
Fra din B ue dine P ile !

D et var en god Spaadom , sagde Odd, og stog K iar- 
lingen i N ase og M und, saa Blodet randt.

V elven bred sig ikke derom, men gav sig ti l  a t 
dandse med de Andre, ved P ibe- og Trommelyd. D er
paa standsede hun for D rvarodd og qvad atter:

Hundred Aar vel flal du blive,
Fiernt af Landet dig begive;
M en tilsidst dog flal du drage 
T il dit Fadreland tilbage.
D a  du hurtig Doden fanger 
Fra din Fare, fra din Ganger,
S om  du daglig gav sit Foder,
S o m  et B arn, paa Berurjoder.
D er den dig, til Tak for Foden,
Drvarodd! flal volde Doden.

Med disse O rd  dandsede Spaaqvinden ud af Hallen, 
med samt sit Folge, da hun vel frygtede en bedre B e



taling for den nye Spaadom . —  Alle vare glade og 
tilfredse, og Faderen syntes, a t Odd ogsaa maatte vcere 
det. N a a r  man kunde leve i hundrede A a r , meente 
han, saa kunde man vel lade sig slaae ihiel af en Hest. 
E n  hcedertig Dod, sagde Odd, er mere vcerd end et 
langt Liv; men jeg har sagt E der det, jeg agter ikke 
denne Qvindesnak.

D erpaa blev Gildet fortsat, og nogle D age derefter 
reiste Odd tilbage, for at tage Afsted med sine P le je
forældre, medens Faderen lod ham bygge et S k ib  t i l  
B iarm elandSfarten.

(Dm Hesten Fare.

^ a  Odd kom hiem ti l  B erurjoder, var han nedstaaet, 
hvilket hans Pleieforceldre ikke kunde forstaae, da A l
ting var gaaet ham efter Onste. Volvens Spaadom  
fortaug Odd. D et forste, han gjorde, efter at have 
hilst paa Jng ia ld  og A lo f, var a t stynde sig ud i 
S ta ld en . D er stod Faxe i sit Spiltoug , den deilige 
store stimlede Hingst. Jn g ia ld  havde faaet den som 
F o l fra  Jy lland , og forceret Odd den som Dreng. Faxe 
vo.rte endnu hurtigere end O d d , og blev en Hest af 
overordentlig S tyrke. D a  Odd selv var stor, red hall 
heller den, end de scedvanlige, vel raste og stcerke, men 
dog smaa og uanseelige Norbakker. Fare elstede ham 
igien; den flikkede hans H aan d , naar han lagde den 
Bidselet i M unden, og forstod alt hvad han sagde 
til den.

Id ag  stirrede Odd Faxe i de stisnne lyse Oine, 
derpaa kyssede han den og sagde: Den flemme H er



har villet satte  O ndt for dig, Faxe! men det skal ikke 
lykkes hende at forstyrre vort Venstab. —  D erpaa 
sadlede han Hesten, og bod T ra llen  folge med paa en 
lille Kleppert.

O dd red ud i Skoven; det v ar en lys Hostasten, 
Fuldm aanen skinnede. Odd red en lang Omvei, og 
standsede paa Tilbageveien under den store Eeg, bvor 
han steg af og bandt Hesten ved en Green. H an  satte 
sig i dybe Tanker hen paa en S teen. Pludselig vaag- 
nede han, som af en D rom , og raabte: E r  dette ikke 
det samme T r a ,  hvorfra min lille Fostbroder faldt og 
slog sig ih ie l?  —  J o , svarede T rallen . Jdetsannne 
gav Faxe sig til at hvrinste. Odd saae forfærdet i 
D eire t, og Gangeren, som stod i Fuldm aanens lyse 
S k in , med morke Traskygger t i l  begge S id e r, hvrinstede 
Lgien, stirrede hen paa Odd og nikkede selsomt med 
Hovedet. —  S o n : et Lyn soer Odd op fra  S tenen, 
drog sin D aggert og stodte den dybt ind i B ringen  paa 
Faxe, saa den stionne Hest strax styrtede dod t i l  J o r 
den. Hvad g ior du, O dd? raabte T ra lle n  forstrækket; 
d raber du dine bedste Venner? S a a  er vel ogsaa 
snart Nåden ti l  mig.

D et kommer af disse nederdragtige Spaadomme! 
raabte O dd. D en gamle Hex h ar fortryllet mig. 
H un spaaede, at Faxe skulde vorde min Bane. Denne 
Tanke var mig utaalelig. Jeg  havde ingen No paa 
mig, for jeg fik Spaadommen tilintetgiort. —  M en 
det stulde jo forst skee om hundrede A ar, sagde T r a l 
len, til hvem Odd var vant at yttre sig i Fortrolighed, 
og som havde frit S p ro g  med ham ; hvorledes kunde 
dog du, der ellers er saa snild, lade dig daare a f 
flig taabelig S n a k ?  E t Menneske kan vel leve hun
drede A ar, men naar har du hort, a t en Hest lever 
halv saa lange? —  D er seer du! svarede Odd, Hexen 
har havt sit S p i l ;  thi jeg pleier dog ellers hverken



at vare  gal eller utaknemmelig. Lad os nu begrave 
Faxe under Troeet her. Jeg  glemmer ham aldrig! 
M en lad os glemme denne T ildragelse; thi den vorder 
mig t i l  V anhader. —  D erpaa jordede de Faxe, og 
ginge hiem.

Den hele Aften sad Odd taus og vilde ikke nyde 
noget af den M ad, hans ^Fostermoder satte for ham. 
D a  de trangte  ind paa ham og vilde vide A ar sag en, 
raabte han tilsidst: Je g  har ingen Madlyst, /fordi jeg 
er en M order. Je g  bar d rab t en af mine bedste V en
ner, uden Aarsag, uden Fornærmelse; til Lon for al 
den Tieneste, han i lang T id  viste mig. —  Moderen 
slog forbauset og bedrovet Handerne sammen og spurgte 
om den DrabteS N avn, Faderen lovede strax at betale 
Mandebod for Odd. D a Odd navnte Faxe, loe J n -  
giald, A lo f faldt der en S teen  fra  H iertet og hun 
sagde: F rei vare lovet! D et var dog kun en Heft. —  
Odd sprang op fra  B ordet og raab te : D u  ta ler, som
du har Forstand til. S lig  en Hest er bedre end 
mange Snese Mennesker.

Dermed lob han ud i Skoven, blev borte den 
hele N a t og kom forst hiem tre Dage derefter, da de 
troede der var tilstodt ham en Ulykke og havde opgivet 
Haabet om at see ham mere. —  N u var han rolig 
og munter. H an bad Plejemoderen om M ad, og spiste 
a lt  hvad hun satte for ham med overordentlig G raa - 
dighed. —  A ls f  loe og sagde! M an stulde troe, D u  
havde fastet i tre Dage. —  D et har jeg ogsaa, 
sagde Odd.



«.

Kiarmelan-skarten.

Skibet var udrustet, gik Toget til B iarm eland. 
E n  gammel M and S ig u rd  drog med, for at vare den 
unge Odd behielpelig i Naad og D aad ; hvad Faderen 
endelig vilde. —  N u saa lad os da hore dine Raad! 
sagde Odd en D ag, da der var Vindstille og de sadde 
rolige i Loftingen. Jeg  tcenker paa, sagde S igurd , 
rystende paa Hovedet, det er godt nok, at du drager 
til B iarm eland, O d d ! der kan man paa Markederne 
tilforhandle sig de herligste S k in d , og siden salge 
dem med stor Fordeel; men saa skulde din Fader givet 
os flere Penge med; thi for hvad vi have, kunne vi 
ikke indkisbe noget Klækkeligt. —  H vor meget have vi 
d a?  spurgte Odd. Zeg overlod de S a g e r  til dig; 
vor Naadgiver bor ogsaa vare vor Skatm ester. —  O p
rig tig  ta lt, han gav os slet intet med, svarede Raad- 
giveren. —  S ig u rd , raabte Odd, det er ligemeget! Zeg 
er ingen Kjobmand, og vil ingen vare. Jeg  er vis 
paa at man kunde narre mig lige op i Vinene, hvis 
jeg bestemte mig til denne H aandtering, og jeg vilde 
holdes for en Taabe af Folk, hvis Forstand dog ikke 
rakker langer end deres Alen, og hvis S in d  og H u
ikke gaaer dybere, end Guldet i deres Lomme. Zeg
reiser ikke efter Skind. —  Hvordan faaer du da
Penge? —  D et er just dem jeg reiser efter, S ig u rd !  
D et er den V are, jeg vil hente; og den behover jeg 
ikke at salge, for a t komme til Velstand, thi den er 
baade Vare og Betaling paa eengang. E n  Vikings
mand har fortalt mig, a t Biarmerne havde en H oi, 
hvor der er ligesaamange Penge, som M uld. D e lagge



et Guld- eller Solvstykke deri, hvergang et Menneske 
fsdes eller doer. P a a  den M aade anvende disse
enfoldige Skrcellinger det cedle M a lm , der gives dem 
for deres Graavcrrk. Denne H s i ville vi gicvste, 
S ig u rd !  og jeg er vis paa, a t Biergvcerket giver et 
r ig t B ytte , uden stor Umag.

De seilede nu afsted, og om deres Neise veed 
man in te t, fo r de kom til B iarm eland og seilede med 
Skibet ind i V ina-A a. S a a sn a r t B iarm erne saae 
dem, kom de lobende ned t i l  S tran d en  med deres 
Graavcrrk. Odd lod, som om han havde mange
Penge, og giorde store Bestillinger t i l  meste D ag. 
M en Hovedsagen var a t faae at vide, hvor Hoien 
stod, der stiulte S o lv e t og Guldet. Tale med disse 
Mennesker kunde han ikke, og ingen af hans Mcend 
forstod deres S p ro g . Den forsigtige Fader havde
reent glemt at give ham en Tolk med, som dog ikke
havde vceret vanskelig a t faae, og det var ogsaa und- 
gaaet den gamle R aadgivers Opmærksomhed. De 
smaa Mcend talede meget iv rig t til dem, medens 
de frembod deres V are r; men det forekom Odd som 
en Fugleqviddren, naar de sladdrede i M unden paa 
hverandre.

Lykkeligviis var der Een iblandt B iarm erne, som 
kunde norst; til ham yttrede O dd: de skulde komme 
imorgen iglen med flere S k in d , saa kunde Handelen 
begynde. D a  de vare borte, sagde O dd! D er er nu 
intet Andet fo r, end at snige os op i Land, , naar 
M srket falder paa. Zeg maa see a t fange denne lille 
M and, der ta le r vort S p ro g ; han maa sige o s , hvor 
H sien stander.

De ginge i Land, velbevcebnede, og fik i Skoven 
O ie  Paa en stor Skåle, eller eenlig Bygning, hvor der 
var Lystighed. Odd kigede giennem Dsrsprcekken, og, 
idet han glad vendte sig til sit Folge, sagde ban: Skuld



bringer Lykke! D er er min M and! H an  er Skaffer 
og Skicenker ved G ildet. D er er ikke flere end ti 
Gange saamange som vi. Dem kunne vi nok faae 
B u g t med. N u  maa jeg strax fange min Tolk, paa 
en Maade, der flaffer os Mrbodigffed ffos disse B ia r 
mere, der ere ligesaa feige, som smaa af Vcrxt.

Med disse O rd aabnede Odd D oren til Skalen, 
gik ffen til Skafferen, og uden at sige et O r d ,  tog 
ffan han: og kastede ham paa Skulderen, som en Last
drager sin Scek, hvorpaa han giorde Tegn med H aan
den, a t B iarm erne skulde gaae a f  Veien, a t ffan kunde 
komme ud med K arlen. B iarm erne vare ikke tilfredse 
med a t miste dereS Skaffer og vilde spcerre Odd Veien; 
hvorfor denne, der ikke vilde flippe sit B y tte , var 
nodt til at gribe Skafferen ved B enene, bruge ham 
som Kolv og flaae med ham ti l  Hoire og Venstre, for 
a t komme ud til sine Landsmand.

Biarm erne vovede ikke at forfolge den store 
starte M an d , der saae ud mellem dem som en H ost
karl, der flaaer H o. —  D a  Odd var kommen ud med 
sin Fange, kastede han ham paa Skulderen igien, og 
lob ned med ham ti l  Skibet, for B iarm erne havde 
fattet sig af deres Forundring. H er gav han Tolken 
noget varm t O l  at styrke sig paa, og bad ffam meget 
undskylde den M aade han havde giort hans Bekient- 
flab paa, hvortil N o d , som bryder alle Love, havde 
tvunget ham.

Tolken, der selv var en N orm and, takkede Odd 
med mange H aandtryk, for a t han paa denne M aade 
havde befriet ham fra sit Fangenflab, og Pryglet 
B iarm erne med ffam, til S t r a f  fordi de havde giort 
yam ti l  deres O pvarter og Trcrl. H an sagde Odd 
hvor Pengehsien stod, men raadte ham for det forste 
a t lcegge lamger fra  Land, og a t komme om nogle 
Ncetter igien, naar B iarm erne ikke ventede det, for



a t de ei skulde skade ham med deres Trolddom og 
giftige P ile .

E fte r denne Aftale kom O dd igien tre Ncetter 
derefter, og tra f  Tolken paa S trandbredden , der forte 
bam og hanS S taldbrodre giennem Skov og Field- 
klofter, mange O m veie, indtil de kom til Hoien, hvor 
Guldet og S o lv e t laae. H oist forundrede bleve de, 
da de i hver Skulv  Jo rd  ncesten fandt ligesaameget 
Guld og S o lv  som M uld. Odd bod nu sine Folk at 
sigte M uldet fra Pengene, og giore Pakker saa store 
som Enhver med Lethed kunde bcere; selv tog han een 
tregange saa stor som de Andres. Men da de nu 
skulde til a t gaae, savnede de Skafferen. Odd satte 
sig paa H oien , gav sig hoit til a t lee og sagde: 
D et er ikke forstegang at Gridskhed efter Liggendefa 
bringer Mennesket til sin Undergang, naar den forst 
har fo rv irre t ham S in d  og S a n d s . H vor kunde jeg 
stole paa et Menneske, som jeg forft havde behandlet 
med saa stor Forsmædelse? N u  henter han sine 
B ia rm ere ; de snige sig bag paa o s , og hverken vor 
Rigdom eller overlegne S tyrke kan hialpe. S o m
en adel G anger overfaldes af B ra m se r , falde vi for 
disse N idingers giftige Naale. Uden B e d rift, uden
H a d e r , uden Skialdeqvad! Vore F rander ville kun 
omtale oS som forvovne Galninger. D i drabes som 
Fosner paa G uldet; men det er desvarre ingen S ig u rd  
som falder os.

S o m  han sagde dette, lagde han en P i i l  paa 
B uestrangen, thi han saae Skafferen komme snigende 
langt borte, og raabte: T ag din S t r a f ,  N iding!
M en Skafferen kastede sig plat ned paa Jo rd en , saa 
P ilen  floi ham over Hovedet, og inden Odd kunde
sende en anden P i i l ,  raabte den Fremmede: D u
draber dig selv, hvis du draber mig. Jeg  er ikke



mine Landsmand u tro ; a lt hvad jeg har g io rt, er 
skeet for a t hielpe E der.

N u erfarede O d d , a t S te in  (saaledeS hed den 
Fremmede) kun havde forladt ham , for a t bringe 
B iarm erne paa Vildspor. H an havde fo rta lt dem, 
at han havde lokket Odd og hans Folge hen i en 
B ie rgk lo ft, hvor de vare styrtede ned i Afgrunden og 
omkomne. M en —  sagde Odd —  ville de nu dog 
ikke fatte M istanke og udstille N a ttev ag te r?  Nei, 
svarede S te in , de ere ligesaa dovne og letsindige, som 
lettroende; nu ligge de alle og sove i deres H ytter. 
Odd blev meget glad ved denne E fterre tn ing ; han 
og hans M and  flyndte sig ned t i l  S tran d en  med 
deres B ylter, —  men der var intet S k ib . —  N u 
ere vi lige ncer, sagde O d d , og saae mistænkelig 
paa S te in  igien. —  Jeg  har sagt dine F o lk , der 
bleve tilbage paa Skibet, sagde S te in , a t de maatte 
lcrgge langt ud fra  Land, for a t B iarm erne skulde 
troe, a t de vare seilede bort. M en nu ville vi give 
dem det aftalre Tegn. —  H an tandte I l d  i en Bunke 
ts r re  Q viste paa S tranden  og S kibet vendte flux 
tilbage.

D a  Odd stod sikker ombord med alle sine Penge
poser, fald t han S te in  om Halsen og raabte: D et
kan ogsaa vcere Godt, hvad der er S m aa t. Aldrig 
var K iolv Kampe saa kiar. -—  Hvormed han meente, 
at han havde brugt S te in  som Kolv i Skalen, for a t 
bane sig V ei mellem B iarm erne. M en —  tilfsiede 
han, — havde du ikke selv fremdeles frivillig banet 
mig Vei ved at bruge dit Hoved og staae B iarm erne 
tilside, saa var jeg bleven hsilag t med samt G uldet 
og S s lv e t. —

D a  de kon: ud paa D ybet opstod der et Uveir. 
Jeg  har hort, sagde S te in , a t naar to Vinde msdeS 
i Luften, lyder der et stort K nald; nu frygter jeg



fo r , B iarm erne have opdaget vor F lugr og flade os 
med deres Finnekunster. —  N ei, svarede Odd, saavidt 
gaaer ikke disse Skræ llingers M ag t, a t de kunne 
frembringe Torden og Lynild, som blot kommer fra  
A ukathor, naar han ager giennem Luften paa sin 
Kerre. I  Tordenveir er jeg aldrig bange; jeg har 
den T ro , a t T hor kan lide mig og ikke v il flade mig. 
—  M en, sagde S te in , Skade er gift med N iord, 
Storm guden, og Nan med Havguden M g ir . Begge 
disse Q vinder ere a f  Zettesicegt, og, fliondt optagne 
i Gudernes K reds, ynde de Aog deres gamle M t  og 
holde med B iarm erne. —  N u blcrser N iord os i 
H avn! sagde Odd. —  O g saa var det; thi Skyerne 
fordeeltes, Luften blev blaa igien, S olen  stod op og 
skinnede hen ad Havsfladen. F ra  nu af singe de 
lykkelig B o r  og landede snart med deres Kostbarheder 
ved Halogaland.

V.

Orvarodds og hans Faders Samtale.

A a d e r  G rim  blev saare g lad , da Sonnen hiembragte 
bam alle disse Kostbarheder; og da Odd forcerede 
Moderen et prcegtigt Guldsmykke til sin H ue, vilde 
hun atter kysse ham, men han vendte Hovedet bort. 
S e lv  bar han fra  den Tid af en kunstig udarbeidet 
Guldkrands om H aare t, der gik fra  Nakken og var 
lid t aaben for P anden , saa den kunde udvides og 
klemme sig selv sammen igien. Denne brugte han, 
for a t Lokkerne, som han ei ncvnte at flicere af, ikke 
flulde falde ham ned i Ansigtet.



N u blev der udrustet flere Skibe, og da de vare 
nasten fcerdige, sagde Faderen: Je g  haaber a t du 
snart gaaer paa Vikingstog, min S o n , som Skik og 
B rug  er, og henter dig flere Rigdomme. —  Odd sva
rede: N aar jeg er m a t, spiser jeg for det fsrste ikke 
m eer; thi det er usundt. —  Hvad v il du sige med 
de t?  spurgte Faderen. —  A t jeg nok vil gaae paa 
V ikingstog, men ikke som Skik  og B ru g  er, svarede 
Sonnen. —  D er er noget S a r t  ved dig, sagde G rim , 
du strceber i din Opforsel a t stilles fra  alle andre 
M ennester. —  E llers kunde jeg jo ikke tiendes, sagde 
O d d ; af de S advanlige er der nok. —  Hvorledes vil 
du da gaae paa dine V ikingstog? —  Mod Vikinger! 
svarede Odd. Jeg  vil ikke vare G len te , der ader 
M aag e r; men D rn , der ader Glenter. —  G rim  stirrede 
Paa ham og forstod ham ikke. Odd sagde: Maastee 
du forstaaer mig bedre naar jeg synger, end naar 
jeg taler. H an sang:

Den Kampe, som Hsimoden fremmer.
Gror Odin og Thor sig til Ven;
Naar Vikingen plyndrer en Krammer,
S a a  plyndrer jeg Vlking igien.
Den Kostbarhed, Roveren roved,
Taer Orvarodd atter fra ham;
Ei Enker da gror jeg bedrsvet 
O g ikke mig selv nogen Skam.
D en Frende, min D re ffal true,
M aa vare min Tapperhed vard,
Hvor A rvar skal spande sin B ue,
D er Kampen maa drage sit S v a r d .

Dermed gik han ud a f D oren. —  D et v ar from t, 
sagde G rim . —  H ans Fromhed ville vi ikke rose! 
sagde Lofthena. —  B a ld u r er jo dod forlangesiden! 
sagde Faderen, og talte de G uld- og Solvpenge, 
D rvarodd havde hiembragt.



8.
Hialmar-

M e d e n s  D rvarodd udrustede sig til Toget, ind traf der 
en mcerkelig Handelse, der havde stor Indflydelse Paa 
hele hans fslgende Liv. —  H an gik-en M orgen tidlig 
ud paa Fuglejagt; denne S yssel var hans bedste M o r
flab, da ban v a r en overordentlig god Bueflytte. H an  
havde forsynet sit Kogger vel med P ile , gik i sine 
egne Tanker, og stirrede ud over H avet; da saae han 
et S k ib  langt borte kaste Anker; en B aad  sattes ud, 
og paa den opdagede han tydeligt, med sine Falkeoine, 
en M and bagbunden og otte beveebnede M and , foruden 
tvende Roerkarle. Odd fliulte sig nysgierrig bag et 
fremragende Klippestykke i Narheden a f Strandbredden, 
hvor han formodede, de vilde lande. D e giorde saa, 
stege ud med den unge Aland, der var en stor, flisn  
H elt, og ledte ham op paa Strandbredden, hvor der 
stod et vissent T r a  med en tyk udstrakt Green.

H er h a r F rigga selv tom ret Galgen for dig, H jal
m ar, sagde den eiie af Mamdene; siung nu din D sd s-  

—  Jeg  vilde siuuge D sdssang, svarede den unge 
Kainpe, hvis jeg havde fundet haderlig D sd  for Kampe- 
haand; men » u , da N idiuger myrde m ig , farer jeg 
taus herfra. —  S a a  do da t a u s ! sagde den Anden. 
D et er bedre at tie taalmodig fom F a a re t , end at 
skrige som O rnen, naar man ledes til S lagterbanken. 
— S la g te r  og ingen H e lt! sagde H jalm ar, lyd din 
H erres flandige Bud, men tie I e lv ! Dine O rd  stinke 
v a rre  end din D aad.

Im id lertid  havde en a f de Andre kastet et tykt 
Reb over T ra e ts  Green, men idet de vilde lede H ial-



m ar til T ra e t, styrtede en a f Bodlerne til Jorden. 
Hvad er dette? raabte Formanden. M en han havde 
ikke T id  t i l  at sige meer; han fulgte den Anden, og 
de laae begge blodende paa Sandet. De Andre bleve 
forfærdede, flap Fangen og vilde flye, men susende P ile , 
der kom fra  Klippekloften, indhentede dem snart.

N u traadte D rvarodd frem i sin rode K ofte; med 
Bue for Die, PLil paa S tram g , lob han lige ned ti l  
S tran d en , sigtede paa een af Roerkarlene, —  og neppe 
klang Buen to Gange, fo r begge Noerkarlene styrtede, 
den ene forlands i Baaden, den anden baglands i 
H avet.

D er ligge de A lle! raabte D rvarodd; det var en 
heldig Fuglejagt. Kom nu, min Ven, og lad mig 
lose dine B aand! F olg  mig! Jeg  boer ikke langt her
fra . O g naar du er vedergvaget, saa fo r ta l mig dit 
Eventyr, og hvorfor disse N idinger vilde dråbe dig. 
—  Jeg  er a lt vederqvaget, sagde den Fremmede; du 
h a r reddet mig fra  en skammelig D od, hvad kunde 
mere vedergvage, end flig uventet F re lse?  H vor sinder 
jeg O rd  til min Taknemmelighed? D erpaa omfavnede 
han Odd og kyssede ham. — Odd kunde ellers ikke 
godt lide, at man kyssede ham ; men denne ra>7e Frem 
medes varme Kys modtog han venligt, med en nasten 
undselig Beskedenhed og sagde: Jeg  har giort hvad du 
vist ved lignende Leitighed vilde giore for mig. —  
D et lod jeg nok vare, svarede den Fremmede, saa 
maatte jeg vare ligesaa stor Bueflytte, som du. —  
D et er ingen S a g  at traffe flige Fugle, sagde Odd, 
der ikke flyve hsiere og ikke langer bort. Folg mig i 
Hallen! Den er ikke langt herfra. D er ville vi tomme 
et B ag er sammen til A lfader, ti l  Tak for din Frelse, 
og saa ville vi giore noiere Bekiendtflab.

D a  de havde spiist og drukket sammen og Odd 
borte, H ialm ar var danfl, kunde ban ikke lade vare



at hakke lidt paa sin Gicestevens Fcedretand, soin ofte 
B ru g  er endnu i Norge, uagtet han aldeles intet kiendte 
dertil. H ialm ar greb hans Haand og sagde: Bedrov 
mig ikke, du, son: har reddet m it Liv, med a t saare 
m it H ierte eller min M re . Je g  elsker m it Fcedreland 
som mine F o ra ld re ; og du vilde vist ikke tale ilde om 
dem i min N arvarelse . Jeg  skylder dig saa M eget; 
v a r  hoimodig! og lad ikke ubetænksomme O rd  strar 
bryde det Venskab, som jeg saa gierne vilde skulde 
vare t i l  Doden.

D et vcere langt fra  mig at tale ilde om dit Fordre- 
land, sagde O dd; men det kan dog vist ikke sammen
lignes med mit. F o r at sammenligne maa man forst 
kiende begge, svarede H ialm ar. Jeg  kiender ikke blot 
vore Lande, men mange flere til. Jeg  seer der hanger 
en Harpe her paa Vceggen. D u  er S k ia ld ?  —  S a a  
en Sm ule, svarede Odd. —  D et er jeg med, vedblev 
H ialm ar. Lad mig synge dig min H u og M ening. 
D er er visse T ing, som man aldrig burde tale med 
binanden om ; thi man kommer ingen Vei dermed; 
men Sangen gaaer ti l  H ierte t, og saaledeS bliver man 
enig i en Haandevending. —  D erpaa tog han Harpen 
ned, flog den og sang:

Danmark er kun et lidet Land,
Men flyder i Havet som Blomsten paa Vand.
Norkysten stor, men uden B lad ,
Staaer gold med sin mcegtige Klipperad.

Hver har sin egen herlige Skat,
S a a  forfliellig som D ag og Nat.

Natten viser sin Stiernestare,
Norge Fieldtinder i Nordlys klare.

S o len  staaer op, naar Lcerken flaaer.
Over Danemarks Urtegaard.

S a m l e d e  Voerker. X N . 12



N orrig er rig  paa Fos og Elv,
Danmark med Regn maa vande sig selv.
Mod Norges Flod er Danmarks Aa 
Hvad imod Kcempen hans lille T a a ;
M en Norges D al er mod danfle M ark 
Hvad imod Frugterne Trccets Bark.
P aa  Jorden findes ei stisnnere Lee,
End under det danste Bogetroe.
P aa  Jorden gives ei flottere S y n ,
End N orriges Field L S to rm  og Lyn.
S a a  stande de, hsist sorflicellig hver,
Og dog hinanden saa ganske noer.
Med Aen deler Bierget sin R oes;
Af samme Heltefloegt de beboes.
N aar i Norcence Skraldene siunge,
D a lyder ogsaa den danste Tunge.
Een er vor Vugge som een vor G rav,
D et foellcs, bslgende Heltehav.
S a a  lader os stifte Venskab nu!
Soet Graneqvisten i Hielmen d u !
Jeg  scetter, ikke flettere vist,
I  Hielmekammen min Egeqvist.
E r nordisk Fieldbo med Dbo Ven,
D a kommer Asernes Tid Lgjen!

Fra dette Vielbik af var Venffabet stiftet, og D rvar- 
odd havde ingen Ro, for H ialm ar fortalte ham sine 
Hændelser.
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Hjalmar kortceller.

er fsd t i D anm ark; min Fader er en Herse i
Sicelland ved Leire. Han eier fem G aarde, hvilke,
naar han doer, tilfalde mig, som hans eneste S s n .  
Guderne forunde ham et langt Liv; men han er gammel, 
og det var Rygtet om en Sygdom, han var falden i, 
son: bragte mig t i l  at reise f ra S v ith io d ; hvorved jeg 
lokkedes i den S n are , hvoraf du har reddet mig. Jeg  
havde a lt seet mig meget om i fremmede Lande; thi 
Reis er morede mig fra  Barndommen af; nu fik jeg 
ogsaa engang Lyst til a t bessge S ig tu n  og U psala,
hvor de hsie Guder have levet, medens de vandrede
her paa Jorden. Jeg  bessgte Kong -Ingve og saae 
hans D atte r Ingeborg, der dengang endnu var et B arn . 
H an  var i Krig med sine Ilnderkonger; jeg tog Tjeneste 
hos ham, svang mig op til Hsvedsmand, og snart 
v a r jeg hans Landevcernsmand. Saaledes gik fem 
A ar, i hvilke Ingeborg vorte op til den deiligste Jo m 
fru. Jeg  havde leget med hende, da hun var et B arn , 
og mcrrkede ikke, naar jeg siden i Fruerstuen saae hende 
liere Slyngende, a t hun bandt mig med den samme 
tynde S ilketraad , som hun syede Billederne med. Og 
saaledes var det dog; thi Freia er mcegtig som O din. 
H a r du alt fe lt P ro v e r  paa hendes Styrke, D rvar- 
odd? —  N ei, svarede denne, og med en S ilketraad  
vilde jeg desuden vel neppe lade mig binde af en Jo m 
fru. D et maatte da vcrre en Valkyrie, en Skioldmo, 
som indtog mig med Raflhed og Mod. —  Nei, svarede 
H ialm ar, her virker just Forskelligheden; en Q vinde 
maa ikke vcere M and, hvis hun skal vinde Mandens



Kiarlighed. D et var just JngeborgS blufardige F rygt- 
agtsomhed, som vandt mig. P a a  Mcend saae jeg a ltid  
uforfærdet; men for hendes store lysebrune V ine fryg
tede jeg, is a r  naar hun flog dem ned. -— - D et kan 
jeg ikke begribe, sagdt G rvarodd. —  N a a r din T id 
kommer, vil du vel begribe det, vedblev H ia lm ar. Nok, 
jeg elstede Ingeborg, uden at hun eller jeg selv vidste 
det. —  Hvordan fik I  det da at vide, spurgte Odd.
—  P a a  en underlig M aad e ! V i vare engang sammen 
Paa J a g t  og kom ved en dyb E lv  til et Vadested, som 
jeg vilde boere hende over. Jeg  vaklede med hende paa 
de smalle S tene , gled, faldt i Elven med hende, og 
vi vare udentvivl druknede, hvis ei vort Fslge havde 
reddet oS. —  S a a  fattede hun vel Nag ti l  dig, sagde 
D rvarodd, fordi du bar dig saa klodset ad; og —  tag 
mig det ikke ilde op —  mig tykkes ogsaa, det var en 
S m u le  svagt af dig. —  F ra  dette .Vieblik af, svarede 
H ialm ar, dulgte Ingeborg mig ikke meer sin Kicerlighed. 
T h i hun begreb let, det kun var af Elstov til hende, 
a t det var bleven mig um uligt, hvad ellers v a rB s rn e -  
leg for en M and. Hun havde seet P r s v e r  nok paa 
mit M o d ; nu gladte det hende, a t Modet veeg for E l 
stov, thi deraf markede lmn, a t  denne var startest.
—  B o r  Noget vare starkere, end M od? spurgte D r 
varodd. —  J a  E lstov! ellers In te t . —  D et maa vare 
en lsierlig  T ing den Elstov, sagde Odd, rystende paa 
Hovedet. Jeg  har ogsaa h s rt andre tappre K am per 
yttre S l ig t ;  men den faaer vift aldrig B u g t med mig.

Jeg  beilede nu hos Kong Ungve til Ingeborg, 
vedblev H ialm ar, og ban havde vistnok ogsaa givet mig 
sit J a ,  hvis ei en uheldig Omstandigbed var indtruffen.
—  P a a  B o lm s handte det sig sidste Ju leqvald , a t 
man, efter S kik  og B rug , gjorde Lofter ved B ra g i-  
bageret. D a  svor A rngrim s S o n , H isrv a rd , at ban 
vilde agte Kong Hrigves D atter. Angantyr, H isrv ard s



aldste B roder, givt med S v a fa , en D atter af B ia rt-  
m ar J a r l  i Aldeigeborg, lovede at folge B roderen; og 
hvad han giorde, det giorde de andre ti  B rsdre  altid  
med. A ngantyrs D a tte r  Hervor, en Ungmo af u a l
mindelig Skionhed, uren af et mandigt Vasen, fulgte 
Faderen. Denne S k are  besogte Kong Angve just i de 
Dage, jeg havde beilet ti l  Ingeborg. Kongen spurgte 
sin D a tte r : hvem hun bedst kunde lide; hun svarede: 
hun vilde heller have Den, som hun kjendte a f gode 
G ierninger, end Den, der blot var hende bekiendt af onde 
Rygter. T b i Alle vidste, at A rngrim s S o n n e r vare 
vilde og grumme. D a  H iorvard borte hendes Beslut
ning, udfordrede han mig t i l  Holmgang, og jeg havde 
strax g iort ham Fyldest, hvis der ei just samme D ag  
var kommen et Sendebud fra min Fader i Sicelland, 
a t han laa for Doden, og endnu engang onskede at see 
og tale med sin S o n . Jeg  indflibede mig da som 
snarest, og bod H iorvard vare  hver M ands N iding, 
hvis han agtede Ingeborg, inden jeg kom tilbage, og 
fo r jeg i a r lig  Holmgang havde kampet om hende. 
Zeg tog Afsked fra  Ingeborg, som svor: aldrig at 
agte H io rvard , i hvad saa Udfaldet blev. D erpaa 
skyndte jeg mig afsted, for endnu engang a t see min 
Fader og opfylde hans Ariske, hvilket du vel kan be
gribe; tbi tiender du ikke Elflov, saa tiender du dog 
F o ra ld res  K iarlighed ti l  deres B o rn , og disses ti l  
dem? —  N ei beller ikke, svarede O dd ; men det sagde 
han saa sagte, a t H ia lm ar neppe kunde hore det. Denne 
vedblev:

Skipperen var en Niding, og jeg formoder, han 
var underkiobt af H iorvard. Jstedetfor a t seile t i l  
Jsesiord, toge de Veien op ad Norge til, da de vare 
komne ud af Sundet. Jeg  havde lagt mig tithvile, 
t r a t  af M ismod. D a  jeg vaagnede, fandt jeg mig
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bunden med Reb, og de bragte mig til denne Kyst; 
hvor jeg, uden dinHielp, vilde have lidt den skændigste D sd .

Jeg  haaber a t kunne hielpe dig ydermere, sagde 
O dd ; thi det er kun en ringe Tieneste, a t frelse crrlig 
M and fra Galgen, naar Tyvene ville hcenge ham. D u  
kommer fom kaldet; jeg har just i disse D age udrustet 
tre Skibe og var raadvild med mig selv, hvilken B e
d rift jeg vilde sve. Jeg  vilde frelse Kjobmcend, i 
M angel af Andet, men Helten hielper jeg heller. Jeg 
bringer dig til Danmark, til din Fader, og saa seile 
vi til Svithiod. Formodentlig kommer det t i l  Kamp 
mellem dig og A rngrim s S onner. Tolv imod To ere 
rigtignok vel mange; men siden de ere grumme, ere de 
vel ogsaa feige; tbi det folges gierne ad.

H ia lm ar betragtede ham forundret og sagde: Jeg  
kunde nasten virre fristet til at holde dig for en af 
Ajerne, D rvarodd! for O dins Svend, den raske H er
mod, der kom fra Skyen paa hans B ud, a t hielpe mig. 
D u  kneiser et Hoved hsiere , end de fleste af dine 
Landsm and, og dine fagre H a a r ere ogsaa en stor 
Sieldenhed. —  D erfor ncrnner jeg heller ikke a t klippe 
dem af, sagde O dd; men sammenholder dem med denne 
G uldkrands; hvilket jeg beder dig ei a t udlcegge mig til 
Forfængelighed. Den minder mig desuden om et lystigt 
Tog til B iarm eland, hvor jeg hentede den i en H oi. —  
D u er vist crtstor, sagde H ialm ar. —  M in  Moder 
stammer fra de gamle Konger, svarede O d d ; i det Ud
vortes ligner jeg hende, og saa ligner jeg vel ogsaa 
dem —  paa Haarene. M en man stal ikke kiende Hund, 
og jeg tcrnker endnu mindre Mennesker, derpaa. Dine 
brune H aar ere lige saa smukke og tykke som mine, 
skisndt ikke flet faa lange. D u  tager dig mandeligt 
ud i den flette blaa Kofte; naar du kommer i Harnisk, 
ligner du vist ogsaa en Gud.
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Alken.

§ )a g e n  derefter seilede de t i l  Danm ark. H ialm ar
fandt sin Fader endnu levende; han blev hos ham og
pleiede ham paa det Bedste. —  Im id le rtid  gik Odd
tidt omkring i Skoven og morede sig over de herlige
B sge og Ege, og det frodige Grces med stisnne Blom - ^
ster. H an tcenkte paa H ialm ars Vise, og fandt selv,
at det var en Taabelighed at ville sammenligne det
aldeles Forskiellige, hvor N aturen  netop har sogt at
undgaae Ligheden.  ̂ !

D isse Samm enligninger, sagde han ved sig ftlv, >
komme fra  de smaa gierrige Sicele, der ikke have Naad ^
ti l  mere end een Henrykkelse. Z  Grunden henrykkes de ^
kun af deres egen M ening, medens de bilde sig ind at 
forstaae N aturen i dens friherlige Virkninger.

S o m  han sad i disse Tanker ved Kilden under
et stort Bogetror, og flog sine D ine op, saae han en 
deilig Qvindeflikkelse, som betragtede ham langt henne 
mellem Bustene. Hendes hvide Legem var halvt be
dækket a f et g rsn t Klcedebond; de lange H aar, der 
norsken vare mere hvide end gule, flagrede i V inden; 
paa Hovedet havde hun en Krone af smaa blaalige Lys.
H un gik ikke, men hun svcevede langsomt, og idet hun 
svKvede, kunde D rvarodd see Trceer og Buste utydeligt 
giennem hendes halvt giennemsigtige Legem. —  Odd, !
som aldrig blev bange, mindst for en Qvinde, vendte 
sig t i l  Kilden og sagde spogende: S u g  mig engang, 
du sladderagtige V celd! hvad er dette for en Q vinde?
T h i hun er formodenlig i Sloegt med dig.



Kilden lod sig ikke sporge to Gange, men svarede 
strax med tydelig R is le n , saa O dd kunde forstaae 
hvert O rd :

Klogt du her til mig dig vender.
Godt jeg denne Ovinde kiender.
Kiendt hun er fra forste Tider,
Ei af Alderdom hun lider.
D a  din LElmo'er blev begravet,
Var med Ungdom Hun begavet,
Naar begraves din Datterdatter,
S traaler Hun i Skionhed atter.
Hvergang Vaaren nyt udspringer,
Faaer som Som m erfugl hun Vinger.
Hvor Kicerminderne sig boie,
Farven sprang i hendes D ie .
Naar fra Marken Hor bli'er baaret 
Vorer hende Nakkehaaret.
Maanen, som min B o lge  vander,
Med det gule Haar sig blander,
Flagrer hende langt fra Kinden,
Selsom t snoet i Aftenvinden.
Lygtemamd den stisnne Kone 
Flcetter til en Tindingkrone;
Groes, hvori sig Lcerken hcever,
S e lv  hun til sin Kiortel vcever.
Hendes Legem, hvidt som Lilie,
Dandse kan for dig paa T ilie .
Men — hun er ei Qvinde rigtig ,
Derfor er hun giennemstgtig.
Ei fra Askurs LEt hun stammer,
Fodt i Skovens Aftenkammer,
Mellem Elletrceer, Ege.
Hendes Lceber ere blege,
Blege, som paa M o, den dsde;
M en dog liflige, dog sode.

D a  Kilden havde endt sin Tale, holdt den pludselig op 
ar risle. Alfen ncermede sig og sang:

Angling fra de norske Fielde!
D it  B essg jeg maa giengielde.



Jeg har hsrt din Enetale 
I  min grsnne Sommersvale.
Ei du deler Daarefagter,
Ei min Bogelund foragter,
Ei paa Klippen ene tomler,
Sm eddet, som en Troel, i Lomker.
Derfor v il jeg dig forcere 
Hvad til Nytte dig kan vcere;
Dersom du mig forst beviser.
At du frygter ei for D iser.
H vis du mig et Kys v il unde,
Venter dig i mine Lunde 
Herlig Skatten, uden M age,
Held for dine Levedage.

O dd, som var Sk iatd , fik nu ogsaa Lyst t i l s a t  rime, 
og svarede strax:

D en, fom ikke frygter Svcerde,
Lader ikke sig forfcerde
Ved et Kys, om end det kloeber
S ig  til blege Pigelceber.
Hist paa Fjeldets Kampedysse 
Led jeg ikke Mamd at kysse.
Aldrig kyssed mig min Moder,
S ielden jeg min Pleiebroder.
Hjalm ars Kys til Nod jeg taalte,
D a  med Tak hans D ie  ftraalte.
M en at kysse vene P ige,
D et vil ganske Andet sige.
Grandt jeg lceser i dit D ie :
D u  har Framdstab med vet Hoie.
Ormens Gift vil ei mig stade 
Fra de blege Rosenblade.
Tag da Kysset! — Uden Anger,
In tet derfor jeg forlanger.

»
Alfen ncermede sig nu og kyssede ham, men kun 

en eneste G ang, med stsrste Beskedenhed; hvorved han 
dog, uagtet al sin Manddom, ikke kunde holde sig fra  
at gyse lid t; thi hendes Lceber vare iiskolde og Vinene



flinte med en uhyggelig Ftamme, som Jtdorm e i M srke. 
Men .Odd forjog Frygten og var snart munter igien. 
Alfen traadte atter nogle S k rid t tilbage og sang:

H il dig, du unge kicckke S ven d !
S om  ei for mig blev bange.
S lig t  Heltemod jeg traf ei end,
Skisndt jeg traf Helte mange.

Jeg bod dem K ys, jeg bod dem ind 
I  Hulen til min Gammen;
D e  troede, jeg var falfl i S in d ,
O g frygted Maaneflammen.

D a  kramked mig Mistanken lav,
D a  lod min vrede T ale;
Kun reddet blev fra aabne G rav  
Hvo horte Hanen gale.

D a  smutted jeg i Skovens Sk iu l,
Svandt vred i Elmeskyggen;
Indbildte dem, at jeg var huul,
Naar jeg dem vendte^ Ryggen.

Men gol ei Hanen, jeg dem tog,
S vang  dem i Aftenroden,
O g mellem Hcerderne dem flog *
In d til de sank i Doden.

Ung O luf red til Bryllupsfcrrd,
D a  saadan han var tegnet;
Men Doden blev Bedriften vcrrd,
D a  han hos Bruden blegn ed.
D u  kramked ei, du ncegted ei 
M ig ^ ys, du Heltemodige!
Thi sticenkes dig paa Vivets Vei 
Et dyrebarr Klenodie.

Gak nu med mig i Hulen ind.
For Nattergalen tier!
Jeg viser dig i Maaneflin 
D er Vceggens M alerier.
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Saamangen Fryd i Livets Vaar 
Ungdommen har oplevet,
I  mange hundred, hundred Aar,
Med Straaler malt er blevet.
D e  hcenge paa min Hules M uur,
Dem  gronne Lev omfatter;
Naar D?aanen stinner i mit B uur,
D en s Billed lever atter.
Erindringskilden flyder noer,
Og moegtig af sit Foengsel 
Udsprudler hoit i Stierneflioer 
D en kioerlige Forloengsel.
Alt, Drvarodd! det sieldne Voerk 
D ig  Alfeflaren voever:
En sneehvid Silkepandsersoerk,
S a a  let, saa tynd og snever

S eer  du det fine Spindevoev,
Med Aftendug bestcenket?
Ei for min Pigeflare bcev!
D en Brynie dig er flienket.

H sr mine Toerners D ands! — D en lod, 
S o m  M yg i Luften surre.
D e  karte Spindevoeven blod 
Hist paa den flarpe Burre.

I  Luften soer min travle Flok,
O g der den Freia finder.
Gudinden paa fin egen Rok 
M ig Silketraaden tvinder.

S e e !  Hiulets Stierner funkle meer, 
Im en s de sig omdreie.
D er falder Brynien! D u det seer.
O g nu stal du den eie.

Den fadder som et Stiernestud.
I  Hielmen du den sange!
Men hsr nu mit og Freias Bud  
I  disse Nattesange:



D en Brynie fficrrmer dig for S aar, 
Naar kiek du Fienden moder;
Naar du med den mod Vaaben gaaer, 
For Vaaben ei du bloder.

M en ffulde du — jeg troer det ei, — 
Jeg  tiender vel din Flamme, —
Men viger du for Faren feig.
D a  vil dig D oven ramme.

Togange kan du bruge den,
Og atter af den trcekke;
M en trediegang v ild en  dig, V en! 
D in  Levetid bedcekke.

En Anden aldrig fficrnk din Skat!
D et vilde ham kun flade.
O g — hvis du rober denne N at,
V il Lykken dig forlade.

D a  Alfen havde endt denne S an g , forsvandt bun. 
Kilden rislede igien; Odd stod alene i det tykke K rat, 
og M aanen, som skiulte sig bag Tordenskyer, hvormed 
hele Himlen var overtrukken, sendte netop saamange 
S tra a le r  giennem en liden Nist, a t han kunde finde 
S tien  igien, hvorfra ban ligesom i Drom m e havde 
fiernet sig. S to re  D raaber faldt og forkyndte en stcerk 
Pladskregn, og D rvarodd skyndte sig biem til H ja l
m ars HuuS, der ikke var langt derfra.



LL.

Hjalmar og Orvarodd.

^ n  T r a l  sagde D rvarodd ved H uusdsren, at H ial- 
m ars  Fader nylig var dsd og at S sn n en  sad inde 
ved Liget. Odd gik ind, og fandt to tause Blege, den 
ene afsialet liggende i Sengen, den Anden siddende paa 
B ank ved S iden  af, stirrende paa Liget, uden a t hilse 
D rvarodd. —  E r  din Fader dsd, H ia lm a r?  spurgte 
denne. —  H ia lm ar Pegede paa den D sde. —  Guderne 
glade ham! han var gammel. H a r han i Livet svet 
haderlig B ed rift?  —  H ia lm ar pegede med en stolt 
M ine paa Faderens Skiold og S v a rd ,  der hang paa 
Vaggen ved Sengen. —  S a a  er han ogsaa hos O din. 
T h i den O vertro  a t marke sig med Geirsodd, for ei 
a t doe S tra a d sd , bryde vi os vel ikke mere om ? — - 
H ia lm ar viste Odd et lidet S a a r  i Tindingen paa den 
D sde. — S a a  har han dog market sig? —  H ia lm ar 
nikkede. —  Kom nu! Forlad Liget! Lad os nyde N ad
veren sammen og drikke hans G ravsl. —  H ia lm ar rystede 
paa Hovedet. —  Den Svend er mig dog for blsd, 
tankte O rvarodd, jeg troer, jeg forlader ham igien. — 
Jdetsamme slog Lynilden ned med et forfardeligt T or
denskrald i Kam m eret, lob omkring H isrnerne paa 
Vaggen og smuttede ned i Gulvet lige ved H ia lm ars 
Fodder, efter a t den fsrst havde smeltet Dupffoen paa 
hans S v a rd .  —  Odd soer tilside, men H ia lm ar sad 
ubevagelig, han forandrede ikke en M ine, og markede 
siet ikke hvad der foregik. -—  S a a  er der dog S tyrke 
i K iarligheden? tankte O dd. H an betragtede den Be- 
drsvede med H siag te lse , trak sig tilbage og overlod 
H ialm ar ti l  sin stille S o rg . —  D er er noget Helligt



i dette V asen! sagde han ved sig selv , medens han 
gik; —  det er ikke saa smukt som M fepigenS, men 
det er varmere.

Drvarodd gik nu ind i sit eget Kammer, for at 
gaae i S en g . D a  han tog Hielmen af, faldt der en 
lille blod Klump paa Gulvet. Han tog den op; den 
saae ud som noget sammenrullet Spindevcev. —  H vor
dan, tamkte han, skulde det virkelig vare Pandser- 
sarken? V ar det ingen D rsm , ingen Indbildn ing?  
Han begyndte nu meget forsigtigt at pille B ylten  fra 
hinanden, for ei at ssnderrive Verven med line starke 
Fingre. M en den lod til at virre saare stark, thi ikke 
en Traad brast. Hvorledes, tcenkte han, skulde denne 
lille Klump indeholde en heel Skiorte ril m ig? — A lt 
som han pillede, udbredte Kladebondet sig meer; han 
lagde det paa Bordet og det var virkelig en Skiorte  
til et fuldvoxent Mandfolk. —  M en hvorledes faaer 
jeg den paa? tankte han; inden jeg har stukket Ho
vedet og Armene deri, er der ikke heelt af den. —  Han 
kladte sig nsgen a f og begyndte med stor Forsigtighed; 
men da han havde faaet den noget vrangt paa, og 
det ikke vilde gaae stra.r, blev han utaalmodig og hidsig 
og gav sig til at trakke startere og startere. —  N u  
bliver der ikke en P ia lt  af den! tankte han. M en han 
markede snart at der maatte vare Hexeri med i S p i l 
let; thi Spindevavstraadene holdt, som om de havde 
varet S taa ltraad , eller Ringene r en Jernbrynie. D a  
han havde faaet Skiorten  til at sidde ret, sluttede den 
saa tynd og let til Kroppen, at han siet ikke markede, 
han havde Noget paa. Han kunde godt tage den anden 
Skiorte udenover; og da den fsrste var dybt nedringet 
om Halsen og aaben for Brystet, kunde den flet ikke 
seeS. Saaledes gik han iseng, da han var ssvnig, og 
faldt strax i S s v n .



N aste Morgen troede han atter at have dromt; 
thi han kunde In te t see indenfor sin LarredSfliorte. 
M en da det blev lysere, opdagede han Spindevceven, 
der var saa giennemsigtig, at han kunde see Legemets 
Farve derigienuem.

H in! tcenkte Drvarodd, det er godt nok, men det 
er dog Hexeri alligevel. Hun har vel ikke slaaet mig 
mellem H arderne, saa jeg er dsd af Blodstyrtning; 
men hun v il flille mig ved hvad der er meer end Livet: 
min Manddoms M re. Tbi hvad var min Tapperhed 
og m it M od, hvis min Sikkerhed herefterdags blev saa 
stor, at jeg flet intet vovede? N e i!  saaledes skal hun 
ikke fange mig i sit Spindevcev. —  Han trak Pandser- 
scerken a f igien og giemte den i sin H i elmekam, hvor 
der var et lidet Rum, som han kunde lukke for.

LT

Om Arngrims Ssnner og Hervsr.

^ is r v a r d , som uden at kiende Ingeborg, havde giort det 
Lovte ved Bragibageret at vinde hende, havde aldrig >aa- 
snart seet hende, for han blev antandt af heftig E lflov. T i l  
H ialm ar fattede denne grumme vilde Kampe et dodeligt 
H ad , og Hiorvard havde ganske rigtigt begaaet den 
Jldgierning, for hvilken H ialm ar mistankte ham. Ikke 
just fordi han frygtede H ialm ar; thi Tapperhed kunde 
paa den T id selv ikke den storste Niding undvare, naar 
han ikke vilde vare almindelig foragtet; men fordi han 
misundte Hialmar en arlig  D od , og fordi hans S a m 
vittighed In te t bebreidede ham, ved saaledes at komme



sikkert ril M aalet og til ZngeborgS visse Besiddelse. 
Der var altid Karmper nok, tarnkte han, med hvilke han 
siden kunde stride og bevise sin Manddom. K logeligt 
havde han ikke selv afgiort S agen  og betalt Skipperen 
for Mordet, men ved en Trarl, og denne Trcel havde 
han strar derpaa drarbt for en ringe B rsd e . —  S a a -  
ledes druknede jo ogsaa Hofgoderne Trcellene i S o e n , 
naar de havde vaflet HerthaS B ille d ! —  sagde han sig 
selv t i l  Beroligelse. Hemmeligheden var altsaa vel 
giem t; med ingen af B rsdrene havde han talt derom; 
thi saa vilde og haardhiertede de end vare, frygtede 
han dog, de skulde m isbillige Daaden.

Angantyr, den aldste Broder, fulgte Hiorvard af 
en ganfle anden Grund, end for blot at staae sin B ro 
der bi paa et Elskovseventyr. Han vidste, at der lcenge 
havde herflet et uvenskabeligt S in d elag  mellem Kong 
Angve og dennes Broder A lf. Angve var Enkemand, 
A lf  havde en deilig Hustru B era ; hende tyktes Angve 
saare godt om og tilbragte hver Aften i hendes Selskab 
L Hallen, hvor de ofte sadde og talede sammen t il  over 
M idnat. Skiondt Forholdet var ulasteligt, blev A lf  
dog nidkicer, og Angantyr haabede at oppuste VredeS- 
gloden til Flamme, der skulde fortarre begge Kongerne. 
N aar da den Ene havde drarbt den Anden, og der kom 
O pror, vilde Angantyr giore sit Slargtflab med Zng- 
lingestammen gieldende og selv sartte sig Paa UpsalS 
Kongestol. H ertil havde isarr hans D atter H ervor 
opmuntret ham.

H ervor, som fulgte sin Fader, var endnu neppe 
sytten A ar, granvoxen og deilig. A f ZngeborgS yppige 
Ovindelighed havde hun In te t, dog saae hun ikke ud 
som en Ungersvend i Ovindedragt. Hun var en Lilie- 
vand; hendes Kinder havde kun et svagt rodligt Skiorr, 
hendes B ryst var hoit hvcelvet, men norsken uden B arm . 
Hendes Homder vare starte, men overordenlig velskabte



og sneehvide. H un var temmelig bredskuldret, dog stode 
Hofter og Loender i  Forhold hertil. Ncrsen og Panden 
gik ncesten i eet; Haaret var glat og kulsort; men 
Vinene store blaae, og betragtede alle Mennesker med 
en usigelig Stolthed og Foragt. Hun cergrede sig selv 
tidt over, at hendes Fedder vare for smaa, men hun 
leb paa dem som Hiorten i  Skoven, uden at blive 
stakaandet. In g en  M e  havde en stiennere M und, og 
dog dede hun, inden Nogen fik et eneste K ys deraf, 
selv ei hendes Fader. Denne, der elstede hende hoit, 
havde a f en kunstig Sm ed ladet hende hamre det 
stionneste Harnisk og en H ielm , som klcrdte hende saare godt. 
Angantyr vilde ladet Vaabnene forgylde; men Hervor for
agtede det, og forlangte at de skulde vare sortglindsende, 
som Skarnbassens Skalvinger. Z  Hielmen vaiede blaae 
og gule Ficrr; i Skioldet stode de tre Valkyrier i  
rode Kiortler, med forgyldte Hielme og lange S p yd . 
D isse  vare hendes Gudinder, til dem offrede hun, 
hendes hele Higen og Tragten gik ud paa at ligne 
dem. D e  havde ogsaa fra hendes Barndom  a f ofte 
besogt hende; og ved sidste Julegilde, da Snee laa  paa 
Jorden og Riim frost hang paa Traernes Q viste som 
blinkende Stierner, havde de monnet sig Vinduet paa 
hendes Jom frubur, og alt medens Ulvene tudede i 
Skoven og Storm en hvinede, havde de siunget:

H ervor! D ig  til Hcedersdaad, til Heltesceder
Kalde v i;  mens hvide Klceder
Vise S neens Vinterglceder.
Vintren er saa fiisn , ja mere skion end Vaaren.
Bedre Frugt i den bli'er baaren;
Taagen svandt med Blodhedstaaren.
Marken ligger ikke brak, — der vore Landser,
P ile  med, og Helt i Pandser.
Bondens S traa  ham ikke standser.

S a m le d e  Dcrrker. X !1. 13



Arnens I ld  Valkyrien tidt om Vintren tender, 
For at varme valne Hender,
Hvergang By og Borgen brcender.

Noser ogsaa purpurrodt hos os udspringe.
Blodet, vi af Barmen tvinge,
Tvcetter os den hvide Vinge.

Hervor Jarledatter hor vor Kempevise!
D u  skal ogsaa vorde Dise.
Frygt ei Frugten at forlise!
Hoi dig lad, som Hildur kiek, as Blod bestenke! 
S k isn  du hist skal Mioden sticenke,
Bringe Helte den paa Bcenke.
Livet er en D rsm , som ei du her udgrunder; 
Men jo raskere du dl und er,
Bcekkes du til Valhals Under!

LS

Om Ingeborg og Freia.

I n g e b o r g , AngveS D atter, var af ganske andet S la g s .  
Hun var frygtsom og undseelig som en Due, fyldig 
og blomstrende. Hendes tykke, astefarvede, lokkede H aar 
bang hende ned ad Nakken narsten t il  Helene i sterke 
Fletninger. Hun havde lysebrune D ine og var stsrre 
end H ervor. F or hun kiendte H ialm ar, levede hun 
eensomt i Jom fruburet, og det giorde hun endnu. 
Hendes Omgang vare B o rn , Fugle og Blom ster. A f  
dem havde hun altid nogle i sin N erhed; hun flettede 
B ure t il  Fuglene, dyrkede Blomster i Haugen og 
syede Kleder t i l  fattige B o rn , naar hun ikke baldyrede.



D a  Hialmar* var bortrejst, var hun ofte veemodig 
og havde morke Anelser. P a a  en deilig Vaarmorgen 
sad hun i Lovhytten, hensiunken i 'sine sudvanlige 
Drom m e, da aabenbarede Freia sig for hende.

Freia flo i, som en stor Fugl, giennem den blaa 
Luft, i sin Prugtige Fiuderham. I  Luften vare hendes 
Vinger lange og brede, og hun slog dem stolt, som 
Ornen over K eldet; men neppe stod hun i Rosenlunden 
hos Ingeborg, saa foldede Vingerne sig ind og bleve 
ikke storre end to store Sommerfuglevinger, der prydede 
hendes runde Skuldre. Den brogede Ficederham be
dækkede kun halvt de svulmende Brystbuler og sluttede 
som et Livstykke om den smcekkre M idie. O m  Lun
derne flod et forunderligt S t o f  som S k io r t:  det 
glimtede og rislede som Kildevand og flod hende ned 
til Anklerne. D e  dejligste Fodder, noget Menneske 
vilde see, vare nogne, og saa fine og stiure, som om 
de aldrig havde betraadt Jordens S t o v ;  og det havde 
de heller ikke; thi hun svuvede, selv naar det lod som 
hun gik. Forunderligt var det ogsaa, at neppe standsede 
hun for Ingeborg, saa slyngede sig hendes lange Guld- 
haar, der for havde flagret i Luften ligesom Vingerne, 
t i l  faste Flutninger og foldede sig om hendes Hoved 
t i l  den yndigste Pryd . I  Panden havde hun et Kle
nodie, der funklede meer end den klareste Diam ant, 
og det var intet Under, thi det var Morgenstjernen. 
D a  F reia  kom nurmere, saae Ingeborg, at hun havde 
en Rose i hver H aand, hvis Lige i Skionhed hun 
endnu aldrig havde kiendt. Freia hilste hende venligt 
og sang:

S e e  mine Roser globe! 
Morgenrode!
S a lig  Elskovs Morgenrode 
Var ei lang.



Loerkesang
For D agen svinder;
D agen har ei Rosenkinder.
S o len  blinder.

S e e  mine Roser glode!
Aftenrode!
Naar de unge Hierter blsde,
Sorgen  er ei lang.
Ved Nattergalesang 
Sorgen svinder;
Stiernen du i MsrkeL finder.
Haabet vinder!

Freia spinder
Z lyse Stierneflok
P aa sin Rok
En Traad, som binder
En Nofenkrands af alle hellige Minder.

D a  Freia havde endt sin S a n g , f lo i hun bort 
som en F u gl igien. Ingeborg sad i dybe Tanker og 
gientog V isen ofte, for ei at glemme den.

1 4

Om Trcrllen Faste.

A f  alle de Mennesker, H iorvard havde kromket og 
mishandlet, var der In gen , det var gaaet varre ud 
over, end Een, der var hans daglige O m gang, der 
aldrig havde giort ham mindste Fortred, men tvertimod 
var ham til H ielp fra Morgen til Aften. D ette  var 
hans T r a l Faste. Aarsagen hertil var M isundelse. 
N aar de stode ved S id en  a f hinanden, saae de ud,



som om de a f en Feiltagelse havde taget hinandens 
Klceder paa; thi H iorvard lignede en Trast i Herre
dragt og Faste en Herre i Trcellekofte. Han havde et 
P a r  Gange med stor Tapperhed i Krigen reddet H ior-  
vards Liv; hvilket for en hugprud H elt vilde vare  
Grund nok til at frigive Redningsmanden; men H ior- 
vard lod som han ikke havde mcerket det, holdt Faste 
kun strengere derefter, og spottede hans hoivise Sceder, 
som noget, der ikke vedkom hans S ta n d , hvorfra I n te t  
kunde lo ft ham. I  den senere T id , kort ester H ia l-  
m ars B o r tr e if t , var Faste bleven koldere, tauftre 
mod sin H erre; ja denne troede undertiden at lase  
Foragt i T ra llen s D ine, hvilket forbittrede ham endnu 
meer. Han pryglede ham som en Hund og truede med 
at tage Livet a f ham. Faste faldt paa Knae, med 
usadvanlig M m yghed, og tryglede med angstelige Ord 
om sin Frelse. D et morede H iorvard at have ydmy
get ham. —  A f  denne usle T ryglen  kiender man 
din Herkomst, sagde han; en fri Mand vilde heller 
lade sig siaae ih ie l, end vanare sig med saa feige 
Bonner. —  Ak Herre, sagde Faste, I  har R et! Jeg  
foler nu forst Forskiellen mellem Fri og U fri; men 
dersom I  dennegang lader mig leve, saa lover jeg Eder 
helligt, at hvis jeg en anden Gang skulde vcrre saa 
ulykkelig at mishage Eder, v il jeg taalmodig modtage 
min S tr a f , uden at tye t il  Eders Barmhjertighed. —  
S a a  lev da idag! sagde H iorvard med et skummelt 
B lik , der talede vcerre, end hans Tunge.

Faste gik hiem t il sin Hytte, hvor han sov om 
N atten med en anden Trast. D e vare gode Venner, 
men det forekom Narfe, som om Faste i den senere 
T id havde N oget paa Hiertet, hvilket han skiulte ham. 
N arfe! sagde Faste, imorgen drager jeg t il  Thor i  
Thrudvanger; v il du have Bud med? —  Hvad v il det 
sige?  —  D et v il sige, at H iorvard imorgen prygler



mig ihiel. —  Zeg kan ikke lsse Gaader, sagde N arfe. 
— - Jeg  har i mange Aar tient Hiorvard tro, vedblev 
Faste, det var en Feil af mig, men det kom af at 
jeg ikke kiendte ham ret. Grum var ban, det vidste 
jeg; hugprud var han ikke, det lcerte jeg snart; men 
jeg vidste endnu ikke at han var en topmaalt N iding. 
—  D et er haarde O rd! sagde N arfe. —  D en , der 
skal flaaes ihiel imorgen, maa have lidt frit S p rog  
idag, svarede Faste. M en jeg v il ikke soette din T aal- 
mod og din Skarpsind paa P rove. Husker du N ef, 
den sidste Trcel H iorvard drcebte? —  N ef var en 
Niding, der sortiente Doden for flere Jldgierningers 
Skyld . — - Neppe var det for at straffe Jldgierning, 
blev Faste ved, at H iorvard drcebte ham. —  N u  
taler du atter i Gaader, sagde N arfe. D e t  er en
styg Vane jeg h a r , svarede Faste. Jeg  v il  lose
dig dem.

D et er Skade, at Trcrllehytternes Vcegge tidt ere 
saa tynde, at man udenfor kan hore hvert O rd, der
tales derinde. F or nogle Ugers T id siden havde jeg
trcet lagt mig til Hvile i Skoven i K rattet bagved 
N efs Hytte. Hiorvard gik ind t i l  ham. D e  talede 
hemmeligt sammen. N ef fik en betydelig S u m  Penge 
t il Skipperen, for at hamge H ialm ar paa N orges Kyst. 
D a  N e f  havde rogter sin Herres M rinde, fik han den 
velfortiente D od t il Lon, og Hiorvard troede Hemme
ligheden vel begravet med Trcellen. Men imorgen vide 
Ingeborg og Kong M gv e den og saa, og H iorvard
prygler Faste ihiel. —  Taabe! sagde N arfe, har du
da Lyst til at prygles ih ie l?  Hcevn dig og fly! saa 
nyder du din Hcevn. —  Den skal jeg nyde hos Tbor, 
svarede Faste. Jeg  bader Underfund, det er en S oster  
t il  Nidingsvcerk. Jeg maa nyde den Glcede, at staae 
rolig for en hoibaaren Skurk og vise ham min Foragt 
uden Frygt.



Faste gik t i l  Kong K igve og fortalte ham A lt. 
Ingve havde lcenge baaret hemmeligt N ag til Angantyr 
og hans B rsdre. Den Maade, de opfsrte sig paa,
var saa dumdristig, at Angve ikke kunde udstaae den, 
og han vidste nok at de satte O ndt for ham hos hans 
Broder. Hele Fastes Fortcelling bar Prceget a f M r-  
lighed og Oprigtighed, og da han n u , som han var 
fcerdig, vilde gaae hen og lide D sden af H isrvards  
Haand, sagde I n g v e : D et maa du ikke! S tr a f  stal 
her finde S ted , men paa den Skyldige. B liv  hos mig! 
jeg skal ikke forraade dig. Derom lod Faste sig ikke 
bede togange.

D a  Kongen ved Middagsbordet saae H isrvard, 
bad han ham at scrlge ham Faste; han havde faaet 
Lyst t i l  denne Trcel. H isrvard saae forundret paa 
Kongen, men fattede sig strax og sagde: Herre! dersom 
I  ei v il forsmaae en ringe Gave, I  som viser mig 
og mine B rsd re saa stor Giestfrihed, da er han Eders. 
—  N u  var altsaa Faste Kongens T ra l, og saaledes 
frelst for at blive mishandlet af H isrvard.

N ogle D age derefter lod Kong Angve opreise en 
h si Galge, og derpaa Krigsfolk sammenkalde, der skulde 
vcere tilstede ved en stor Forbryders Henrettelse. Ingen  
vidste, hvo denne var, men man formodede det maatte 
vcere en mcegtig Mand, siden Kongen vcebnede K rigs
folk iforveien. Hngve giorde paa Henrettelsesdagen et 
G ilde, hvortil ogsaa H isrvard og hans B rsd re vare 
indbudne. D a  man havde spiist og drukket, satte Kongen 
sig i Hsiscedet og sagde:

En Zldgierning har jeg erfaret, som krcever S tr a f .  
En Mand her i Hallen har underkisbt Vikingen, der 
skulde bringe H ialm ar til Danm ark, at gribe ham, 
baste ham og bringe ham t il Norge, for at bcenge ham 
paa en sde Kyst. Hvad tykkes Eder flig N iding for
tiener? —  Ved disse Ord blegnede H isrvard; thi de



kom ham aldeles uventet. —  H vi blegner du som et 
L iig? raabte Zngve. —  Herre! jeg v il dog ikke haabe, 
at du mistcrnker m ig ?  —  stammede H iorvard i saa 
stor Aandssorvirring, at selv hans B rsdre fattede M is 
tanke og saae paa ham med vrede D in e. —  N ei, 
svarede In gve, nu mistcenker jeg ikke meer, nu har jeg 
Vished. B ringer ham t i l  Galgen! —  Neppe havde 
Kongen talt disse Ord, for hundrede bevcrbnede Mcend 
Lraadte frem fra Tcepperne, og dobbelt saamange ventede 
derude. Angantyr og hans B rsdre saae nu, at det 
In te t  kunde hielpe at forsvare H isrvard. D e vare 
ogsaa fortsrnede over denne Handling, der kastede en 
Skygge paa dem A lle. Angantyr gav Konger: Net og 
sagde: hans Broder havde fortient at lide D sden, hvis 
han virkelig havde begaaet Forbrydelsen; kun bad han 
K ongenat sige ham: hvilke Beviser han havde? Kongen 
kaldte Faste frem. Ingen  kiendte ham; thi Kongen 
havde skicenket ham Frihed, han var klcedt som H elt, 
og som han stod der, var han den stouteste M and i  
Hallen. Faste saae paa H isrvard  med dyb Foragt og 
sagde: Lovede jeg dig ikke, H isrvard, at naar v i saaes 
ncrste Gang, vilde jeg ikke mere tye til din Barm hjer
tighed? —  O g paa en Trcrls Vidnesbyrd vil du lade 
en velbyrdig Mand skammeligt henrette? spurgte H is r 
vard. —  N aar Trcellen er cerligere end den V el
byrdige —  ja! svarede Kongen rolig. T ie  nu, H isr 
vard! din Bleghed og din Adfcerd fsr  vare cerligere, 
end din Lsgn nu. H v is  en Tyv kunde snakke sig fra 
Galgen, blev der ingen hcengt. —  E r  jeg da en T y v ?  
raabte H isrvard hovmodigt blussende. —  D u  har villet 
sticele Livet a f H ialm ar, svarede Kongen, det var et 
fcelt Tyveri. Afsted med ham!

S a a  ginge de da t it  Galgen med H isrvard , og 
hans B rsdre fulgte med, for at see hans Hedenfart, 
hvilket var en drsvelig Gang, ved P ib ers og Trom m ers



Lyd. —  Kongen spurgte Faste, om han selv vilde hcenge 
H iorvard, saa tillod han det gierne; men Faste bad sig 
undskyldt, og meente, at siden Kongen havde giort ham 
t il  fri Mand, passede sig dette Arbeid ikke saa vel 
for ham; dog, hvis Kongen onstede det, vilde kan ikke 
undflaae sig derfor. D er blev da tre af Kongens 
stcerkeste Trcelle valgte dertil, for let at faae B u gt  
med Hiorvard, hvis han ikke godvillig vilde finde sig 
i Hængningen, hvorom man meget tvivlede.

D a  H iorvard saae Galgen langt borte, raabte 
han: E r  det den Jom fru , som strcekker sine hvide 
Arme ud efter m ig? Hun ligner ikke Ingeborg. 
M en gid Ingeborg snart ligne hende! og gid hendes 
tilkommende Brudgom finde Doden i hendes visne Arme, 
som jeg i dennes. —  D a  de kom t i l  G algen, lagde 
Boddelen en Strikke om Halsen paa kam. Han vilde 
tage Afsted med sine Brodre, men de stammede sig og 
vilde ikke rcekke ham Haand, fordi han havde Strikken  
om Halsen.

Allerede stod Hiorvard paa S tig en  til den anden 
Verden, der gik ned til H el, stiondt det lod, som den 
gik opad, da blev der en Skrigen og Naaben: Hcenger 
ham ikke! Han er uskyldig! D er kommer H ia lm a r! —  
O g langt borte saae man ogsaa H ialm ar komme tilkest 
med en anden hoi Kcempe, vinkende med Haanden, for 
at hindre dem i at kcenge Hiorvard.

Skcendige Logner! lod dt't trindt omkring; og 
truffen af den forbittrede Mcengdes Spydstik, sank Faste 
dod til Jorden.

Hcenger ham ikke! raabte H ialm ar, da han kom 
saa ncer, at de kunde hore ham. Berover mig ikke 
min Hcevn! Jeg v il  selv drcebe ham i cerlig Kamp.

Angve omfavnede Hialmar. Guderne vcere takket, 
sagde han, som bevarede dit Liv. Men jeg har giort 
Hiorvard Uret, og maa giore det Godt igien. —  Net,



Herre, svarede H ialm ar, Uret har I  ikke giort ham; 
jea skulde virkelig vceret harngt som han; men „saancer" 
hicelper mangen M and; et lykkeligt ^.ilfcelde reddede
os begge.

IS.

G  etions G  ud e h nus.

I n g e b o r g  havde hort Efterretningen om H ialm ars  
D rab, men det giorde en ganske anden Virkning paa 
hende, end man havde formodet. Hun klagede ikke, 
hun grad ikke, men Roserne svandt af hendes Kinder. 
F reia  havde Ret, sagde hun ved sig selv: S a lig  E lstovs  
Morgenrode er ikke la n g ; men Stiernen skinner i M or- 
ket og Haabet vinder. M an kan ogsaa doe i Galgen 
som H elt; det har mangen Konge beviist. N u  v il jeg 
gaae en Gienvei, for at mode Hialm ar. Jeg  drager i 
K rig! J eg  folger Valkyrierne —  og H ildur —  og 
H erv o r!

Med disse Ord drog hun et sklont Harnist paa 
af blinkende S t a a l ,  som hendes Fader havde givet 
hende, og satte en lignende H ielm  paa Hovedet, med 
rode Diaer, som H ialm ar pleiede at barre dem, med 
danfl Farve. E t let Skiold  tog hun paa Armen, om
kring Lcenderne ringlede et Jernstiort. Hendes Taerne 
forundrede sig; thi siden Kongen forcerede hende Rust
ningen, Havde hun aldrig Provet den, den hang blot 
t i l  S ta d s  paa Vaeggen.' Tcernen spurgte, hvor hun 
vilde hen? Hun svarede: O p paa Klippen til H ervor! 
—  Hun var alt i D oren, da hendes D in e faldt paa

/



Skioldet, der var blankt uden Marke. —  B i  lid t!  
sagde hun, jeg maa forst have mig et Vaabenmarke. 
Hent mig et Kul fra Arnen. —  N e i!  raabte hun 
igien; ikke S od , men B lo d ! —  Hun saarede sig let 
i Armen, dyppede Fingeren i B lodet og sagde: M it
Skioldemarke er to Bicelker, en lang og en kort, der 
stode sammen i lige Kant. —  Derpaa malede hun en 
Galge med Blodet i Skioldet og sagde: Galgen er 
adlet, siden man hangte H ialm ar. —  Hun ilte nu 
med raste S krid t op ad Fieldet. Tarnen fulgte hende 
bedrovet, og frygtede for, at hun var bleven vanvittig.

Hervor havde under sit Besog moret sig med, efter 
Angves Tilladelse at bygge et lidet Gudehuus eller 
H of for Gefion, paa en Fieldekant. Gefions forrige 
H of var brcendt, men hendes Billed var lykkeligviis 
reddet. D ette B illed  var, ligesom de andre Gude
billeder i Upsal, meget stiont udstaaret af T ra , livagtigt 
malet, havde H aar paa Hovedet og var pragtigt kladt. 
Hvo der havde staaret disse Billeder, vidste man ikke; 
men der kunde Ingen  nu giore det ncer saa godt. 
Mange troede, at de vare af Vaulundur, der var op
tagen i Gudernes T a l, og at ban havde udstaaret dem 
efter deres Lignelse. D erfor betragtede man ogsaa 
disse Billeder som ustatterlige Helligdomme, og tilbad 
dem som Guderne selv.

H ervor havde, da Hoffet var fcrrdigt, just sat 
Gefion paa H ialet igien, ligesom Ingeborg traadte ind 
ad D oren. Forundret og forbittret stirrede hun paa 
den fremmede Kampe, som vovede at vanhellige Gefions 
H of, hvor ingen Mand turde trade. Hun drog sin 
D aggert, og med de O rd: Gudsbespotter! vilde hun 
dråbe Ingeborg, da hun lykkeligviis kiendte hende. 
Ingeborg omfavnede Hervor og sagde: Jeg  g ior nu
falleds S a g  med D ig !  M in  B eiler er drabt, jeg v il 
aflagge Loftet i GefionS Haand, at forblive Jom fru,



som du og hun. —  D et er vel g iort! svarede H er
vor oa betragtede Ingeborg med smilende S p o t;  thr 
hendes mandlige D ragt afstak stwrkt t il  hendes tydeligt 
fremtrædende Qvindelighed, skiondt den klcedte bende godt.

M en just som Ingeborg gik hen til Gudebilledet, 
raabte en bekiendt Stem m e fra den aabne D o r :  
Algeborg, her er je g ! Kom ud t i l  m ig ! jeg tor ikke 
komme t il  dig. —  Ingeborg vendte sig om, og saae 
H ialm ar i D sren  med udstrakte Arme. Sku tcrnkte 
hun ikke meer paa Gesion, og de flo i i hinandens 
Favn. —  Lad os forst lukke D oren! sagde Hervor 
med et foragtende B lik , at ikke Gesion vanhelliges og
vcemmes ved dette S y n . ^

Hun gik selv ud af Hoffet, da hun havde lukket
D oren . Hialmar og Ingeborg vare alt langt henne i 
Lunden og talede med hinanden, A rm  i A rm ; men der 
stod en h s i, deilig Kcempe i  Skarlagenkiortel, over
ordentlig bredskuldret, med B ue og Pilekogger paa R yg
gen og stirrede paa H ervor. Id et han boiede Hovedet 
lid t forover, faldt ham de lange gule Lokker i Ansigtet 
ned over de rode Kinder; men ban strog dem tilbage 
eg klemte dem sammen under en Guldkrands, som han 
bar om det blottede Hoved. Hielmen havde han i  
Haanden. —  Est du i Folge med H ialm ar?  spurgte 
hun. —  J a !  —  Hvem er du? —  HLalmars V en!
-—  H vor kommer I  fra?  —  F ra  Galgen t i l  G algen. 
—  Hvo skulde hcenges der? —  D in  Farbroder! ' 
Hervor studsede. Hun havde i et P a r  D age vceret 
fraværende og vidste siet ikke hvad der var forefaldet. 
H vi skulde min Farbroder hcenges? spurgte bun roligere 
end man kunde ventet. —  Fordi han vilde lade H ia l
mar hcenge. —  Hvad er det for en Hcengesnak? raabte 
Hervor fortornet. —  J a  det hcenger underligt samimn, 
sagde Drvarodd; hvis du ikke veed det, kan jeg sige 
dig det. —  N u  fortalte han hende den hele Tildragelse.



—  N u  har Hialrnar, vedblev Drvarodd, cestet H isr -  
vard, Angantyr og alle de svrige Brodre t il  Kamp 
paa S a m so  om otte D age. —  V il  han kampe med 
dem alle T o lv?  —  N ei, han har Een til Hielp. —  
Hvem er det? —  M ig !

Hervor betragtede kam fra I s s e  t i l  Fodsaal; hun 
vilde lcegge Foragt i sit B lik  og sin Stem m e, men 
det var hende ikke m uligt; M age t i l  yngling havde 
hun endnu aldrig seet. —  D u  est en forvoven Unger
svend! sagde hun med et medlidende S m il .  —  J a  det 
er jeg ogsaa. —  O g  mener du, at dit S v a r d  v il staae 
sig imod min Faders og hans elleve B r o d re s? —  Jeg  
kamper ikke med S v a rd . —  Hvormed da? —  Med 
B ue og P ile .  Han ranglede med sit Kogger paa Ryg
gen, ligesom Klapperslangen med sin H ale. Kan jeg 
forst faae S ig te  paa dem, mens H ialm ar strider >—  i 
tolv Skud ligge de Alle. —  Est du saa stor en B u e
skytte? —  J a !  —  B ev iis  det! D er flyver en D rn  
bsit over Fieldet. —  N u  daler den. —  D u  tra f! —  
D et gior jeg altid. —  Hvor blev H ialm ar og I n g e 
borg af?  —  D e kysses i Granstyggen. —  Feige E l
skov! —  D et har jeg ogsaa for sagt; men nu be
gynder jeg at troe, den er stcerkere, end den seer ud 
til. —  Med disse Ord betragtede han hende med et 
B lik , der, for forstegang i hendes Liv, fik hende t il  at 
staae Oinene ned.

Jeg  gaaer ind igien til Gefion, sagde hun; gak 
du til dine Venner! V i ere Fiender og have ikke meer 
med hinanden at tale. -—  Fiender kunne vorde Venner! 
sagde D rvarodd; men hun horte ham ikke; hun var 
alt inde i Gudehoffet og havde lukket Doren efter sig-



LV

F astes J o rd ek lv r -.

^ ^ a  H jalm ar og Ingeborg havde talt med hinanden 
og med kicerlige .Ord forsikkret hinanden deres Tro og 
Love, gik H ialm ar i Hallen t i l  Kong M gve, som sad 
der med sine K am per, og iblandt dem A rngrim s  
S on n er, der nu lode, som om intet M arkeligt var 
forefaldet. H ialm ar hilste Kongen og sagde arbodigt 
t il ham: Med Eders Tilladelse, Herre Konge, v il 
jeg og min Staldbroder Drvarodd fra N orge om tre 
Dage gaae i Kamp mod Hiorvard og hans Brodre. 
T il  Kamppladsen foreflaaer jeg S a m so ; men forst maa 
jeg rogte et Kald, som Taknemmeligheden kraver. —  
Hvad er det? raabte Angantyr spodsk; du har dog ikke 
flere Fadre at begrave? —  N ei, svarede H ialm ar ro
l ig ;  men en Ven, som satte Livet til for min S k y ld ;  
og jeg beder dig, o Konge! at han maa vorde hoilagt 
med al den Vardighed, der tilkommer en tapper H elt. 
—  H v is  det er en fri Mand, hvorom jeg ikke tvivler, 
saa stal din B o n  vorde opfyldt. —  A t han er fri, 
svarede H ialm ar, veed ingen bedre end du, der selv 
bar frigivet ham til Lon for a r lig  Daad. D et er 
Faste, jeg mener, der vel sortiener denne Hader, t il 
Tak fordi han opdagede din Fiendes N idingsvark og 
lod sit Liv for din D atters Fastemand. V i stylde 
ham denne OpreiSning, da ban maatte doe som en Log
ner, i det .Dieblik, han bavde Hierte nok til at tale 
Sandhed, hvor det var farligt.

Neppe horte Arngrim s Sonner dette, for de alle 
tolv  sprang op fra Banken, hulede og hvinede, og A n
gantyr raabte: Jeg  haaber dog, Konge! du aldrig v il



vanare dig med fligt Lofte? —  Kongen vinkte til R o
lighed, og da de havde sat sig, sagde han: som H jal
mar onskte det, skulde det vare. Hvorpaa han gik ind 
l sit eget Kammer.

Koligens Kcemper istemte med ham, for at cergre 
og ydmyge A rngrim s S onner. A lle vare fortornede 
paa dem, fordi de holdt med Broderen, uagtet halls 
Jldgierning, og fordi der var Fare for, at Jldgiernings- 
manden skulde agte Kongedatteren. M en da H ialm ar  
og Drvarodd forlangte Holmgangen for deres egenAEres 
Skyld , lnaatte man lade Sagen  gaae siil Gang.

N aste D ag droge Arngrim s S on n er paa J ag t, 
for ei at vare tilstede ved Fastes Jordefard. —  Han  
blev brandt paa et stort B a a l, og der blev blast over 
ham i de magtige M almlurer, der hang i F reirs H of, 
og som giemtes i Upsal fra Gudernes Tid. H ialm ar 
og Drvarodd kastede Egelov paa hans Liig, og Offer- 
goden berorte hans Tinding med den hellige R ing, hvorved 
Ederne holdtes paa F reirs Modstem. A lle Angves 
Hirdmand stode fornoiede og saae derpaa; bag dem 
stode Trallene, og store T aarer listede sig ned ad deres 
Kinder. D e vidste ikke selv hvorfor de grad, men A l
fader vidste det: det var en Anelse om, at deres M t  
engang i Tiden skulde komme t il Menneskevardighed.

17.
Om Arngrims Sonner.

A rn g r im s S onner, der "af Egennytte og Hovmod holdt 
sammen mod Fremmede, kunde dog ikke lide hverandre



indbyrdes. Z sar  var Angantyr nu opbragt p a a H io r-  
vard over det sidste N id ingsvark; hvilket han vel, for 
at redde Broderen, maatte lade som han agtede for 
S m aatin g , men dog i H iertet foragtede. Angantyr 
var bedre end H iorvard; hvilket vel ikke vilde sige 
M eget, men dog Noget. Han havde en Laremesterinde, 
som, uden ar han mcerkede det, virkede paa ham; det 
var hans egen D atter H ervor. Allerede det, at han 
elskede hende, giorde ham bedre end Brsdrene, der ikke 
elflede Nogen, ei engang sig selv; thi deres plumpe 
Egennytte og vilde Begicer kunde ikke kaldes K iarlighed, 
Angantyr elflede Hervor meget meer, end hun ham. 
Hendes H u stod t il det Overmenneskelige i Heltekraft 
og Heltedaad, uden a l anden Nydelse og Hensigt. An- 
gantyr kunde ikke folge hendes Aand i dens hoie F lugt, 
og forstod hende ikke. N aar han og hans B rodre stun- 
dum fik Bersærkergang, flrege hoit med skummende R a
seri, bede Tienderne sammen og anfaldt S ten e og T raer, 
for ei at overfalde hinanden indbyrdes, troede de ret 
siden at have vieret gicestede a f Thor og T yr. Men 
H ervor sagde foragtende: Thor faaer aldrig Bersærker
gang, og T yr var rolig , da Fenrisulven bed Haanden 
a f ham.

O m  de andre ti Brodre er der intet at tale; de 
lignede hverandre som D raaber Vand; som den store 
Hob ligner hinanden, uden P r a g  og Scerkiende. A lt  
hvad de folte eiendommeligt, var Hovmoden over deres 
M tstorhed; de vilde stride og blode, ade og drikke, 
vaage og sove sammen; og saaledes som Fuglene have 
en Anforer, naar de flyve, og Hiortene, naar de lobe, 
saa havde de deres celdste B rodre Angantyr og H ior
vard, isår  den forste. F or H ervor havde de stor M r -  
bodighed og betragtede hende nasten som et -S la g s  
Asynie, der baade fulgte dem og ikke fulgte dem; thi 
fliondt H ervsr drog afsted med dem, levede hun dog



ikke med dem. N aar de droge i Krig, kcempede hun 
ved deres S id e ;  men i den forestaaende Holmgang, for 
en M oes Skyld , vilde hun ikke deeltage; tvertimod 
dadlede hun dem med haanlige O rd, fordi de vare saa 
mandstcrrke mod H ialm ar og Drvarodd.

1 8

Angantyrs Eventyr.

A n g a n ty r  flilte  sig paa Jagten  i Skoven fra de 
andre B rodre og gik og tcenkte paa, hvad H erver  
havde fortalt ham om Drvarodd. —  M in  D atter  
dadler os, sagde han ved sig selv, fordi v i ere saa- 
mange mod disse T o; men vilde H ialm ar og D rvar- 
odd vcere saa frimodige og dristige, hvis de ikke vare 
i  Besiddelse af store Tryllem idler? H ar hun ikke 
selv fortalt m ig , at O rvarodds P ile  aldrig forfeile 
M aalet?  P a a  denne Maade vorder det ham en let 
S a g  at vinde S e ie r . H v is  jeg eiede et jevngodt 
S vcerd , som han en B u e, saa kunde vi trodse ham 
med Sikkerhed; et Svcerd, der fcrldede sin M and, hver- 
gang det blev svunget.

Her i denne Biergegn —  vedblev han —  gaaer 
R ygtet, at Indgangen er t i l  Dvcergenes Hule. M an  
seer dem ofte sysle udenfor; men saasnart de blive  
Mennesker vaer, smutte de ind i Bierget ig ien , og 
det lukker sig efter dem. Mangen forvoven M and  
har tilsat sit L iv , ved at forfolge dem, eller ved at 
lade sig lokke ind af dem. SaaledeS gik det Upsals- 
drotten S v eg d ir , det bekom ham ilde; thi D oren flog

Samlede Vcerker. X II.



i ester ham, og fliondt det er flere Menneskealders 
siden, v il man dog endnu undertiden hore Svegd irs  
N sst, naar han kalder paa de forbigaaende Bonder, at 
de flulle lukke ham ud; hvilket de vel lade vare.

Angantyr greb i Lommen og tog en liden Jern 
stang ud deraf. - -  H vis den F y lg ie , der stod ved 
min M oders S en g  da jeg blev fedt, sagde han, ikke 
har lo ie t , saa kunde jeg vel overliste Dvcergene. 
Hun gav hende dette M aaljern med Binderuner, til 
Gave for mig. Med det kan jeg tvinge Dvcergene, 
naar de vise sig , hv is det lykkes mig at trcede mel
lem dem og Klippedoren. D en  lukker sig da, og aab- 
nes ei atter, for jeg med M aaljernet banker paa Klippe- 
vceggen. For at komme ind ig ien , maae da Dvær
gene love at opfylde m it Lofte; og hvad Dvcergene 
eengang love, der holde de altid. M en det vilde endnu 
aldrig lykkes m ig , fliondt jeg oftere har provet det. 
Snarere end Fluer og M yg, naar man slaaer efter 
dem med Haanden, smutte disse S varta lfer  ind igien, 
inden man kommer dem noer.

M ed disse Tanker traadte ban bagved en tyk 
B u f l ,  da det tyktes ham, som om Klippen bevwgede 
sig og der faldt nogle Smaastene rastende ned fra  
Fieldvcrggen. S tr a x  i Nærheden af Busten flod der 
en Kilde. —  H vor glad blev A ngantyr, da virkelig 
tvende smaa Mcvnd traadte ud og ginge hen t i l  K il
den. D e  vare ikke storre, end Drengeborn paa otte 
A a r , men havde Hoveder og rynkede A nsigter, som 
firsindstyveaars Gubber. Hiulbenede vraltede de hen 
til K ilden, indtilbeens paa smaa Fodder; men deres 
Hcender og Skuldre vare store, som Paa en fuld- 
voxen M and, Armene vare samdeles korte. D eres  
H aar, som var af M essingtraad, hang dem kort af- 
flaaret omkring Nakken. D e havde rode Huer paa, 
hvoraf der undertiden hvirvlede Flammer. Deres Hud



var b la a , og V inene lysegnle som paa store Hunde. 
D e vare ifsrte graae K ofter; men omkring Livet havde 
bver et kosteligt Guldbelte. Benene med de tynde 
Lcrgge vare negne; men paa Fedderne bare de tyk- 
saalede S k o e , med stienne store Selvspcender, hvori 
der funklede kostelige AEdelstene.

Angantyr tvivlede ikke om at de vare Dvcerge; 
han skyndte sig hen til A abningen, slog paa Nanden, 
og B ierget lukkedes. Dvcergene vendte hurtigt Hovederne 
derhen; da de saae Veien sparret, bleve de ganske 
bange, men fattede sig dog strax, og den Ene gik hen 
til A ngantyr, tog Huen a f , saa M essinghaaret 
raslede, bukkede gientagne Gange og sagde med et tykt 
M a le:

Gode H erre! luk ikke D oren  for vor Esse. 
V i have endnu meget at smedde iaften, inden hundred 
tusinde Favne Vand fra Biergelven styrte i Afgrunden. 
—  Angantyr hilste dem venligt igien og spurgte, 
med hvem han havde den Fornoielse at tale? —  V i  
ere Smedesvende, sagde den lille M and, altid buk
kende. Jeg hedder D urin , og min Staldbroder der 
D v a lin . V i maae arbeide strengt fra M orgen til 
Aften, fra Aften til M orgen; faae aldrig S o v n  i 
vore D in e; aldrig andet at drikke end Vand; aldrig 
andet at ade, end Steensm ul og Jernflakker. V or  
Husbond Modsogner er en streng, urimelig Mand. 
Ved den mindste Forseelse dypper han oS ned i S o le n  
af Kiolevandet. S ee  engang hvordan vi see ud! 
H vor grimede vi ere i Ansigterne! N u vilde vi 
gaae ud t il  Kilden og vaske og kiole oS lidt; tbi man 
bliver saa bed i Hovedet af at staae over Ilden  og 
smedde den hele D ag. Tag ikke ilde op, at vi tale 
saa frit med Eder, Herre! V i  see nok, I  maae vcvre 
en fornem M and; men Sm aafolk  ere heller ikke altid 
at foragte. V i have dog bragt det temmelig vidt,



for Skabninger af saa ringe Herkomst. T h i det nyt
ter ikke at dolge, hvad Alle vide, at vi have vwret 
Madiker i Kcempen Arners K isd , for v i bleve t i l  
N oget. M en Kunst har dog og saa sit Vcerd! O g  
F ire a f vor S la g t  have svunget sig endnu h siere: de 
ere blevne fornemme V indm agere, staae i alle V er
dens fire H iorner og giore al den B la s t ,  Jorden  
behover.

Angantyr svarede ligesaa hoflig t: Jeg  har hort 
meget tale om Eders store Kunstfærdighed, og vilde 
derfor gierne bede*Eder om at smedde mig et for
trin ligt godt S v a r d , med G uldhialte og B algen  be- 
siaaet med G uld. D ette S v a r d  maa aldrig brydes, 
aldrig ruste, bide Jern  og S teen  som Klcede, have 
S e ier  i hver Kamp, for den, som holder det i  Haand. 
—  H v is  I  beviser mig denne ringe Tieneste; -—  jeg 
kalder den ringe for Eders Evner, - -  saa skal jeg 
lukke Eder ind i Bierget ig ien; thi den ene Villighed  
er den anden vcerd.

D a  Dvcergene saae, der ikke var Andet for, 
lovede de at opfylde hans B egiering, og Angantyr 
fulgte dem, vel ikke uden med nogen Betamkeligbed, 
om han ogsaa kunde lukke sig ud igien med M aal- 
jernet indenfra. F or at vcere v is  i sin S a g , maatte 
Dvcergene forst svcerge ham ved Vaulundur, at I n te t  
flulde' flade bam og at de vilde lukke ham ud igien  
paa samme S ted . D a  det var fleet, fulgte han dem 
ind i Bierghvcelvingen.

Angantyr saae her en stor Mcengde Dvcerge be
skæftigede med at hugge M a lm , smelte det og hamre 
Guld, S o l v ,  Jern  og Kobber, blandet med T in , t i l  
allehaande Sinykker, Vaaben og nyttige Ting. Andre 
hentede AEdelstene, sleb dem og indsatte dem i Guld- 
braserne. T i l  hver af Bierghvcelvingens S id er  vare 
store Aabninger, hvorfra man kom ned i langt dybere



H uler. I  den ene laae Fieldsthkker imellem og oven- 
paa hinanden, og lignede forstenede Mandslegemer. 
D en anden Hule kunde Ungantyr ikke rnrrme sig, 
fordi der fra den opsteg en afskyelig S tank . M en  
pludselig ophsrte denne Stank; det duftede som Roser, 
og en Skikkelse steg op af Liighulen i hvide Klirder, 
med lange lyse H aar adskilt i Panden, og med en 
Huldsalighed i det blege Ansigt, der forjog al Skrirk. 
Modsogner, Dvwrgekongen, maatte rcekke ham adskillige 
H ielm e, K roner, Brystpandsere, G uldringe, S s l v -  
bcegere, i hvilke han satte flionne Wdelstene. S a a  
sukkede han, stirrede op mod H ulens Hvcelving med en 
ubeskrivelig Hoihed i sit Kongeblik, og sank ned i  
Liighulen igien. Angantyr vilde see efter ham , men 
blev atter bortjaget a f Liigstanken. D a  sang M od
sogner:

N ysgerrigheden driver dig 
V el til om Alt at spsrge mig 
Hvad du i Bierget siuet har?
H or, for dit S p srgsm aal, da mit S v a r !
Den Hule, du tilhoire saae,
Hvor Klipperne som Kcemper låse,
Nedstyrted' af en Tordenhammer, —
S e e  det er Jetternes Sovekammer.
D er flumrer hver en Nise stor,
S o m  fceldet blev as Asathor,
D a  han, som Frem pyntet ud,
Bessgte dem, den grumme Brud,
O g flog med M isln ir  ned hver Een.
D er ligge dode de som Steen .
D en Hule, som ei dufter vel.
Er Dodningveien ned til Hel 
V el var det, bort du flynvte dig!
D er kommer ingen uden Liig.

M en hvo det var, hin flionne Mand,
D et jeg dig ogsaa sige kan.



D og noget maa du hore forst.
S om  lcedfle kan din Videtorst.

D u  seer, vi lave Kroner, Ringe, 
Pandserplader og Svcerdeklinge.
M en Dvcergen, under Steen og M uld, 
En Driller er, tidt lunefuld.
N aar vi til Drotten smedde Krandsen 
Af roden Guld, med Demantglandsen, 
S a a  snever tidt vi hamre Ringen,
At hans Forstand bli'er nceften ingen. 
Fordi vi presse Hiernen ind 
Efter vort eget Skalkesind. —
Naar vi til Helten smedde Pladen  
As blanken S ta a l, da kioler Fladen 
Tidt Mandens stolte Heltebryst,
S a a  reent han glemmer Livets Lyst,
O g hcerdet selv, saa haard som S ta a l,  
Kun stunder til et blodigt M aal. — 
Naar Bcegeret af S o lv e t hamres,
V i virke tidt, at ftrar der klamres 
I  Giccstehal, saa Vredens Ruus 
T il Valplads gior et Vennehuus. — 
Naar bort Guldringene vi flicenke,
D er stalde vcere Trostabs Lcenke,
I  Guldet ind vi S vo v le t liste,
S a a  Ringene maae stisre briste. —
Vort S p o g  langt bedre vilde trives.
O g os meer S to f  til Latter gives,
H vis ei ved daglig Smcdefcerd 
O s Asa Baldur var saa ncer.
D et var den flionne Gud, du saae,
Med gule Haar, hvid Klccdning paa. — 
Fra den Tid Hodur ham slog ihiel,
M aa Asa Baldur gieste H e l;
Men stiondt ham blinde Hodur fiiov,
Er Baldur ikke ganske dod.
S om  Gienfcerd kan han frit opstaae, 
Rundt om i BLergets Huler gaae.
D a  kommer ogsaa han til os,
Mangen Sm ed han fig scetter hos.
O g hielper med, til Tidsfordriv.
Derved han redder mangt et Liv.



I  mange Kroners lyse Kant 
Soetter Baldur sin D iam ant;
D a Drotten S in d  oa Snitte faaer,
Hrolf Krake lig , i Leiregaard. —
I  mangt et Pandser, blaa som reen, 
Scetter Baldur sin LEdelsteen;
D a  Koempen sarer gramt afsted,
Men vennehuldt og blidt i Fred. —
I  Bcegeret, for torstig M unv,
Scetter Baldur Rubin paa B und;
D a vcekker Drikken Tve.dragt ei,
M en Venskabs Blomst, som Regn i Mai- 
O g Ringen, man af Baldur faaer, 
Jftykker ingensinde gaaer,
Af Trostab HierteL briste kan;
Ei Baldurs R ing, den holder Stand  
Af Astekrukkens morke Ly 
Om tusind Aar den funkler ny.
Saaleves lammer han vor Foerd.
M en, Angantyr! tag nu dit Svoerd.
D et foerdigt er, som du det vil,
Og dig det horer ganske til.
V i krceve for det ingen Lon.
Men viid, du Askurs stolte S o n !
D u  maa med Svcerdet fare varligt,
H vis ei for dig det bliver farligt 
Hvergang det ud af Skeden drages,
M aa det forsigtig saadan mages,
At du et Menneske kan drcrbe.
Thi B lod maa sig til Tyrfing klcebe.
H vis det stal Luften staae imod,
D et styrkes maa med Hierteblod.
Nu skynd dig bort, for Hanen galer!
H vis ikke, du det dyrt betaler.
V i Andet har at tage vare,
End fromt at vogte dig for Fare.
S eer  du de store Slagsvcerd hist,
H vis Blink alt brcender som en Gnist? 
S eer du de lange Landser der,
Med Skafter af unge Granetrceer?
D em  Odin selv har nys bestilt.
D e Mcend, som blev ved Livet skilt



I  sidste Kampe, sidste S la g ,
S o m  sidde nu i Broderlag 
I  Valhal, ved Scrhrimner-Skinke,
M aae vi fra Legen ei forsinke.
M an henter Vaabnene hos os.
I  Gaarden stal de hen og staaes,
Naar Velkomsthornet ud er stukket.
O g Alle sig en R uus har drukket.
Saasnart af Bierget du kommer nu,
D a  vil den Jldvogn stue du,
D er fra vor S  med de til Valhal farer,
Belcesset med de sieldne Varer;
S a a  fuld af al den Herlighed,
At Svcerd og Landser hcenge ned 
Fra Vognens Rand; ret ligerviis,
S o m  trued Jorden den med N iis . —
Afsted med dig! forlad vort B ierg ,
O g gicest ei tiere nogen D vcrrg!

Ungantyr skyndte sig ud; thi ved Dvcergedrottens 
vrede Befaling glemte han sin Tapperhed. Field-
doren lukkede sig med B rag . D a  han var lobet et
langt S tykke, saae han i  V eiret og opdagede I ld -
vognen paa H im len , med de nedhængende Svcerd  
og S p y d , der kom gloende fra Dvcrrgeessen. Han
frygtede fo r , at M odsogner havde gicekket ham med 
Tyrfing, og at det blot var et Blindvcrrk; men da 
han saae det flionne Svcerd hcenge ved sin S id e  i  
et prcegtigt B celte, trostede han sig , og giemte det 
i  en afsides K lost, for at Zngen skulde undre sig der
over, eller stiele det fra ham.

D a  han var kommen t i l  Upsal igien og traadte 
ind t il Angve i H allen, fandt han Kongen og hans 
Mcend siddende tankefulde og forstemte. D e havde 
alle seet S tiernen  med R iset i Luften, og spaaede sig 
intet Godt deraf. O m  en flig S tiern es Betydning 
og Virkning havde man forffiellige M eninger, ned
arvede fra Fadrene.



Angantyr smilede t i l  alle disse Indbildninger og 
sagde tllftdst: D et er latterligt a t hore a l den O ver
tro  og V ildfarelse, Folk kan komme i. Jeg kan 
lige Eder den rene Sandhed: Denne S tie rn e  er 
en J ld v o g n , der gaaer mellem Dvargefmeddcn i 
B ierget og V alhalla , naar der behsves Vaabcn til 
^  bre faldne i Krigen og de flulle vare
E m heriar. -  D a  er det et Under, a t man seer den 
Vogn saa fielden! sagde Kong M gve smilende. Alle 
loe hoit over A ngantyrs formeente Taabelighed; „ren 
han sagde: E t  A ar i V alhal er maastee en Menneske- 
alder paa Jorden. T id  og Rum  tages vel der i det 
S to re , ligesom M aal og V ag t. —  D ette fandt L a m 
perne at vare rimelig ta l t ,  og M ange syntes, der 
var Sandhed i A ngantyrs O rd .

L »

Hjalmars og Vrvaro-ds Elskov.

K am pdagen  blev bestemt, og H ialm ar hin Hug- 
Prude og D rvarodd tilbode sig ene to a t kampe mod 
alle tolv B rsd re . Kongen og hans R aad syntes, 
det v a r en ulige Kamp, der ikke behsvedes; men H ia l
m ar sagde: D et er uhadcrligt for D rvarodd og mig, 
a t kampe M and mod M and mod A ngantyr og H io r- 
v a rd ; thi fliondt de ere berygtede for O ndflab og 
Grumhed, veed man dog lidet a t sige om deres M and
dom. Jeg  vilde flamme mig ved a t kampe ene mod 
den JldgierningSm and, som vilde stiale Livet a f  mig.



Lad ham tage stue B rsd re m ed, saa vorder Kampen

Ingeborg gav H ialm ar R et, da han bessgte 
b-nde i  Jom fruburet t i l  Afsted. H v is  du bestaaer 
i denne Kamp, sagde hun, saa v il du indlagge mg 
Berommelse og min Fader vel strax tillade vort
M ate stab, naar du har stilt ham ved hanS V « E  
Fiender. Falder du, saa folger jeg snart. —  D et  
har ingen N o d , sagde H ialm ar; vi T o  begge
saa frodige, saa unge og starkc, at ,eg M  »kke kan 
faa i m it H oved, at Doden saa tid ligt skulde komme 
og gieste os. Jeg  haaber at leve mange Aar med 
dia Ingeborg! og at dn med dm Veimejalighed
stal glade og qvage m ig , naar jeg kommer hiein fra 
haderlig B edrift. D a  smager Arnens R o , og em  
vene DannegvindeS Kiartegn. M m  da alt hvad der 
forestaaer et Menneste er uvist, jaa v il 1 ^ 8  b o g  idet- 
mindste en liden S tu n d  nyde den kunstige U)kke 
med d ig , som jeg haaber, v i skulle dele sammen
til en h si Alderdom. D u  maa vise mig dme Urte- 
bed, dine B lom ster, dine F ugle! O g lad ogsaa 
noale af de smaa B o rn  komme, som du daglig um er
viser. Saalcdes stal jeg sidde som din Husbonds Paa 
Banken, »aar du underviser vore egne B o r n .—  In ge
borg rodmede og hentede B lom ster, B o rn  og Fugle l 
Hobetal. H ialm ar tilbragte en lykkelig Stund i hen
des Selskab og dromte sig et langt herligt Frem tuS  
U v , —  Bed Afskeden sagde han: Jeg har endnu al
drig bedet dig om et K y s , Ingeborg! og glor det 
heller ikke nu; det er tidsnok, naar du er mm ^ is tr u .  
Jeg kusser dig med V ie ts  B lik  og med Labens S n m l ,  
—  det er S te len s Afstedskys. —  O g jeg kys, er dig, 
som S oster  kysser B rod er , sagde I n g e b o r g d e t  er 
et fromt K ys og det stal du eie. E en  Roje skulle 
v i dog Plukke her paa Jorden i F reias H auge, som



hverken er Længselens eller VeemodenS, men virkelig 
G lades. H un kyssede ham. O g hvis jeg falder, 
sagde H ia lm ar, v il du da mindes m ig ?  —  Nei, 
svarede Ingeborg og rystede venligt Paa Hovedet, 
m i n d e s  dig v il jeg neppe, det behsvcS ikke; Dodcn 
skiller mig ikke fra dig. D u  v il dog vel ikke dråbe 
dig, hvis jeg sa ld e r?  spurgte H ia lm ar bekymret. Nei, 
det lover jeg dig ved F re ia , svarede Ingeborg , jeg 
stal leve, saalamge hun forunder mig det.' SaaledeS 
trostet forlod H ialm ar hende.

N u  rustede man sig til S am so toget; men fo r 
D rvarodd gik ud paa S k ib e t, trak han hemmeligt 
sin Alfestiorte paa og sagde ved sig selv: T o  Gange 
kan jeg nytte den, uden a t  vare bunden t i l  den for 
Livstid. J e g  bruger den forstegang ti l  H ja lm ars 
F relse , ikke t i l  egen Fordeel. T olv imod To er 
egentlig N id ingsvark ; et saadant Tilbud burde A rn- 
grim s S s n u e r  aldrig taget im od, hvis de vare arlige 
Kamper. Jeg  vilde ikke modsige H ialm ar. N u  troe 
de at overvalde o s , og T hor veed hvilke Nanker de 
endnu ville finde Paa; men H ialm ar stal eie Ingeborg, 
thi de fortiene hinanden. D eres eneste F e il er, a t de 
ere forelstede; det er taabeligt. Hvilken la tterlig  
Ting er E lstov! H vor umuligt vilde det vorde den 
a t faae mig i sine G arn ! D er er nu Hervor, som, 
a r l ig  ta lt ,  uden at H ia lm ar horer det, er tigange 
stisnnere og yndigere end Ingeborg ; —  men elste 
hende? N e i, det var um uligt. Jeg  troer heller, jeg 
kunde hade hende, fordi hun med eller mod sin V illie 
har forheret mig. —  A ltid  maa jeg tanke Paa hende; 
hvor jeg gaaer og staaer seer jeg hende: —  med de 
gnistersorte lange Lokker, der flagre fra  Hielmen, som 
hun nasten aldrig aflagger; med de store blaae Gine, 
>aa kolde som den rene Luft i en klingende Vintcrfrost; 
med den ikke blot stolte P an d e , men med N asen, der



lober i Eet med den, og er lige, aa kneb; >ned en 
Svvdflhed paa Lcrben, der stikker som B ie n s  B raad, 
oq som dog faaer Een til at onske sig et K y s, saa 
sodt som dens Honning. —  O g dog m l ,eg gierne 
t ^ e s  liendc! —  S e lv  denne Holmgang huer mig ikke 
blot fordi jeg hielper min Ben H ialm ar, men sorel

Maade at vinde en M oes B ifa ld  paa, ved at flaae 
hendes Fader og elleve Farbrodre ihiel! Men Hervor 
er ttke som en anden M o ; hun v il  vindes paa sin 
egen B iis .  —  H vi kan jeg dog ikke lade vccre a 
tanke vaa hende? H u" er vist en Hex. ^ 6  bar det 
Uheld at vare giastet as Here m ,n hele Levetid. D en  
forste var gammel og haSlig; hende slog Ug,  men  
at betanke mig, Tanderne ind i Munden p aa , skiom 
hun var tandlos. Ellepigen lod ,eg nok vare at traffe > 
det var jo lutter M aanflin  og Skygge, S pm eevav  
og D u g , B lade og Fuglesang. H ervor har Mnnden 
fuld af de deiligste T ander; men det var ung ikke 
muligt at staae en eneste ind, fllondt hun ,miler e er- 
m cd' som en U lv , der v il bide. M en hun ligner ikke 
U lven! Hun ligner sig selv; der er d°r S
ner hende. S e lv  ikke Frem  -  M aastee V a l Yr. n 
M en jeg v il ikke mere tcenke paa hende. Assted n
S a m s o !

SO

Holmgangen.

H ia lm a r  og Drvarodd landede ved S a m se  i M unar- 
viig. De troede at virre komne ferst, og gik op i



Skoven, for at finde et passende S ted  t il  Kampen. 
Men A rngrim s S o n e r  kom kort ester stilende med 
stort M andflab. D a  de langt borte saae H ialm ars  
Skib ligge for Anker, satte de sig til at drikke, for 
de styrede t il Land. N u  kom Bersærkergangen over 
dem, og da der ingen S tene og Trceer vare, de kunde 
hugge i ,  og frygtede for at drcebe hinanden indbyrdes, 
entrede de H ialm ars Skib og stoge alle hans Folk 
ihiel. Efter denne Daad stege de paa Land og satte 
sig i Kreds om et stort T r a , matte af Bersærker
gangen, som nu var gaaet over; men dog glade i 
den Tanke, at de havde drabt H ialm ar og O rvar- 
odd med de Andre. H vor forundrede bleve de derfor, 
da disse Helte traadte frem, kraftige og uskadte, og 
udceflede dem med stolte O rd.

I  have, efter Sadvane, overfaldet og drabt 
fredelige Folk, sagde H ialm ar, der sadde i deres gode 
No og intet Ondt ventede. N u  er jeg og min S ta l-  
broder Orvarodd komne, for at straffe Eder for denne 
og flere Jldgierninger.

Angantyr og hans B rodre vare blege og tratte 
a f Bersarkergangen; H ialm ar og Orvarodd blussede 
a f Havntyst og lignede to Guder fra V alhal. Uagtet 
Angantyr stolede paa Tyrsing, bragte ham den gier- 
rige N atur, der var i ham, til at tanke paa M u lig 
heden, at H ialm ar, hvis han faldt, kunde komme til 
at eie hans S v a r d . D et gik ham, som Hunden, der, 
naar den er m at, dog ikke under en Anden det Veen, 
den ikke selv langer kan gnave, og han sagde: V i  
ere rede t i l  Kampen; men lader os giore den A ftale, 
at den, som falder, stal af de Efterlevende jordes med 
alle sine Vaaben. Orvarodd stilles vel ligesaa nodig 
ved sin Bue, som jeg ved m it S v a r d .

H eri indvilgede A lle , og Kampen blev nu saa- 
ledes bestemt, at den skulde fornyes sire Gange, hver-



gang tre af A rngrim s S o n n er mod H ialm ar og D r 
varodd; og Tarningerne skulde bestemme, hvo af hine 
der skulde kampe forst.

I  Forskningen gik det heel ordenligt.  ̂ D rvarodd 
kcempede ogsaa med S v a rd , ved S iden  af H ia lm ar. 
M en neppe vare de forste tre  B rodre faldne, ^aa 
sprang de andre D tte ben imod de tvende venner, og 
det hialp ikke A ngantyr, a lt hvad han raabte dem
tilbage.

'N eppe saae D rvarodd sig omringet, saa raabte 
han til H ia lm ar: Hold dem fra  Livet med Svcerd og 
Skiold og overlad mig Resten! D erpaa flygtede han 
ud a f V rim len, uagtet han vidste, at han i F lugten 
kunde saares, for a t komme dem paa Skudvidde; og 
neppe brugte han Buen, saa pillede han den Ene bort 
efter den Anden, saa H ia lm ar havde endnu kun et 
P a r  Stykker a t kampe mod, hvilke han lykkeligt ned-
lagde. „

N u sprang A ngantyr rasende frem med Tyrsing
og gav H ia lm ar B an esaa r; men H ia lm ar, der havde 
mistet sit eget S v a r d ,  havde endnu saamegen S ty rke, 
at han vristede Tyrsing a f A ngantyrs Haand og g e n 
nemborede ham dermed.

D er ligge de Alle! raabte D rvarodd med Skog
gerlatter. M en du, H ia lm ar! vedblev han med dam 
pet Nost, ligger der ogsaa, og det er det B a rs te ; thi 
dit Liv v a r mere v a r d , end tolv Gange tolv stige 
Fienders.

Led mig hen ti l  Kilden, og giv mig en D rik  
Vand i min Hielm! sagde H ia lm ar med sagte Nost. 
M ig  torsker! —  D rvarodd ledte ham derhen, satte 
bam paa en S teen  og tog Hielmen af hans Hoved. 
De skisnne brune Lokker hvirvlede sig vildt omkring 
det blege A nsigt: men hans D ine vare endnu klare 
og stcerke. —  N u  vilde Ingeborg grade, hvis hun



saae dig! sagde D rvarodd. — - D a  H ialm ar havde 
drukket, folte han sig forfristet. H an holdt med H aan- 
den paa sit S a a r ,  for a t B lodet ikke skulde forlsbe 
ham, og sang med kraftig Rost sin D odssang:

Det stal ei spsrge.
Derfor ei ssrge 
Skal HLalmars M o;
AL Kamp han flyede,
For Fienden flyede 
Paa LEgirs A e.
Han dristig ftevned 
Mod Fienden, stcerk.
Og Orvar hcevned 
Et Nidingsvcerk.

Tolv Fiender blegned, 
For Hialmar segned 
I  Dodens Favn;
Hans sidste Strceben, 
Sidst Ord paa Lceben 
Var Hendes Navn.
For Dodens Slummer 
Er kun min S o rg :
Det volder Kummer 
Skion Ingeborg.

Hugprude Broder 
Fra Berurjoder, 
M in Orvarodd s 
Skion var din Lue, 
Stoerk var din Bue, 
V is var din Braad. 
S it  Liv forliste 
Ung Hialmar fro, 
D a du deviste,
D u  var ham tro.

Nu Skiold ei buldre! 
Paa dine Skuldre



Boer Vennen hiem 
I  Sveariget 
Bring Helteliget 
I  Hallen frem !
I  Mtzrgenlue,
Med Barmen trang,
S in  Ven Hun stue 
For sidstegang.
Men ei hun groede!
I  Freias Seede 
Vi samles vift.
Hvo vilde klage 
For snelle Dage,
For korte Frist?
For Dodens Slummer 
Er kun min S org:
D et volder Kummer 
Skisn  Ingeborg!

D a  H ia lm ar havde endt sin S an g , slap han S a a -  
re t med Haanden, og hans Blod sprang ra s tt og r i s 
lende som K ilden ; men kun et Dieblik. H an sank dod 
i D rvarodds Arme. D rvarodd stirrede paa det blege 
Ansigt, kyssede H ialm ar paa Panden og sagde: Kilden 
grceder over dig, H ialm ar! D rvarodd kan ikke grcede. 
Med disse O rd  trykte han sin Vens O ine t i l ,  lagde 
Liget sagte ned paa Jo rd e n , og bedcekkede det med 
Lsv for den hede M iddagssol.

TI

tcrnkte D rvarodd paa a t hoilcrgge A rngrim S S o n -  
n e r, som han havde lovet, med H arnisk, Hielm og



Vaaben, uden at Noget blev berovet dem. Men han 
havde In g en  ti l  H ie lp ; th i alle hans Folk vare ihiel- 
flagne. Nogle F ahy rder fandt han; disse sendte han 
ti l  det fiendtlige S k ib , a t de skulde hente A ngantyrs 
M andstab, for at hielpe med at jorde deres H errer.

Neppe borte disse Nederlaget, og at det var steet 
ved To, hvoraf den Ene kun var tilbage endnu, for de 
skyndte sig op i Land, at dråbe Odd. D a  de saae 
bam, stiode de deres P ile  efter ham, af hvilke mange 
tra f, men bleve afm agtigt hængende i hans silkestukne 
B rynie, saa at Odd kom til  a t ligne et stort P in d 
svin. D a  Mcendene kon: ncermere, plukkede Odd P ile 
af B rynien og kastede dem efter de Ankomne med H aan
den, faa starkt og vist, at han drabte T re  paa S tedet. 
—  Saaledes skyder man T ra lle ! sagde D rvarodd. 
Lader det vare, B o rn !  I  have selv vars t af det. Jeg  
vilde gierne dråbe fte^r a f  J e r , men har ikke Naad 
dertil, da I  maae hielpe mig med a t begrave eders 
egne Herrer, a t ikke Tyve skulle stiale deres H arnist 
og Vaaben, eller K rager og Navne fo rtåre  deres Liig.
-—  Folkene fandt, at der var Mening i O dds Tale, 
og (ode sig nu, uden M urren, befale a f ham ; hvilket 
han giorde med saa stor Tillid og Rolighed, som om 
de havde tient ham a r l ig t  og troe i mange A ar.

O rvarodd lod dem nu falde T ra e r  i Skoven, og 
a f S tam m erne byggede han et Gravkammer, hvor Li
gene bleve lagte i fuld Rustning, med deres S v a rd e  i 
H anderne, og Angantyr yderst med Tyrfing. Derpaa 
blev der lag t S an d  og Jo rd  over Gravkammeret. D et 
var vorden en magtig H oi. Odd lod den beklade med 
G ra s ts rv , og en S teen  valte for Indgangen.

D a  de vare fardige hermed, sagde O dd : N u
har jeg jordet Eders H errer baderligt, efter Lofte; 
nu staaer tilbage at begrave min Ven H ialm ar, som 
ligger derhenne i Skyggen under de gronne Lov. Men

15L-amlede Vcerker. Xl!.



kan flal ikke jordes her. Han har bedet nug om, at 
bringe ham til hans Fasterne Ingeborg l Up,al. D et 
bliver altsaa nodvendigt at lcrgge ham ud paa Angan- 
ty rs  S k ib , da hans eget h a r mistet Anker og L-eU 
ved E ntringen. D erfor maa jeg ogsaa betiene ung af 
Eder t i l  Hiemfartcn, og lade H ialm ars S k lb  blive her 
i F isternes V aretag t, til videre. Mandene lede Odd 
uden Modsigelse og svore ham gierne Lydighed; thi 
deels havde han vundet deres Venstab ved den hugprude 
V iis , hvorpaa han behandlede sine drabte Fiendcr, deels 
mindtes de endnu Piletastens og de forgieves Forjog 
der vare giorte paa at dråbe ham.

»S.

Ingeborgs Endeligt.

^ ^ e t  var en aarle M orgen, da O rvarodd ankrede igien 
ved S ig tu n . Folk vare endnu ikke opstandne, men H er
vor var gaaet ud med fin Toerne Vvanhvide til S t r a n 
den. for a t speide efter Skibe langt ude; thi hun havde 
Falkesine. D a  hun opdagede Faderens Snekke, sagde 
hun : N u  have de Tolv dog faaet B u g t med de T o ; 
hvad vel v a r for dem- M an stger: Mange Hunde,
H arens D s d ;  men O rvarodd og H ialm ar vare ingen 
H are r. —  O g din Fader og hanS B rodre  ingen Hunde, 
sagde Svanhvide, som havde fr it  S p rog  med hende. 
Raste Blodhunde ere duelige t i l  Jag ten , vedblev Her- 
vor. M en jeg haaber, V ildtet har stanget, fo r det 
faldt. Neppe lever H is rv a rd  endnu for a t agte In g e-



borg, hvis D rvarodd ingen P ra te r  var, da han roste 
sin Skyttefardighed.

N u  ankrede S kibet, et Brcet blev lag t fra  S k ib s
randen ti l  Kysten, og den Forste, som gik derover, var 
D rvarodd, med H ia lm ars  Liig paa Ryggen. —  H ervor 
kiendte Liget og sagde: N u vil Ingeborg grade. —
O g H ervor! svarede D rvarodd, idet han nedlagde den 
dode H elt. —  H ervor grader ikke. Hvor er min F a 
der? —  H ia lm ar tog ham med, da han gik til O din, 
svarede D rvarodd. A f hans B ro d re  sendte jeg de 
Fleste med mine P ile  t i l  Hel, da de hobeviis vilde 
overfalde enkelt M and; dog jordede jeg dem i demHelte- 
hoi, jeg kastede over din Fader. —  D et var storre 
H ader, end de fortiente, svarede H ervor. —  D rvarodd 
betragtede med B eundring den skionne modige Qvinde, 
der saa rolig kunde bare Fadertabet. —  Hader D u  
H ialm ar, som drabte din F ader?  spurgte han. —  N a a r 
man overfaldes, maa man varg.e sig, svarede H ervor.

D rvarodd tog nu Liget paa sine Skuldre, for at 
bare det til Ingeborgs Jom frubuur. H ervor fulgte. 
D et vil blive morsomt, sagde hun, at see M aanflinnet 
flukkes i Regnskyer. Neppe har H ialm ar blodt meer, 
end Ingeborg vil grade, naar hun seer ham.

Ingeborg sad just i B ure t og stak en Pandser- 
skiorte t i l  H ia lm ar. Odd lagde Liget for D oren, gik 
ind t i t  hende og sagde: H er er en Ring, som H ia l
m ar sender dig med sin Hilsen. —  Hun tog imod 
R ingen; uden at sige et O rd  traadte hun ud i D oren, 
og da hun saae H ialm ars Liig, segnede hun strar dod 
ned ved hans Side.

D a  skoggerlo D rvarodd og raabte: V el maa 
man glade sig over dette! N u flulle I  have hinanden 
i Doden, uagtet Skiabnen  nagtede Eder det i Livet. 
—  D erpaa tog han forst H ialm ars, saa Ingeborgs 
L i ig , og bragte dem hen i Hallen for Kongens



H sisade. —  Kong In g v e  blev meget bedrevet over at 
l,an havde mistet sin D a tte r; men D rvarodd sagde: 
M ig tykkes, H erre! at stig D od maa troste Eder. 
Ingeborg bar i sin Hedenfart vundet alle Helte, ja  i elv 
den stolte H erv sr. V i havde venter S u k  og T a a re r ; 
men hendes H ierte brast, som et adelt Kar, der over
fyldtes af for megen S m erte . D eraf kiendes K iarlig - 
hedens Styrke. Jeg  har i den senere T id  havt flere 
Beviser Paa den. Vel m uligt, at den, i sin rette S k ik 
kelse, af alle M agter dog er den starkeste. —  D iS,e 
sidste O rd  sagde han med et B lik  paa H e rv sr; men 
hun markede det ikke; thi hun stirrede paa Zngeborgs Liig.

Om Hervsr.

N a t t e n  efter denne Begivenhed var sovnlss og ssrgelig 
for H ervsr. M en D rvarodd sov som en S teen ; tbi 
han havde havt stor Anstrangelsc med at flabe sin VenS 
Liig, hvilket han ikke vilde overlade til A ndre; og 
flisnd t han, uden a t vide det, elskede H ervsr, saa var 
dog hans E lflov sund, som hans S o rg , og forstyrrede
ikke hans N attero . <

H ervor var, uagtet sin mandige Aand, en O vm de,
og maatte undertiden, saa nodig hun vilde, yde N a tu 
ren dens Net. H un sokte sig i denne N a t mdslaaet, 
modlos og bedrovet. Ikke just over Faderens D od ; 
thi for den, der altid stunder til Kamp, er Livets T ab 
ikke agtet hoiere, end de Penge Spilleren taber; men 
hendes hele Frem tid var forstyrret.



D a  H ervor blev fodr, dode hendes M oder; hun 
havde aldrig havt Sodskende, a f  hendes Fader var hun 
opdraget paa sar V ris  mellem ham og hans B rodre. 
D a  hun blev aldre, beherskede hun Faderen. D et var, 
som fagt, efter hendes Naad, a t han var fulgt med 
H isrv a rd , i H aab om at vorde Sveakonge, naar M g - 
lingeatten var udroddet. N u  stod H ervor alene uden 
H ielp og Venner; selv hendes Faders ringe efterladte 
Mandskab adlod jo Drvarodd.

D et v ar en stormfuld N a t, og Negnen flyttede ned. 
I  dette flette V eir tog H ervor en Kaabe paa, en Lygte 
i H aand, og uden at tage Svanhvide med (det eneste 
Mennefle i Verden, hun endnu troede at kunne forlade 
sig paa), gik hun alene den lange Vei til Gefions H of 
paa Klippen. H os denne hendes kicereste D ifa  haabede 
hun endnu at kunne finde D rost og Naad.

I  Negn og S lu d  kom H ervor til Hoffet. H un 
aabnede D sren  og traadte ind. M en Hallen havde i 
denne sale N a t aldeles intet H sitidelig t og O plsftende. 
Gefion sad som et Spogelse paa Banken og stirrede. 
Hervoc gik ra fl hen imod hende, holdt hende Lygten i 
Ansigtet, og nu saa Billedet ud som en udpyntet Dukke. 
D e blaae G lasoine stirrede uden S i a l  og Liv paa 
H e rv sr , og hun kunde tydeligt see S tingene af den 
T raad , hvormed Haarene var syet paa Hovedblokken.

Uden D rost vendte Her vor sine D ine fra det ud- 
flaarne T r a ,  da faldt de Paa Jngeborgs Skiold i K ro
gen, som hun bavde glemt, da hun sidst var her og 
H ia lm ar overraskede hende. D er stod Galgen i Skiol- 
det, malet med Zngeborgs Blod, der nu ikke langere 
var skarlagenrodt, men levret og morkebrunt.

E n  besynderlig M athed overfaldt H ervsr. Hele 
hendes Liv tyktes hende i dette Dieblik a t vare et usselt 
G isglespil. H un fik Lyst til a t ende det, drvg sin 
D aggert, lod den funkle i Lygtelyset og stirrede paa



Gefion igien, som for a t vide, hvad hende tyktes derom? 
—  D a  fald t der en a f de blaae S tene  ud a f D ie
hullet paa Billedet, trillede hen ad G ulvet og blev lig 
gende for H ervors Fsdder.

E t  dsdt B illed! raabte hun; en stor Dukke for 
vorne B o rn , et la tterlig t Legetsi. et Spillevcerk, som 
det hele brogede, taagede Liv. Jeg  vil ikke lade mig 
lwnger giekke. Jeg  er kied af a t sidde i denne Dodens
V aagestue; jeg vil selv sove!

D a  klarede det pludselig op derude. H im len blev 
reen, M aanen skinnede og kastede sit Lys ind ad D oren 
paa H ervors D aggert. E n  listig Lyd a f Lurer og 
Skiolde klang i Luften. H ervor traadte ud og saae 
nu, a t det ikke var M aanen, men sex deilige M oer paa 
en lysende Sky, omgivne af Luurblwsere. M edens Lu
rerne udbredte deres Toner over F ield  og D a l, floge 
de tre  M oer lydeligt Skioldene mod hinanden. D a  de 
mrrmede sig Jorden , standsede Skyen og M oerne svce- 
vede ned, tre  og tre. D a  de kom ncermere, kiendte 
H ervor s trar Valkyrierne. Med Svcrrde, Skiolde og 
store Svanevinger paa deres Guldhielme, traadte de 
hen imod H ervor og sang t i l  Lurernes Lyd:

Atter Valkyrier vilde 
Hervsr i Hallen gieste. 
D iet tidligt og silde 
Paa vor Mo vi fceste. 
Vorde Valkyriers Lige 
Skal den stolte P ige; 
Stige, med As og Alfen, 
Hoit til Valaflialfen.

Tyrfing er smeddet i Bierget, 
Tyrfing Jorden flienket. 
Kiender du Heltevcerget,
For til Bierget lcenket?



Seid monne Jernet syde;
D et vilde Stort betyde. 
Tyrfing, et Svcerd uden Mage, 
Dvcrrgen kraver tilbage.
Men det stal ei ham lykkes. 
Skioldmoen er ei bange. 
Hervor godt vil tykkes 
Om Valkyriesange.
Hun stal Dodningen tvinge 
Svcerdet igien at bringe. 
Gravhoiens morke Hule 
Skatten os ei stal stiule.
Som  Suurdeigen i Brsdet, 
Tyrfing krydrer Livet;
Og, som Blodet til Kiodet, 
Tyrfing blev S a g a  givet. 
Mennesket, feigt i Slummer, 
Vannes til Trallekummer, 
Hvor ei Tyrfing strcekker,
Og tit Bedrifterne vakker.
Vredens I ld  maa flamme, 
Skal ei Rogen Jer qvcele; 
Kampernes S taa l maa ramme, 
Skal ei Tyvene ftioele.
Skiold i Marken maa brage, 
Skal ei Slagterne svage, 
Kolde, misundeligusle,
Atter som D varge pusle.
Hvad siger Mord og Blsden, 
Naar flig Skat blev givet?
Og hvo frygter vel Doden, 
Som  er vardig til Livet?
Gak til din Faders Giemme! 
Krav med lydelig Stemme 
Staater, der gavner Muldet 
Meer, end Freden og Guldet!



Nornerne tale med Hervsr, og Gekion 
lyser hende hiem.

D a  Valkyrierne havde endt deres S ang , vaskede H ervsr 
a t  faae noget nsiere Besked om Tyrfing. R ota, den 
celdste Valkyrie sagde: T a l med Nornerne, som folge 
o s! De kunne sige dig, hvad du stal vide. —  N u 
rraadte Nornerne frem, de saae rolige og alvorlige ud. 
Den celdste, Urd, i et morkt, foldet Klcrdebond, hvori 
man neppe ret kunde see hendes Skikkelse, fortalte hende 
A ngantyrs Eventyr, hvorledes han havde faaet Svcerdet; 
hvilket Faderen havde fortie t Hervor. V arandi, i den 
brogede S k a ld rag t, bad hende vcere munter og ikke lade 
M odet synke. Urd sagde: De misundelige D varge
have kun nsdtvungne givet din Fader dette S v a rd . 
E t  storre S l ig t  bragte Liv og Bevcegelse i de aldste 
S la g te r , da Guder sirede mod Je tte r. —  V arandi sagde: 
D er er en S tum p  af T y rs  gamle S v a rd  i Tyrfings Klinge.
—  Skuld meldte! H v is D u bringer S v a rd e t tilbage, 
vil Livet rore sig langt kraftigere herefter. Hele Folke
slag ville vel odelagge hinanden, men hvad siger det, 
n aa r M odet og Tapperheden saaledes naaer sit hoieste 
M a a l?  D et biiver som en S to rm , der bortfierner alle 
Mosetaager. D et Utoi, der udbakkes i al for lang 
F red : Egennytte, M isundelse, B agtale, List, Vellyst, 
D ro m m eri, Forfangelighed og den grumme Feighed,
—  alle disse stinkende Paddebatte kunne ikke groe 
paa de store Valpladse, hvor Mennesteblodet, Jo rdens 
bedste Nose, dufter med Heltebedrift for Evigheden.
—  V arandi sagde: D er er G ift i S v a rd e t;  men det 
er Modgift. —  Dog, vedblev Skuld, maa du fare



varlig med Tyrfing, og ikke blotte dette Svcerd, uden 
der er en Fiende i Ncerheden, du kan drcebe; thi det 
krcever L det mindste eet Menneskes D o d , for hver 
Gang det drages.

D a  S kuld  havde sagt dette, forsvandt hun og alle 
de Andre. Skyen sortnede, H erv sr stod igien i Bcrl- 
morke, og saae ikke andet, end Gefion, der sad inde i 
Hoffet, ved det matte Lygtestin, og stirrede ud paa 
hende, med sit ene D ie. —  D u  stal faae dit D ie  
ig ien ! raabte H ervor, i det hun tog den blaa Mdelsteen 
op fra  G ulvet og puttede den i Lommen. D et stal 
blive fast indsat igien imorgen den D ag! —  D erpaa 
styndte hun sig hi em. P a a  Ve i en, i Ncerheden a f  en 
farlig Fieldpynt, hvor der var stcerk Trcek mellem 
Klipperne, gik hendes Lygte ud. Ved hvert S krid t hun 
nu giorde i M orket, stod hun F are  for at styrte ned i 
Afgrunden. M en H ervor blegnede ikke. Gefion vil 
vist have et vaagent D ie med mig, sagde hun, idet 
hun tog Diestenen ud af Lommen og lagde den i sin 
hule Haand. —  O g saa var det; thi den lyste med 
blaa Lue, som en Lygtemand, men uden at lede vild, 
og H ervor kom lykkeligt hiem tit Svanhvide, der 
havde vcrret bange og bedrovet over hendes lange F r a 
værelse.

Nceste Morgen var hendes forste Tanke, a t give 
Gesion sit D ie igien. H un havde lagt Mdetstenen paa 
B ordet, da hun gik iseng, og den havde oplyst Vcerelset 
som en svag Nattelampe, til hun stumrede ind. Men 
den var ingensteds a t finde. D er havde Ingen  vcvret 
i Kammeret uden Svanhvide, og om hendes Trostab 
v a r H ervor overtydet. —  H a r en Tyv, tcrnkte hun, 
vovet a t sticele Gefions D ie, saa vil det snart opdages ; 
tb i hvordan v il han stiute den guddommelige S tra a le ?  
M en ud til Gesion vil jeg gaae jo for jo beller og



bede hende om Tilgivelse for min Uagtsomhed. E n  
D ise er alvidende, hun tiender a lt min Uskyld.

H ervor skyndte sig ud med Svanhvide til GefionS 
Hof. M en der sad Gudinden med begge sirle Dine, 
som hun altid havde siddet. Jngeborgs Skiold stod vel 
endnu i Krogen, men det v ar blankt og reent, af B lod
galgen var ikke mindste P le t .  —  Je g  maa have dromt, 
sagde H ervor. M en ligemeget; min D rom  var mærke
lig og lcrrerig. N u  m aa vi bidse S e il  i hoien R aa, 
Svanhvide! til min F aders G rav h si. V il du varre 
med? Svanhvide svarede: Jeg  fslger dig t i l  Graven 
og i G raven!

SS

Hervsrs og jVrvarodds Samtale.

§ ) rv a ro d d  havde vundet Skibet og M andstabet fra 
hendes Fader, og H ervor indsaae, der v a r ikke andet 
for, end at sige ham alting reent ud, hvis hun vilde 
til S am so . H erpaa betcvnkte hun sig saa meget mindre, 
da hun vel havde mwrket, a t D rvarodd godt kunde lide 
hende. Vel berovede hun ham ved denne Fortrolighed 
Haabet om nogensinde at faae hende til Kone; men 
hun havde ogsaa mcvrket, a t D rvarodds S in d  og H u 
var a f et eget S la g s , og betcenkte sig ikke lcenge.

D a  hun havde'sagt ham alting, endte hun med disse 
O rd : A ldrig vil jeg crgte nogen M and, og hvis jeg 
m aa raade dig, D rvarodd , saa tag du heller aldrig 
nogen H ustru! M en lad os stifte et bedre LEgtestab!



S o m  H elt og Heltinde ville vi drage Verden om og 
udfore B edrifter, hvortil S a g a  endnu aldrig har horr 
Mage. M ig er sagt, a t du med din B ue og dine 
P ile  udretter det samme, som jeg bliver istand til at 
udrette med Tyrfing. F o r sligt et Svcerd og flige 
P ile  maa alle Mennesker vige eller blode. SaatedeS 
giore vi os t i l  H errer over den hele Zord.

G rvarodd rystede paa Hovedet og svarede: Zeg 
tcenker i denne S a g  anderledes end du. Hvad min 
Bue og mine P ile  angaaer, saa takker jeg for deres 
Fortrin lighed Ingen , uden min stcerke A rm , mit skarpe 
D ie og m it kolde Blod. Jeg  maa i hoi G rad fraraade 
dig a t soge Hietp hos Valkyrier og N orner. Hvad 
vi Mennesker flulle forstaae og hvad vi flulle udrette, 
dertil gave de rige Guder os Evnen fra  Fodselen af; 
denne Evne flulle vi dyrke, men at ville meer, er A f
sind. T h i hvis ogsaa overnaturlige V asn er siden laante 
os Noget a f deres M agt, hvad M re , sand Fordeel og 
Glcede var der da af a t vcrre blotte Redskaber i deres 
H aand?  Tapperhed maa, ligesom Netflaffenhed, komme 
fra  Mennesket selv.

Den ene Fortrolighed er den anden vcerd, —  
vedblev han efter en kort Taushed. Jeg  har ogsaa 
faaet noget af en A lf, som jeg snart agter a t flille 
mig ved igien. Tyrfing er K rigens Vcerktoi; den blev 
smeddet i B iergets Dyb, mellem bramdende Luer, ved 
forfærdelige Afgrunde af Klippens haardeste M alm , a f 
hastige D varge. M ig har en lille hvid Alfemo i 
S ia lla n d  vavet Fredens beflyttende Ktcedebond, i M aan- 
skin, Blomstertugt og glindsende D u g , af det fineste 
Spindevav. M en uagtet hendes venlige T ale , indseer 
jeg dog godt hendes onde Hensigt. Jeg  gav mig hende 
i Vold, ved et letsindigt K y s , istedet for at vende 
hende Ryggen, for Hanen gol. H un berovede mig vel



ikke Livet, men, hvad der var v arre , Livets V a rd  og 
JE re  v il hun rsve mig. T il en feig magelig HuuS- 
Londe, der doer S tra a d s d , v il hun giore mig. Men 
det skal ikke lykkes! Togange har jeg faaet Lov ti l  a t 
bruge Skiorten, og kan trcckke den a f igien, uden for 
Livstid a t vcrre hyllet deri. D en forstegang brugte jeg 
den for m in Ven H ia lm ars Skyld, skiondt det lidet 
baadede ham ; andengang v il jeg bruge den so rd in , paa 
dette Tog efter Tyrfing, yvis det ikke kan vare andet. 
M en ini't Naad ti l  dig er, a t du ikke forstyrrer din 
Faders No i Graven. Lad Tyrfing vare jordet med 
bam! Je g  v il ogsaa brande Alfesarken. B liv  min 
H ustru  og drag med m ig ! D er vil vorde Heltegierninger 
nok for mig a t ove; og vil du folge mig i  S t r id ?  
Desbedre. S a a  adskiller os hverken Livet eller 
D o  den.

T ank  aldrig paa det! svarede H ervsr. Folger 
du mig ikke t i l  S am so , saa gaacr jeg ene. Tyrfing 
bave N orner og V alkyrier lovet m ig; det er en Gave, 
svin kommer fra  Guderne selv; i Fodjclstim en eller 
siden, det g io r Zntet til Sagen.

D a  D rvarodd saae, der var ikke andet for, og 
yans K iarligbed t i l  H crvor vorte, bestuttcde han at 
folge hende. — D et gielder her et Tog imod D rauger 
og S v a r ta lf e r ,  tankte han ; jeg drager Alfefliorten 
andengang paa for H ervor, og saa aldrig mcer.



S«.
Hervor henter Tyrking.

D e  landede efter en heldig F a r t  ved S am so  og kastede 
henimod Aften Anker. D rvarodd vilde, a t H ervor 
skulde bie ti l  rurste M orgen, da han troede, hun vilde 
lade grave efter Svcerdet; men hun svarede: M an  
maner ikke Aander om Dagen. V il du ikke felge med, 
saa bliv! Jeg  gaaer ene med min Tcvrne. Men lige 
hen ti l  G raven stal ingen felge; did gaaer jeg ene.
—  D rvarodd sagde: Jeg  felger dig. O g gik Veien 
ti l  Hel —  jeg troer jeg fulgte; stiendt du ikke takker 
mig mere end en H erre sin trofaste H und, der lsber 
efter ham. —  H erver svarede: Jeg  stienner Paa dit 
V enstab ; men her er ikke T id  og S te d  t i l  lange O m - 
sveb og prcrgtige Talemaader.

Skoven stod for dem; det var ved den modsatte 
Kyst Angantyr og hans B red re  laae begravede. D r-  
varodd havde med Flid ankret ved denne S tra n d , da 
det merknede, for a t faae H ervor til at opscette B ed rif
ten til imorgen. De modte en Fcehyrde, og H ervor 
spurgte: H vor gaaer Veien til A ngantyrs G ra v ?  —  
H yrdensvarede: D u gior ilde i ved Nattetide at besoge 
denne G ravhoi. Den har et flet Rygte. D et maa 
vcrre stemt nok a t komme den ncrr om Dagen, men om 
N atten  seer man I ld s lu e r  at hvirvle ud deraf. —  
Ligemeget, sagde H ervor, den I l d  v il ikke brcende mig.
—  Fachyrden svarede: Jeg  seer du er dristig, stisndt
uforstandig. Gak lige til, tvers igiennem Skoven!
Ikke langt fra Kysten paa hin S ide seer du Horen 
kneise paa S letten , ikke langt fra  Strandbredden.

Med den Bested gik H ervor, fulgt af Orvarodd 
og Svanhvide. D et trak op til et starrkt Uveir, Trar-



toppene viftede og Stam m erne knagede. —  Angantyr 
indbyder os uvenligt til sin H a l! sagde D rvarodd. —  
M an  mister modig det Bedste, svarede H erv o r; men 
tvinges maa man, naar man ikke g is r  det godvilligt. 
—  Hvormed v il du tvinge den D sd e ?  —  Med Livs
mod! Doden er feig; svarede H ervsr.

N u  traadte de ud a f Skoven og saae Gravhoien 
langt henne paa M arken lyse i M srket. Den harvede 
sig paa fire Z ldpiller, der snoede sig som S la n g e r, og 
saa sank den igien. D erpaa l,avede den sig a tte r ; og 
dette S p i l  fortsatte den en tidlang, medens S torm en 
hylede, Ulvene tudede henne i Skoven og T inerne 
knagede, som om de skulde styrte ned. E n  P ladflregn 
faldt. H er er ikke hyggeligt, sagde D rvarodd. —  Nei 
den K ialne kan let faae S nue , svarede H ervor. Gak 
hiem paa S k ibet og drik varm t D l ,  mens jeg og min 
T årn e  udsve Daaden.

D rvarodd rodmede a f  Vrede og rystede Paa H o
vedet. E n  M and skulde ikke forvarm e mig saaledes
ustraffet, tankte h an ; men han nante ikke at sige det 
hoit. H un er dog plaget nok, sagde han ved sig selv, 
af sit eget vilde F o rsa t. E »  Q vinde kan ikke for
varm e mig, om det saa v a r en Valkyrie. D en der 
ikke bryder sig meer om sin Fader, skulde hun bryde 
sig om m ig ?  — M en i dette D ieblik syntes det ham 
ogsaa, som om Elskoven var gaaet over. Hun stod 
for ham som en N attens A lf. H an  besluttede, efter 
hendes Duske, i nogen Frastand at oppebie Udfaldet, men 
dog strax ile hende tilhielp, hvis hun bebovcdc det. —  
N u  gik H ervor ene til G raven; Svanhvide fik kun Lov 
a t fslge hende et Stykke. Ved Gravhoien kogte hun 
S e id , hvilket hun i Barndommen havde la r t  as en V slve, 
for a t mane Aanden. D et var en selsom Blanding 
af B lod, P lan tesaft og S teen  syre. H un flog Zld, 
idet hun udtaledc N ornernes N avne; og neppe havde



hun giort det, saa ophorte Negnen, men S torm en 
vedblev. D a  H ervor havde faaet I ld en  til a t brcende i 
nogle Niisqviste, der strax bleve to rre , giod hun Seiden 
i sin Hielm, satte Hielmen over Ild en , og medens den 
kogte, rorte hun om i Blandingen med sin D aggert. 
Neppe begyndte Seiden a t boble og vable, saa raabte 
H e rv o r:

Vaagn op, Fader.!
I  Brynieplader 
I  Hoien jordet.
Helteordet
Hor fra din Datter,
Hilset atter. —
Ei Nattebaalet 
Kan Hervor sircekke.
Dvcrrgestaalet 
Af Graven du rcekke!

E t dhbt D ro n  lod i G ravhoien ; S tenen for I n d 
gangen rokkedes, og H ervor horte tydelige sin Faders 
Stem m e inde i Gravkammeret:

Afsindigt svcermer 
D u, som dig ncermer 
Begravne Dode.
T il froekke Mode 
D u tor dig vove,
T il Haan for LEtten,
Og giefte Sletten,
Hvor Helte soved

N u ro rte  H ervor Seiden saa stcerk om i Hielmen med 
Daggerten, a t alle Hanerne gole i de sierne Torper. 
Skyerne klsvedes pludselig as en Blcest, og i Skykloften 
fremdcemrede den J td v o g n , med nedhcengende Svcerd 
og S pyd  i en lysende Taage, som A nganthr, da han



levede, havde seel, dengang han gik fra  Dværgene. 
H erv sr sang:

Med Midnatshaner 
Jeg op dig maner.
Horte du Galet 
I  Torperne sierne?
Det har befalet,
Ved Trylleflierne,
Fra Gravens Leie 
M ia Liget at tvinge,
Svcrrdet at bringe.
S om  jeg v il eie!

N u harvede S tenen sig fra  G ravhulen saa let som 
Skyen i Luften, og som en Z isstotte stod AngantyrS 
Gienfcerd i den kulsorte D o r , i staalgraat Harnisk, 
med Grydebielm Paa Hovedet, hvorfra de sorte H aar 
fa ld t ned over Skuldrene. Ansigtet v a r kridhvidt, 
Dinene brustne og blodigrede; det stukte B lik  segte 
ængsteligt at undflye det svage Lys fra  S eidbaalet og 
G lim tet af Taagestiernen. Med huul R est raabte 
Gienfcerdet:

Daarlige Qvinde! 
Snart vil du finde, 
Med rode Vunder 
Paa Dodningvangen, 
Hvor blind du stunder 
T il Undergangen. 
Kroenk ei din Fader! 
Den Dode hader 
Med Lcrber lamme 
Ord at stamme. —

S erv o r.

Ei kan mig flrcekke 
Midnattens Flamme. 
D u Tyrfing rcekke



T il Arv Din Datter! 
S aa  (M er jeg atter, 
Og Tak for Gaven 
Du faaer i Graven.

Auganlyrs Aand.

D u vel betcenke 
Hvad her du vover!
Hvad vil du, Hervor, 
Hvor Dsdning sover? 
Ung er din Alder,
Friskt end dit Hierte;
Mon^det dig kalder 
T il (Laar og Sm erte?
I  Fruerstue 
Ved Arnelue 
D u Dugene vceve,
Med Blomster baldyret; 
Men rcev du bceve 
For Stridsuhyret.
Skion paa din Lykke!
Din Beiler du trykke 
Kicelen til Barmen;
Men rcek ei Armen,
Med Rcedselsordet,
Ud efter Mordet!

Hervor.

Stor blier din Jammer, 
Gierrige Fader!
Ei Gravens Kammer
D u forlader
T il Valhalsgildet;
Hvis ei formildet 
D u Dnstet hylder.
Min Bon opfylder. 
Troer du, at Bulder 
Mit Mod kan rane?

S a m le v e  Lcrrker. X l l . 16



A ngantyrs A a n d .

Under min Skulder 
Laa Hialmars Bane.
Lad Liget ruge 
Paa den som Drage! 
Faaes den tilbage,
V il Loke den bruge.

Kervor.

D it Blik er brustent,
Koldt er dig Blodet;
Med Livet rustent 
Er ogsaa Modet;
D u Angsten arver 
Fra Helheims Larver,
S e lv  kun en Skygge;
Men Hervor bygge 
Tor end paa Livet.
Ei feig som Sivet 
^ea Faren satter.
Ei Frygt for Staalet 
Skratter din Datter 
Fra Heltemaalet.

Svoaclset forsvandt et Dieblik, men stod snart igien 
i Gravdsren med Tyrsing i den blege Haand og qvad:

S a a  tag da Svcerdet,
Frcek, uforfcerdet!
Snart vil du bsde.
M it Varsel sande.

Han rakte hende det, og Hervor sang med vild Glcede:

I  Heltemode 
Fsrst mangen Pande 
Skal Hervor klove.
Doden stal tove 
Med mig at hente.



Fsrst mangen Glente 
Skal jeg bespise,
Og rundt Heimskringla 
M it Mod bevise.
Lad mig saa falde,
Med stcekket Vinge! 
Lurerne skralde, 
Valkyrier bringe 
Hervor til Gloede,
Hvor Odin troster.

A ngantyrs A a n d .

D it  Blod v il vcede 
Sam sos Kyster!

D isse sidste O rd  sagde han saa sagte, at H erver 
ikke kunde hore dem, hvorpaa han forsvandtog efterlod 
hende i Bcelmorke. I ld en  var gaaet ud under Hielmen. 
Kun den forunderlige S tie rn e  dcrmrede paa Himlen og 
lod sine S pyd  falde ned mod Jo rd en ; men de slukteS 
paa Veien. H ervsr havde ondt ved at finde sin Hielm 
igien og endnu vcerre ved at finde Svanhvide, der i 
S to rm hylet ikke kunde hore hende kalde. Lykkeligviis 
havde T arnen  og saa taget F yrto i og Lygte med; da 
H ervor blev saalcenge borte, slog hun I l d  og satte sig 
under et Trce, som stod m idt paa  Fcelleden.



Hervsrs Do-

A^eppe saae H ervor Svanhvide, for hun rakte Tyrfm g 
med den pragtige B alg  hen imod hende. H a r  du 
faaet Svcerdet? raabte den fortrolige kicekke Terne,
Lad mig see! - -  Med disse O rd  greb hun om B algen ; 
men H ervsr, som, for a t vogte hende, vilde trakke T yrs 
fing tilbage, drog Svcerdet ud, saa a t Svanhvrde be
holdt B algen i Haand, og hun selv den dragne G la
vind. Neppe funklede Tyrfmg i Lygteskinnet, fo r H er
v s r  folte sig drevet til a t begaae et M ord, og da der 
ingen Andre v a r tilstede, stodte hun, uden a t betoemr
sig, Svcerdet i Svanhvides B ryst.

D a  hun drog det ud igien, sprang Blodet a f den 
Drcebte, men BlodSdraaberne trillede af Svcerdbladet 
saa tunge og faste som Qvcegsslv, uden at vcede Klingen. 
H erv o r skyndte sig at stikke Tyrfm g i B algen igien og 
sagde idet hun medlidende stirrede paa svanhv ides 
L iig '/ H er kunde jeg groede, hvis jeg havde T aarer.

H un opdagede nu A rvarodd langt b o rte ; thl M aa- 
nen v ar gaaet ' op, skinnede klart, og S to rm en  havde 
Lagt sig. I  den Skarlagens K iortel, med Guldkrandsen 
om Lokkerne og med B uen og Koggeret paa Ryggen, 
ncermede han sig hende langsomt. —  V a r  det ikke ham, 
der var med a t drcebe min F ader og hans B r o d r e . 
tamkte H ervor med hevngierrigt S in d . E r  det rkre 
denne frakke Norm and, som vilde lokke mig fra Helte- 
daad t i l  elendig Q vindesyssel? H an skal bode for sin
Formastelse. . .

D rvarodd, som saae, hun var ifcerd med atter a t
drage Tyrfm g, raab te : V ogt dig, H ervor! Husk paa



min Pandsersoerk! D et gaaer ud over dig selv! —  
M en hun horte ham ikke; rasende styrtede hun mod 
ham med Svcerdet. O rvarodd stod stille og lod hende 
rase. Med Hug og S tik  anfaldt hun ham, men det 
tornede af, som H agl fra Taget. D a  hun saaledes 
flere Gange havde forsogt at dråbe ham, raabte hun 
rasende: B lod! B lod! hvor bliver du a f?  —  og med 
dsse O rd  stodte hun sig selv Tyrfing i H iertet.

D a  floggerto O rvarodd og raabte: Hvilket usselt 
Eventyr er Livet! Lutter D rsm m e, fo r den lange, dybe 
S o v n  kommer, der forst skieuker H iertet No. H er 
Ligger nu H erv o r! den dejligste M o, S o l  har skinnet 
paa, —  og snart skulle O rm e og M adiker fortcere 
denne herlige Skikkelse, i S tan k  og Morke. Saaledes 
dode ogsaa H ialm ar og Ingeborg i Livets V aar. Kicer- 
lighed og H ad ! begge lige grumme, begge drcebe deres 
Dyrkere. T hor og F rei folge den eensiede Odin, den 
gamle Gicrst hin Blinde, hvis G aader Ingen  kan lose. 
—  S a a  vil jeg da heller ikke bryde mit Hoved med at 
tose dem; men dromme ra f l fort, og see at giore mig 
D rom m en saa broget og lystig som muligt.

M en forst maa jeg begrave mine Dode! O rvarodd 
er bleven Liiggraver paa S am so . —  Stakkels H e rv o r! 
M ig  tykkes, min Kicerlighed til dig vaagner paany, 
efter din D od. D er bliver noget S to r t  jordet med 
dig. —  D u  troede, du var en Valkyrie. Kan man 
jorde V alk y rie r?  H vi komme de ikke a t hente d ig?  
I  Skoven under den store B og vil jeg begrave dig. 
Ingen  a f  mine Folk skal hielpe m ig ; det morer mig 
at giore det ene. Jeg  var saa gierne i d it Selskab i 
Livet; men du kunde ikke lide mig. Jeg  saae dig saa 
gierne i de flionne Oine. D e ere flionne endnu, 
fliondt brustne; dine Kinder deilige endnu, fliondt ble
gere end fo r; din M und yndig endnu, fliondt en blaa 
Kicerminde. M ig tykkes, du ligner Alfemoen i Hertha-



dal! J e g  er heller ikke bange for a t kysse D ig . —  
H an kyssede hende og sagde: D et er kun kolde Kys,
D rvarodd faaer af Qvindemund.

D erpaa bar han hende og Svanhvide hen under 
B egen og sagde: H er skal hun ligge med sin kiare 
Tierne; de stiltes dog aldrig ad, mens de levede. M en 
ingen H ei skal vise, hvor Graven er. Jeg  vil lagge 
G rcesterv  over den, at de unge Hyrder kunne satte sig 
hen med deres Fastemoer, spille paa R orflo ite  og vare 
lykkelige Paa H ervors G rav, uden at skrakkes for hendes 
Liig. Jeg  har m ark et, a t slige Mennesker nyde storre 
F ryd i Livet i deres tarvelige Noisomhed, end vi 
Andre, der ere saa stolte, der ville saa Meget og udrette 
saa Lidet. —  S a a  stal N attergalen, H ervor! vaarlig 
vare  din Skiald. O g spoger du i de m orte, storm
fulde N a tte r , og besoger dit og din Faders G ienfard 
hinanden paa Heden, saa gid In g en  erfare det!

T8.
O m  Tyrking.

§ ) a  han havde jordet de tvende unge P ig er og lagt 
G ra s to rv  over Graven, sagde han: N u stat der kun
Een begraves endnu, saa vender jeg tilbage t i l  m it 
S k ib  og mine Folk. D et er intet Liig, men Den, der 
g i o r  Liig. —  Kom nu du deilige, falske Tyrfing, 
du stal ikke forfore nogen a r lig  H elt t i l  at bruge 
dig. Jeg  vil begrave dig, hvor intet Menneske flat 
sinde dig meer; i K ra tte ts  dybe, bundtose S u m p  vil 
jeg kaste dig.



D erpaa gik han hen med Thrfing, efter a t have 
stukket den i B algen, til et dybt Kicer i Understoven, 
kastede Svcerdet derned, og fslte  sig let om H iertet, 
da han hsrte  det plumpe dybt i Vandet.

Orvarodd var kommen et dygtigt Stykke V ei fra  
Skoven henimod Skibet, da han fslte en Haand klappe 
sig stærkt paa Skulderen. D a  han gik meget ra s t a f
sted, begreb han ikke Hvo der saa h u rtig t fulgte ham 
i Hortene. H an  undrede sig endnu mere, da han, idet 
han vendte sig, saae en gammel udlevet M and staae og 
hive ved en S ta v , son: om Veiret skulde gaae fra  ham.

T ilg iv , min unge H erre! sagde Gubben pustende, 
a t jeg opholder Eder et Oieblik. I  gaaer saa stcerkt, 
at det blev mig vanskeligt a t fslge Eder. —  D et 
undrer mig, a t I  kunde det, sagde O rvarodd; thi det 
Lader ikke til at vore Skibe flyde samme F a rt, mindre, 
a t I  kan se ile mig forbi. —  M an m aa scette alle 
S e i l  ti l , naar det kniber, sagde Gubben. -  Hvad v il 
I  mig da?  spurgte O rvarodd. —  Jeg  vil kun sige 
Eder, gode H erre! a t det glcrdte mig inderligt at see, 
hvor mennestekierligt I  begrov det fcele, stiebnesvangre 
Svcerd i Niiskiceret, sagde Gubben. Ingen  M oders 
Sicel veed det uden vi To, og jeg svcvrger Eder til, 
a t det bliver en Hemmelighed mellem oS. —  H a hvo 
est du, raabte O rvarodd, son: kommer her for at spotte 
og forraade m ig? —  D et vcere lan g tfra , svarede Gub
ben smilende, a t jeg stulde vcere saa dumdristig. Jeg  
er en fattig  Fcehyrde. M in  hele Rigdom og M agt 
bestaaer i det prcegtige og Pralende Navn, min Fader 
gav mig, da han vatnede mig. H an kaldte mig Loke. 
M en Loke er en deilig Gud, veed I  nok, og jeg stakkels 
O lding er lu tte r S k ind  og Been. V il I  bare see!

Med disse O rd  afkastede Gubben sin Kaabe, og 
Asaloke stod for O rvarodd, deilig og bleg, med de store, 
brune, falste O ine, med det lange, iorte, flagrende



H aar, med Tyrfing i Haand. —  V rvarodd vilde gribe 
ester S v a rd e t, men S ynet forsvandt, og tungsindig og 
nedslaaet gik V rvarodd til Skibet. —  D e r voxer ingen 
U rt for D oden! tcrnkte han, der gives ingen Hielp for 
Ulykken. Mennefleflagten maa seile sin egen S o ,  og 
Enhver m aa bierge sig saa godt han kan.

Orvarod- -rager til Mpsal igien.

§ )rv a ro d d  havde lovet Kong In g v e  a t bringe ham Be- 
fled om H ervor, hvis han ikke bragte hende selv t i l 
bage; thi Kongen kunde godt lide hende, uagtet han 
kiendte hendes fiendtlige S indelag  imod ham. D et gik 
ham som alle Andre, han yndede H ervor, skiondt hun 
ikke selv holdt a f Nogen. V rvarodd bar ogsaa Ven- 
flab til Kongen, der havde varet vennesal imod ham ; 
is a r  havde Angve vundet ham, ved at frigive Faste, og 
ved a t tillade H ialm ar at jorde den Frigivne som en 
a r lig  Helt. V rvarodd  stilede da tilbage t i l  S v e rr ig , 
fliondt han foresatte sig strax at drage paa Viking, fo r 
a t forstaae G rillerne, n aar han havde hentet sine Skibe 
og sine Penge, som Kongen havde taget i Forvaring. 
M en han havde Modvind og Tilbagerejsen varede lange.

D a  V rvarodd endelig traadte ind i Hallen i S ig -  
tun igien, troede han fast a t have taget feil a f Veien 
og at vare kommen til en fremmed Kongsgaard; thi 
han kiendte ikke et Menneske. D en unge Konge, der 
sad i Hoisadet, havde han aldrig seet fo r, og ligesaa- 
lidet hans H irdm and.



D rvarodd, der v ar bleven vant t i l  forunderlige 
T ing , giorde en Undskyldning og vilde gaae igien, da 
han standsede ved a t hore sig tiltale paa S venst; og 
da ban ret saae sig om, kiendte han ogsaa Kongshallen 
fuldkommen vel.

Den unge Kong Hugleik hilsede ham venligt og 
sagde: Velkommen, D rvarodd! D et er naturlig t, ar
du ikke kiender mig og mine Mcend, da vi vare Paa 
Viking, medens du sidstegang giestede Kong Angve, min 
Farbroder. D u  soger forgieves ham og min Fader 
Kong A lf. D e have berovet hinanden Livet; og alle 
de forrige Kcemper, du kiendte her, have deelt deres 
Skiebne. M in  Fader var lcenge nidkicer paa In g v e ; 
efter A ngantyrs B ortreise  lod det t i l  a t blive godt 
igien; men I ld e n  ulmede i Asten og brod for nogle 
Dage siden ud t i l  Flamme, nceret af en besynderlig 
Hamdelse.

E n  alderstegen Gubbe, klcedt i ringe Hyrdekofte, 
men med et Viesen, der vidnede om en mcegtig M and, 
som vilde vcere formummet, besogte min Fader seent i 
Q veld for en Uges Tid siden. H an forsikkrede A lf, 
a t hans M istanke ti l  Angve og B e ra  var grundet, og. 
forcerede ham ved sin B ortgang et kostbart Svcerd med 
G uldhialte. — - Neppe havde min Fader faaet dette 
S v ie rd  i H aand, for han listede sig ind i Hoieloft 
igien til Angve og B era , min Moder, der som sæd
vanlig sadde og talede sammen i al Uskyldighed. M in 
Fader styrtede hen imod M gve og gav ham B anesaar; 
men In g v e  vristede ham Svcerdet af Haanden og 
drcebte ham igien. N u ilede Kcemperne t i t ;  og da tra f  
det sig saa forunderligt, a t de droebte hinanden alle ind
byrdes med Svcerdet, ligesom A lf  og Angve; indtil det 
faldt en af de Sidste ind at stikke Svcerdet i Balgen 
igien, hvorved Blodbadet standsede.



D a jeg nu kiender dette S v ard S  Egenstab, har 
jeg ikke villet flille mig derved; thi, sandelig, det er 
et dyrebart Klenodie. D et flaffer den S e ie r, som be
sidder det; kun maa han ikke drage det uden Aarsag 
og ikke lade sig det vriste a f Haanden. S v a rd e t er 
uskyldigt. Hvad kan det for at det d rab er?  D et er 
dets Bestemmelse; dets D yd bestaaer jo netop i, a t det 
er skarpt og kan flille Fienden ved Livet. Manden 
maa have Forstand for S v a rd e t, ligesom for S kibet og 
for Hesten; de kunne ikke styre sig selv. —  R u  vil 
jeg vise dig den herlige G lavind, D rvarodd! thi du er 
en H elt, som fortiener det, og vil ikke misbruge min
T illid . ^  ,

Med disse O rd  tog den unge Konge en R sg le
op a f  sin Lomme og aabnede selv et starkt J e r f lr i in , 
der var skruet fast i Gulvet ved H oisadet. Neppe 
kastede S rvarodd  sit D ie  derhen, saa kiendte han Tyrfing.

Efter hvad Kongen havde talct, indsaae han vel, 
a t det ikke hialp a t giore ham Forestillinger; D rvarodd 
havde ikke Lyst t i l  a t fo rta lle  sit Eventyr, han var a l
drig en Ven af mange O rd , og is a r  var det ham imod 
at fortalle om H e rv s rs  D od. H an sagde blo t: Jeg
v il onfle, o Konge! at det maa gaae dig godt med 
dette S v a rd ,  og at det ikke maa bringe dig i Ulykke. 
A t kaste det i S o en  eller i Fielddybet vilde vel des
uden kun lidet hielpe; den gamle Fahyrde vilde snart 
finde det igien og maaflee giore dig en v a rre  F o ra rm g  
dermed paany. Jeg  finder det viseligt, a t du giemmer 
S v a rd e t vel; du h a r dyrekiobt den E rfaring , hvorledes 
man stal omgaaes dermed. Hvad mig angaaer, saa 
tager jeg nu strar Afsked med dig. D et er bedroveltgt 
a t vare paa et S ted , hvor alle de gamle V enner ere 
dode og hvor man seer lu tter nye Ansigter. J e g  drager 
ud i den vide Verden, blandt Fremmede. H vor man 
aldrig kiendte Nogen fo r , der savner man Ingen .



M ine Skibe ligge i en Havn her i Landet og dem vil 
du ikke forholde mig. Desuden har jeg givet Kong 
Tingve en Pung med Guldpenge i Forvaring, prcrget 
med m it Bomcerke: en P i i l  og en Bue. H vis du 
skulde vcere kommen i Besiddelse deraf, beder jeg dig 
derom; hvis ikke, saa kunne vel P ilen  og Buen skaffe 
mig saamange Penge igien som jeg bruger. Kongen 
sagde: E n  saadan P ung  har jeg fundet i min F o r
mands Giemme; jeg vidste ikke hvem den tilhorte ; det 
er mig kiert a t kunne give dig din Eiendom igien.

D rvarodd skyndte sig nu ned til den V iig i Skaane, 
hvor hans Skibe laae. Han tilbragte her nogle Dage 
med a t tiltakle dem; da Bud stabet kom om, at en 
anden Slcrgtning afInglingestam m en, Kong Hake, plud
selig havde overfaldet Hugleik, bemcegtiget sig Je rn strin e t, 
drcebt Kongen og hans Mcend med Tyrfing, og ladet 
sig udraabe ti l  Konge i Upsal. —  D rvarodd vilde ikke 
lamger blive i S v e rrig , i dette rasende Blodbad, hvor 
intet agte Heltemod kunde vise sig. H an besluttede at 
reise jo for jo heller.

SO.

Alken kommer igien.

^ ) e t  lille Bondehuus, D rvarodd havde leiet ved S t r a n 
den, medens han rustede sig til V ikingstog, laa 
nasten omringet a f  em smuk Hauge. Skaane bar- 
megen Lighed med Sicelland, og D rvarodd fandt i de 
frodige Lsvtrceer, F rug ttræ er og U rter Herthadalen 
atter. Hvad der iscer fornoiede ham, vare de mange 
B lom ster, der stode i Bedet lige udenfor hans S ove



kammervindue, der vendte t i l  Haugen. D et v a r en 
Sieldenhed der i  Landet.

Aftenen fe r  hans A freise, vilde han afdrage 
Tryllestiorten, som Alfen havde givet ham. Han 
lukkede sig inde; det v a r M aanskin, men han havde 
dog giort I l d  paa Arnestedet, for a t brande S k jo rten  
saasnart den var afdraget.

M en det var ikke D rvarodd m uligt a t befrie sig 
f ra  den, a lt hvad han strakte. H an drog i det tynde, 
nasten usynlige Spindevav med saa stor Anstrengelse 
a t Sveden dryppede ham ned ad P an d en ; men for- 
gieves. —  H a skiendige Troldhex! raabte h an , har 
du saaledeS bedraget m ig? T illod du mig ikke at 
bruge S kiorten  togange, for jeg stalde vare  bundet 
t i l  den for L ivstid?

Z  dette Dieblik sang Drosselen i et T r a  i H an
gen; en sagte V ind bevagede Hyldebusten, den ned- 
rhstede en stor Deel a f sine Blade og udbredte en sod 
Lugt, der trangte ind til D rvarodd af det Vindue han 
havde aabnet, for a t faae fr is t Luft i den varme S tu e , 
efter Anstrengelsen. Pludselig stod der Een i V induet. 
D et var den dejlige A lf fra  H erthadal. D rvarodd 
kiendte hendes Ansigt ig ien , medens en sagte V ind 
bevagede de lange lysegule Lokker i M aanstinnet. 
H un sang:

Uvelkommen 
Jeg er kommen, 
Afsted tager 
I  Bondens Have. 
S le t  du lsnner, 
S le t  paastionner. 
Kun med Klager 
Sieldne Have.



Ei dog kan du 
Skiorten miste.
D en ei briste!
D u  den love!
T r e n d e g a n g e  
D u  Scerken proved.
Forstegang monne du 
Med den sove.

D en fra Fare 
V il bevare 
D ig , i mangt et 
Koernpemode.
Hvad jeg spaaete,
D u  forraadte;
Derfor din Hervsr 
Maatte blode.

Farvel, Smukke!
Alfens Sukke 
Hor i M aanflin,
Hor mig qvcede!
S s g  nu Fryden 
Fiernt i S yd en :
Her du spildte 
S e lv  din Gloede.

H un snakker godt for sig! sagde D rvarodd, da 
Alfen var forsvundet. N u  fla l jeg ovenikisbet vcrre 
Skyld  i H erv ers  D o d , fordi jeg varede hende fra  
a t anfalde den, hun ikke kunde foelde med Svcrrdet. 
M en O rdstrid er en unyttig T ing , scer med Q vind- 
folk, der ere vel skaarne for Tungebaand. Forhexet 
er jeg nu engang t i l  a t vcere lykkelig uden F are , 
T viv l, Anstrengelser og Mod. S a a  m aa man da see 
a t bcere den fordomte Lykke saa godt man kan.



» I

OrvurodF redder sit Liv med en slet Vise.

^ a n  udrustede nu en Flaade paa ti  S k ib e , med 
hvilken han stak i S o en  og modre eu Viking med fem 
og halvtredsindstyve. Denne angreb O d d ; og da F or
skellen var saa stor, blev Udfaldet, a t inden Aften 
vare alle O dds Skibe ryddede, saa han stod ganfle 
alene tilbage af sine Mcrnd. H an sprang da over
bord, da det nasten var morkt, og svommede bort fra 
Skibene. Dette blev en M and vacr, der kastede et 
S p y d  efter ham, hvilket saarede ham i Laggen. Odd 
kom nu ih u , a t det kun var paa Flugten han kunde 
saareS , vendte derfor tilbage og gav sig Fienden 
i Vold. D er blev lagt F ia d e r paa hans Fsdder, 
og med en B uestrang bandt man hans H ander. 
S a v id  satte tre  T y lte r  M and  ti l  a t vaage over Odd, 
og besluttede at lade ham Hauge naste M orgen, ved 
S o len s  O pgang.

D a  de nu sadde der om N atten og vaagede 
over O dd, tankte han: Zeg skulde ikke v are t saa ra fl 
t i l  a t forbande min Lykke, nu er den virkelig for
bandet nok. M en dersom jeg dennegang redder inig 
ud a f Faren, hvor ster er F a r e ,  ved egen Snildhed, 
saa skal jeg i F rem tiden aldrig fliende meer Paa 
A lfe n , eller vrage det G ode, som bydes mig. - 
M en hvordan flipper jeg fra  disse fer og tredive 
M a n d ?  H v is  jeg kunde dysse dem i S o v n ! M en hvor 
finder jeg faadan et Tryllem iddel?

Pludselig blev han glad, som han ikke lange 
havde varet, og taukte ved sig selv: N u  har jeg det! 
Jeg  vil foreslaae dem, a t synge dem en V ise, og saa 
vil jeg sammensatte det kedsommeligste T s i  der er



t i l .  Zeg troer ikke, der gives nogen Sovedrik , som 
virker stcerkere paa Folk, end lange flette Niim. D et 
vil udentvivl lykkes.

D a  han saae dem gabe allerede, th i de vare 
sovnige af a t holde N attevagt efter K am pen, spurgte 
han: om han ikke maatte siunge dem et Q vad, for 
at opmuntre dem lid t?  —  Mcendene tyktes godt om 
det M od A rvarodd viste, a t h a n  vilde opmuntre 
dem, der selv skulde hamges im orgen, og gave ham 
Lov ti l  a t qvcede. N u  giorde Odd sig al mulig 
Umag for a t giore Visen saa kiedelig som m uligt; 
hvilket endda ikke var ham saa le t, da han af N a 
turen var en temmelig god S k ia ld ; men hvad g ior 
man ikke, for a t frelse sit L iv?  D e t lykkedes. D e 
gabede meer og m eer; og opm untret meget mere her
ved, end den crrgierrigste Skiald  ved det storste B ifald, 
sang han saalamge, til de alle snorkede.

D a  fliod han sig hen, hvor der laa en O re, 
hvorpaa han gned Ryggen, indtil han havde skaaret 
Buestrangen sonder. D a  H anderne vare loste, fliod 
han Fioederen af sig, og fandt snart sin Bue og sit 
Kogger. N u  havde han let kunnet dråbe dem alle; 
men han flammede sig for at dråbe sovende Folk; 
og fliondt han udsatte sig for at gribes paa Flugten 
igien. sprang han dog overbord og svommede til det 
ncrre Land. O g a lt mens han svommede, gav den 
Tanke ham Krcefter, a t han viste mere Mod ved at 
flye, end ved at stande qvar.



Odd kommer til et selsomt Gudehuus.

§ 2 rv a ro d d  udforte nu mange Bedrifter og tumlede 
sig, som tapper H svding, baade tillands og vands, 
indtil han fuldeligt havde erstattet den Skade, han 
havde lid t paa sit forste Vikingstog. D a  han nu 
havde giort sig beromt i Norden, fik han , paa et af 
sine Tog, Lyst t i l  a t see sig mere om i V erden; sti
lede derfor t i l  S ik ile i (S icilien), og ankrede i N a r -  
heden af et Kloster, hvor Abbeden Hugo indbod ham 
til a t besoge sig.

D et var just en H elligdag, og Odd kom t i l  et 
deiligt stort H u u s, hvis Lige han endnu aldrig havde 
seet. D e hoie, rode M ure strakte sig, med smalle, 
lange V induer, hoit mod Himlen, og T aa rn e t endnu 
hoiere, saa det lod, som det berorte S kyerne; og 
Fuglene, der ikke toge sig iag t, tornede i deres F lug t 
mod S p ire t. M en hvad der var det Allerforunder- 
ligste: Huset sang! H an hsrte  tydeligt en stcrrk 
Nost komme ud deraf, der ikke kunde frembringes af 
Menneskelunger, men behovede anderledes store B lase- 
boelge. D et var heller ikke L urer, F lo ite r , Trom m er 
eller G iger.

Odd traadte in d , med mange andre Folk, der 
lode t i l  at vare syge og daarlige; thi de stormede 
og sukkede, Nogle g rad , og alle bestankede sig med 
koldt Vand a f  et K ar, der stoo ved Indgangen, for 
ei at besvime. Odd syntes, ar her just var fornoie- 
ligt. S l ig t  et Gudehof havde Andet a t betyde, end 
de smaa Bialkehuse med Plankevarker, der biemme, 
hvor Guderne sadde udpyntede som Dukker paa T r a -  
banke. H er hang de deiligste B illeder. H an saae



O din i S kyerne, som en gammel, ro r ig , rodmusset 
M and med graat Skicrg. B a ld u r stod for Blodstenen, 
med en Guldkrands om Hovedet, ligesom D rvarodd; 
men den berorte ikke H aa re t, den svcrvede i Luften 
om hans Is se . F re ia  saae han ogsaa siddende med 
et lille B a rn  paa S k iodet; samt mange deilige, vin
gede Lysatfer. Kirken sang bestandig, og han kunde 
ikke opdage hvor Lyden korn fra . Vinduerne vare 
fulde af B lom ster; men det var nogle forunderlige 
Blom ster og forunderlige V induer; thi uagtet det lod, 
jom de vare aabne, vare de dog lukkede, og B lo m 
sterne strakte sig tyndt hen, som om de vare fast- 
jmeltede i en usynlig P la d e , der indfattedes af B ly . 
— Odd forundrede sig over, at alle Mennesker faldt 
paa Kncee, da det ringede med en lille Klokke, og 
tryglede og tiggede med foldede Hamder og forbarmelige 
M iner, som om Nogen havde villet berove dem L ivet; 
hvorvel der In g e n  var, som giorde dem noget.

Den store Odd gad ikke staae der til Forundring 
opreist mellem alle de Kncelende; thi ban mcrrkede 
nok, de bleve vrede, fordi han ikke ogsaa kastede sig 
ned; men knalet havde Odd endnu a ld rig  for Nogen. 
H an gik derfor hen og satte sig i en afsides Krog, 
hvor den herlige S a n g  af sortklcrdte M and  var saa 
opløftende, at der i hans Sicel vaagnede Fslelser, han 
endnu aldrig havde kiendt. M en da en anden sort
M and steg op i et Hoisade og holdt en lang Tale, 
hvoraf O dd ikke forstod et O rd , gik det ham som 
Kcemperne paa S k ib e t, da han sang Visen for dem: 
han faldt i en dyb S s v n ,  og vaagnede forst, da 
Abbeden, der stod ganske alene i Hallen for ham, 
rustede i ham.

S a m l e d e  Dcrrker. XII . 17



S S

Abbeden torklarer alting og Od- bliver
hos ham.

D e t  var intet Under, a t Odd v ar kommen efter 
Abbedens Indbydelse og at de strar blcve saa gode 
V enner; thi Hugo var en N orm and, der i sin Ung
dom v ar kommen t i l  S ik ile i med e» Krigerskare, v a r 
bleven Klerk og lid t ester lidt steget til Abbed for 
Klosteret. Odd maatte fortalte ham om N o rg e , og 
takkede ham re t, fordi han havde indbudt ham i dette 
skimme Gudehof, hvor O din og F re ia  bang afmalede 
paa B aggen og bvor B a ld u r stod for Blodstenen.

Hugo korsede sig over denne store Vildfarelse 
vg sagde i Veed du endnu ikke, a t du er i en ehri. 
sten K irke? H vor kan du formasteligt tage Gud 
F a d e r ,  Je su s  C hristus og Jom fru  M a ria  for As- 
guder, og det bellige A lte r for en B lodsteen?
Je g  veed intet Bedre a t tage dem fo r , sagde O dd; 
veed D u  noget B ed re , saa er det godt for d ig , og, 
hvis du v il lcere mig det, for mig med. Jeg  mistede 
nok at vide Noget om den hvide Christ, hv is Navn 
alle sydlige Folk navne med saa stor JErbodighed. 
H v is  dig tykkes, saa vil jeg blive et P a r  M aanc- 
der hos dig; thi jeg tra n g e r, eller rettere sagt, jeg 
mister No og H vile , ovenpaa alle disse Vikiiigstog. 
—  D u  er velkommen! sagde H ugo, og tog ham med 
i Klosteret.

Abbeden spiste med tolv Munke i Refektoriet, 
og disse undrede sig hoiligen over den skimme store 
fremmede Hedning, der ikke forstod et O rd  af hvad 
de sagde; men, medens han talede med Abbeden i den



danste T unge , uden at mcrrke det, thi Sam talen var 
meget iv rig , ncesten spiste a l deres M ad.

H er er godt at varre! sagde O dd; her er deis 
ligt kiolt i disse H a lle r , og Solen lcegger for meget 
i Ovnen derude; det er i den fri Lust ved M iddags- 
tide som i en Nagerovn. H a r I  det altid saa hedt? 
—  H er i I ta l ie n  er ingen V in te r; kun paa Biergene 
er Snee og Z is . —  E ders B ierge sphe jo ogsaa I ld ,  
sagde Odd. D et maa jeg see engang, det maa vcere 
et lystigt S y n . —  B liv  hos mig i nogen T id, 
sagde Abbeden, saa vil du nok faa det at see. —  
M an  lever godt hos J e r ,  sagde O dd. S p ise r og 
drikker I  altid saa lcekkert? —  Kun ikke Fredag og 
Lsverdag, da faste vi. —  Nyde I  da slet ingenting? 
spurgte O dd ; det kan jeg ikke holde ud. —  J o ,  sva
rede Abbeden: F is t, M g , B rsd , V iin, S a la t ,  Meel- 
spiser. —  D et H alve er nok, sagde Odd. F ist, M g  
og hvidt B rs d  vilde for de fleste Normcend vcere et 
Ju leg ilde. M en Eders O lie  og S a la t  kunne I  be
holde for Eder selv. Med O lien kunne E d ers  gamle 
K iarrin g er smsre deres Nok, og jeg ceder ikke Grces 
fra  Hestene.

Abbeden loe og han m aatte overscette O dds Tale 
for Munkene. De sornsiede dem ogsaa derover og fik 
ham kicer, som et stort Kcempebarn med uhyre Krcef- 
ter, men som maatte opdrages fra  fsrst a f ,  hvis der 
skulde blive andet af ham end en stor S lagsbroder.



Odd gaaer i Skote og bliver en Christen.

^ o r  a t kunue l« re  S proget, maatte Odd begynde med 
a t kiende Bogstaver. E n  gammel Munk havde ind
rettet en Skole for Naboernes smaa B o rn , og lod Odd 
sporge, om han ogsaa vilde lcrre a t låse hos ham ? 
hvortil han strax var villig. Abbeder: forcerede ham en 
A B C -B og, meget deilig skrevet, med en Hane foran, 
hvilket skulde betyde, at Den maatte staae tidlig op ved 
Hanegal, som vilde lwre noget retskaffent. — D et er 
H eim dals Hane, sagde O dd ; han staaer paa Regnbuen 
og lcvgger Mcerke t i l  A lt, han skal ogsaa see Odd lcere 
a t lcrse.

Abbeden havde fo rta lt Odd at har: fik Skolekamme
r a te r ,  men om deres A lder og Udseende havde har: 
endnu intet ho rt. Odd modre allerforst paa Skolen 
nceste D ag, Abbeden bragte ham selv did. D er stod 
et langt B ord, med Bcenke t i l  begge S id e r  og for E n 
den sad Skolemesteren med et N iis liggende foran sig. —  
Odd spurgte, hvad den Urtekost skulde betyde? der var 
jo ingen Blomster paa den, og den lugtede vist ikke 
godt. Abbeden forklarede ham, a t da hans Skolekamme
ra te r vare smaa B o rn , der begyndte med Låsningen 
itide, saa maatte de have N iis , naar de vare dovne og 
uartige, men med h a m  havde det ingen N od, sagde 
Hugo smilende. O dd var saa alvorlig t stemt for sit 
Hverv, at har: flet intet Latterligt folte i dette F o r
hold; han fandt det meget rig tig t, at man tugtede B o rn , 
der vare forsommelige og hoirostede, og ligesaa rig tig t, 
a t man giorde er: Undtagelse med ham.

Odd var en stor Borneven. De smaa nydelige 
Drenge og P ig e r kunde han ikke blive kied a f a t klappe



og tage paa Skiodet. De bleve fsrst bange for den 
hoie siirstaarne M and, med det tykke, gule Skiceg, men 
snart bleve de fortrolige sammen. H an sad sædvanlig 
nred en lille Dreng og P ig e  paa hvert Knce. S a a 
ledes gik U ndervisningen rask frem, og naar han ikke 
vidste det ret, saa hialp hans Kncescetninger ham.

S aaledes lcerte han snart Bogstaver, O rd  og 
S p rog . De skionne B oger med de herlige S m aa- 
billeder paa G nldgrund, var han begicerlig efter a t 
lcese i. Abbeden vilde strax dobe ham , men Odd 
sagde: D u  vil dog ikke at det stal gaae mig som 
M ange af vore Landsmcend, der blot lade sig dobe for 
at faae en smuk hvid Lcerreds Scerk? Lad mig forst 
vide re t, hvem C hristus er, for jeg tilbeder ham. 
Dette fandt Abbeden a t vcere fornuftigt ta lt. Dog 
lcerte Odd Cbristendommen bedre af mundtlig S am tale  
end af Låsning. Den Legende, der huede han: bedst af 
alle, var den om den hellige Christoffer. D et er min 
M and! sagde O dd; jeg tiener ogsaa den Stærkeste, og 
det, mcerker jeg nok, er den hvide Christ. N u  kunne 
I  dobe m ig! —  Dette stete kort derpaa med s to rH o i- 
tidelighed.

Odd stiftede endnu i Klosteret Venstab med en 
anden gammel M unk, som han led endnu bedre end 
Skolemesteren. Gubben lignede meer en K riger, end 
en M unk, og stak stcerkt af med sit ncesten morkebrune 
Ansigt og tykke Skiceg, der endnu var sort, til de 
blege, hvidhaarede Munke. T hi Abbeden holdt strengt 
over, a t ingen unge Mennesker kom i hans Kloster.

Den gamle Sortsticeg kaldte sig O ssan trix , og 
spillede tid t Skak med O d d , som maatte vogte sig for 
ikke at blive vred, naar O ssantrix  satte ham m a t; hvil
ket ncesten altid stete, da han var en stor M ester i 
S p ille t. N a a r  de nu saaledes sadde sammen, kom T a 
len ogsaa tidt paa K rig  og O rlog . Odd fortalte O s-



santrir sine B edrifter og sagde: han var nasten kied af 
sit H aandvark ; det var jo ingen S a g  for en tapper 
M and a t siaae Folk ihiel og a t overvinde de Fleste.

D er gik just under denne S am ta le  Tommerfolk 
ude i Klostergaarden og arbeidede paa a t opfore en 
Sidebygning. E n  ra s t ,  stark Tommersvend stod lige 
udenfor Vinduet og huggede en Bielke til med sin D.re.
—  M an rykker op fra  den ene Vcerdighed ti l  den an
den i A lting, sagde O ssantri.r. S ee  den Tommersvend 
derude! T roer du, a t han altid har vceret S v en d ?  
N ei, forst var han Dreng, og nred Tiden kan han blive 
Tommermester. O g  hvis han har G aver dertil, kan 
han blive meer, han kan svinge sig op til Bygmester. —  
D et kan vel saa hcende sig, sagde Odd. —  M en det 
undrer mig, sagde den gamle M unk, hvorfor Drvarodd 
da ikke vil drive det videre i sit H aandvark, end til 
Svend. -—  H ar jeg ikke sagt d ig , svarede Odd stolt, 
a t jeg fra  Ungdommen af var Hovding for tappre V i
kinger? —  D et bliver dog ikke meer end Mestersvend, 
sagde den gamle M unk. —  Hvad vil du sige dermed?
—  Jeg  vil sige dermed, a t du er en tapper Kriger, 
men forstaaer dig endnu ikke paa at fore Krig. D u  
er kied af at staaes som siet og re t K am pe, men at 
lede de store S k a re r , for a t de med S tillin g  og B e
vægelse kunne vinde dobbelt S ty rke , ligesom Brikkerne 
paa Skakbrettet, det forstaaer du ikke. O g S lig t  har 
dog, saalange Verden staaer, g iort Udflaget i alle store 
Begivenheder; th i den blotte Tvekamp, ja selv den B e 
d rift, a t enkelt M and modstaaer og overvinder Flere, 
er Borneleg.

D et er haarde O rd !  sagde Odd og rynkede P a n 
den. —  D et er ikke sagt dig t i l  Forsmædelse, sagde 
Munken venligt; kun en D aare  ringeagter sunde raste 
B srn . D er ligger i dem S p iren  t i l  a l t  S t o r t ,  hvad 
hos de fleste TEldre aldrig  kommer til Modenhed. Den,



der ikke kan lege kraftigt som B a rn , bringer det siels 
den til udmcerket M anddom sidrat. Men du er jo selv 
kied a f  dine forrige B ed rifte r , og det beviser, at du 
soler Kald t i l  at blive noget M ere. Livet er en mors 
som B og; du har la st et godt Stykke ind i Bogen; 
men hvad du oste bar lcest, gider du ikke lcese om igien. 
V elan , saa maa du lcese videre, a t ikke Doden over
rasker dig, inden du har lcest Bogen ud; hvilket han- 
des de Fleste.

E fter denne Indledning begyndte den gamle M unk 
a t la re  D rvarodd Krigskunsten, hvori han selv havde 
vare t en stor Mester, som Hovding under den ostgothiske 
Konge. D er gik et Lys op for O dd ; han markede nu, 
a t en stor Tum leplads aabnede sig for ham, hvori han 
fr it  og kraftigt kunde bevage s ig , uden at takke A l
fens Tryllestiorte for Seieren eller M ren . —  M en siig 
mig engang, sagde ban en D ag t i l  sin gamle L arer, 
hvor var det dig muligt a t forlade denne skionne K rig s
kunst? T h i nu m arker jeg nok, Krigen kan vare  an
det, end et blot H aandvark.

See der, min S o n !  sagde O ssantrix, atter pegende 
ud af Vinduet t i l  Arbeidsfotkene i Gaarden; —  der er 
Bygmesteren idag selv og undersoger Arbeidet, hvordan 
det gaaer frem. M en seer du den Gubbe ved S tav en , 
som fotger ham ? D et er hans Fader; han har ogsaa 
engang v a re t Bygmester; men nu lader han Sonnen 
raade, sidder i Lånestolen og morer sig undertiden med 
at see de Unges F a rd  og Fremgang. H an har last de 
Kapitler i Livets B o g , som jeg ogsaa har la s t, men 
som hans S o n  og du endnu kunne have Fornoielse a f  
a t lase.

Den gamle O ssan trix  maatte love O dd, at for
talle ham sit Levnetslsb; men da han idag ikke befandt 
sig ganske v e l, blev det opsat til naste D ag. —  D a  
Odd naste Morgen traadte ind i Cellen ti l  sin gamle



Ven, hvor der ellers var saa stille, h srte  han en stisn 
flerstemmig S a n g . H an aabnede sagte D s re n , og 
saae nu Munkene staae omkring Gubbens Liig og synge 
Sicelemesse. H an  var pludselig dsd, uden S m e rte r  var 
han sovet hen.

D u  har gicekket m ig, O ssa n tr ix ! tcenkte O dd. D u  
vilde, a t jeg selv skulde lcese Livets B o g ?  Lad saa 
voere! H er er et af Kapitlerne endt. N a a r  jeg har 
vceret med at jorde d ig , forlader jeg Klosteret. H vor 
forskiellig er dog din D sd  og din Zordefcerd fra  de 
vilde Berserkers paa S am so ! M an oplever dog Meget 
i denne Verden.

S S

Om Kong Serrod og hans Naadgiver Siolk.

A d d  drog NU t i l  J o r s a l ,  for a t see de S te d e r, hvor 
Frelseren h a r vandret og lidt. I  Tempelet i Jerusalem  
blev han forstyrret i sin Andagt af en kncelende M s , 
der i  Skisnhed  og S indets B lsdhed udmarkede*sig fra  
Mcengden. H an  havde aldrig seet et Menneske groede 
saameget som hun, og dog fordcvrvede det ikke hendes 
Dine, der vare brunere end Jngeborgs fordum, og endnu 
blidere. Odd fik a t vide, a t hun var en D a tte r a f  
Kong H errsd  fra  H unaland , der ogsaa var h e r , med 
sin Raadgiver S io lf . Denne havde et saa listigt og 
lum stt Ansigt, a t O dd, f ra  fsrste Diekast af, ikke kunde 
udstaae ham.

Odd giorde Bekiendtstab med Kongen; de forstode 
ikke hinandens S p ro g , men brugte den latinste Tunge,



som O dd re t godt havde lcert hos Munkene i S ik ilei. 
O dd gav sig ikke videre tilkiende, men kaldte sig V id- 
fsrle . D a  Kongen spurg te, om han vilde rcise med 
t i l  H unaland? svarede h an : H vorfor ikke? D et sva
re r til m it Haandvark og til m it N av n , at see mig 
om i Verden.

E n  D ag gik Kongen, S io lf  og Odd ud sainmen 
trl Jo rd an , for a t bade dem og svsmme i Floden, hvor 
Je su s  v a r dobl. M en da Odd kom derud, betænkte 
han sig. H an vilde ikke lade Kongen og S io lf  see 
Spindevavstiorten, som han ikke kunde afdrage, og, —  
hvad der var vigtigst, —  han frygtede for a t forsynde 
Pg, ved a t svsmme i den hellige Flod med en Trylle- 
stiorte, han havde faaet a f  en hedenst A lf, hvilken han 
—  efter sin „murrende O verbev isn ing , —  m aatte an- 
see for en D iavel.

Kongen spurgte: hvi han ikke vilde fslge med? 
S io lf  sagde: D et var et underligt In d fa ld , a t reise 
trl fo rs a l, uden at bade sig i Jo rdan , iscer naar man 
var gaaet ud t i l  Floden for det Sam m e. Odd sva
rede, a t N arre  stulde have Noget a t forundre sig over. 
H an undskyldte sig hsfligt hos Kongen, og bad ham, 
rkke a t spsrge videre. —  D u  frygter maastee for a t 
forksle dig? spurgte S io lf. —  D et kunde v are ! sva
rede O dd. —  Vogt dig for a lt for megen H ede! den 
kunde brande dig.

P a a  Hiemveien ti l  H unaland kunde S io lf  ikke 
ophere med a t drille og spotte O d d , fordi han ikke 
vilde bade sig i Jo rd an . D u  kan vel ikke svsmme? 
spurgte han. D e vare sust i et Herberg, forbi hvil
ket der flsd en stor Flod. —  Med din Tilladelse, H err
Konge, sagde O dd , vil jeg dog vise S io l f  her, a t jeg 
kan svsmme.

Uagtet S io l f  var listig , forstod han sig flet ikke 
paa V idfsrle. H an troede, det var et plumpt D yr, saa-



ledes som Sydlanderne endnu ofte betragte N ordlanderne; 
det argrede h am , at Herrod kunde lide O d d , og han 
habede Paa denne M aade at giore ham foragtelig i Kon
gens D ine. M en han vidste ikke, hvor aldeles modsat 
det v a r ;  og a t O dd , ved en lykkelig H andelse, af en 
nordifl V andringsm and, der just kom fra  H unaland, 
havde faaet Efterretning om S io lfs  F o rra d e n  og 
hemmelige Forstaaelse med Kongens Fiender.

D er blev nu indgaaet et Vaddemaal, om hvo der 
kunde svsmme bedst, og Kongen fulgte dem Begge ud 
til Floden. S io lf  kladte sig nogen af, men Odd blev 
staaende i  alle sine K ladcr. S io l f ,  der fro s  i B l å 
sten, sagde, a t Odd skulde skynde sig med a t blive f a r 
dig. Aeg er fardig , sagde Odd. Veed du endnu ikke,
a t JiSbiornen svsmmer i P e ls ?

Dermed sprang han ud med S io lf . D e svsmmede 
t i l  et Klippestykke, der stod i F loden, og Kongen stod 
ved S tra n d e n , for a t vare Vidne ti l  hvo der kom 
forst. M en for S io l f  kon, H alvvejen, var V idforle 
svommet omkring Klippen, kom tilbage t i l  Kongen igien 
og raabte: S io lf  bad mig sige dig , H err Konge: at 
nu kommer han strax til M aalct. M en jeg e r , som 
du seer, langt derfra. —  S id en  skulde de prove, hvo 
der kunde holde langst ud under Vandet. F o rs t pro
veds de hver for sig, og V idforle holdt tregange saa 
lange u d , som S io lf . —  N u  engang Paa eengang! 
raabte V id fo r le , tog S io l f  i Nakken og dukkede med 
Pam tilbunds saalange, indtil S io l f  med krampeagtige 
Bevagelser og nasten i Dodskamp giorde sig f r i ;  hvil
ket var paa hsie T id , thi Blodet brast ham ud a f  N a 
sen, da ban kom op.

S eer du vel! nu har du l a r t  mig at svsmme, 
sagde O d d , og i Aften niaa du la re  mig a t drikke; 
thi du har jo beskyldt mig fo r , a t jeg kun nipper til 
Bagerets Rigtignok forstaaer jeg bedre a t drikke D l



og M iod, end V iin ; th i hos os derhjemme drikker kun 
Odin denne kostelige D rik ; men hos Munkene i S ik i-  
lei har jeg giort ganske gode Fremskridt, baade i det
Ene og det A ndet, og jeg haaber at kunne giore dig 
Fyldest.

S io l f  kunde heller ikke undslaae sig for dette 
Vcrddemaal, i hvilket han dog, .som en gammel ersaren 
Hofmand, haabede at gaae af med Seieren. —  D a  de 
hver havde tom t tre temmelig store H orn , troede S io lf, 
a t de vare fwrdige; men Odd fagde: V i have endnu 
hver et H orn i S iden  t i l  hinanden, det ville vi scette 
for M unden; thi Munden er å rlig . —  Dermed lod 
han det S to rs te  fylde. S io l f  vilde ikke drikke meer 
med ham; men Odd tomte H ornet, og sagde: N u  en 
lille Vise ovenpaa, med din Tilladelse, H err Konge! 
V i kalde flige V iser N idviser i m it Fcedreland; de 
misbruges ofte, men kunne dog, t i l  T id og S ted, giore 
deres Nytte. Undskyld Sprogfejlene! Jeg  har digtet 
den i mit M odersm aal, og siden oversat den, for' a t 
du og S io lf  skulle forstaae den. —  D erpaa sang han, 
uden at oppebie Tilladelsen, Visen, som her meddeles i 
M odersmaalet.

D en svage S io l f  ei duer 
T il Kamp mod Helten g iev;
Han kan kun fange Fluer 
I  sine Spindevccv.
Men at bevise Kraften,
Mon det hans Lift formaaer?
I  Vand og Druesaften 
Han ligeflet bestaaer.

Vidforle Lasten ynker 
O g synger den til Spot. 
Lad dig af disse Rynker 
EL daare, gode D rot!



Troer du, han fromt v il raaded 
S a a  hor en Tidend stcerk:
T il Undergang, ei Baade,
D ig  lokker Nrdingsvcerk.

M ens du til Jorsal farer 
O g til den hellige S trand,
Tvang alt, med sine Skarer,
D in  Broder Hunaland.
Naar du i Hallen trceder,
Med tillidsfulde M od,
Udgyder en Forrcrder 
D it kongelige B lod.

D og er endnu i Niget 
En Skare Kongen tro 
Naar Ondflab er bekriget.
D a  faaer du atter No.
M ig lokker meer ei LEren 
At flaae, som Kcempe blot;
Men selv at fore Hceren —
Derom  mig tykkes godt.

D et store Skaktavl loerte 
En Edel Mester m ig.
G iv m ig, hvad jeg begierte!
S a a  kcemper jeg for dig.
Rcek mig din Bannerstage!
Jeg  flaffer dig dit Land 
O g Seieren tilbage,
S o m  Erlig Mcerkismand.

Uagtet Oversættelsen var fuld a f Sprogfeil, hvilke 
S io lf  vist ved en anden Leilighed vilde revset med stor 
B itterhed og F o ra g t, da han selv var en leerd M and, 
der flrev Romersproget reent, fandt han dog dcnncgang 
Indholdet saa betænkeligt, a t han ikke fandt det måde
ligt a t oppebie Enden. Under Sangen sneg han sig 
bort, gik op Paa Loftet og hcrngte sig selv; hvorved 
han giorde Sagen kort og klar; thi han beviste med



sit Selvm ord O rvarodds Sanddruhed, og sparede Kon
gen den Ulejlighed a t straffe ham.

s«

Orvarodds Givternmal.

D e r  fleer undertiden T ing i Verden a f saa egen A rt, 
a t  en eneste D ag giver S to f  nok til lang morsom For- 
-ta-lling; men ofte oplever en M and igien vigtige T ing  
i mange A a r ,  der intet S l ig t  indeholde. ' A f dette" 
S la g s  vare de K rig e , som G rvarodd forte mod O p 
rsrern e  i H unaland, og de vise Foranstaltninger han, 
som Kongens R aad, gjorde til Landets Opkomst. A lt 
D ette er T in g , der ligge udenfor Skjaldens Enennrr- 
k e r; kun maa O dds G ifterm aal med Silkesif, Kongens 
D a tte r , undtages herfra.

S ilkesif elskede Odd hemmeligt med en stirrk Liden
skab; men da han flet ikke meerkede det, tabte sig hen
des blomstrende Skisnhed, hun blev bleg og mager, og 
Kongen frygtede for a t miste sit eneste B arn . —  M in  
V en! sagde han en D ag ti l  G rvarodd, du bliver min 
Alderdoms S ts t te ,  jeg har dig a t takke for Nige, Vel
stand og Fred, mine Underfaatters K iarlighed og Lykke; 
men jeg har ingen S sn n e r , og naar jeg ' doer engang, 
falder R iget til min bortflygtede, oprorste Broder, eller 
hans B s r n ; det vilde jeg nsdigt. M en jeg vil kaare 
D i g  t i l  min S o n .  W g t min D a tte r!  E ders B o rn  
vorde da mine, og min S tam m e visner ei. Hvad siger 
du d e rtil?  Hvad synes dig om S ilkesif?  —  M ig sy
nes , hun svarer aldeles t i l  sit R a v n , sagde Odd, og



er saa fin og s tia r  som den blodeste S ilk e . Kun paa 
den seneste T id , tykkes mig, seer hun ikke saa godt ud 
som hun pleier. —  Kongen sagde: H v is  du ikke veed 
det, saa kan jeg sige dig det: D et er af Langsel, 
S ilk esif lider. H un elsker d ig ! Kan det undre dig, 
a t det uskyldige B a rn  g is r, hvad hele Landet g io r?  
Hvad hendes Fader g io r?  H un veed det maaskee ikke 
re t selv; men jeg veed det, og holder det for min P lig t 
a t giore dig opmærksom paa en F are , som truer hendes 
unge Liv. —  O g jeg holder det for min P lig t 
strax at agte hende, n aa r I  onsker det, H erre! sagde 
M rvarodd. Gak t i l  S ilkesif og beed hende ikke at be- 
drove sig meer! H un stal sinde en god Husbond i 
mig. —  Kongen blev saare glad, og gik t i l  sin D a tte r .

D rvarodd sad ene tilbage, grundede og sm ilte ; dog 
blandte der sig i dette S m iil  noget Veemodigt og B i t 
tert. —  A ltsaa —  A lt hvad jeg tilfo rn  var stolt af 
og glad over, tankte han ved sig selv, var blotte Ung- 
domsdromme. Tapperhed, Eventyr, K iarlighed, Had
—  A lt kun D rom m e! N u  er jeg da vaagen. Den 
hedenske V ildm and er vorden christelig tam . Lad saa 
v a re ! Jeg  er vaagnet! H vis kun ikke denne ene A ar- 
vaagenhed faaer altfor stor Lighed med en dyb, rolig, 
drommelos M iddagssovn. —  Jeg  kan ikke handle ander
ledes. J e g  elsker ikke S ilkesif; men Elflov er kun et 
barnagtig t S v a rm e r i , siger Abbeden i S ikilei. Jeg  
stylder hendes Fader dette Offer. H un er desuden saa 
god, saa from, saa b lid ; bespiser de F attige, lag er og 
husvaler de Gamle og S yge  fra  M orgen til Aften. —  
D e t g ior hende vammelig i G runden. —  H ervor var 
ingen Sygevogterste. Hendes blaae D ine  vare som 
Sydlandets H im m el; hos S ilkefif regner det hver Dag.
— M en H ervor var en vild og grum  M orderste, en 
rasende Hedning. Silkesif gaaer i Kirke flere Gange 
om Dagen og beder t i l  alle Helgener. —  H ervor bad



ti l  Gefion. H un sover nu under G rcrstsrven paa 
S am so . —  Jeg  vil glemme hine D age! Jeg  er et 
andet Menneske, en Christen. Jeg  vil giore M enne
sker lykkelige, selv ulykkelig; fo r var jeg lykkelig paa 
Andres Bekostning. F r if f  M od, D rvarodd! Jeg  maa 
forstille mig, —  bilde hende ind, a t jeg elsker hende 
igien. —  Forstillelse! B edrag! — > der fo r vare saa 
langt fra  m in Sioel; —  nu stal jeg dyrke E der som 
Dyder. M in  Aand mangler Viisdom t i l  at lose denne 
Knude. Tilsidst gaaer det her som i forrige D age: 
Jeg  handler ester min Folelse og lader Gud raade.

P a a  Bryllupsdagen var Odd for forstegang i sit 
Liv ret ulykkelig. D et kom ham for, som han for 
Livstid blev smeddet i tunge Troellelcenker; men han 
holdt sig tappert og Ingen  kunde mcerke det. Silkesif 
fstte sig hoist lykkelig; hun var a f  N aturen  saa lidet 
skarpsindig og opmærksom paa det Virkelige, a t hun 
troede sig i Himlen. H un var vant til a t tage sine 
egne D nster og Fsletser for Sandheds Erkiendelse, nu 
onstede hun, at D rvarodd skulde elste hende inderligt, 
altsaa bildte hun sig det ogsaa ind, og undgik A lt 
hvad der kunde vcekke hende af D rsm m en.

Under Vielsen faldt det Odd allervansteligst a t 
tvinge sig. H an og S ilkesif kncelede i Kirken for et 
M ariab illed ; men dette stod livagtigt for ham, under 
hele den hellige Handling, som H ervsr. —  H un holdt 
Tyrsing i H aand , der var bleven ganske rusten og saae 
ud som en guul Okerstrime. D a  Prcesten velsignede 
dem, blceste H e rv sr paa den a f  Nust oplsste Klinge, 
saa at Rusten soer D rvarodd som S ts v  i Dinene. D a  
opslog han en h si Skoggerlatter, der gienlsd i Kirkens 
Hvælvinger, som n aar den cedle Hingst hvrinster ved et 
usædvanligt S y n ,  der g is r  den sky. Men hverken 
Prcrsten, Kongen, Bruden, eller nogen as de Tilstede
værende undrede sig derover; thi Alle vidste, det var



en Egenhed hos D rvarodd at stoggerlee ved overordent
lige Leiligheder, n aar han var hiertegreben.

Men med dette Udbrud havde ogsaa D rvarodds 
Fortvivlelse naaet sit M a a l; han fattede sig, blev ro lig , 
fulgte venligt hiem med sin B ru d  og tog med god Lyst 
Deel i det store Gilde, Kongen havde ladet anrette. 
F r a  den D ag af levede han godt med sin H ustru  
Silkesif, der snart blomstrede igien, og var saa snak
som, at Arvarodd, der desuden var smaattalende, rnrsten 
aldrig i hendes Selskab kunde komme til O rde. M en 
det var ham i Grunden kiert, a t hun sparede ham 
Ulejligheden. Hvad hun sagde, hsrte  han sielden efter, 
og det behovedes ikke heller; thi S ilkesif svarede sig 
selv. H an betragtede hende som en smuk stor Fugl, 
der hoppede omkring paa Gulvet og havde lcert a t 
snakke. H an klappede bende, undertiden tog han sode 
Kager, brod dem istykker og stak hende i M unden; 
og det kunde hun saa godt lide; thi hun var kicelen, 
og hvergang ban giorde det, kyssede bun hans H aand. 
Forresten indheftede bun, ved sin Hielpsomhed og G av
mildhed, Folkets Velsignelse, medens D rvarodd lykkeligt 
tilendebragte flere Krige, giorde flere oprorste Naboer 
statstyldige og styrede Landet med Mildhed og Viisdom.

» 7

Orvarodd bliver hundrede Aar og kaaer
Hiemvee.

gamle Konge var for lcenge siden dod. S ilkesif 
fsdte sin M and en S o n  hvert A ar, og saaledes gik det 
i rolv A a r , indtil han havde tolv S o n n e r, ligesom



Zacob. Odd havde gierne enstet sig en lille D a tte r , 
til Afvexling, men der blev ikke noget af. D e smaa 
D renge la rte  han alle den danske Tunge, men de 
glemte den igien, naar de bleve store, og tilsidst 
glemte G rvarodd nasten selv sit M odersm aal, og —  
hvad der bedrsvede ham meest —  alle de gamle 
M inder traadte saa langt tilbage i hans E rindring , 
a t han ncrsten ikke kunde buste dem meer. H an 
giorde sig a l Umag for a t mindes, hvorledes H erv sr, 
H ia lm ar og Ingeborg havde seet ud, —  med det vilde 
aldrig lykkes ham. Tiden havde udvisket deres Trcek 
af hans Hukommelse.

Saaledes gik det ene A a r  efter det Andet. 
S snnerne  bleve store og fik H ustruer. S ilkesif var 
ikke langer fmuk, men endnu mere snaksom end fo r ;  
endelig taug hun; thi hun dsde i en temmelig hsi 
Alder. M en D rvarodd overlevede hende og de fleste a f  
sine S s n n e r  lange; han var snart hundrede A a r , og 
saae endnu ud som en kraftig syvtiaars Gubbe.

Skatten fo r hans hundrede A a rs  Fodselsdag havde 
han en flisn  D rsm . H an var igien i Norge, i D an 
m ark , iS v e r r ig e ,  og alle de gamle M inder traadte 
tydeligt frem igien, som stisnne B illeder, der lange 
havde staaet i et m srk t pulterkam m er, in en fom nu 
vare bragte for 8yftt, viskede S ts v e t  a f, og ophangte 
paa V aggen i Hallen. N orst kunde han ogfaa tale 
flydende igien. M en —  hvad der var ham aller
kærest —  H e rv sr  bessgte ham. H un bsiede sig 
venligt over hans Hovedgierde og sagde: Tyrfing er 
rusten, —  men gammel Kierlighed ruster ikke. Jeg  
elstede dig dog paa m in  M aade; th i du var den eneste 
M and jeg agtede. D u  har udfort store B edrifter! 
O dm  langes efter d ig , kom op til mig i V alhalla. 
Valkyrierne skulle stianke for dig. —  O rvarodd rystede 
i  S sv n e  veemodigt smilende Paa Hovedet, og Pegede
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paa Crucifixet, der stod paa B ordet i hans Sovekam- 
mer. D a  forsvandt H ervsr.

»8.

iVrvaro-- -rager til sit Fcr-retan- og -ser-

N a s t e  M orgen , da hele Slcegten ilede ind i  S ove
kammeret, for a t lyksnste den kicere S tam fader, kunde 
de Fleste ikke forstaae ham , th i han talede N orst. 
Kun hans to yngste Sonnesonner forstade noget deraf; 
thi de havde endnu ikke glemt det S p ro g  han i deres 
B arndom  havde lcrrt dem. D rvarodd blev ved a t 
tale den danste Tunge, men —  forunderligt nok! —  
nu havde bau recnt glemt Landets S p ro g , i det 
mindste havde han den S a rh e d ,  ikke a t ville tale det 
meer.

H an overlod den aldste af sine S s n n e r  Land og 
R ig e , og besluttede, saa gammel han v a r , endnu 
engang a t see sit Fadreland. M an  betragtede ham 
som en O ld in g , der gik i B arndom ; de Fleste vare 
glade ved a t blive af med ham ; men H ja lm a r og 
Usmund, —  faaledes havde han opkaldt de to Yngste 
Sonnesonner, efter sine bedste Ungdomsvenner, 
vilde fslge Bedstefaderen til Norge, see hans Fadrene
land med ham , og bringe ham tilbage til H uualand 
igien, hvis Doden ikke overrumplede ham. D e reiste 
da med ham til en sydlig H avn , indstibede sig og 
Toget gik lykkeligt uden H inder.

P a a  Vejen ti l  Norge lagde O rvarodd forst ind 
under S a m so , ankrede i  M unarviig  og gik op i Land



med sine Ssnnesenner. H an viste dem AngantyrS 
G ra v h s i, der stod nasten ligesom han havde forladt 
den, kun var der voret store Buste for Stenen t i l  
Indgangen. D erpaa gik de igiennem Skoven ti l  den 
anden S id e  a f D en , hvor D rvarodd vilde vise dem 
det store B o g e tra , hvorunder han havde begravet 
H ervsr.

D a  de noermede sig S te d e t, herte de P ib e rs  og 
Trommers Lyd. D er var Lystighed; en ung Hyrde 
Paa D en havde B ry llu p , og Aftendandsen holdtes 
just under det Troe, hvor H erver laa begravet, hvilket 
In g en  vidste uden D rvarodd. —  D et troeffer sig hel
d ig t, sagde han; der gaaer jo min Spaadom  i O p 
fyldelse. Lader os tage Deel i Festen!

Hyrderne troede, det var V ikinger, der vilde 
giere S tran d h u g , maastee droebe dem, eller bortstcebe 
dem som T ra lle , og vilde flygte, da de saae den 
store Kampe med B ue og Pilekogger T h i D rvarodd 
kom t i l  Norden, som han var bortreist. O gsaa sin 
Skarlagenskiortel, hvilken han omhyggeligt havde giemt 
al den T id  han var Konge i Hunaland, havde han paa; 
og Ningen var om Lokkerne, der blot havde stiftet 
F arve, og vare hvide istedetfor gule; men nasten lige 
saa lange og fyldige som for.

D rvarodd raabte t i l  dem, at de ikke maatte 
vare  bange, han kom som V en; de skulde fortsatte 
deres D ands og lade ham smage deres D l. —  Ak 
H erre! sagde Brudgommen, der er T ynd to l; men dog 
Mundgodt for o s , som blot ere vante t i l  daglig at 
drikke Vand. —  Jeg  er gammel, svarede D rvarodd, 
og taaler heller ingen starke Drikke meer. Nak mig 
Oxehornet! Jeg  vil drikke Eders S k aa l og gamle 
V enners Minde.

H an fik H ornet, drak, og lagde en Guldpenge 
deri, til Gammen for de unge W gtefolk. D erpaa

'l8*



sagde han : Fortsæ tter Eders D an d s! Denne store 
Bog staaer godt; den vender med sine brede Grene 
ud t i l  den aabne G rsnn ing , hvor I  have S v ingerum  
nok; men den anden S ide vender in d ad , t i l  de andre 
T ra:er i Skyggen. D e r staaer en stor P le t  Kicrr- 
minder, seer jeg, i det friste Groes, der vil jeg hvile 
mig lidt. —  Tillader I ,  H erre! svarede Hyrden, saa 
ville vi udbrede nogle Skind forsi paa Jo rd e n , a t 
ikke Urternes Fugtighed stal stade Eder. —  N ei, sagde 
D rvarodd, den stader mig ikke. F re ia  h ar selv ud
bredt sin blaa Kaabe h er; den v il jeg sidde p aa , og 
toenke paa gamle D age, medens mine B orneborn  dandse 
med Eder.

Med disse O rd  lagde han sig i Kicrrminderne, 
med Ryggen ststtet op imod Trceet, just paa det 
S te d , hvor han for saa mange A a r  siden havde be
gravet H ervor.

T i l  B erurjoder i Norge kom de et P a r  Dage 
derefter med god B o r . D rvarodd steeg i Land. 
S tra n d  og Omgivning vare ham velbekiendte; men 
hvor hans Fosterfaders G aard havde staaet, fandt 
han kun et lidet Bolsted. Eiendommen var kommen 
i fremmede Hoender, og den nuvcerende Bonde havde 
bygget sig en G aard paa et beqvemmere S ted .

See her, B o rn !  sagde D rvarodd  t i l  sine Sonne- 
sonner, paa disse Tom ter legede jeg. Derhenne i 
den K ro g , hvor der er en lille Jordvold, stod min 
Vugge og min Seng. Jeg  haaber, min G rav  stal 
heller ikke staae langt derfra. —  D et haabe v i ikke, 
Bedstefader! raabte H ia lm a r; vi ville bringe dig 
fr is t og sund tilbage fra  dette fattige Land. —  Ak 
mine kiere B o rn !  svarede D rvarodd, den sande Rigdom 
bestaaer ikke i Guld og S o lv , ei heller i en fed J o rd 
bund og rigelig G rode, eller i lange S o m re , men i 
Menneskets egen K raft og H u ;  og —  sandelig jeg



siger E der, det er K orn, det er B lom ster, der trives 
bedre Paa disse K lipper, end i mange sydlige M arker 
og Lysthauger.

H an satte sig nu Paa en stor S teen  og sagde, 
idet hans D ie  forgieves sogte omkring efter gamle 
M indesm ærker: Jeg  har foretaget mig en lang Neise, 
for a t see mine egne E rindringer; dem kunde jeg 
rigtignok ligesaa godt seet hiemme; dog glceder det
mig endnu engang at stue det kiere Fcedreland,
inden D ie t brister. —  S iig  m ig, min V en! spurgte 
han en forbigaaende Bonde, veed du nogen Bested 
om F o lk , der have boet her for hundrede A ar siden?

Skulde jeg ikke det? sagde den unge Bonde;
jeg kan fortcvlle J e r  om hvad her er steet siden
Asernes T id. D et er vor bedste M orstab i V inter- 
qvceld, a t fortcelle hverandre Forfcedrenes B edrifter. 
—  D rvarodd fik nu at vide a lt hvad han onstede. 
Jn g ia ld s  Slcegt var uddoet, og R afnista beboedes
og eiedes nu af en Slcegt, der stammede fra  en yngre 
Broder af O d d , som han aldrig havde seet eller 
kiendt.

D a  den unge Bonde hsrte  D rvarodds N avn, 
traadte han crrbodigt tilbage, lagde sine Hoender paa 
B rystet og boiede sig ncesten for ham, som for en 
Gud. — H erre! sagde han, E ders Roes er stor i 
Norges Land; men vi troede, at I  forlomgst havde 
fundet Heltedsden. V i have vel h s r t om E ders Even
ty r og O phsielse udenlands. —  Drvarodd betragtede 
den unge M and med stor Mildhed. H vorfor stirrer 
du saa stivt paa min B ue og m it Pilekogger? spurgte 
han. Jeg  har h o rt, H erre , sagde Normanden, a t I  
stal have vcrret en drabelig Bueskytte. Jeg  har ef
ter ringe Evne ogsaa udmoerket mig noget paa den 
V iis ,  stiondt ei i Sam m enligning med J e r .  V il 
I  vel vise mig en Godhed? V il I  forcrre mig en



P ii l  af E ders Kogger? Den stal hcenge i min S to r 
stue og gaae i A rv fra  S s n  til S o n . —  Jeg  v il 
fo råre  dig Buen med alle P ilene , svarede D rvarodd 
smilende, thi jeg kan ikke bruge dem meer; mine D ine 
ere dumme, men H iertet slaaer friskt og varm t endnu. 
H an rakte ham B uen og Koggeret. Den unge Bonde 
kyssede hans Haand og kunde ikke tale for Taknem
lighedens G raad. .

H er er flet intet, jeg kan fornye Bekiendtflabet 
med, sagde G rvarodd , uden med mine gamle Klipper. 
De have ikke forandret Ansigtstrækkene; deres brede 
Skuldre ere ligesaa stcerke som da jeg var B a rn , de 
holde Ryggene' ligesaa rank t, men de have faaet nye 
Granbuske i deres Hielme. J o ,  det er sandt, raabte 
ban pludselig. M in gamle Eeg i Skoven! Egetrcver 
ber i Landet ere en Sieldenhed og de blive crldre end 
jeg. Den staaer der endnu. Afsted ud at besoge min 
lille Fostbroder Asm unds G rav  under Egen!

V il du ikke heller bie t i l  imorgen, Farfader, 
sagde Asmund, med a t vise mig min Navnes G rav ?  
N atten  falder paa. —  M en M aanen skinner klart, 
svarede D rvarodd, og det er en god Veiviser ti l  G ra
ven. —  Afsted!

Gubben gik, veiviist a f  den unge B onde, saa 
ras tt a t Ungersvendene ncvsten ikke kunde folge ham. 
H an kom snart derud. A sm unds G rav  kunde han 
ikke sinde; Egen derimod fandt han snart. Men 
ligesom han vilde gaae hen imod Troeet, aabnede 
Barken sig, og Volven H eid, der havde spaaet ham 
i hans Ungdom, stod for ham i Troet, med opstrakt 
skrumpen F inger, truende, idet Blodet ftsd hende ud 
af Munden, saaledes, som da D rvarodd flog hende, 
fordi hun havde spaaet ham.

Ved dette S y n  gyste D rvarodd, opslog en stor 
Skoggerlatter og flygtede nogle S k rid t tilbage. H er



ved kom han t i l  a t stede Foden mod noget H aardt, 
der stak frem a f Jorden, saa han snublede og stog sig 
i S iden.

D a  raabte Hexen ud a f  T r a e t :

Hundred Aar du skulde blive;
Fierm af Landet dig begive,
Men tilsidft du skulde drage 
T il dit Fcedreland tilbage.
Nu du hurtig Doden fanger 
Fra din Fare, fra din Ganger,
D en du daglig gav sit Foder,
S om  et B arn, paa Berurjoder.
Nu den dig, til Tak for Foden,
Drvarodd! har voldet Doden.

D a  hun havde sagt disse O rd ,  lukkede Egen sig 
med hende igien. M an grov paa det S te d , hvor 
D rvarodd var faldet, og fandt en Hestebeenrad. D et 
var imod Pandestallen, han v ar tornet og styrtet. 
M an bragte ham uden Bevidsthed ud a f Skoven. 
D a  han kom til sig selv igien, hviskede han: Hvor 
min Vugge stod! —  og man bar ham hen ti l  T om 
ten af det nedrevne H uus.

Lcenge laa han her stille og m aallos, saa de 
troede, han var a lt dod. Endelig begyndte han at 
rave omkring med Kanderne. - -  Hvad vil du, F a r
fader? spurgte H iatm ar. —  M ine P ile !  —  Hvad 
vil du med dem? —  M arke mig med Geirsodd! 
Doden kommer. —  Men Farfader, sagde tAsmund, 
du er jo en Christen! —  Ak det er sandt! sukkede 
D rvarodd. Himlen vare lovet! —  H an foldede sine 
H ander og dode. —  Hermed ender D rvarodds S a g a .
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Personerne.

Oberst Hi elm.
Clausine, hans Datter.
Beate, hendes Kammerpige.
Herr von Bilbo, en gammel Adelsmand. 
Guilielmo, Improvisator og Guitarspiller. 
Skoleholderen.
Jakob, en Bondekarl.
En Gartner.
Henrik, ^
Lars, og > Tienere hos Bilbo.

To andre 1 
Kaspar, Oberstens Tiener.
Chor af Skolebsrn og Bsnderfolk.



Forste A ct.

E n Lund; i Midten et stort fiirkantet Alter af 
mosbegroede Kampestene.

Guilielmo
(kommer ind med Tornister paa Ryggen og Guitarre i Haanden).

A e r  er kisligt og godt! H er kan jeg hvile mig lidt. 
E n  deilig Bsgelund. Den nordiske Genius hvisler i  
Bladene og fortceller gamle Eventyr. Hvad seer jeg! 
E t  cervcerdigt Offersted. H a r Skiebnen samlet saa 
mange kiere Ting paa eet S te d ,  for at faae mig ti l  
a t glemme I ta l ie n ?  Je g  vil scette mig lidt Paa denne 
gamle S teen . -—  H vor ssdt den grsnne Hvcelving slutter 
sig heromkring, hvor fortroelig! N et et A lter for
Aierligheden. (Tager sin Tornister af og scetter den ved sin Fod.)
Hvad er det som rang ler?  M in  M eisel! E t  M inde 
om min Billedhugger-Duelighed. J a ,  var det ikke
lykkedes Hyperborceeren bedre a t blive Im prov isa to r, 
end B illedhugger, saa havde jeg kun siet vceret i 
I ta l ie n . (Tager Meiselen frem og betragter.den.) Kan jeg
imidlertid ikke blive Billedhugger, saa kan jeg blive 
Steenhugger, det er dog altid noget, og foder sin M and 
bedre. F reya! Jeg  v il udhugge d it N avn i denne



gamle S teen, som sikkert skylder din Guddom sin T i l 
værelse, og n aar jeg har giort det, saa v il jeg bort
kaste min Meisel.

(Synger og hugger.)

I  Kierligheds Lund
Hugger jeg her, o du Elfites Gudinde!
I  trofaste Grund
D it hellige N avn; det skal Blomster omvinde. — 
Guldlokkede Freya, salig og skien!
Her hilser dig atter din S e n .

En grusom M oe 
S aared  hans Hierte,
Foragted hans kierlige Sm erte,
D a  stormed han vild over Hav, over S s e ,
For at glemme fin M oe 
Eller doe.

Ak, G uitarren stemmes og bliver forstemt.
M en Pigen, man elsker, blier aldrig glemt. —
E i Europas Niger,
S e lv  ei Ita lien s  blussende P iger 
B ragte den Lcengsel til at doe,
D er var tcendt af en nordisk smcegtende M oe.

O  Elskovs Gudinde!
Beskyt din S o n , lad ham atter finde 
S i t  Hiertes Veninde.
B s i  hendes B arm  til Elskovs Lyst,
B o i hendes D re  til G uitarrens T one;
D a  skal han her med fin M oe ved sit Bryst 
D it A ltar med Roser bekrone.

D er staaer det: N u  lidt J o rd  i Ud
hugningen, a t det kan see brav gammelt ud. —  Dette 
M uld, mine gode Bogstaver! skal scette E der en atten, 
nitten hundrede A ar tilbage i Tiden. S ee saa! hvor 
oervcerdigt det staaer der. O g  nu Meiselen bort. 
(Kaster den.) D ette N avn v a r dit stionneste Dcerk, og



det er en herlig T in g , n aa r en Kunstner forstaaer den 
Kunst, a t holde op i Tide.

Beate
(kommer med en ftor Papirscefte under Armen).

G u i l i e l m o .
Hvad er det? E n  P ig e ?  E n  smuk P ig e !

B e a t e .
Hvilken underlig F y r  er ikke d e t! H vor besynder

lig han seer ud.
G u i l i e l m o .

Gog M iddag, m it smukke B a rn !

B e a te .
Dienerinde! (Vil gaae.)

G u i l i e l m o .
A a —  tillad at jeg opholder Dem et Dieblik. 

D a  jeg nylig er kominen i Erfarenhed om at dette er 
Kierlighedens Lund, og da jeg seer Dem gaae her 
igiennem saa ganske huusvant, saa risikerer jeg intet
ved a t antage Dem for hendes Sendebud, hendes lille 
Nymphe.

B e a t e  (lidt ftodt).
D e tager feil, min Herre! Jeg  er ingen Nymphe.

G u i l i e lm o .
Freya s e lv  a ltsaa?  Desbedre. H il vare dig, 

skimme F re y a ! (Vil omfavne hende.)

B e a t e .
Jeg  er heller ikke Freya. (Vikler ftg los.)



G u i l i e l m  o.
Heller ikke F reya? I h ,  men hvem er du d a ?  

A h! nu kommer jeg paa S p o r . D isse sorte H a a r og 
brune D ine vidne heller ikke om nogen nordisk G ud
dom. Udentvivl er du Venus selv, eller en C harite, 
eller N ajade, som har forvildet sig i disse nordlige 
Enemcerker.

B e a t e .
Forvildet m ig? N e i, jeg h ar saamam siet ikke 

forvildet mig. Denne Skov tilh o re r H r. Oberst Hielm, 
m in Frokens Fader, og jeg kommer fra nceste Kiobsted, 
med S ta d s , som han vil forcere hende paa hendes Fods els
dig i Morgen.

G u i l i e l m o .
Zh, det trcrffer sig jo excellent; det er jo der jeg 

fla l op og spille og synge.

B e a t e  (neier).

G uitarrespilleren H err G uilielm o, altsaa!

G u i l i e l m o .
D e r tre A a r har opholdt sig i I ta l ie n ,  for a t 

loere a t  spille og synge for smukke P ig e r ,  og som ti l  
den Ende nu drager hele det musicalske S ielland igien- 
nem, for a t enflammere det ved sit Talent.

B e a t e .
Enflammere S ie lla n d ?  Gud bevares!

G u i l i e lm o .
N u , nu! Je g  mener det ikke saa slem t, du lille 

Eucharis hos den mig endnu ubekiendte Kalypso.



B  e a te .
M in  H erre! jeg forstaaer ikke Italiensk.

G u i l i e l m  o.
M it B arn , du forstaaer et S p ro g , som man har 

lagt sig efter allevegne, og meest i I ta lie n .

B e a t e .
E r  det K ragem aalet?

G u i l i e l m o .
J a ,  m it B arn . Kragemaalet med Dinene.

B e a t e .
N u maa jeg rigtig gaae.

G u i l i e l m o .
B i  dog og v iis  forst en stakkels forvildet I ta lie n e r  

paa rette Vei. G aaer jeg den Vei op t i l  B aron  Rosen- 
f tio ld s?

B e a te .
S k a l De derop og synge?

G u i l i e l m o .
N e i, jeg stal op og spise ti l  Middag hos ham, 

fordi jeg giorde hans Bekiendtstab sidst ved at synae 
lidt for hans smukke Kone.

B e a te .
F o r hans smukke Kone?

G u i l i e t m  o.
2 a . Je g  synger aldrig uden for smukke Folk, og 

s aa maa det endda vcere Fruentim m er til. E t  P a r



Rynker og et gustent Ansigt faaer mig strax t i l  a t hyle 
som en Porthund. D et er en N aturfeil jeg h a r , kiere 
B a rn !

B e a te .
Jeg  har ikke lamger T id  at bie. V il D e felge 

mig hen ti l  Bakken, saa stal jeg vise Dem hvad Vei 
D e i M orgen gaaer t i l  Oberstens.

G u i l i e l m o .
Je g  felger dig lige hiem.

B e a t e .
Nei, kun t i l  Bakken.

G u i l i e lm o .
N u  vel, da. M en —  ferend vi kommer ud af 

denne svale Eensomhed —  Kiere P ig e !  du har et 
P a r  Rosenloeber, som besidde en forfærdelig A ttractions- 
kraft. Hvad hedder du?

B e a te .
B eate!

G u i l i e l m o .
B eate! E t  meget lykkeligt Navn. 

Smukke Beate, et Kys mig giv.

B e a t e .
Hvor kan D e dog fligt begiere.

G u i l i e l m o  (favner hende). 

O , hvor du har et smekkert Liv.



B  e a te .
Herr Spillem and, lad mig vcere.

G u i l i e lm o .  
Hvilken A rm !

B e a te .
G aae D eres V ei!

G u i l i e l m o .  
Hvilken B arm !

B e a te .
S lip , siger jeg!

G u i l i e l m o  (kysser hende).

Herligt smager i Elskovs Lund
E t Kys paa en blussende Rosenmund.

B e a t e  (torrer Munden).

Hcesligt smager paa Alfarvei
E t Kys, som kun tages, men gives ei.

G u i l i e l m  o.
O ,  det vilde ikke smagt halv saa ssd t, om du 

havde givet mig det g a n sk e  frivillig. See saa, nu 
gaaer vi da, og i Aften kommer jeg og synger en smuk 
Serenade udenfor dine Vinduer.

B e a te .
D et flal De smukt lade voere. D et er ikke B ru a  

her ti l  Lands.



G u i l i e l m  o.
Hvad der ikke e r, kan blive. D et er B rug  i 

I ta l ie n ,  og i Musikken maa I  S iellandsfarere smukt 
lade Eder sige a f  os Italienere. (De g«ae.)

T̂ oleholderen (kommer med) en Alô  SbolebVvn
(og med et Birkeriis i Haanden)'

S k o le h o l d e r e n .
F orsty rrer mig ikke i mine Betragtninger ved 

E ders Sniksnak, forstyrrer Eder ikke selv, B o rn !  
B a re r  Eder ad som gamle F o lk , der have staaet t i l  
Confirm ation, og ryster B srnene ud af LErmerne. 
Choret, som har mig til F o rfa tte r , og som skylder 
den naadige Frokens G eburtsdags Celeberation sin T il
værelse, er endnu ikke rigtig indstuderet, I  have Ge
derets M angel, og rober ikke de musikalifle Indsig ters 
F o rraad . Im id le rtid  stal det dog nok gaae, haaber 
jeg ; thi den gode V illie er dog i alle stionne Kunster 
det Fornemste. —  Men bvad seer jeg! H er er jo en 
P la d s  i Lunden, hvis Beqvemmelighed er endnu storre 
til Festens Holdelse, end den vi nylig vare paa. B e 
synderligt! Nemarcabelt! Her har jeg aldrig varet 
fo r i dette Liv. Hvad seer jeg ? E n  Steen. E n  stor 
S teen med et N a8n paa. (Scetter Briller paa Ncesen og lceser 
snovlende:) H eureka, B o rn !  Veed I  hvad,
B o rn ?  D ette er et gammelt A lter, som je g  har op
daget. I  seer selv allesammen, at jeg har opdaget det.

B o r n e n e  ('.aabe).

J a ,  det see vi allesammen.
S k o l e h o l d e r e n .

Derved vil Hosernes Gronhed opnaaes hos den 
naadige H erre. H an er en stor Ven af gamle antiqvi-



tetifle O ldsager, og soger „aften altid  forgieves. —  
Folder nu Eders H ander smukt, B o rn !  saa skal Eders 
Kundskabers Formerelse udvides, ved Forkyndelsen om 
denne S teen  og dens Hensigt. (B-rnen- folde H--Uderne.j 
S e e r  I  nu vel, B o rn lille ! I  gamle D age —  H m  —  
Z  Christian den S ie tte s  Tid —  h m ! — og for, B s rn , 
f o r ! —  F o r  den Oldenborgifle S tam m es T id —  var 
her —  i Norden —  efter den T ids brugelig M aade —  
og O vertro  —  en Gudinde, som —  hm! —  J a !  —  
H e —  D et sommer sig nok ikke, a t jeg siger Eder 
det, B s rn . T h i, I  er B o rn , B o r n ! —  O g —  «  —
med B s r n  maa man ikke tale om saadanne T ing ......
A ltsa a , B s rn  — hm! —  vil vi bie, t i l  I  blive 
S t o r e ,  B o rn !  Forstaaer Z  mig, B o rn ?

B o r n  ene (i Munden paa hinanden).

Zo . . . . . .  o!

S k o l e h o l d e r e n .
N u, saa veed I  da min M ening, B o rn . O g  paa 

den M aade kom vi ud af det. S a a  vil vi da nu gaae 
videre, B o rn . —  M en —  jeg faaer et In d fa ld ! In d en  
v i gaae videre, saa lader os engang forsk probere hvor
ledes Geburtsdagscarmenct klinger her. Begynder, B o rn
saa over I  Eder ogsaa med det samme. J e g  stal fore 
Eder an.

(Dornene synge, Skoleholderen forer dem an og flaaer Takt med Riset.)

D en Naadige,
D en Graadige,
P aa  hele Sognets Hyldest, 
Med M ttighed 
Og Vittighed
G lor hver en Fordring fyldest.



Hun takker saa 
O g snakker saa
Med hver en Mand paa G aden;
O  gid i Aar
Alt Godt hun faaer
Af Drikken og af Maden.
Hun smidfler er 
Og hvidfler ei,
M en gloeder sine Giester,
Hun er os kier.
D et snsies her 
Af Byens Skolemester.

S k o l e h o l d e r e n .
B rav m n ! B o rn . Visen tager sig godt ud i det 

Gronne. Barestens I  kunde holde Takt. O g saa er 
der ogsaa Nogle iblandt E der, som er saa ufornuftig, 
og synger: „ A f  B yens S k o le h o ld e r " .  J m a a  synge: 
„'Af Byens S k o le m e s te r " ,  B o rn ;  ellers rim er det sig 
jo ikke paa „men glceder sine G ie s te r" , B o rn . H ar 
I  ikke mere D re  for Prosadien i Poesien? N aa, nu 
kan I  da gaae hiem for idag; men kives ikke paa 
VeieN. ( D e  g a a e . )

En Bondestue.
Herr von Bilbo

(i gammeldags Dragt med Allongeparyk).

D et er ingen Under! Jeg  bander ellers aldrig , 
men det er, Fanden bygge Neder i min syndige S ie l, 
ingen Under. H vor man dog kan vcrre dum, enfoldig, 
et Bcest, om jeg maa tale saa grovt. P ig e r  er P ig er, 
og ungerste S to v te r er ungerste S to v te r. Kierlighed 
er Kierlighed, og Parykker a la ^a raeaH a, og a !a 
k ru tu s  staaer ligefrem over Allongeparykker, ligesaa



hoit som Borgermesterne i Rom stode over B orger- 
mesterne i Naadstuen. J e g  har aldrig vidst, hvori det 
egentlig stak: Jeg  er en riig  M and, jeg er en moralst 
rig tig  M and, jeg er en A delsm and, jeg er en M and 
l mine bedste A a r. M en som sagt: S to v te r  er S to v 
te r , og G renhaar er D ren h aar. K ort V est, lange 
V urer. R u  omstunder har kavalererne i Benene hvad 
de fo r havde i Brystet; man maa have H iertet i 
B u le rn e , nuur man nu v il vcere Damerne tilpas. 
Hei, Henrik! Henrik! Kan den K a rl ikke hore? mig 
synes, jeg broler h o it nok. H en rik ! D et er for Gud 
tungt for en gammel Cavaleer a t have en Domestique, 
som er dsv paa Horelsen. Henrik da!

H e n r i ?  (lommer ind med en Bylt Klleder)

B i l b o .
Je g  trak te r dig Femtedelen a f  din L s n , E sel! 

for den defekte S an d s . Lad mig see, 5 i 3 0 , det kan 
jeg ikke, saa laaner jeg een, som er 10. H m  —  det 
er forbandet med Regnekunsten, a t m an altid  stal hufle, 
hvad man har in m ente. Hvad har du der?

H e n r i k .
K lader, Herre, som nylig ere komne fra  Skrædderen.

B  i l  b o.
F ra  Skvadderen?

H e n r ik .
Je g  lod ham ingen Roe have, H erre! fsrend han 

skyndte sig.
B i l b o .

H enrik! du er dog en Fandens K arl, en D ievels 
K a r l, re t hvad man saadan kalder en Allerhelvedes

F r e y a s  Alter.  2



K arl i  god Bemærkelse, Henrik. E r  de der a l t?  O g 
det har du saadan faaet Skrædderen til at skynde sig 
med; den langso,nste af alle Insekter paa G u d s b ro -  
lagte Jo rd . H enrik , du er min V en! M in  A lder
doms S tsttestav . S e e r  du, uu er jeg god igien, Henrik.

H e n r ik .
Herren er lid t opfarende, men forresten den bedste 

M and, S ie l  kan ligge i. H erren er en Engel i Dievle- 
flikkelse, om jeg ellers m aa betiene mig af denne noget 
dristige M etaphor.

B i l b o .
M atador, vil du stge, M atador. Havde du leert 

noget, som du har Hoved til. V ar du ikke saa gam
mel som du er, saa flulde jeg sende dig t i l  PistolotsiS 
Anstitut i Snebbendal, seer da du ikke godt kan hore, 
H enrik !

H e n r ik .
D e t m aatte da vcere paa et as de S ted e r, hvor 

man ingen P ry g l faaer, men bliver straffet med F o r
nuftsgrunde. —  M en stal vi nu ille  kleede H erren p a a .

B i l b o .
J o ,  min Ven.

H e n r i k .
H er er a ltin g ; B uxer h ar jeg ingen nye bestilt 

a f ;  th i mig syntes, H errens gamle vare vide nok.

B i l b o .
Velgiort. D u  est en D annem and, H enrik! D u  

est en Dannemand.



H e n r ik .
N u  forst Skovlerne paa.

B i l b o .
Gierne, H enrik! gieme.

H e n r ik .
A a! hvor nu H erren strax fik Lagge.

B i l b o .
D et nirste P a r  Skovler m aa du lade Skoemageren 

ftette nogle forlorne Sm albeen i ,  th i du veed, a t ieq 
er noget tyk a f  N aturen over Anklerne.

H e n r ik .
S k a l  ikke mankere. —  Dkanfchetfkiorten er oaiaa 

god nok. N u  Parykken.

B i lb o .
3 a ,  det er Hovedsagen. E r  den s Is LsrsesIIs 

eller s Is L ru tu o ?
H e n r ik .

Is L ru lu s , Herre.

B i l b o .
G odt, jeg har aldrig  kunnet lide Caracalla, flden 

han giorde mig det O p ro r  mod GieSfene Paa Capitu- 
latium  L Rom.

H e n r ik .
3 a ,  det maa have svedet forbandet t i l  M ortens- 

og Mikkelsaften. V a r  ellers ikke kans D sbenavn C ati- 
lina , H erre?



B ilb o .
Nok mueligt. A t han ikke fik fit Forsiet udfort, 

derfor m aa vi da takke den G uds M and Cicero.

H e n r ik .
H erren v il nok sige Kikero.

B i l b o .
N ei, jeg vil sige Cicero, H enrik , med T ilnavn 

de O fficiis. Hielp mig nu Parykken paa.

H e n r ik  (hielper ham).

S aadan  er det a t have havt en god Opdragelse. 
Hvad man i Ungdommen nemmer, man ei i  A lder
dommen glemmer. Jeg  Stakkel fik ei engang T id 
til at lobe Latinstolen heelt igiennem.

B i l b o .
Hvordan klarder Parykken mig, H enrik?

H e n r ik .
Aimabelt! H erren seer saa b ru ta l ud , som om 

han strax vilde hen og stikke Ccesar ihiel.

B i l b o .
N u , det er mig hiertelig kiert.

Nu jeg haaber at den Skionne 
D og engang v il stryge S e i l ,
D isse  Klceder er saa kionne,
At det aldrig kan flaae feil.
Hendes pene Jomfrunykker 
Nu v il komme smukt tilkort;
Ved at see den S la g s  Parykker 
Flygter hver en Nykke bort.



N aar det Ådre man behovler,
S tig e r Venus venligt ned.
S tsv le rn e  som sagt er S tov ter,
Kierlighed er Kierlighed.

H e n r ik .
Aeg veed ikke, hvem Herren Ligner meest, enten 

den atticanfle Vapol, eller den vedicaifle M enus.

B i l b o .
Den atticanfle V apol? Ham  hufler jeg ikke la n 

ger, hvad det var for en K arl.

H e n r ik .
H an kaldtes ogsaa V apol fra  Bellevue, og var 

faa fmuk, a t der kom to S la n g e r op af H avet og 
qvalte ham a f Misundelse.

B  i l b o.
D u  har Ret, Bellevue ligger t a t  ved Havet. D u  

est en D annem and, Henrik; del er mig kiert a t have 
en T iener, som dog intet reent Kisdhoved er. Farvel, 
nu iler jeg paa Kierlighedens V inger; jeg tager L ars 
Med mig. Farvel! (Gaaer.)

H e n r ik .
Lars er en undersætsig K a rl, han m aa ikke vare 

god a t fore tilve irs  paa Kierlighedens Vinger. —  
N aa  —  nu flulde vi da til at revidere de gamle K lo 
der, med hvad derudi befindes, th i dem tanker han da 
ikke mere paa. (Rager i Lommerne.) F ire  R igsdaler og
nogle Sm aapenge? H m ! Krummer er B rod . M ange 
Bakke smaae gior en stor Aae. M in Herre hufler ikke 
godt, hvad han har in m en te , derfor laaner han tidt



E e n  af m ig , som er T i .  D u  est en Dannemand, 
H enrik , du est en Dannemand.

(Putter Pengene i Lommen, og gaaer.)

Ncrrelse hos Oberstens.
Obersten. Clausine (komoier ind). 

O b e r s t e n .
E i ,  m it B a rn , min egen C laustne, der har du 

faaet dig en smuk K rands af V ioler. D en klceder dig 
 ̂ wahrhastig godt om dine brune Lokker.

C l a u s i n e .
Zeg fik den ude i  H aven, a f  en G artnerpige.

O b e r s t e n .
N u , er Haven ikke ret kommen i  O rden? E r  

den ikke bleven ret ne t?
C l a u s i n e .

Overmaade net, kiere Fader!
. O b e r s t e n .

M t  dette har jeg ladet gisre, for a t den kan see 
en S m ule maneerlig ud paa din Geburtsdag i Morgen.

C l a u s i n e .
Fader er saa god.

8 O b e r s t e n  (venlig).
H o r ,  Clausine! Veer du nu og s a a  god! Zkke 

^  sandt? D u  tager B ilbo , du gifter dig med ham for
I  min Skyld, du gior mig den G efall? Zkke sandt?

t z „



C la u s i n e .
M en hvor kan dog nu min gode Fader tale videre 

om den T ing . Have vi ikke vidtlostig nok afhandlet 
den hele S a g ,  og h ar De ikke givet mig N et?

O b e r s t e n .
J o ,  m it B a r n ! Fuldkommen Ret. D u  —  handler 

efter G runde! du er conseqvent! O g det kan jeg lide. 
D er er ingen T ing  i Verden, som jeg har mere Ag
telse for end Karakteer og Fasthed. M en —  jeg tunkte
kun s a a ------ O m  du maastee ikke skulde have faaet
andre Tanker siden i G a a r?  God gammel Ven! —  
Lidt gammeldags! —  R o rig  M and —  skurk a f sin 
Alder —  LK d ien ! D u  vil ikke, du handler conse
qvent; men jeg v il kun giore dig opmcerksom p aa , at 
man finder ikke flige M und paa G aden, Clausine! de 
voxer ikke paa T ru e r .

C l a u s i n  e.
P a a  T ru e r  voxe de rigtignok ikke, men paa Gaden 

kunde man dog vel finde dem, om man sogte lidt. Jeg  
beder, kiere F ader! T a l ikke mere derom. H err von 
B ilbo er gammel og s u r , jeg er ung og m unter, oa 
lige B o rn  lege bedst.

O b e r s t e n .
B ra v o , B a rn !  D u  taler som en Cicero. Kong 

S alom ons O rdsprog er ikke klogere, end det du der 
sagde. Lad den gamle N a r  lobe. D et stader ham ikke. 
Hvad vilde min S o n  paa den G allei? Jeg  admirerer 
din Absigt. M en —  jeg tunkte kun saa -— - brav 
M and —  gammel V en! —  M an vilde gierne giore 
Alle det tilpas —  D et kommer altsammen an paa dig. 
D et er dig, som stal have ham , og ikke mig. V a r



det m ig ,  jeg siger dig det reent ud, CLausine, jeg tog 
ham med Kyshaand.

C la u s in e .
M en, da det nu er mig —

O b e r s t e n .
S a a  taer jeg ham ikke . Ikke meer om den 

T ing. H an kommer ellers herhen i Eftermiddag. H an 
er her snart, maaskee strax. —  Jeg  vil gaae bort, th i 
jeg skammer mig som en Hund over at jeg skal sige 
ham Nei. Zeg lader E der vare alene. D u  g is r  hvad 
du v il! Punktum.

C l a u s i n e .
V e l, min F ader!

O b e r s t e n
(gaaer, men kommer tilbage igien).

D u  g is r , hvad du v il!

C la u s in e .
J a ,  min Fader!

O b e r s t e n  (venligt overtalende).

O g hvad je g  v il?

C l a u s i n e .
Ester hvad der er ta le t, stemme vi jo overeenS.

O b e r s t e n  (hurtig).

D u  tager ham altsaa —

C l a u s i n e  (falder bestemt ind).

Ikke.



O b e r s t e n  (langsom).
D u  tager ham altsaa ik k e !  R igtig, saadan var 

det, saadan bor det vare. Conseqvent! Conseqvent! 
(A.sides, i  d-t h - n  ga->-r! i  N a a r  hun seer ham selv, saa 
buver hun nok bevæget. -— - Godt H ierte! Men lidt 
egensindig! paastaaende! —  H un tager ham nok, tcen- 
k-r leg.

C la u  s in  e.
Naar Hiertet hoit for en Yngling flaaer. 
Med funklende D m e og sortbrune Haar, 
D a  er der kun lidet tilovers for den 
S o m  gammel og graae "
Kan neppe gaae^
A ^ ^ n d  han var Faderens kiereste V en! 
Ak, stal reg da evig sukke!
Evig kun groede og klage?
Kan du dit D re tillukke!
Kommer du da aldrig tilbage!
O , hvis med D i g  mig Skiebnen foreente! 
Havde leg, Vilhelm , dig L min Favn —

Bilbo
(som er kommen ind og har hort de to sidste Linier, fliesver af Glcede 

inrger stg bag paa hende og omiavner hende). '
Her er jeg! V ar det ei m ig  du meente?

N e r .

C l a u s i n  e
(forvirret, idet hun gior sig lss.)

f

B i l b o .
O g Vilhelm  er dog mit Navn! 

E l a u s i n e .
Herr B ilbo, min Gud!
Hvordan seer D e ud?



B i l b o .
S e e  hvad Kierlighed formaaer!
Nve Klcrder, nye Haar 
S o len  smelter Biergets S n ee ,
Blomsten er iglen at see.
S o d e  Elaufine! Vcer nu nnld.
Elskov gier J is  til I l d !
Elstov gior ung af gam m el!

C l a u  s in e .
Elflov gior Elstov vamm el!

B i l b o .
Haavets Blomst af Elstov vcrer.

C l a u s i n e .
O g paa hver en alfar Vei.

B i l b o .
Kom dog ei med Paradorer.

C l a u s i n e.
Kom med Elstov heller ei!

B i l b o .
Lad min brcendende B on  Dem  rore,
Rynk dog ikke de flionne Bryn.

C l a u s i n e .
Hav Medlidenhed med mit D re ,
Hav Medlidenhed med mit S y n .

(ass ides)
J eg  seer nok, at jeg Paa ingen anden Maade 

stiller mig ved den gamle N a r , end ved at scette i 
Va-rk hvad jeg har besluttet.



B i l b o .
T ank  paa mine tre  H crregaarde, kiereste S ine- 

nw er. paa mine gode Egen,kåber, og min Paryk a I-, 
ti iu tn i,;  paa a t jeg som en troe Hyrde l,ar opbolot

starten Dage her ude paa Landet, for at have Dem 
l N arbeden, for Comoditetens Skyld. Jeg  handler 
ellers aldrig , , a r  om Hverdagen, men Fanden rafle 
Essen eller Ueffen med mig om en Flaske sydende Beg. 
om jeg ikke er saa forliebt —

E l  au  f i n e  (undseelig).

Herr^ von B ilb o , siden De da tramger ind paa 
mig med saa megen ungdommelig Heftighed, faa nodes 
,eg t i l  a t g isre  Dem en Tilstaaelse.

B i l b o .
R et saa, kiereste Clausine! Net saa.

C  l a u s i n e.
M en da min Undseelse —

B i l b o .
A a hvad! lad Undseelsen ryge ad Helvede til.

Fordom , en Levning a f den barbariske
M iddelalder.

C la u s in e .
De onfler en endelig E rklaring, H err von B ilbo 

og jeg har lange varet betankt paa at give Dem den': 
men — da Laben nagter mig sin Tieneste, saa maa

B i l b o  (assides).

H un vil give mig et Tegn? D et er et godt Tegn. 
iH°ni Kom med Tegnet, B a rn ;  kom med Tegnet.



C la u s in e .
De erindrer, at vi en Aften, i smukt M aaneflin, 

gik igiennem Skoven sammen.
B i l b o .

Ak ja! D et var en deilig Aften. Dengang var 
jea endnu gammeldags kladt- M aancn blandte sit hvide 
S k in  med Pudderet paa min P ary k  og straalede saa 
s u m e r is k  ned, giennem de tykke Lov, paa mine vcl- 
dorstede Solv-Skoesp«nder.

C l a u s i n e .
B i  kom til en H)lads i Skoven, hvor der laae 

nogle store Kampestene oven paa hinanden.

B i l b o .
D er sank jeg paa mine Kncee, og giorde Dem  en 

formelig Kierligheds-Erklcering.

C l a u s i n e .
M m  blev forhindret midt i T alen  —

B i l b o .
D a  mine sorte Emses B u re r  i det samme brast 

for Knorerne, saa a t blidstrompen soer ud , som den 
blege M aane giennem Skyens Nist Paa Himlen. O  
jeg erindrer det altsammen.

C la u s in e .
N u  vel, H err von B ilbo ! Ved dette gamle A l

te r , som de selv kaldte K ierlighedens, er der en stor, 
tyk B u fl. Dersom D e vil umage Dem  derhen, saa 
v il De bag denne B u fl finde en G ave, som vil sige



Dem m it H iertes endelige M ening. M in  barbariske 
Undseelse tillader mig, som sagt, ikke at sige Dem den 
jetv. Lev vel saalcenge, kiere H err von B ilbo!

(Neier og ganer.)

B i l b o  (fuld af Glcede).

Sode C lausine! F o rsi et O rd . —  H un er alt 
floiten. (Begeistret) H un forsvandt, som Zcegerens Hund, 
paa M aanens H o rn , i N attens Bloest —  som Ktop- 
stok siger i sin Oschade. Lyksalige B ilb o ! Hvad kan 
det vcrre? E t  brcrndende H ierte! E t P a r  D uer, som 
nebbes. E n  Vergisimeinnicht! Vore Navne i Drcek, 
i T rirk , vilde jeg sige. Amor ridende flrcrvs over en 
Tonde! N e i, det er sandt, det er Bacchus, Gud for 
Viinhandelen. Zeg iler, trods inin Podagra, trods m it 
S tin g  i S iden , trods mine Ligtorne. Kierlighed over
vinder A lt! Den udretter A lt!  Den har giort M a r 
kerne flade og S te ilerne  bakkede, hvad vilde jeg sige, 
Bakkerne stellede. Den broler giennem N attergalens 
S tem m e og piber igiennem Ukrudtet paa Marken. Zeg 
ile r efter Tegnet. Jeg  iler.

Obersten. En Tiener.
(De komme hurtig ind af den anden Dor.)

O b e r s t e n .
S a a e  den fremmede G artner m ig?

T i e n e r e n .
N ei, H e rr  Oberst!

O b e r s t e n .
D u  lader dem ogsaa altid rende lige ind, kan du 

ikke paSje paa? Havde han seet m ig , saa havde han



ikke sluppet m ig , for jeg havde taget ham i Tieneste; 
det er jeg vis paa. Lad ham gaae, siig , jeg er ikke 
hiemme. Jeg  har arvet nogle Penge, det er sandt, 
men Rigdom kan faae Ende, og om det saa var den 
hovedrige M and A tapaliba , saa kunde han dog ikke 
fylde S a le n  med Guld, skiondt det gieldte hans Liv.

Tieneren.
H an bad mig flye Obersten sit Skudsm aal.

O  b e r f t  en.
N aa r jeg ingen G artner b ruger, faa bruger jeg 

heller ikke hans Skudsm aal. Kan du ikke begribe det, 
K a r l?  (Tieneren vil gaae.) H vor stal du hen?

T i e n e r e n .
Jeg  vilde bringe ham det tilbage.

O b e r s t e n .
B ie  lidt —  Jeg  kan dog sagtens kige deri, for 

Loiers Skyld. Flye mig det. (Lceser) H ur! Gode 
Skudsm aal. (Tilfreds) E t  Genie! G io r nye Anlcrg. 
D er Teufel! —  ( I  en anden Tone) H m ! Projektm ager; 
N a r!  Tydst Dindbeutel! Lad ham rende. (Tieneren vil 
gaae.) Hei, K aspar! D u  er ogsaa forbandet gesvindt. 
Lad ham komme ind. —  See paa ham kan jeg dog 
uden Penge. (Tieneren gaaer.) Nei, nei, nei! K aspar!

T i e n e r e n .
H e r re !

O  b e r  s t e n.
Lad ham komme ind, K asp ar! (Tieneren gaaer.) E l 

dog kurios for at see den K arl.



Gartneren
(kommer ind med en ftor Havesar under Armen og gror mange Com-

plimenter).

U nterthanigster D iener, m in H err O brist!
O b e r s t e n .

S e rv i ts r !  H an  seger Tieneste hos m ig?
G a r t n e r e n .

Getroffen, gnadiger H e rr!  getroffen.
O b e r s t e n .

Hvad duer han egentlig t i l?
G a r t n e r e n .

T i l  alting, H err O brist.
Af min Skudsm aal D e  kiender mich schon. 
Gartner bin ich von Profession,
Hakker jeg planter i krumme Gange,
Graber Kanalen ut som en Schlange,
Krandser den rundt mit B lum elein;
Lacheln so lieblich in Sonnenschein!
M rinder kan jeg til Byen gaae;
Tiden med Indfald Dem  forschlaa;
Um zu stellen mein Hunger und Durst,
Sp iller jeg Dem  en god Hans Wurft,
Klipper med S aren , singer med Munden,
Drikker paa Oberstens Sundhed und Liv 
Gierne Pokalen ud til Bunden.
Alles zu Nutzen und T id sfordriv!

O b e r s t e n .
J a ,  det er altsammen ganste godt, min kicere V en ! 

Men jeg har ikke Naad t i l  a t holde saa mange Folk.
Gartneren.

P a a  Lsnnen ansees ikke, H err O berst, men kun 
paa en honnet Omgang.



O b e r s t e n .
Kan han klippe H istorier ud i Hcekker, G a rtn e r?

G a r t n e r e n .
J a ,  grausam , H err O berst. Je g  har en S ted  

faaet en Brcvmie, hvor jeg udklippede Je rik o s  B elej
ring, m it M aurernes Indstiftelse und B asunernes Lid.

O b  e r s t e n .
D er Tausend. D et var store T ing . T h i sart 

ogsaa, at det er en Helvedes L sgn, hvorom jeg ikke 
tv iv le r, saa er alene Lsgnen Pengene vcrrd. —  N u, 
det er mig kiert. Jeg  trcenger just t i l  en K a r l,  som 
kunde klippe mig godt Gestalter ud i Hcekker. Jeg  har 
mange af dem i min Have, og snstede gierne at gaae 
noget en Al-08 i denne Kunst.

G a r t n e r e n .
D a rin  thuen S ie  sehr w ohl, hochzuverehrender 

H e r r ! A t handle en §r-o8 er for ncervcerende D id den 
Kunst af alle Kunster, som feder sin M and bedst.

O b e r s t e n .
D isse K analer og Dievelstaber kan jeg ikke lide, 

derimod en smuk Buxbomfugl i en n e t, tc rt, og vel
reven Hcekkegang —  det giver en Hauge et vist <rr- 
vcrrdigt Udseende.

G a r t n e r e n .
Nichtig, H err O berst; om en saadan Hauge kan 

man sige, dat det er en H auge, som baade h ar Ned 
und Kleer.



O b e r s t e n .
H e r  nu, G artner! Je g  har en stor Hakke henne 

ved P arken , der har jeg tankt paa a t faa Historien 
udklippet om Laban og Jakob, og Faarene, og Vandet 
med Kieppene. Jeg  har en Kakkelovnsplade derinde, 
som han gierne kan tage t i l  M onster, da det er S o m 
m er, og vi ingen S tuevarm e beheve i denne T id.

G a r t n e r e n .
H err Obersten vilde also have den Stikke in B a s 

relief?
O b e r s t e n .

J a !
G a r t n e r e n .

H a !  ha! ha! N u veed jeg hvad Obersten vil preve.

N u da?
O  b e r  s t  e n.

Gartneren.
Obersten vil preve om jeg er en Vindbeutel.

O b e r s t e n .
E r  han dog saa klog?

G a r t n e r e n .
M en L saadan en S n a re  kunde jeg ikke falde, uden 

jeg hafde en Haarbeutel. N em , H err O berst! Egyp- 
tische Obetister, Pyram ider, und andre solche Kleinich- 
keiten, D am er m it Poscher paa, Fugle und andre stiv
benede D i i r ,  so vidt stracker sig min Kunst, H err 
Oberst! Aber weiter nicht!

Freyas Alter.



O b e r s t e n .
D er bar^han da Fæstepenge; og gaae saa ned i 

Klokkenet og faae sig Noget at bide paa. H ar jeg saa 
mange F olk , kan jeg sagtens have ham med.

G a r t n  eren .
Ergebenster Knecht, Herr Oberst! Ergebenster 

Knecht. W ill ihnen ein sehr nutzlicher und uneigen- 
nuhiger Diener sein. A ber, um nickt das eine inS 
andre zu reden. —  H vor er Veien t i l  Kikkenet?

O b e r s t e n .
D e r !

G a r t n e r e n .
Alleruntertbanichster Diener, Zhro Gnaden! W ill 

sogleich meinen D ienst anfangen. (Ganer.)
O b e r s t e n .

D et er en Uglspit! V ittig  Canaille! —  D u god e  
G lid ! B are det nu ikke er en Spitsbube. —  D et var
en dum Streg  af mig. Jeg lader altid m it gode Hierte 
trcekke af med mig. N u ! —  D et faaer at komme der- 
paa an.

SkoLeholderen og Jacob;
(den Sidste med en nor Scek paa Nakken.)

S k o l e h o l d  eren .
T ilg iv , bevaagne H err O berst, at jeg kommer 

uden at lade mig anmelde. Tieneren var ikke t i l
stade. —  B liv  tilbage, Jakob, siger jeg!

J a k o b .
B liv  selv tilbage, siger jeg; og lad mig komme 

frem med min Pose.



S k o l e h o l d e r e n .
Jeg  har T ing af Vigtighed at forebringe.

J a k o b .
J a ,  jeg ikke destornindre. Dersom ban kunde see 

igiennem Scrkkelcrrred, saa vilde han forundre sig.
O b e r s t e n .

Jak o b , er du g a l?  H a r du ikke mere Respekt?
S  k o le h o ld  e re n .

Skylder du mig ikke din intellektuelle og moralste 
Dannelse, Kncrgt?

J a k o b .
H a r  I  ikke faaet fiir Skilling ugentlig, i rette 

T id ?  S a a  veed jeg, baade den intcegtuelle og borealste 
Dannelse er betalt. Ak, naadige H erre! Lad Skole
mesteren gaae, a t jeg kan faae Audienrs.

O b e r s t e n .
Jakob! D u  veed, at du er et Fce.

J a k o b .
J a ,  naadige H erre, det veed jeg.

O b e r s t e n .
Jeg  kan ikke bruge dig til nogenting, og sender 

dig derfor af Medlidenhed ud, a t opgrave mig Urner 
og Steenknive og saadan noget Skrabsammen, t i l  m it 
Raturaliekabinet.

J a k o b .
J a ,  naadige H erre! 

hvad han endnu har sagt.
D er er ikke et O rd  Lsgn i 

3 *



O b e r s t e n .
O g har du ikke selv tilstaaet m ig, a t du ikke 

duede ti l  a t opdage det Bitterste.

J a k o b .
J o , men nu tager jeg mine O rd  i mig igien, thi 

det er Logn i min H als.

O b e r s t e n .
Hvad har du da der i din P ose?

J a k o b .
E n  Kiempe, Husbond.

O b e r s t e n .
Hvad for noget?

J a k o b .
E n  Kiempe, siger jeg. Heel og holden, som han 

er kommen af M oders Liv. A f V eien, Skolemester! 
a t jeg kan lcesse ham af. Han er tung som en Ulykke, 
efter sin D od.

O b e r s t e n .
E n  Kiempe?

J a k o b .
J a ,  ja !  en Kiempe, en Je tte , en Rise, som her 

vrimlede af i gamle D age, ind til Syndfloden kom og 
druknede de Hunde allesammen.

O b e r s t e n .
Je g  kan ikke blive klog paa den S n ak .



J a k o b .
J a ,  saadan er det a t see sig om i Verden. Havde 

jeg nu aldrig vieret i Husbonds Neutraliekabinet, og 
seet a lt det Dievelskab, saa havde jeg ikke forstaaet mig 
paa'et. D et er M agen ti l  den dode K a r l,  der har 
kosiet Husbond saa mange Penge, og som er saldet ned 
fra  M aanen; hvorfor han og saa hedder Maaneden, eller 
hvad det er.

O b e r s t e n .
, M um ien?

J a k o b .
J a ,  rig tig . Den, Husbond han har givet tusind 

D a le r  for. M en min koster ingenting, og dersom det 
nu er en H an og en H un —  men det er da endelig 
sandt, de ere dode!

Obersten.
E n M um ie! M en saa siig dog —

J a k o b .
Jeg  grov, som Husbond befalede mig, nedeiH o ien  

ved Ellemosen. D er er forskrækkelig megen J o rd  L 
saadanne gamle hedenste Gravhoie. Endelig fandt jeg 
denne K a r l ,  som jeg nok troer stal virre oegte, saa a t 
Husbond kan have 2Ere af ham i sit Neutraliekabinet.

S k o le h o ld e r e n .
O , lad os see, Jakob.

J a k o b .
J a ,  det troer jeg nok, nu v il han see, for var 

han saa stor paa det, og lod mig hore jeg havde 
Dannelse.



O b e r s t e n .
N aa, ingen Sliddersladder! Luk op.

J a k o b
(aabner Scekken og tager en gammel trosket Portstolpe ud,

Knap for Enden).
med en

Sikken en K arl! D et var anderledes Folk end 
nu omstunder.

O b e r s t e n .
D it B a s t !

stolpe.
D et er jo Enden af en gammel P o r t-  

J a k o b .
A f en Portsto lpe? J a ,  saa v il jeg alle mine 

livsalige Dage gielde for en Porthund. Lad sig sige, 
H usbond, af Folk , der har bedre Forstand. D et er 
en M umle! Kan han ikke see, der sidder Hovedet jo 
endnu.

S k o l e h o l d e r e n .
H a, ha, ha, ha!

J a k o b .
G rin  af S a ta n , Skoleholder! og ikke af den salig 

S ie l .  H an har kanskee v a re t en bedre Christen, end I .

O b e r s t e n .
D et er en Portstolpe, siger jeg dig, K a rl!

J a k o b .
J o , nu skal man nok see, a t man g isr Porrstol- 

perne den M re  og begraver dem i gamle hedenske G rav- 
kone. S ee, naadig H erre! Karlen har varet sine fulde 
tre Alen lang.



O b e r s t e n .
Gaae, Dosmer! Jeg  kan ikke bruge dig til nogen

Ting.
J a k o b  (grcedende).

Kan Husbond heller ikke bruge Mumien i Neu- 
traliekam m eret?

O b e r s t e n .
Gaae, siger jeg. P a a  .Vieblikket ud a f  V arelset 

med det S n a v s .
J a k o b

(i det han stopper Stolpen i Posen og kommer den paa Ryggen,
ved sig selv).

D et kan gierne v a re , at det er Kong Pharao i 
Egypten, som druknede i det rsde Hav. M en saadan 
gaaer det: „ N a a r  D sren  er lukt og Lyset er flukt, da 
er den glemt, son: ude er lu k t / ' D et er ikke vcerd a t 
node Godt i O nd t. Lad os gaae, D eres keiserlige 
M ajestat.

(Jakob gaaer. Obersten gaaer fortrydelig frem og tilbage).

S k o l e h o l d e r e n .
Jeg  beder H err Obersten ikke at tcenke langer paa 

den D aa re ; men a t rakke et naadigt D re  til mine 
O rd . Begge K andernes Fuldskab, i Anledning af den 
kiere F rskens G eburtsdags Celeberation, ere noksom be- 
kiendte, og tranger ikke t i l  nogen nsiere Analyse. Jeg  
har flab t som et B ast.

O b e r s t e  n.
Je g  veed, min gode M and, a t han g is r  sig megen 

Umage for min Skyld. Den unge Spillem and kom
mer dog?



Loftets Givelse fremavlede et sikkert H aab. Men 
CaracterenS Besynderlighed hos den unge Apollo er 
sielden. H an spiller ikke for Penges, men LEres E r 
hvervelse. Ikke for M andfolks Fornoielse, men Fruen- 
tim m ers; ikke for stygge Fruentim m ers Fornoielse, men 
Smukkes.

O b e r s t e n .
Kiere M and , baresten han vilde vcenne sig af med 

den forunderlige S t i l l .
S k o l e h o l d e r e n .

Hielpeordenes Fyldekalk, i de levende S p ro g , soger 
jeg saa meget som m uligt at drcebe, naadige Herre. 
Ordenes Ciceronianste Kraftcompakthed —

O b e r s t e n .
N u  godt! H an v il staae Sproget ihiel. —  S a a  

altsaa Spillemanden er saa lo ie rlig ?
S k o l e h o l d e r e n .

M en komme gior han; th i han sagde —  jeg taler- 
hans O rd  og ikke m ine! O m  end Frokenen var saa 
hceslig som den sovende Venus i et Voxkabinet, sagde 
han, saa flulde han dog komme, da Kanmrerjomfruens, 
B eates, Skionhed var befunden tilfredsstillende.

O b e r s t e n .
Sagde han det?

S k o l e h o  l d e r e n .
O rd  til andet; undtagen at jeg sartter det i noget 

bedre S t i i l ;  th i ved I ta l ie n s  Giennemreise har Modersr 
maalets Forglemmelse havt en bestandig Formerelse.



O b e r s t e n .
G id Fanden havde ham med alle hans Elser.

S k o l e  h o ld e r e n  (rort).

B and ikke Elsenavnet, naadige H erre! D et var 
min salig Hustrues R om en k ro p riu in .

O b e r s t e n .
D et er altsaa en ægteskabelig Kierlighed, han bcer 

til alle Sprogets hyppige E lse r?

S k o l e h o l d e r e n .
D et er jo en uskyldig Fornoielse.

O b e r s t e n .
F o rn o i han Else uskyldigt lcenge nok.

S k o l e h o l d e r e n .
M en nu kommer Forkyndelsens Bedsthed: S o m  

jeg gaaer igiennem Skoven i  D a g , med mine Skole- 
born, som havde indstuderet det af mig forfattede C ar- 
men, i Anledning af den heie Fodselsdag, og som jeg 
kommer paa en P la d s , falder mine D ines Direktion 
pludselig paa nogle Kampestene, hvis S torrelse  ere a f 
en usædvanlig S to rh e d ; og ved den end ydermere noiere 
Beskuelse, sinder jeg N avnet F r e y a s  Udhuggelse der- 
paa, med store latinste B ogstaver; hvoraf jeg gior den 
S lu tn in g , a t man i gamle Dage har benyttet sig a f 
dette A lters B ru g , til den gamle Forelstelsesgudindes 
Tilbedelse.

O b e r s t e n .
Hvad siger h a n , Skoleholder! E t  A lte r med 

F reyas N avn p aa?



Sko leholderen.
S o m  ester Udseendet at domme i det mindste er 

hugget et P a r  tusind A ar for Verdens Skabelse.

O b e r s t e n .
Den stal i N aturaliekabinettet.

S k o  ( e h o ld e r e n .
Jeg  er forvisset om, at Menighedens ikke ubetyde

lige A ntal Heste vilde giore et srugteslost Forjog paa 
dens Borttrcekkelse. Men jeg har en anden P lan , naa- 
dige H erre! Hvad om Hoitiden i M orgen blev bestemt 
til a t holdes der?

O  b e r s te n .
Fortræffeligt! Byen flal jeg samle; 
Unge Folk og Gamle.
Der er Rum til et Springom, 
Deideridom ! og Deiveridom!
Der med Lyst og Sang og Brag 
I  hoedre hendes Fodselsdag.

Skoleholderen.
Og hun stal staae
Med Blomfterkrandser og Bielder paa, 
Udklcedr som Forliebelsens Gudinde,
Og alle de Karte og Piger forbinde, 
Som  Obersten har bestemt til Forening. 
Paa denne D a g , ester min Formening.

O b e r s t e n .
Er han gal?

s k o l e h o l d  er en. 
Gud bevare!



Er han fuld?
Skoleholderen.

Ikke heller.
O b e r s t e  n.

Min Datter med Bielder?
Skolehold eren.

Naa dem kan man jo spare.
Naadigfte Herre, bliv ikke vred,
Hvis jeg har talt i Enfoldighed.
Jeg vil ei forncerme Respekten,
Men ikkun formere Effekten,
Til Hoitidens bedre Opnaaelse.
S ee det er min Sandheds Tilstaaelse!

O  b e r  s te n .
Alt godt, min Ven.

S k o l e h o l d e r e n .
S a a  maa vi da tcenke om igien,
Paa noget, som Frokenen mere kan hoedre — 
Og som kloe'er hende bedre!

O b e r s t e n .
G isr det, saa flat jeg hans Viisdom skatte.

S k o l e b o l  de r e n  (spekulerende).

Havde vi bare to dygtige Katte.
Dog de maa vel findes i hele vort Sogn.

O b e r s t e n .
Hvad flal de?

S  k o le h o  ld  e r  en.
D e flal trcekke Frokenens Vogn.



Min cerlige Mand!
Tilsidst han det mager,
At jeg maa troe hans Vid og Forstand 
Maa findes blandt Lortkomne Sager.

S k o l e h o l d e r e n .
Eia! kiere Herr Oberst, E ia!
Frokenen stal jo agere Freya 
Og Mythologien siger forsand:
Hun havde af Katte et kosteligt Spand.

O^b e r s t e  n.
Min Datter stal ei vcere Gudinde!

S k o l e h o l d e r e n .
Ikke det? Ja pyt!
S a a  faaer vi at tcenke paa noget Nyt. —
Hvad siger Herr Oberst om: Freyas Prcestinde!

O b e r s t e n .
Prcestinde? det er mere devot.
Det Indfald er kosteligt, Shwerenoth!

Skoleholderen.
Af hvad der er fleet 
Herr Oberst har seet,
Herr Oberst maa mcerke:
Opdagelse
Opdragelse
Og Pligtens Iagttagelse 
Hos mig er lige stcerke.

O b e r s t e n .
Nu er jeg ham bevaagen,
Det Indfald var ei flet.

S  L o le h o ld e r e n .
Men kommer der ei nogen?



O b e r  s te n .  
Fslg i mit Kabinet.

S k o l e h o l d e r e  n. 
Nu er mit Hierte let.

(De gaae.)

Lunden om F re y a s  A lter.
Herr von BLlbo, en Tiener.

S  i l b o  (ved Indgangen).

D u  bliver staaende der, L ars!

L a r s .
J a ,  H erre !

B i l b o  (kommer lcenger frem).

D ine Fsdder ere ikke voerdige ti l  at betrade dette 
hellige S te d . —  H a, det banker i m it Hierte som i en 
Smeddeesse. —  D et er V ulkanus, som banker m it 
H ie rte , fordi jeg er forliebt i hans Kone. Jeg  har 
altid fo r holdet Kierlighedens sode Besvimelser for 
In d b ild n in g , og noget som kun fandt S te d  i den 
justinianfle 6orpu8  ju ris , og den Altonaer M erkur og 
andre saadanne Nester a f  en glodende og overspcendt 
P hantasie; men nu nnerker jeg det er noget ganske 
andet. —  S a lig  G iertrud  tog jeg for Pengenes S ky ld ; 
derfor kom ogsaa Himmelens S t r a f  over mig med den 
forbandede D reng , der lob bort. —  H er er S tenen. 
Ak den v il velte en tungere S tee n  fra  m it H ierte, 
end den er selv. —  Hvad er det? D er staaer noget



skrevet derpaa, med latinste B ogstaver? F o r forste 
Gang i m it Liv fortryder jeg , at jeg ikke har l a r t  
Larm. Lad mig see: Een, T o ,  T r e ,  F ire , Fem. 
B , I ,  L, B , — B o ! D et er m it N avn, det bander 
jeg paa. Men det ene B  er ikke ganske som det an
det. .Og jeg har jo to B 'e r  i m it N avn. Lad see: 
B , det er strax eet B ;  I ,  det er en Vokal, L, det er 
ogsaa en Vokal, og B  er nok et B , og O  er en 
Konsonant. —  Ak! det er sandt, jeg har jo en Tiener 
med. D et Dosmerbast kan sige nrig hvad der staaer. 
Hei, Lars! Kom lud og la s  hvad her staaer. Jeg  
kan ikke see uden B riller.

L a r s .
D er staaer Freya, H erre!

B i l b o .
F reya! Hvad er de t?  E r  det noget man kan

spise?

L a r  s.
D et var en Afgud for Kierligheden i Mexico 

eller A lg ier, jeg kan ikke buste det. D et er lange 
siden je g  laste H ubners bibelste Historie.

B  i l b o.
H a, ha! N u husker jeg det. D et var ham, som 

blev brandt af C apitain  Kok, da han opdagede Amerika. 
D e t har jeg last i Campes Nobinfon, forend du blev 
fodt. Gaae du kun hen paa din P lad s  iglen- (Tieneren 
g a n e r ) .  F rey a! Kierligbedsafguden i A lg ier! O  du 
lykkelige B ilbo. D et bar bun selv udbugget, den lille 
Stakkel, for at overraste mig. H u rtig  nu til Busten. 
D er skimter noget guult. D et er Gaven. D en er i



en stor Kurv. Hei L ars! kom og hielp mig denne 
Kurv ud as S usten . ( L a r s  kammer og h i e l p e r ) .  D er er 
den. V ictoria. ( K ig e r  b eg ie r l ig  d er i ) .  Hvad nil! D er 
er jo ingenting deri.

L a r s .
Ikke andet end et lille B rev.

B i l b o .
E t  lille B re v ?  E t  lille B rev ?  Fly mig det, om 

det er nok faa lille. ( L a r s  flyer ham d e t . )  S alv o  
T itu lo  H err von B ilb o ! S a lv o  T itu lo ! D et er
M i g .  (Brcekker og I s s e r ) .

D en torre Green indfletter sine Arme 
Fast om sin Naboes Liv, forbrccndt af heden S o l ;  
Paa Elstov uden Kraft og uden Varme 
Et passeligt Sym bol.
Tag denne Kurv, og lad dig Kurvm sige 
At Lige favner Lige!

( B i l b o  vender sig om og f laaer Lars paa S n u d e n ) .

L a r s .
A u! hvorfor slaaer Herren mig?

B i l b o .  '
K is te r! S p s rg e r  du om hvorfor jeg staaer d ig? 

E r  d e t F o rd rin g er a t byde Folk?

L a r s .
Jeg  har jo aldrig forceret Herren det B itterste.

B i l b o .
Hvem siger at du har forceret mig Noget, dit 

Bcest? Frskenen har forceret mig N oget, det er



r

vcerre. H a  for S a ta n !  Ester lang troe O pvartn ing  
og nye Klceder! M ig ! M en Fanden g isre mig til en 
S p rin g g a a s , om du ikke stal faae det L etalt, M am - 
sel. A t give mig Kurven! Kurven! (Griber Lars i Bry
stet). H s r  K arl! Hvad v il det sige a t give en cerlig 
M and K urven?

L a r s .
Herren er altid saa urimelig naar han er hidsig.

B i l b o .
H ar jeg ikke A arsag til a t blive urim elig over 

saadanne N iim ? M en det er et dumt, tosset, miserabelt 
 ̂ Zndfald. E n  Klcedekurv! som fornuftige Folk bringer 

T s i  ud paa Blegdammen i — at g isre  den t i l  et 
S y m b o l !  — D u  havde fortient, din LEsel! at jeg 
flulde hugge Hovedet istykker paa dig.

H e n r r S  (kommer lo b e n d e ) .

Ak H erre! Jeg  har giort en stor Opdagelse.

B i l b o .
Jeg  ogsaa.

H e n r ik .
Je g  har seet H errens H err S s n !  Den unge 

Junker Vilhelm.

B i l b o .
Den Landstryger, som jeg i tre U ar ikke har 

h s r t det Mindste t i l?

H e n r ik .
Han gaaer herude omkring, og agerer G uitarspiller.



B i l b o .
Nel det har jeg endnu er oplevet!
Jeg  er ncesten qvalt.
D et gaaer over Skrcevet!
Nei det er for galt.

( S y n k e r  fo r tv iv l e t  ned i K u r v e n ) .

T ie n e r n e .
Kiere Herre, reis fig dog.

B i l b o .
Lad mig ligge, dumme D rog.

T i e n e r n  e.
Ak vi hore nogen gaae.

B i l b o .
Boer mig hen da i en V raa.

T i e n e r n e .
V il ei Herren g a a e  den V ei?

B i l b o .
N ei! Nei! Nei! N ei!

T i e n e r n e .
D u  min Gud, hvad vil det sige?
Han har saaet et Fandens S tod .

B i l b o .
Nedrig S o n  og utro P ige!
Ha, det bli'er min visse Dod.

( T ie n e r n e  boere ham  ud a f  S k u e p lad sen  i K lædekurven) .

F reyaS  Atter . 4



Anden A ct.

Vcrrelse.

Clausine lspiller paa sin Harpe og synger). Beate
( s y s l e r  omkring) .

C l a u s i n e .
Ak E lflov! du fryder det unge Bryst. '
Hvo kan vel lcegge paa Hiertet S k iu ld  
Hvad Lyst er salig som Elskovs Lyst?
M en Elflov, du ligner en Som m erfugl.

D u  sidder saa ncer, paa de Lillier ncer.
M en sidder der kun saa kort, saa kort.
D in  Vinge blaaner i Purpurflier;
M en griber jeg til — o da flyer du bort.

Ak, smut kun Lgiennem de speede Lov;
D e  purpurne flagrende Vinger hcev;
Tbi fanger jeg dig — da gaaer af dit S to v ,
O g du blier graae som en Spindelvoev.

B e a t e .
D et er dog rigtig  Skade, kiere Frsken, a t man 

ikke kan fange E lflo v , fsrend Farven strax fla l gaae 
a f ham.



C la u s i n e .
J a  vist er det Skade.

B  e a te .
D et kan dog aldrig vare den usande Elskov. D et 

rnaa vare saadanne Elskover, som de unge H errer a l
tid have nok af. S o m  n u , for Exempel, denne H err 
Guilielmo.

C l a u s i n e .
J a ,  der har du jo giort en Erobring.

B e a t e  (ængstelig).
Ak, kiere F rsken! H an sagde at han vilde komme 

og synge en J lia d e , eller en Henriade, uden for mine 
Vinduer i N a t ,  som det er B ru g  i I ta l ie n . Hvad 
stal der blive af, kiere F rsk en ?

C la u s in e .
I h  nu! In te t  videre end a t du horer paa ham, 

takker ham, og gaaer til S engs.

B e a t e .
J a ,  men det kan jo give Opsigt. O g hvad v il 

Folk tanke?

C la u s in e .
D e v il tanke, a t Guitarspilleren er lid t forelsket 

i dig, og at du ikke gram m er dig tildsde derover.

B e a t e .
N e i, kiere Frsken! D et maa Folk for G uds 

Skyld  ikke tanke.



C la u s in e .
Zh men hvad O nd t er der da i  d e t?  D u  har jo 

ingen E lfle r, hvis Zalousie du kan opvakte. —

B e a t e .
A k , kiere Froken —  M en de m aa for Himme

lens S k y ld  ikke fladdre a f Skole.

C l a u s i n e .
N ei, det lover jeg dig.

B e a t e  (Nled nedslagne Vine).

Ak jo !  Jeg  h a r en E lfler.
C l a u s i n e .

O g det e r?
B e a t e .

D et er den nye tydfle G a rtn e r, med den store
S a r !

C la u s im e .
B eate! E r  du fra  Forstanden? D en D aare- 

kistelem!
B e a t e .

Daarekistelem? J a  gid Daarekisten var fuld af 
saadanne Medlemmer. S e e r  D e , kiere F roken , jeg 
maa fortcelle D em  den hele S a g . D et er en ung 
smuk G artner, fra  Naboegodset, som lange har havt et 
godt D ie t i l  mig. D a  han nu vidste a t D eres  H err 
Fader v a r en munter og spogefuld M an d , saa kiobte 
han sig den store S a x , for sine Sparebossepenge, og 
gav sig t i l  a t agere saadan en K a r l, for a t komme i



Oberstens Tieneste; ihi almindelige Gartnere havde han 
nok af, og vilde ikke have fleer.

C l a u s i n  e.
E r  det sandt hvad du siger? '

B e a t e .
K iere Froken, hvert O rd  er desvcerre altfor sandt. 

T h i hvad v il Folgen blive? D eres H err' Fader bliver 
forternet og jager ham bort, og jeg tager min D od 
derover; saa har han det saa godt.

C l a u s i n e .
N e i,  du kiere gode P ig e ! D et fla t aldrig flee. 

H an spiller altsaa denne Rolle a f Kierlighed til dig?

B e a t e .
J a  det maa jeg rig tig  nok sige ti l  hanS Und

skyldning. D et er af den rene Pure Kierlighed ti l  mig.

Han elfler varmt og uden Skrsm t,
Han er saa smuk og rast tillige.
Han savner mig saa omt, saa sm t,
O g kalder mig sin sode P ige.

Forsi var jeg lidt mut,
Forsi var jeg lidt but.
M an maatte sig vel til lidt Kulde tvinge.
D a , tccnk! D a  trued den raste Gut,
At ud i Kieret han vilde springe.

Han elsker varmt og uden Skrsm t,
Han er saa smuk og rast tillige.
Han favner mig saa omt, saa sm t,
O g kalder mig sin sode Pige.



N u vidste vel jeg,
At Kieret just ei
S a a  dybt var, at rigtig han drukne kunde;
M en at han for min Skyld blev vaadd O  ner! 
Net det tillod jeg ham ingenlunde.

Han elfler varmt og uden Skrsm t,
Han er saa smuk og rast tillige.
Han savner mig saa omt, saa omt,
O g kalder mig sin sode P ige.

C l a u s i n e .
M in  gode B eate! S id en  det hanger saaledes 

sammen, saa lover jeg d ig , a t du skal blive lykkelig. 
D u  skal faae din G artner, og han et Levebrod Paa 
min Faders Gods. D et er en B o n , som han ikke 
vil nagte mig, paa min Fodselsdag, i Morgen.

B e a t e .
Kiere, kiere F rsken! H vor D e gror mig lykkelig! 

H vor de gior mig usigelig lykkelig.

C l a u  s in e .
D in  Ly.kke glader mig, som det var min egen. 

B e a t e  (bekymret.)

O  kiere Froken! G id jeg ogsaa kunde glade mig 
over D eres Lykke.

C l a u s i n  e.
S laae  ikke paa den S tre n g . D a  du nu elster, 

saa veed du hvad det v il sige a t have mistet sin E l 
skede, is a r  n aar man selv har bortstodt ham.

B e a t e .
A rm e Froken!



C l a u s i n e .
Beklag mig ikke! og tael ikke mere derom. —  

See saa! N a a r  jeg saaledes et Dieblik har vieret 
tungsindig, saa bliver jeg let om H iertet igien. Jeg  
gior mig a l Umage for a t neddysse min daarlige 
Kierlighed. T h i han bar dog aldrig kunnet elste mig 
oprigtig, ellers kunde han ikke blive borte for bestan
dig. Maastee han er dod. Dog nei, det er han ikke. 
S a a  havde det sikkert åbnet mig. D ertil var han 
ogsaa altfor sund, og ung, og stcerk. Kom B eate! 
Mcrndene ere haarde imod os, vi bor vcere det samme 
imod dem. Jeg  folger med dig paa dit K am m er, for 
a t hore den fremmede G uitarspiller. N a a r han har 
siungen dig noget forelsket T o ierie  fo r, saa stal du 
svare ham igien, og jeg stal selv accompagnere dig 
ved min H arpe.

B e a t e .

ikke!
N e i, kiere F roken! s v a r e  ham kan jeg nu flet

C l a u s i n e .
S a a  stal jeg giore det for dig.

B e a te .
M en min G a rtn e r?  kiere Froken.

C l a u s i n e .
H an sover. O g kommer han og lurer, og horer 

det, saa er det lige godt. P i in  ham kun lidt. D et 
siger flet intet.

B e a t e .
M e n .. .  kiere F ro k en ...

C l a u  s in e .
Kom. —  F o rst til vore Sm aasyslerier.

(De gaae.)



En Ende af Skoven, hvortil Sidebygningen af Herre- 
gaarden, paa den ene Side, vender ud. N a t , men 
maanelyst.

Guilielmo (kommer med sin Guitarre). En gammel
B o n d e  (viser ham Vei).

G u i l i e l m o .
J a  her maa det v are ! Tager jeg ikke feil saa er 

det ganste rigtig her. E ller —  skulde det v are  omme paa 
den anden F le i?  Jeg  vil konferere efter den Beskrivelse, 
som den lille, nydelige Beate h ar givet mig. B ie 
lidt, Landsmand! saa fla l du faae Drikkepenge naar 
jeg kommer tilbage. (Gaaer om Hiornet.)

Bilbo,
(son; er den forklcedte Bonde, bryder ud:)

N aa  jeg bander aldrig! M en Fanden forvandle 
mig t i l  salig Keiser Gale Frederik, hoilovlig Hukom
melse, om nogen Fader er lsben saaledes gal ester sin 
S o n ,  siden M ethusalems Tider. Forbandede S a ta n s  
D reng! E r  det ikke nok at jeg i tre A a r h ar maattet 
sende dig Penge, uden a t du har takket mig derfor 
een eneste G an g ?  O g  da han nu endelig er kommen 
fra  I ta l ie n ,  hvor han har tilbragt tre A ar a f sin 
bedste Ungdom, for a t lare at digte og spille paa Lire, 
for a t blive Kunstner, som han kalder det, det Afskum! 
O  du Dgleunge! Havde jeg kunnet seet paa dig, 
mens du var lille , a t du vilde blevet Kunstner, jeg 
skulde vredet Halsen om Paa d ig , med koldt B lod, 
som en god F a d e r, der forudsaae han havde sat en 
Vanskabning i Verden. —  M en da han nu kommer 
hiem , og da jeg tanker: N u gaaer han i sig selv, 
som den rige March, som den forlorne S o n , vilde jeg 
sige, og arder med Svinene, og beder om Naade —



saa >naa jeg m idt i min ulykkelige Kierlighed hore, 
a t ban lsber herude som en Landstryger, og synger 
sor Folk. O g  da jeg nu endelig klader mig ud som 
en gemeen B onde, og skover efter ham for a t komme 
esrer kans fliulte Veie, saa trasser det sig saadan af 
den S a ta n s  Skiebne, a t han moder m ig , og beder 
m,g vise sig V ei t i l  sin Kiselinke. O g ftg maa
gisre det, da jeg endnu ikke vil vcere bekiendt, og da
,eg vil vide hvordan det spander a f , og da jeg let 
kunde blive opdaget af min gamle Ven, O berst Hjelm, 
for hvem jeg dog ikke kan vare bekiendt a t rende om- 
knng i Bondekofte, som en N ar. H an har lovet a t 
besoge mig i m it Skovhuns. N a a r  jeg har ham der, 
saa vil jeg give mig tilkiende, saa er Knagten i B u- 

^  3eg  har, for dog at havne mig lidt, fo r t den 
M se l giennem de dybeste M oser og starpeste Hakker
as Skoven; men det hjalp ikke m ere, end man staaer 
Vand paa en G a a s , og jeg har selv v arst af det,
(Gaber).  ̂ Vaad er jeg , og kold er N a tte n , og ssv- 
nrg er jeg Je g  troer jeg gaaer hen og lagger

<8uiliellN0 (kommer tilbage.)

J o  her er det rig tig  nok. I  dette Vindue er 
det. N u  min gode arlige  Landsmand! N u stal du
saamand ogsaa have dig en god Drikkestilling for din 
uleillghed.

B i l b o .
Jeg  siger tusind Tak, gunstige H erre!

G u r l i e l m o .
D u  seer mig saa betankelig ud. D u  anseer det 

vel for en stor S y n d , a t jeg synger og spiller lidt 
uden for denne smukke P iges Vinduer.



B i l b o .
H m  —  hvorfor det? N a a r  der dog s k a l  spil

les og synges, saa synes m ig , det er bedre a t giore 
det udenfor V induerne, end indenfor. M en —  med 
Forlov , gode H erre! H an er jo en Spillem and a f  fin 
P ro fessio n ?

G u i l i e l m o .
Za, min Ven!

B i l b o .
D et m aa bringe en god S k illing  ind, mellem A ar 

og D ag.
G u i l i e l m o .

Ikke synderlig, imidlertid dog nok til a t betale 
dig anstændigt m ed, for din Umage. S ee  her har du 
en Krone. D en fik jeg sidst ved et Bonderbryllup.

B i l b o
(med neppe undertvungen Harme).

Ved et B onderbryllup? (Seer paa Kronen, afsides) 
D e t er Kronedod Logn. Jeg  tiender Kronen. Den 
v a r i den Pung  bele Penge, som jeg sendte ham i A rv 
ester sin salig G rantante. (H-n) D et maa vare et 
Herrelevnet, a t fortiene saadanne rare Penge.  ̂ Men 
gode H erre seer mig saa velholden ud. T ager jeg ikke 
feil, saa h ar han nok gode Foraldre, der spade lidt t i l  
mellem A a r og D ag.

G u i l i e l m o .
D et kunde nok hande sig.

B i l b o  (sukker).

Ak ja , naar man har B o r n ,  som flikker sig vel, 
saa maa det vare  en H iertens G lade a t hielpe dem frem.



G u i l i e l m o .
D et rroer jeg. M in  Fader glceder sig ogsaa ret 

a f  H iertet over mig.

B i l b o  (sukker dybt).

Za, det er vel ingen Under.

G u i l i e l m o .
H vorfor sukker du, Landsmand?

B i l b o .
Ak, gode Herre! Fordi jeg tcenker paa min S o n . 

D et er en M s e l, en Dagdriver, et Bcest! som scetter 
mig graae H aar i Hovedet. H an stsver omkring og 
fo rtå re r mine Penge, og siger mig knap saameget som 
Tak engang.

G u i l i e l m o .
F y , den Krnrgt burde straffes.

B i l b o .
A k, jeg arme M an d , jeg arme M and! Z a  vist

burde yan straffes. A k ! A k ! (Han vrider sine Hoender, 
vg kommer ved Armbevægelserne til at flaae Guilielmo paa Dret.)
A k, gunstige H erre! Tilgiv mig min Forseelse. D et 
skete a f  V anvare.

G u i l i e l m o .
A lt tilgivet. M en veed du hvad, gamle F a e r?  

N u stal du gaae hiem og lcegge dig; thi min Tid er 
knap.

B i l b o .
Glem da ikke at komme ti l  mig i M orgen , som 

han har lovet.



G u i l i e lm o .
Je g  kommer vist.

B i l b o .
God N a t da, gode H erre! God N at.

G u i l i e l m o .
God N at, sov vel!

B i l  bo (idet han gaaer).

Ak! Ak ! D in  vanartige liderlige S kielm .

G u i l i e l m o .
J a ,  det maa du sige to Gange. (Den Gamle gaaer.) 

D et maa virkelig ogsaa virre tungt for en stakkels gam
mel M an d , a t have saadan en snavs D reng ti l  S o n . 
M en nu er her ikke T id til Medlidenhed. M on hun 
ikke skulde vare kommer: paa sit Kammer endnu? Jeg 
seer rig tig  nok intet Lys. M idlertid vil jeg dog stemme 
min G u ita rre  og synge lid t, for a t lade mig bore. 
S ode V aarnat! I  din Favn  maa jeg sagtens kunne 
improvisere. (Synger.)

S a a  dugbesprcengte staae de Roser her.
D e lukte Urner huldt i Skyggen smile.
M ens Sslverm aanens kolde Straaler ile 
O g blande sig med deres Purpursiier.

D e  dufter under skyggefuldt Trcrer,
I  dem forgister Eros sine P ile.
D e nyde blussende en venlig H vile,
I  S o v n e  selv fortrylle de enhver.

O g dog i Lundens lykkelige B o lig ,
Her under disse stille, svale Tage 
En Nose blusser endnu mere flisn .



S o v , sode Rosenknop! sov sodt og rolig!
O  maatte mit S ovvel et Kys ledsage,
D a var jeg N attens lykkeligste S o n .

T y s !  D er ro re r sig noget mellem Bustene. D et 
narm er sig hid. Skulde det vcere hende?

Jakob
(kommer med sin Scek paa Nyggen).

H a, ha! S a a v id t kom vi, om ikke langer. F r is t  
M od , Jakob, er halv Fortcering. Den kommer ogsaa 
frem, som klorer med S tude . V il ikke de S y g e ,s a a  
vil de Sunde. Hvad der falder fra  Ncefen og til 
Munden, er ikke spildt.

G u i l i e l m o .
Hvad Dievlen er det? Jeg  troer, Sancho P ansa 

gaaer heromkring i Skoven og spoger efter sin D od.

J a k o b .
T y s!  D et raslede! H er skulde dog vel aldrig 

vare Rovere i denne Skov.

G u i  l i e l m  o.
Hvad vil den K a r l? H an lader t i l  at vare mag- 

tig dum , og taler om Rovere. H am  stat jeg snart 
kyse bort. (Med hoi og huul Nost:) Hvem der?

J a k o  b.
Ak, du milde F a d e r ! jeg er om en H als. Hvad 

stal jeg sige? A a ,  gid nu Kiempen var levende, saa 
kunde han forsvare mig.

Hvem der?
G u i l i e l m o .



J a k o b .
Jom m eni! Jom m eni! Jeg  fattige K arl!  Jeg  fa t

tige K a rl!  Hvad fla l jeg hitte p a a ?

G u  i l i e l  m o (med tordnende Rost).

Hvem der — ?
J a k o b  (fortvivlet).

R u n .. .d !
G u i l i e l m o .  -

Rund forbi!
J a k o b .

J a  gierne. (Vil rende bort, men gior i Forskrækkelsen 
et Svingom, hvorved han kommer til at rende med Hovedet lige
imod Guilielmo). R k , om Aorladelfe, allerunderdanigste 
H e rr R over!

G u i l i e l m o  (som for).

Je g  er ingen R o v er!

J a k o b .
M ,  hvem er han da?

G u i l i e lm o .
Cartouche!

J a k o b .
Uk! (Folder sine Hcender).

G u i l i e l m o .
M a n d rin !

J a k o b .
Jeg  er om en H a ls ! D et er en chinefist M andarin .



G u i l i e l m o .
Rinaldo R in a ld in i!

J a k o b .
A a , der lettede det igien.

G u i l i e l m o  (stcerkere)

P eer Mikkelsen.

J a k o b  (paa Kncee).

Ak, jeg er a lt dod. H an behever ikke at slaae 
mig ibiel.

G u i l i e lm o
(paa eengang med en mild Stemme).

D u  tager seil, min Ven. (Tager Jakob under Hagen.) 
Jeg  er Robert, oder der M ann wie er sein sollte!

J a k o b .
Ak, H err M and hvi er sein sollte! S p a r  m it Liv.

G u i l i e l m o .
S t a t  o p , min S o n !  , D er skal dig intet O nd t 

vederfares.
J a k o b .

Ak, H err Lirendreier! E r  det ham ?

G u i l i e l m o .
Kiender du m ig?

J a k o b .
I h  ja  vist. Jeg  v ar jo sidst oppe med Kantefter 

ti l  B aro n  Rosenskiolds, da han spillede der; kan han



ikke huste det? Jeg  giorde endda saadan et Spektakel, 
a t han ikke kunde synge.

G u i l i e lm o .
J o ,  det er sandt! N u  husker jeg det. Men 

hvad er det, du har i din S a k ?  D et er vel atter 
K arto fle r?

J a k o b
(ganste ligegyldig, idet han letter Posen hoiere op paa Ryggen).

Nei, det er en Kiempe, gode H erre!

G u i l i e l m o .
E n  Kiempe?

J a k o b .
J a !  ja !  E n  Kiempe. E r  det saa forunderligt? 

H a r  ban aldrig seet Folk med Klemper paa Ryggen, 
forend i D ag, og har dog nu varet saa vidt omkring? 
D et er m it Levebrod, stal jeg sige ham. Jeg  lever af 
a t grave Kiemper op, til den naadige H erre , i gamle 
G rav h o ie , t i l  hans Neutraliekabinet. I  D ag fandt 
jeg denne M um ie, og jeg to r  svare paa, den er agte. 
M en saa vrager den naadige H erre M umien, og siger, 
det er en gammel Portsto lpe, hvorvel jeg to r  svarge 
paa, a t den er ligesaa god, som dem, der komme ude 
fra  Egypten. —  M en bvad der er indenlandsk, det duer 
nu aldrig. Ligesom vi ikke kunde have M um ier, lige
saa godt som andre P o ten ta ter.

G u i l i e l m  o.
M en hvad v il du da nu med den her?

J a k o b .
J a  see, det vil jeg nok sige ham , dersom ban 

kan tie.

/



G u  i l i  e lm  o.
O  ja.

J a k o b .
J e g  vil forarre den t i l  Beate.

G u i l i e l m o .
Hvilken B eate?

J a k o b .
I h ,  den naadige Frokens P ig e ! E t  grumme dej

lig t M oebarn , der, unter uns gesagt, som Svensken 
siger, har et godt H orn  i S iden  t i l  mig. O g  rig tig  
nok er jeg kun en fattig  Bondekarl, men saa gaaer 
jeg hver S ondag  i Kirken, og hsrer Prcrsten prcrke 
om a t Fsdselen adler Fortienester, og a t H ytten 
paa Marken er akkurat lligesaa god, som Hyrden ved 
Tronens Fod —  og saa har jeg faaet H ierte i Livet! 
O g da nu den naadige H erre ikke vilde have M umien, 
saa tamkte jeg: Hvad der salder fra  Karsen t i l  M un
den, er ikke spildt; og saa fik jeg isinde a t forcere 
Jom frue B eat'en  i Fcestensgave, inden hun lcegger sig.

G u i l i e l m o  (med en corniff Ironi.)

H o r, m in gode Jakob! D u  lader t i l  a t vcere et 
smukt skikkeligt Menneske, re t hvad man saadan kalder 
en haabefuld A ngling! M en , tillad at jeg siger dig 
det, du h ar ingen Menneskekundskab.

J a k o b .
S ee !

G u i l i e l m o .
Menneskekundskab mangler d ig , troe m it O rd ;  

hvilket er A arsag i, a t du overlader dig lidt for meget
Freyas Alter. H



t i l  din brcendende P h an tasie , som bringer dig t i l  a t 
soge Id ea le r i den virkelige Verden.

J a k o b  (hurtig).
E n  D a le r?

G u i l i e l m o . i
S ee! A tte r Phantasiesp il! I d e a l e r  siger jeg. 

Troe du mine O rd , jeg tiender Menneskene, og iblandt, 
dem iscvr P igerne, og veed med V isbed , a t af alting 
i Verden hade de intet mere under S olen , end M u m ier!

J a k o b .
E r  det ogsaa sandt?

G u i l i e l m o .
D e r har du en Tomark. F o r den kan du kisbe 

din S icels Elskede en bedre Fcestensgave. M en gaae 
nu hen og lceg dig med samt din Kiempe; th i , som 
sagt, den g ier ingen Lykke.

J a k o b  (glad).

Tusind T a k , velbaarne H err Lireydreier! Nu, 
saa vil jeg da ogsaa heller det. God N a t saalcenge.

G u i l i e l m o .
God N a t!

J a c o b  (gaaer, men kommer tilbage).

God N at! H e rr Lirendreier.

G u i l i e l m o .
God N a t!  God N a t!  (Jacob gaaer). S a a !  Vcek 

med dig. I  Seng  med dig, du varme Elsker. D er 
er ikke Lys endnu! H un skulde dog vel aldrig klwde sig



af i M aanestin? Jeg  m aa lade mig hore lid t igien.
(Klirnprer paa Guitarren, men standser ftrar). A tter N ogen?
Jeg  troer Fanden har sit S p i l  i N at.

Skoleholderen
(kommer snigende ind, med en Scekkepibe under Armen).

Tausheden hersker! Folkemængden e r , paa mig 
m rr , ubetydelig. M aanen mankerer ikke at straale 
Hypokondrie ned, igiennem Bustenes Tykkelse, og Bcek- 
kens Nisten kildrer det lyttende D re. E t  saadant 
Dieblik risikerer man vel intet ved at kalde Kierlighe
dens! — - O  Beate! Beatiffim e! D ine D ines S a la 
m ander-E lem ent har foraarsaget saadant et T oveir i 
mit Enkemandshiertes Nordkap, a t det nu ligner en 
Conditoriis, der har staaet saalamge i Koppen, a t den 
har mere Forvandtstab med Velling end Z is. -— - D er
for bar jeg ogsaa erpectoreret mig, for at tale poetice, 
og digtet dig en Ode, hvis Sodhed ligner din Sodhed, 
kiereste B eate! I  en Colloqvium med den unge H err 
Guitietmo, i M iddagstavet, betroede han mig, a t man i 
I ta l ie n , forhen Nom kaldet, pleier a t ampligere S e re 
naders S a n g , med Akkompagnementets Ledsagelse. D a  
nu min Nemhed er dievels stor, (Gud forlade mig jeg 
burde ikke tale saa) saa har jeg, da jeg gierne prover 
en T ing, faaet isinde a t probere, om vel en saadan S e 
renade kunde slaae an, i vort nordlige Clim a. H a r 
derfor medtaget ncervcerende Scekkepibe, for at akkom
pagnere Mig selv. (Synger).

Beate Beatissim e!
Je g  elsker dig til D sden.

(Blcrser i Sækkepiben).

D et flal du snart tilvisse see.
Hor mine S uk  i Noden!

(Bloeser ftccrkt i Scekkepiben).



Hor mine S uk ,
H or mine Kluk,
Lig Nattergalens Klukke.

(Blceser).

S ee  mine Buk,
D u  smukke Dukk'l 
D it Hierte ei du lukke.

(Bukker, og blcrser en lang s-rgelig Tone 
i Sækkepiben).

D et er forbandet med de blcesende In s tru m en te r, at 
man stal bruge M unden til dem, og saa har man i det 
Dieblik intet tilovers a t synge med. M an  kan ikke 
vare mere end eet S ted  ad Gangen. E t  Menneske 
h a r kun to Ha-nder, og halv saa mange M unde. D et 
er et indstrcenket V asen! Im id le rtid  er det saamand 
gaaet ret smukt. Hendes Gienclstov drages ikke i T v iv l; 
men Skielmsmesterstcn fliu ler Tilkiendcgivelsen. I  
M orgen vil jeg aabne mig for hende, og jeg haaber a t 
Uabningen stal have de fordelagtigste F s lg e r ;  thi som 
sag t: Hendes rosenleebcd M nnds S m i i l  h a r forvandlet 
m it Enkemandshiertes Nordkap, til Kapo de bone Ex-
perianee! (Ganer bort), blcesende lidet paa Veien udi Scekke- 
piben).

Guilrelmo (kommer frem).

Hele G aardens B esatning tro er jeg, Gud forlade 
mig m in S ynd , er forliebt i Kammerpigen. J e g  vilde 
snste de ovrige S tude  og Heste vilde skynde sig a t 
komme, inden hun kommer. —  Hvad nu? Jeg  horer 
nogen gaae! S a a  gid da ogsaa Fanden havde dig! Hvem 
er det d a?  Ah det er jo den naragtige tydske G artner, 
jeg talede med i D ag . Hvad v il den Vindbeutel her? 
D og, ham behsver jeg da ikke at frygte for, fra  den 
Kant. H an elfler kun P ro jek ter og ingen Kammer



piger! M en seer han mig, saa flipper jeg ham ikke i 
den ferste Time. Jeg  v il stiule mig i denne B ust, t i l  
han er gaaet Lort. (Kryber ind i Busten).

Gartneren
(kommer med sin store S ar  og synger).

Endelig fik jeg min Lykke fat,
Jeg  er i Noerheden af min Pige,
D iet er mildt og Panden er glat,
Rynkerne vige.
Luun og kiolig er denne Nat,
Skion uden Lige!
S ag te  med mig giennem B ufl og Krat 
S kal hun sig snige.
S i ig  mig, hvo eier saa stor en Skat,
Jeg  er den Rigeste blandt de R ige.
Endelig fik jeg min Lykke fat,
Havde jeg nu kun fat min P ige.

J a  Gud give jeg havde! Ulykkener a t hun venter 
mig ikke i Aften, th i jeg skulde forst komme i M orgen 
Aften. M en den Elsker, som kunde bie t i l  i M orgen 
Aften, fortiente at hamge i Morgen tidlig inden S o lens 
Opgang. Hvad hielper det nu a t jeg g ior det aftalte 
Tegn, med at klippe med Saxen i een af Bustene? Hun 
horer det ikke, th i hun er der ikke; eller ogsaa hun 
sover. M en prove det kan jeg dog sagtens. Jeg  v il 
a f  a l M agt klippe i denne Hcek. Gud give det maatte 
giore sin foronstte BirknM g. (Gaaer hen og klipper af 
alle Krcefter i Hcckken hvor Guilielmo staaer.)

G u i l r o l m o  (raaber og springer frem).

Au, for S a ta n !  G artner! E r  han gal?  Nider 
Fanden ham ?

G a r t n e r e n  (bestyrtset.)

Ach —  hoch —  hochedelgeborner H err Guilielmo!



G u i l i e l m  o.
Hvad Fanden stal det betyde? (Gnider sin Arm).

G a r t n e r e n .
Hab ich der H err b lesirt?

G u i l i e l m o .
H vorfor klipper han i Hakken?

G a r t n e r e n .
H vorfor —  siaaer H e rr Guilielm o i Hakken?

G u i l i e l m  o.
Je g  gaaer omkring og —  botaniserer.

G a r t n e r e n .
I  M srke?

G u i l i e l m o .
Jeg  leder efter S t  H ans O rm e , og dem kan 

man ikke fee ved Lys. M en hvad gior han her?

G a r t n e r e n .
Ach jeg gaaer ochsaa sodan omkring paa Kon

stens Vegne, und ever mig i a t klippe lidt, efter das 
blosie Handelav.

Guilielmo.
Formodentlig engageret her, siden jeg seer ham 

saa silde i disse E nem arker?

G a r t n e r e n .
J a !  Und H err Guilielmo ogsaa?



G u i l i e l m o .
Nei, min V en! Jeg  drager fra  det ene S ted  til 

det andet, og kan for min D od ikke lide, a t man hol
der sig lange op paa een P le t.

G a r t n e r e n .
N un das ist m ir sehr lieb. Angenehmer Reise, 

H err G uilielm o!
G u i l i e l m o .

H vad vil han sige med det?

G a r t n e r e n .
D e r  H e rr  sagte, dat han ikke holdt sig lange 

op paa een B l å t ,  und so dachte jeg dat han ochsaa 
vilde denne B lå t  snart forlade.

G u i l i e lm o .
H vorfor det? E r  det ham om at giore?

G a r t n e r e n .
O  behute G o tt! Ich  dachte nur so.

G u i l i e l m o .
H e r  m in V en! Dersom det ikke er ubestedent a t 

spsrge, saa siig m ig: Hvad er egentlig hans M rinde
her?

G a r t n e r e n .
M in  W r in d e ? . . .  Ich  håbs ja  der H err gesagt.

G u i l i e l m o  (fidel).

N u  min V en! Dersom det ikke er andet, saa 
g ie r han mig den Tieneste a t gaae hen og klippe et



andet S te d ,  th i sandt a t sige: H an  generer mig 
her.

G a r t n e r e n .
Zch geniere S ie ?  Suchen S ie  S t .  H ans W ur- 

mer in Gottes N ahm en; lassen S ie  sich nicht ge- 
nieren.

G u i l i e l m o .
D e St.^ H ans O rm e, jeg ssger, taale ligesaa 

lidet tredie M and som Dagen. Neent ud sagt, min 
gode V en, jeg h a r en lille Amourette fo r , en Ren
dezvous!

G a r t n e r e n  (ængstelig).
E n  Rendezvous!

G u i l i e l m o .
N u  ja !  E r  det saa forfæ rdeligt? S e e r  han, det 

er F estenens Kammerpige, den lille B eate. Hun 
holder af mig, mellem os sagt. E et Kys har jeg 
allerede faaet, men det er kun en M undsm ag, jeg 
venter mere. J e g  har lovet a t komme og spille
lid t uden for hendes V induer i N at; for intet kan 
hun naturligviis ikke forlange saadanne Artigheder; 
jeg venter en passende D ouceur; og altsaa seer han 
selv, min kiere G artner, a t hans N srvierelse maa 
genere.

G a r t n e r e n  ( p « a  danst) .

J a  det seer jeg.

G u i l i e l m o .
N u  ja ,  er det da saa besynderligt? S o m  sagt, 

hvis han kiendte P igen, vilde han ikke forundre sig.



G a r t n e r e n  (o p b rag t ) .

^ 9  kender  P igen ,  undrer
mm Herre! det mig,

G u i l i e l m o .
Hvad Dievlen! N u  tater han jo reent danfl.

G a r t n e r e n .
H erre! D et er min B rud!
Pak sig derfor af Lunden ud.

G u i l i e l m o .
E r det saaledes fa t?  Ha ha!
Men seer han -  jeg gaaer ei endda.

G a r t n e r e n .
E i?

G u i l i e l m o .
Ner!i

G a r t n e r e n .
H erre! D et koster hans Hierteblod. 
Prgen er min, det koster ham Livet.

G u i  l i e l m o .
T il at spille hun Lov mig har givet, 
Altsaa flytter jeg ikke en Fod.

G a r t n e r e n .
S n a r t  jeg hans Mod stal knwkke. 
H orer jeg endnu et Muk.

G u i l i e l m o .
Fugle fra Kirsebcer kan du flrcekke, 
Men er mig fra en M se som er smuk.



G a r t n e r e n .
S la a  han sin S treng  og pat han sig.

G  u i l  i e lm o .
P ra le r du meer, flaaer jeg dig.

G a r t n e r e n  (kaster Saren).

Kom an!
G u i l i e lm o .

V ela n !
M en forsi et O rd:
D en som flaaer den anden tu Jord, 
Ham sial Pladsen tilhore.
Den som faldt ned,
Gaaer bort i Fred,
O a kloer sig bag sit D re.

G a r t n e r e n .  
Det la 'er jeg gielde.

D er er min.

G u i l i e l m o .
D in  Haand! S ee der,

G a r t n e r e n .
Og min er her.;

(Musikken bliver ved. Under Musikken bares  de saalcrnge 
t i l  Gartneren fa ld e r ,  som reiser sig, stirrer op t il  
Vinduet og gaaer bort  i Forbit trelse) .

G u i l i e lm o .
S aadan  slap jeg den Vindbeutel. Hvad Diev- 

len er dog a lt dette for O p to ier?  Skulde Beate 
v ^ l i g  —  dog den N a r !  Hvem kan troe ham. 
S t i l l e ! D er er L y s ! D er er L ys! (Lcegger Haanden paa



Hier,e,i. B r a n d ! B rand ! N a a  staae mig nu bi,
E ra to !  Euterpe! Terpsichore! O g  alle Z  M user,
hvad A hedder, for Musik og S a n g . O g du Skiebne!
S k a l jeg ikke tabe de gode Tanker, jeg har om din
Godlidenhed, saa lad mig nu v«rre 'i Roe for flere
O p tsie r! (Han præluderer, Vinduet bliver oplukket. Gui- 
lielmo synger).

O  bcever sodt, I  Toner!
Jgiennem Nattens Lunde;
0  bcrver sodt, og smelter i min Stem m e.
Hen giennem Skovens Kroner
1  stromme sra den Vunde,
Et S m iil  mig gav, som aldrig jeg kan glemme.
Lad rngen Larm dig hemme,
Forelstte S a n g !  som stiger;
Ton ssdt den sode Sm erte,
D er giennemfoer mit Hierte,
Ved S yn et af den flionneste blandt Piger.
D et S a a r  hun mig har givet,
Skiondt dodeligt, er mere kiert end Livet.
EL Svcerd kan ikke saare,
O g ei en hcerdet Landse,
O g ingen Gift saa fliult og langsomt drceber,
S o m  en Hyrdindes Taare 
O g S m iil  i Mccdens Dandse,
O g som et Kys af hendes Nosenlceber.
M in S a n g  forgieves strceber 
At tolke dig den Lue,
D er sodt mig giennembceved,
D a  mig forbi du svceved,
Ved dig saa huld at stue.
D it Kys, den sode Gave,
G ior Friheds Indting til en evig S la v e .

Maufine
sspiller paa Harpe og synger fra Vinduer).

Gak bort, du kielne Hyrde!
S o m  ikkun arme P igers Noe v il myrde.
S om  taler sodt om Kieder,
O g er dog vist en ts ile s lo s  Forrceder



En B ie , som Honning krcever
Af hver en Blomst, og bort med Byttet svcever.
Jeg lukker kold mit Dre.
D in  fladste Sm iger kan mig ikke rore.

G u  i l  i e lm  o.
H un spiller? D ig te r?  S y n g e r?  Uforligneligt!

O  Jmprovisatrice!  ̂  ̂ »
Hvi kan jeg kun med S a n g  min Hyldest vrser 
D in  Vid nu styder P ile ,
S o m  for dit sode Kys og dine Sm rle.
0  lad mig her dig stue!
Foreen din Vcelde i en samlet Lue.
Lad Vid og S a n g  og Kysse
1  salig N uus den glade S an ger dysse!

C l a u s i n e .
Kys er en farlig G ave;
En Kundstabsfrugt i Edens skwnne Have.
M in S a n g  du d er  kan hore;
M in Vid v il ikke kildre i dit D re .
M in Vid mig sindrigt siger:
D it Hierte er en Sam lingsplads for Ptger. 
S to rt Selskab jeg forsager,
O g derfor fligt et Hiem mig ei behager.

G u i l i e l m o .
Ak! Jeg  tilstaaer med Sm erte,
At jeg er uforsigtig med mit Hierte;
Jeg  kan det ei forsvare,
For S m iil  og Suk og Kys det staaer i Fare. 
D og siden sidst i Lunden,
Er alle der, kun ikke du forsvunden.
Hor mine kielne Sukke!
O g kun for dig det stal sig aldrig lukke.

C l a u s i n e .
Jeg leer ad dine Sukke,
V il gaae tilsengs, og vil mit Vindue lukke.

(Vinduet (liver lukt).



G u i l i e lm o
(staser et Dieblik maallos).

Forbandede G artn e r!  Jeg  g ior min Eed paa, 
at det dog er hans Skyld. (Gaser).

Lunden om Freyas Alter.

Jakob
(-ned sin Pose paa Ryggen, famlende).

H vor blev M aanen a f?  Jeg  troer den er ikke 
rigtig i Hovedet. E r  det a t lyse? M ig  synes naar 
man ikke har andet a t g iore, end a t skinne fra  M o r
gen til A ften , saa kunde man gierne Passe fit E m 
bede. H er er saa morkt som i en Snuustobaksdaase, 
naar Laaget er lukket. D isse storsnudede Trceer lo- 
ber Een paa Armen i et Virk. Hvad ogsaa disse 
S kyer stal t i l ?  D e duer nu ikke til andet, end ti l  at 
giore N atten sort, og Folk vaade med! J o  det er en 
Negiering vi h a r! —  Jom m eni! Jom m eni! Jeg  fa t
tige K a rl!  Jeg  er faret vild. Jeg  kommer aldrig 
mere hiem i dette Liv, jeg kommer ikke i Seng hele 
N atten. T y s !  Hvad er det som brum m er? N u  stal 
vi have T ak! —  Ak det er Klokken oppe i Kirke-
taarnet. (Klokken staser tolv; Jakob tceller Slagene). Ak!
det er ude med m ig , Klokken slaaer tolv. H u ! hu! 
hu! Jeg  er saa bange, for at M um ien stal begynde 
a t spvge paa min Nyg. (Foler frygtsom med Haanden til
bage paa Posen). N e i , han ligger ganske stille; han 
er nok falden i S o v n . Gud vcrre lovet, det er endda 
en T rost.



Skoleholderen
(kommer med sin Scekkepibe).

E lflov pleier a t giorc b lind , siger O rdsproget! 
D et er sandt! M it  S y n  har flaaet mig feil hele 
N atten. S iden  jeg forlod min Herskerindes Vindue
er det gaaet mig ligesom Ulysses von D on Q vixote! 
E ller hvad han heed den gamle M an d , som soer vild, 
og blev forvandlet til et S v i in  paa sine gamle Dage. 
Zeg er ofte for gaaet denne V e i, uden Vanskelighed, 
men i  N a t —  Zeg veed ikke hvad det kan veere. —  
Zeg vil ellers kalde alle mine Skoleborn t i l  Vidne 
paa, om de nogentid har seet mig v are  bange paa 
Skolen, men i denne msrke, sorte Skov faaer man en 
Ahnelse, en Beklemmelse! D et er en F ordom , man 
har inddrukket med Modermelken, a t man altid har 
Respekt for disse gamle, alvorlige B sgetrceer, der dog 
i Grunden er lu tte r ufornuftige Vcesner. G id jeg
havde mig et Compas, a t jeg kunde lede mig ud, at 
jeg ved et Bestik lykkelige,: kunde faae a t vide disse 
Egnes sydlige eller nordlige Bredde.

J a k o b .
T y s ! M ig syntes jeg hsrte en menneskelig Stemme^ 

— > H er vrim ler as Rovere i  denne S k o v , som af 
F luer i Ju leaftens G rod . D et er en R over, det gi'er 
jeg min H a ls  paa, —  det kan jeg inwrke paa min 
Forskrækkelse —  Ak hvorfor hcrngcr man dog ikke flige 
K arle op. Je g  v il lade ligesom jeg brod mig on: in 
genting; jeg vil synge, for a t flette M od i mig selv.

(Synger ganfle sagte).

Munken gaaer i Enge
D en lange Sommerdag.
Hvad gror han der saa lcenge?
O  ja! O  ja! O  ja!



Han plukker af de Roser,
Han plukker af de Boer,
D ertil de Krysemynter —

(Bryder af; men continuerer dog i en syngende
cengftelig Tone.)

Zeg tor ikke blive her!

S k o l e h o l d e r e n .
S ilen tiu m ! Hvad er det? M it B lod  koger i 

m it Liv. Je g  horte noget 'grynte! S o m  et V ild 
svin, som et M arsv in , som en B io rn !  H vis det 
var et glubende D y r, som agtede at fortcere mig. Ak 
hvad hielper nu alle mine Capaciteter! Gid jeg havde 
mig en Lygte! —  S tille !  jeg faaer et In d fa ld ! Jeg  
har h s rt a t flige D y r skal imponeres ved stcerke I n 
strumenters Lyd. (Blceser i Sækkepiben).

J a k o b .
O  vee! O  vee! D et hvoeser! D et hvirser! D et er 

ikke engang en R over. D et er sikkert en Giengan
ger! E ller en K at! E ller en B ussetrold! Hvad stal 
jeg nu g io re?  S k a l jeg flygte bort eller blive h e r?  
S k a l jeg gaae? (Stoder sig mod Freyas Alter). N et 
jeg stal staae.

S k o l e h o l d e r e n .
B ustens Raslen bliver ved! Ak jeg staaer paa 

G ravens Bredde. S k a l noget redde m it Liv, saa er 
det en hurtig  Retirade. (Han tager Flugten hen mod 
Alteret, og omfavner Jakob). N u  er det ude med mig!

J a k o b .
J a  med mig og saa!

S k o l e h o l d e r e n .
Jakob! Jakob! E r  det dig?



J a k o b .
Skolemester! E r  det ikke andre end ham? Jeg  

meente det var en Rover, eller i det mindste en G ien
ganger.

S k o l e h o l d e r e n .
S iig  mig, Jakobus, hvad vil du h e r?

J a k o b .
H er?  H er vil jeg flu ingenting! Kunde jeg 

bare flippe bort.
S k o l e h o l d e r e n .

G aaer du da omkring i T aa g e t?

J a k o b .
Nastendeels. M en hvad v il M agisteren her? —  

Ak der ra s le r det jo igien.

S k o l e h o l d e r e n .
M it H ierte isner i m it Liv.

J a c o b .
Ak M agister!

S k o l e h o l d e r e n .
Ak min Ven!

(De staae forstenede i hinandens Arme).

G a r t n e r e n  (kommer).

Fordomte N a t!  S o m  saa lumskelig har bersvet 
mig a l min G lad e , giort mig til en N a r ,  til et 
ulykkeligt Mennefle! Leder du mig nu ogsaa v ild? 
H a! Leed mig kun v ild , langr bort herfra, fra  den



trolose, falste S lan g e ! —  O  men hvis hun dog 
elskede mig alligevel? H v is denne K nagt kun vilde 
narre m ig , fordi jeg forstyrrede ham i hans Lirum - 
la rum ? M en —  tager jeg ikke feil, saa horer jeg 
noget rs re  sig henne mellem Stenene. D et er et 
gammelt O ffersted, hvor man maaflee for nogle hun
drede A a r siden - a r  bersvet mange Mennesker Livet. 
H u ! —  Je g  gyser! D et ro re r sig ig ien? D et er 
Mennesker. F r is t M od! Jeg  m aa vide hvem det er. 
F r is t Akod! -Hnn sioder mod Stenene vg omfavner Jakod 
og Skoleholderen). H a for Dievlen! Hvem er der?

S k o l e h o l d e r e n .
Ak naadige H err R over, spar m it Liv! J e g  sid

der med Kone og mange smaae uforforgede B srn , son, 
ikke engang have Raad t i l  at frabede sig a l Condolence 
i Aviserne, hvis jeg ved Doden afgaaer.

J a k o b .
Ak naadige H err R over, spar m it Liv, jeg sidder 

ogsaa med smaa B s rn ,  ligesom Skolemesteren.
G a r t n e r e n  -afsides)/

D e t er Skolemesteren og Jakob. H v is  de nu 
skulde kiende m ig? Je g  gider ikke ta lt tydst, og er 
flet ikke stemt til a t spille m in Rolle-

J a k o b  -pegende paa Skoleholdcren).

Je g  skulde ikke rose min Prosepter i hans G ine, 
men han har flere Penge i sin lille F inger, end jeg 
i min hele Krop.

S  k o le h o ld c r e n .
Ak kiere H err R over! M arker han ikke nok, a t 

Knagten er bange for den Pose, han har paa Nakken?
Freyas Alter. O



Gartneren.
Kiere B o rn !  Jeg  er ingen Tyv eller Rover. 

Lad de G riller fare.

S k o le h o ld e r e n .
Ak saa rced os da fra  Tyve og R overe; thi der 

er flere endnu! S ee der. (De staae M e) .

Guilielrrw
(kommer med en lille Seddel i Haanden).

Sode, nydelige Pige!
Altsaa er jeg dog dig kier.
Denne lille Seddel her 
Lcerer sodt mit Hierte stige.
Jeg af Gloede neppe veed 
Hvor jeg Foden hen har flyttet.
T il min Sang hun ssdt har lyttet,
Hun har hort min Kierlighed.
Men hvis jeg kan troe mit Blik,
Er jeg i den samme Lund,
Hvor af rosenrode Mund 
Fsrste sode Kys jeg fik.
Her hvor jeg i Morges sukked,
Medens Freyas flisnne Navn 
I  min elflte Fodestavn 
Jeg paa disse Stene hugged.
Endnu, Elskte! ei for dig 
Mine glade D ine tindre,
O men for min Sorg  at lindre 
Troste stal Beate mig.
Siunken for dit Atter hen,
Freya, i din flionne Have,
Tak da for den forfte Gave,
Som  du ftienkte huld din V e n !

(Han gaaer hen for Alteret, breder fine Arme ud, og 
omfavner alle de andre Tre. En Skye gaaer fra 
Maanen og han bliver dem vaer).



S k o l e h o l d e r e n .
Er det ham, Herr Spillemand?

Z a k o b .
Er det ham, Herr Lirendreier?

G a r t n e r e n .
Er det ham, Herr Lurendrejer?

G u i l i e l m o .
Ha! ha! ha! Kun lee jeg k a n .-----
Om Freyas Alter I  alle staae,
I  arme Krabater!
O g anklager Skiebnen, som flabte saa faae 
Beater.
Hvi var hun dog ogsaa saa soer?
Hvi gav hun ei Een til hver?

Z a k o b .
Den Moer!

G u i l i e lm o .
Ret flield! S a a  kommer hun straren, 
Men spnk ei paa Knceerne hen,
Z voerdige Riddersmcend 
Af Kiempen, af Soekkepiben, og Saxen!

S k o l e h o l d e r e n .
V i taaler ei at vor LEre loederes.

G u i l i e l m o .
Loederes den, naar I  nobliseres?

Z a k o b .
V i vil ikke blesseres!



G u i l i e l m o .
Velan da, jeg gaaer,
Og medens I  staaer 
Om Kierligheds Alter 
Og sukker og doe!
Jeg synger min Psalter 
Og favner min Moe.

(Gaaer).

S k o l e h o l d e r e n  og J a k o b .
Ak vi arme forelskede Mcend.

G a r t n e r e n .
Gaae du er hende vcerd.

S k o l e h o l d e r e n  og J a k o b .
Hvad skal vi gisred Hvor flyer vi hend

G a r t n e r e n .
Bie kun! Hcevnen er ncer!

A l l e  T r e .
Hcevnen er ncer.

G a r t n e r e n .
H a !  Den fordemte Kncegt! H e rr M agister! Jeg  

faaer stra.r et In d fa ld  om hvordan vi for det ferste 
kan hcevne os. V il D e rcekke Haand d ertil?

S k o l e h o l d e r e n .
Med Forneielfe! Jeg  g ie r gierne mine Uvenner 

al den optænkelige Skade der staaer i min M agt.

J a k o b .
Jeg  ogsaa. D et var jo Synd andet!



G a r t n e r e n .
H an  kommer i M orgen ti l  den naadige H erre, 

for a t forstisnne Festen med sit S yngerads, som det 
hedder. M en istedet for a t blive den Musikanter- 
svend han e r , saa har han altid for Skik  at regne 
sig med, som et Lem af den herstabelige Fam ilie. 
Denne Im pertinente maa gioreS indlysende hos den 
naadige H e rre , a t han modtager ham koldt og t i l 
bagestående. Jeg  er vis paa a t K nag ten , ved den 
Leilighed, selv render sig en Kniv i Livet.

Skoleholderen.
L e n e , min bedste Ven. O g jeg tager mig selv 

Paa, at stemme den naadige H err Oberst mod G uitar- 
spilleren.

G a r t n e r e n .
S a a  v il alting gaae godt.

, S k o l e h o l d e r e n .
M en siig mig hvordan De paa. eengang er bleven 

det danste S p ro g  saa m ag tig , min V en! T h i V an
skelighedens S u p erla tiv ite t, for en Fremmed, er be- 
kiendt nok.

G a r t n e r e n .
E n  anden G ang , H e rr  M agister! E n  anden 

Gang. N u  ville vi kun tanke paa vor falles Hevn.
(Han rcekker dem hver sin Haand, derpaa synge de)

A l l e  T r e .
Haand i Haand 
Ved Havnens Baand 
Forenede vi staae.
H avn vi v il,
Den maa der til,
Hvordan det end vil gaae.



Enten hcevne 
Eller revne 
Ville vi af Harm. 
Alle Tre,
I  Vel og Vee, 
Trofast Arm i Arm.

(De gaae bort).



Tredie A ct.

V c e r e lse .
Obersten. Skoleholderen. Kaspar.

O b e r s t e n .
Alt nok, min gode Skolemester!
Voer han forsikkret at jeg veed 
Paa hvilken Maade, med hvad Befleed 
Man flal modtage flige Giester;
Forst et Par Ord, en buldrende Stemme,
Derncest et Blik, hvoraf han seer
At man er en Mand med en fast Charakteer.
Tro kun mig, jeg flal inter glemme.

(T il  Tieneren) Lad M onsieur G iulielmo vente lidt endnu. 
D et er m ig ikke Leleiligt. (Tieneren gaaer.)

S k o l e h o l d e r e n .
Zeg haaber, H err Oberst, a t denne Advarsel t i l 

gives m ig, som stete af F ryg t for ZmpertinencenS 
Attrelse.

. O b e r s t e n .
S m a l S a g !  S m a l  S a g , Skoleholder. Gaae kun 

ind i Kabinettet saalcenge. (Skoleholderen gaaer.) N u



gielder det at holde A rene stive! Jeg  er saa god, jeg 
lader mig strar formilde. —  Hvilke forbandede O p- 
toier horer jeg ikke han har havt med B eate! Hvem 
stulde sagt det om den P ig e ?  N u  staaer han derude 
og cergrer sig over at han maa vente. —  Lad ham 
kun vente. —  E r  dog nysgierrig for at see ham. —  
M en han maa vente lidt endnu. (Scener sig ned). H an 
kan gierne taale a t vente, (springer op). M en Ulykken 
er, je g  kan ikke taale det! H ei K aspar! (Tieneren
kommer). Lad ham komme ind. (Tieneren gaaer. Ober
sten scetter sig).

G u t l t e l m o  (kommer).

LErbodige Tiener, H err O berst!
O b e r s t e n .

S e rv ito r!  Hvad vil h a n ?

G u i l i e l m o  (vender sig om).

Hvem ? Tieneren? H an er allerede gaaet, H err 
Oberst.

med?

O b e r s t e n  (hidsig).

T roer han ikke jeg h ar D ine i Hovedet a t see

G u i l i e l m o .
D et er altsaa mig de m ener?

O  b e r  s te n .
Hvem skulde jeg ellers mene?

G u i l i e l m o .
M in  H erre! —  D og, jeg erindrede ikke at det 

er B rug  hos enkelte gamle Folk at betiene sig af den 
tredie Person.



O b e r s t e n .
Person mig hid og Person mig did. Jeg  veed 

nok,^ hvad Person jeg stal bruge. Je g  tiender nok 
Personen. A ltsaa , hvem er han?

G u i l i e l m o .
Jeg^ er den S a n g e r , som nylig er kommen fra 

I ta lien , som De har sendt Bud efter, og som nu kom
mer for a t more Deres smukke D atter lid t, med sin 
S an g , paa hendes Fødselsdag.

O b e r s t e n .
M in  smukke D a tte r?  H an betiener sig a f nogle 

egne Udtryk, min Kiere!

G u i l i e l m o .
E r  hun ikke smuk, beder jeg om Forladelse. M ig  

er sagt, a t hun var smuk, ellers v ar jeg ikke kommen.

O b e r s t e n  ( h u r t ig ) .

J o  gu er hun smuk, jo! —  Men man tilta ler i A l
mindelighed ikke fornemme Folk saaledes u la don eoin- 
paAnon, min kiere Spillem and!

G u i l i e l m o .
E r  jeg Dem virkelig kier, H err O berst, saa g ier 

mig den Tieneste at tilta le  mig lid t blidere. Jeg  er 
vant t i l  a t omgaaes Folk 6u don to n , og det stsder 
m it musikalske O re  a t hsre uharmoniske Akkorder.

O b e r s t e n .
Folk 6n don ton? Folk clu don ton? Er jeg 

ikke M and 6n don ton?



G u i l i e l m o .
Den ton , D e betjener Dem af imod mig, er i der 

mindste ikke do n , H err O berst!

O b e r s t e n .
K ort og godt: H an  er Spillem anden?

G u i l i e l m o .
Jeg  forstaaer a t spille paa G u ita rre .

O b e r s t e n .
A ltsaa : H an  spiller! H an synger! H an vraaler 

a f  fuld H a ls !  H an g isr saamange T rim u lan ter og 
Nullader som han v il; han faaer sin B etaling! Men 
ingen Zmpertinencer! D et siger jeg ham. O g ingen 
P assia r eller Raisonnering. H an spiser med de andre 
Tjenestefolk. O g ingen Fam iliarisering. H orer han? 
Jeg  veed nok, at B aron  Nosenskiold har varet saadan 
en N a r , men hos mig gaaer det anderledes til. N aar 
man er H und , m aa man tage tiltakke med a t gnave 
Been!

G u i l i e l m o .
Hvad S a ta n  er det for S n a k ?  Veed De vel, 

m in H erre , a t hvis D e endnu et Dieblik bliver ved, 
som De h ar begyndt, saa kncekker jeg D eres H a ls !

O b e r s t e n .
D reng! S p illem and! Cujon!

G u i l i e l m o  (forbittret).

D reng? C ujon? . . .  (Springer hen i en Krog, hvor 
der hcenger en Sabel, griber den og kommer tilbage). D et vil



komme an derpaa, hvem af os to der fortiener Cujons- 
navnet!

O b e r s t e n .
D u  vil slaaes med m ig?

G u i l i e l m  o.
H vis D eres M re  tillader Dem at slaaes med en 

flet og ret K unstner; hvis ikke, binder jeg D em  et 
Tsrkloede for Munden, da jeg ikke vil hsre flere G rov
heder, og sortceller hele Verden, hvad De er for en K arl.

O b e r s t e n  lakker).
D u modlose Praler,
Min Sabel er hvas.

G U  i l  i e lm o  (trekker).

Herr Oberst, nu taler 
D e fsrst mig tilpas.

O b e r s t e n  (M er sig en xaiSe).
Vist Ingen meer henter 
Med Liren dig hen.

G u i l i  e lm  0 (gier det samme).

Paa fleer Instrumenter 
Jeg spiller, end dem.

O b e r s t e n .
S a a  kom NU da. (Falder ud).
Ha!

G u i l i e l m o .
Ha!

O b e r s t e n .
Ha!



s

G u i l i e l i n o .
H a!

O b e r s t e n .
D u  ffal sole min H a rm !

G u i l i  e lm  o.
Jeg  har saaret D e r ' A rm !

O b e r s t e n .
D et er Lsgn!

Guilielmo
(slaaer ham Sablen af Haanden).

Det er sandt. 
O b e r s t e n .

Jeg  tabte.

G u i l i e l m o .
Jeg  vandt!

(Soetter Kaarden hen.)

Jeg  haaber, H e rr  Oberst! a t de ikke oftere kal
der mig C ujon, hvis jeg flere Gange skulde have den 
Fornsielse a t trceffe Dem i m it Liv. F o r ncervirrende 
T id  rekommanderer jeg mig i Deres Bevaagenhed.

(Bukker og gaaer.)

O b e r s t e n .
H a, for S a ta n !  Den Kncegt hugger godt. (Holder 

sig om Armen og kalder:) H m ! H m ! E r  der da In g e n '? 
—  Skolemester!

Skoleholderen (kommer).

H e rr  O — ! Ak, forbarmende Gud, H err O berst! 
H vordan er D e tilred e t?



O b e r s t e n .
Hold sin M und, og f la f  mig et B ind.

S k o l e h o l d e r e n .
A k, det har Spillemanden g iort. H ei, G evalt! 

H ielp!
O b e r s t e n  (flaaer ham paa Dret).

Hold Kieft, Prceceptor! P rostituer mig ikke med 
sin Dumhed. S k a f mig noget a t binde om Armen.

S k o l e h o l d e r e n .
Ak, H err O berst! V a r  det ikke bedst, a t Armen 

blev sat af, inden der gaaer Koldfyr i hele Kroppen?

O b e r s t e n .
E r  han da reent ravruflende g a l?  S s g  mig 

Noget op, siger jeg! F s lg  mig. (Gaaer.)

S k o l e h o l d e r e n  (ude af sig selv).

S s g  mig noget op! F s lg  m ig! Hvordan kan 
jeg fslge ham, naar jeg skal ssge ham Noget op? Ak, 
S tu e n  dreier sig rundt for mine D ine. S a a  fuld har 
jeg endnu aldrig vceret, uden i Forveien at have druk
ket Brcendeviin. D er ligger en Stsvlem anschet! N ei, 
den er for god! —  Ak, den forbandede G artner! D et 
er en S lan g e , Obersten har faaet i sin Have, som be- 
rsver hans troe Tienere Uskyldighedens dyrebare Kle
nodie. —  D er ligger et skident Vifleklcrde! N e i, det 
er ikke godt nok. (Standser midt paa Gulvet.) H er ligger 
B lod! (Slaaer Hcenderne sammen.) N aa, NU har jeg DieVs 
len forlade mig min stemme S y n d , aldrig seet Mage. 
D e t maa have vceret her, S la g e t stod! —  J o ,  det var 
en net s m a l  S a g !  —  D er ligger en Bomuldsstrsmpe,



som Frskenen h ar begyndt a t strikke paa. D en er 
god. (River Pindene ud.) N e i, dm duer dog Nok ikke! 
—  D en hidser! J o ,  det var en net K n iv , S p ille 
manden rendte sig selv i Livet. —  A k, du ulyksalige 
Kierlighed! D u  sordcervelige Profession! Passion vilde
seg sige. (Obersten raaber indenfor: „Skolemester!") Je g  —
Vil baade tage Stsvlemanschetten, —  og Visteklcedet, —  
og Bomuldsstrompen med, saa kan den naadige H err 
Oberst selv vcelge. (Gaaer.)

Lunden om Freyas Alter.
C la u s in e

(i Beates Alheder, med en Rosenkrands og et Slor om Hatten,
kommer urolig ind).

D et frygtsomme D yr  
Af Joegeren jag es;
T il Skoven det flyer,
For ei at opdages.
N u  staaer det i Loee,
B ag stinkende Trcre,
Hvor Grenene yvcelver,
O g ryster og stielver 
Med vaklende Kncee!

H vor m it Hierte s ta a e r! Jeg  saae et G lim t af 
ham henne i Skoven. —  Jeg  tvivler ikke loenger. Det 
er ham ! D et er Vilhelm -—> som min barnagtige 
S tolthed forstied —  som nu er kommen tilbage. O , 
gid han aldrig var kommen. Den Letsindige! H ans 
Norrvcerelse har oprevet det halvlcegte S a a r ,  og finder 
jeg ham tro e le s , saa er jeg ulykkelig for evig. O ,
B eate! Beate! (Hun fatter sig paa Alterftenen, staaer Sloret 
over Vinene og stotter Hovedet til sin Haand.)



G u i l i e l m o  (kommer).

D er sidder hun a lt!  P a a  sit A lte r! Freya paa 
sit A lte r! O ,  du kiere, sode P ig e ! Lad mig nu sige 
dig et om t Farvel.

C la u s in e .
E t  om t F arv e l?

G u i l i e l m o .
J a !  Je g  reiser i dette Dieblik bo rt, T ilfa ld e t 

forbyder mig a t blive her langer, som jeg forst havde 
bestuttet. D u  faaer mig altsaa formodentlig aldrig 
mere at see. Jeg  er reisefardig, og tranger ikke t i l  
nogen anden Hjertestyrkning paa Veien, end et Kys af 
en smuk Pige. D et g isr mig munter og op rsm t, i 
den meest taagede S lu d , hvormeget mere i dette smukke 
Foraarsveir.

C l a u s i n e .
H err G uilielm o, jeg har stevnet Dem hid, for a t 

bede Dem holde inde med D eres Opmarksomhed for 
mig. Jeg  maa sige D em , a t jeg har en Kiereste, og 
a t jeg elsker ham for hoit, ti l  at blive ham utroe.

G u i l i e l m o .
A ltsaa  har du dog en Kiereste? M en er du ham 

da u tro , fordi du giver mig det lille K y s?  Kiere 
B eate! D en ene Fortrolighed er den anden vard , jeg 
vil tilstaae dig, at der lever en P ige etsteds i Verden, 
som jeg kanskee elsker ligesaa hoit, som du elsker din 
Kiereste, og dog betanker jeg mig ikke et Dieblik paa 
a t kysse dig.

C la u s i n e .
D eres Opmarksomhed for mig rober just ikke me



gen Varme for den anden stakkels P ige. Hvad mener 
D e, hun vilde sige, hvis hun var her?

G u i l i e lm o .
H un vilde tilgive mig. Kiere B eate! T ag nu 

dit S l o r  f ra  Ansigtet.

N e i!
C la u s in e .

G u i l i e l m o .
Jeg  vil endogsaa tilstaae d ig , Aarsagen hvorfor 

jeg holder saameget af dig, er, a t du i alting virkelig 
er hende meget liig. Zeg drager hele Landet om, for 
a t sinde hende. Jeg  elster hende h o it, kan du troe. 
Undertiden, naar jeg gaaer igiennem Skoven om N a t
ten, lober jeg hen og favner et Trcee, i den Tanke, at 
det er hende. H vor meget kierere maa det nu altsaa 
virre m ig , a t favne d ig? V il du da ncrgte mig det 
eneste Kys, inden vi stilles ad?

C l a u s i n e .
Fortcrl mig deres Kierligheds Historie.

G u i l i e l m o .
V il  du saa kysse m ig?

C la u s i n e .
H vis D e fortiener det.

G u i l i e l m o .
Ak, den H istorie er snart fortalt. E t  Menneske 

kan lcrnge virre om a t opleve det, forn lader sig sige i 
to O rd . S eer du, det var en deilig P ige i Kiel, son:



jeg larte a t kiende, medens jeg Laae der ved Universi
tetet. Je g  elstede hende, saasnart jeg saae hende, troede 
ogsaa, a t hun elstede m ig , men tog feil.

C l a u s i n e .
D et v a r tungt!

G u i l i e  lm o .
A t jeg fortvivlede, kan du sagtens begribe. Jeg  

besluttede a t reise udenlands, for at glemme hende, reiste 
ogjaa i tre  A ar, kom tilbage, og har endnu ikke glemt 
hende. D u  leer mig vist u d , kiere B eate!

C la u s in e .
Skulde jeg lee ad det?

G u i l i e l m o .
A t hun nu v a r i Kisbenhavn, feer du, det ahnede 

m ig ; thi T an ten , hun havde v a re t hos i KLel, var 
dsd. In g en  kiendte hende, thi hun levede meget af
sondret. H os sin Fader, som boede i Kisbenhavn, 
maatte hun vare. M en jeg vidste knap hans Navn. 
Hvad han var, vidste jeg ikke. D et var aldrig faldet 
mig ind at tanke paa Faderen; th i jeg tankte kun paa 
D a tte re n ., D u  anseer mig vist for en stor Phantast, 
kiere B eate!

C la u s in e .
I h ,  men hvad for Tanker har De da oqsaa om 

mig, H e rr  G uilielm o?

G u i l i e lm o .
D a  jeg nu hele V interen har opholdt mig in

kognito i B yen, for ikke at falde min Fader i H an -
Freyas Alter. 7



derne, der vilde koble mig sammen med en ru g  Enke, 
og endnu ikke fandt bende, saa begyndte jeg at blwe be
drevet. M en du veed nok, hvordan det gaaer, naar 
F oraare t kommer, naar Blonlsterne titte frem, W 
lene synge, saa faaer man M od, enten man vil eller 
ei. E n  Ahnelse sagde m ig , a t jeg skulde troeffe hende 
herude paa Landet et S ted , og derfor spiller jeg egent
lig denne S anger-N olle , som skaffer mig Adgang i ep 
hvert H uus.

C l a u s i n e .
O g D eres Letsindighed?

G u i l i e l m o .
Vedligeholder m it Liv. I  Forskningen smcrgtede 

jeg hen, lod Glceden gaae mig fo rb i, og svandt md 
som en Skygge. N u  er jeg munter., nyder den, og 
trives. H vad mener du, hun bifalder meest?

C la u s in e .

O g D eres Elflovshandler?

Guilielmo.
O ,  du med dine E lflovshandler! Enhver smuk 

P ig e  er mig det samme som en Blom st. Jeg  elsker 
Eder alle! H usvaler mig i E ders D u f t ,  gvoeger nng 
i E ders S k ie r!  Enhver smuk P ige opfrifler meer 
eller mindre Billedet i miil Phantasie om min Claus 
sine. Hende troer jeg at favne og kysse, n aa r jeg fav
ner og kysser jer andre. —  S ee saa, min lille Skrifte- 
moer. Troer du nu a t du, uden a t vcere din Kiereste 
utroe, kan give mig et K y s?



C  l a u s i n e .
^ a !  N u  troer )eg det. (Hun staaer Sloret tilbage, oa 

kaster sig i hans Arme.)

G  u i l i e l m o.
Gode Gud i H im len! Clausine! Clausine! 'E r  

det —  er det dig! E r  det dig selv?

C la u s i n e .
Z a, det er mig! O g jeg har i tre A ar begroedt 

min Letsindighed, min daarlige S to lth ed , thi jeg elsker 
dig. Jeg  elfler dig!

G u i l i e l m o
(stirrer paa hende i hoiefte Henrykkelse).

J a ,  det er hende! J a ,  det er hende!

C l a u s i n  e.
D et er mig.

G u i l i e l m o .
N a a r —  hvordan —  paa hvad Maade. —  S v a r  

mig —  O  nei, svar mig ikke. —  Lad mig synke til 
d it B ry s t; lad m it H ie rte , som saalcenge har stormet 
ene og forladt, hvile ved dit flisnne B ryst. M en ikke 
her! —  For Freyas A lter! H vor jeg i M orges hug
gede d it N avn! Hendes N avn! O g besvoer hende —  
og hun har hort min B on  —  tre S k rid t derfra —  
O ,  kom, Clausine! G iv mig din Nosenkrands. (Han
tager Krandsen af hendes Hat og lcrgger den paa Alteret. De 
synke begge ned derfor).

B e g g e .
Freya i det Hoie!
Lad dit lyse A ie  
S m ile  til os ned.
For dit Alter vi os bsie.
Kierlighed!



roo

C l a u s i n e .
Niv ham aldrig fra min B arm !

G u i l i e l m o .
Hegn om Elflov, huld og varm!

B e g g e .
O , da flal vi hver en Vaar,
Naar Mark og Skov i Blomster staaer.
Nf Lilicr og af Epheu gron,
Af Narcis og Tusindflisn,
Ncgliker, Violer blaac.
Roser og Aurikler smaae,
Slynge her dit elflte Navn!
Synke begge Favn mod Favn!
Takke dig, Bryst imod Bryst,
For din sode, sode Lyst.

G u i l i e l m o .
E lflte . velsignede P ig e !  M en siig mig »u —  

forklar mig nu —
C l a u s i n e  lp u u g clig  angst).

Ak, G ud! D et falder paa m it H ierte som Blye! 
Ulyksalige Overgivenhed. Vilhelm! V ilhelm ! D u  bli
ver aldrig  m in. D in  Fader giver aldrig  sit Samtykke.

G u i l i e l m o .
H vorfor? H vi bliver du saa angst, kiere P ig e !

C l a u s i n e .
H an er her! H an  har friet til mig, og jeg har 

givet ham Kurven, paa en M aade, som har opbragt 
ham ti l  Raserie.



G u i l i e l m o .
M in  Fader h e r?  O g  frie t til d ig? Besynderlig

hed paa Besynderlighed! O , men hvad bryder jeg mig 
om hans Samtykke, n aa r du kun elsker mig.

C l a u s i n e .
Kiereste V ilhelm !

G u i l i e l m o .
M en stig mig dog, hvordan kommer du her? Hvor 

er d in  F a d e r?  E r  han her i Besog hos Oberst H ielm ?

C l a u s i n  e.
O berst H ielm  er jo m in F ader!

G u i l i e l m o .
H ielm ? D in  Fader hedder jo Ringborg.

C l a u s i n e .
Veed du ikke endnu, a t han maatte forandre sit 

N avn, ester den rige O nkel, han arvede.

G u i l i e l m o  (forfcrrdet).

A k , nu falder det paa m i t  H ierte som Blye.

C l a u s i n e .
H v o rfo r?

G u i l i e l m o .
Jeg  h ar nylig duelleret med din Fader, og stukket 

ham i Armen.

J e s u s !
C la u s i n e .



G u i l i e l m o .
S a a re t  er ligesaa ubetydeligt for ham , som fa r

ligt for mig.
C  l a u s i n e .

Gode G ud! hvordan —

G u i l i e l m o .
Jeg  kiendte ham ikke, og han fornærmede mig. 

E l a n  f in e  (staacr Hcenderne sammen).

Hvad skal vi g iore!

G u i l i e l m o .
V il du atter stilles fra  mig paany, og for stedse?

C l a u s i n e.
O  nei, nei! D et har jeg svoret ved F reyas Alter.

G u i l i e lm o .
S a a  maae vi flye.

C la u s i n e .
H vorhen?

G u i l i e  lm o .
F or det forste t i l  en gammel Bonde her i N æ r

heden, paa hiin S id e  Skoven; han stal stiute os.

Clausine.
Men min arme F a d e r! H ans M ngste lse! O g paa 

min Fodselsdag.



G u i l i e l m  o.
D in  Fodselsdag! S ode  P ig e , hvor forunderligt 

dog alting træffer sammen. (Omfavner hende). Vier ro lig . 
P a s  paa at der ingen kommer og overrumpler os.
(Clausine passer paa, Gnilielmo tager et Stykke Pergament ud af sin 
Tegnebog, flriver nogle Linier derpaa, spalter en Green, stikker Perga
mentet i Spalten, og planter Grenen ved Freyas Alter.) See faa!
Denne Budstikke stal betage ham al Wngstelse.

C l a u s i n  e.
Gud, der kommer urin F ader!

Guil ielmo
(slynger sin Arm om hendes Liv).

Afsted! Afsted! V i have offret ti l  Freya. Hun 
ledsager os! (De flye.)

Obersten. Skoleholderen.

S k o l e h o l d e r e n .
Ak, Herre Gud!
D u  milde Fader!

Obersten.
T il Pladsen ud!
M ig intet skader.
S t s n  ei som en Hest.

S k o le h o l d e r e n .
Dueller jeg hader 
S o m  LEdder og Pest.

O b e r s t e n .
En gammel Soldat,
En frygtsom Krabat,
Kun livt ^>ympathLe.



S k o le h o l d e r e n .
Naar Vaabnene siralder,
D a strar jeg forfalder,
T il Melancholie.

O b e r s t e n .
Den Mand jeg ei kan have kier,
Som  ei er dristig og forvoven.

S k o l e h o l d e r e n .
Omgaaes forsigtig med Gevcer,
Fornuften byder os, og Loven.

B e g g e .
Hver solger sin Natur,
I  Modgang og i Fare.

O b e r s t e n .
Jeg stander som en Muur.

S k o l e h o l d e r e n .
Jeg render som en Hare.

O b e r s t e n .
H o r  nu, Skoleholder! Ikke et O rd  meer om den 

T ing. O g  snak mig ikke et O rd  meer om den unge 
G uitarspiller. N ast F y r !  Forbandet Brushoved. Am
bition! Ikke et O rd . H orer han?

S k o le h o l d e r e n .
Oberstens V illies Tilkendegivelse er m in M und 

et uafriveligt B egplaster.
O b e r s t e n .

D et g ior mig ondt, han er lobet sin Vei. Zeg 
var istand t i l  a t lade ham opsoge.



S k o l e h o l d e r e n .
Form odentlig er F lugtens Iværksættelse begyndt, 

af F ryg t for S tra ffen s  Udsvelse.

O b e r s t e n .
Zkke et O rd , siger jeg. H ere r han? 

S k o l e h o l d e r e n .
M ed D rernes Begghed, naadige H erre!

O b e r s t e n .
H erlig K arl!

S k o l e h o l d e r e n .
k e n e !

O b e r s t e n .
S m uk K a rl!

S k o l e h o l d e r e n .
I t a !

O b e r s t e n .
K arl med H iertet paa det rette S ted . 

S k o l e h o l d e r e n .
k e e te !

O b e r s t e n .
K arl med Talenter.

S k o l e h o l d e r e n .
In te t  er vlssere, naadige H erre!

O b e r s t e n .
H er er altsaa Lunden? Sm uk! R et smuk!



S k o l e h o l d e r e n .
O g der staaer A lteret.

O b e r s t e n .
S k a l det v«re et A lte r?  D et er jo en gammel 

Kampesteen! Den har jeg tid t seet for.

S k o l e h o l d e r e n .
S a a  var Moden i den T id , naadige H erre! N u 

bygge vi dem af Fyrrebrceder.

O b e r s t e n .
R ig tig ! D er staaer F reyas N avn. D e t kan jeg 

selv lcrse. D et h a r jeg ikke lagt Marrke til for. Hvad 
er det for en Nosenkrands?

S k o l e h o l d e r e n .
D en er formodentlig lagt der, for at pynt paa 

GeburtSdagen.
O b e r s t e n .

Hvad er det? H er staaer en gammel, vissen P ind, 
med et Stykke Pergam ent i. H a r den ogsaa staaet 
der, siden S tenen blev la g t?

Skoleh olderen.
Jeg  lagde ikke Mcerke d e rtil, i min G lades B e

fippelse Lgaar. Form odentlig , naadige H erre!
Obersten.

E r  dog curies for at faae noget a t vide! G am 
melt M anuscript -—  Jeg  v il sende det til Kongens B i- 
bliothek. Nye Opdagelser maaskee — om Longobarder
nes og Teutonernes Udvandringer a f Riget.



S k o l e h o l d e r e n .
Nysgierrigheden hos mig er steget til et betyde

lig t M aximum.
O b e r s t e n .

Sikkert en Folkevandring! S ikkert en Folkevandring! 
D et staaer meget utydeligt, og halv udflettet.

S  k o l e h o l d e r  e n.
Ak j a ! T idens Tand er edax rerum , siger gamle 

Fader Homer i fin Peder P a a rs ,  eller hvad den hedder.

O b e r s t e n  (lceser).

„Jeg  Underskrevne er i dette OLeblik flygtet bort 
med Oberst H ielm s D a tte r, ti l  et S ted , hvor han ikke 
vil finde os. D i elste hinanden. N a a r vi komme t i l 
bage, ere vi M and og Kone. H an vil aldeles intet 
bave imod vor Forbindelse, naar hans fsrste Vrede er 
forsvunden, og han faaer den nsdvendige Oplysning.

G uilielm o."
S  k o le h o ld e re n .

Ak, Gud forbarme sig, naadige H err O berst! D et 
v a r  en bedrevelig Folkevandring.

O b e r s t e  n.
Den S ly n g el!

S k o l e h o l d e r e n  (oprignq).
U ene!

O b e r s t e n .
Den LEsel!

U«!
S  k o le h o ld e r e n .



O b e r s t e n .
Den nederdrægtige SpidSbube!

S k o le h o l d e r e n .
k e e te !

O b e r s t e n .
Den Landstryger!

. S k o l e h o l d e r e n .
In te t  er vissere, naadige H erre!

O b e r s t e n .
F s lg  mig! F o lg  m ig! D e r flal ledes, der stal 

soges, der flal findes.

S k o l e h o l d e r e n .
Je g  lsber paa Hcender og F odder!

O b e r s t e n .
G io r Anskrig!

S k o l e h o l d  e re n .
Je g  flriger!

(De gaae.)

Bondehuset i  Skoven.
Aorr von Btlbo (endnu i Bonderklcrder, kommer ind med 

et Brev i Haanden). H e n r i ?  (kommer slcrbende ind med 
den store Klcedekurv).

B i l b o .
S t i l  den op der! A t jeg bestandig kan have den 

for D ine, som et Billede paa den menneskelige Elendighed.



H e n r ik .
H erren har skrevet! H an  er blcekket om Fingrene.

B i l b o .
J a !  D e t er et sværmerisk rorende B rev  ti l  min 

fortorne S o n .
H e n r ik .

A a, maa jeg hore?

B i l b o .
J a !  Jeg  skal saa have det giennem laft, for a t 

eftersee, om det ikke indeholder nogle dramatiske Feil. 
(L ceser:) „Jeg  er kommen i E rfaring  om, at din Hundsvot 
skover omkring herude, som en N a r  og en Landstryger. 
Kommer du ikke h iem , og gaaer i dig selv, og givter 
dig med den rige Enke, saa g io r jeg dig, Fanden mal
traktere mig! arvelos."

H e n r ik .
Ak, H erre , lces ikke meer. Jeg  kan mcerke paa 

mine T a a re r , a t de have isinde at sige op inden F lyttetid.

B  i l bo.
S ee  om der ikke sidder er: T aare i m it venstre 

D ie. J e g  kan ikke godt selv see uden B rille r.

H e n r ik .
D et er desuden en vanskelig ceqvilibrist Dvelse, 

a t see sig selv i Vinene. Lad mig see. J o , det seer 
rig tig  nok ud som om H errens ene D ie var forfaldet 
til Melancholie.



B i l b o .
Ak ja !  Jeg  er en tungsindig, en tungsindig, me- 

lancholist M and. (Der banker.) Hvad er det? D et ban
ker paa Doren. H a ,  det er vist min S o n . Han 
Lovede a t bessge mig her i D ag. D et ahner m ig , at 
det er ham. Hielm kan det ikke vcere, han veed ikke, 
at jeg boer her, thi han g isr altid N a r  a f  min ind
skrænkede Oekonomie. Gaae din Vei, at d it Liberie ikke 
forraader mig. (Henrik gaaer). D e r staaer en gammel 
Nive. Jeg  vil lade, som jeg arbejdede paa den, og 
synge noget —  noget —  Idy llisk ! Hvad det nu kan 
virre. (Arbeider og synger.)

V i B snder vi ere saa glade i Hu,
O g Hosten den er vor Ven.
Naar vore Niver de gaaer itu,
S a a  — gior vi dem hele ig ie n !

Guilielmo og Claufine
(troede ind, den Sidste mes Slorer over Ansigtet).

G u i l i e l m o .
G uds Fred, Fader!

B i l b o
(U/oer som ingenting, og vedbliver):

En Tand nu saa let af en N ive gaaer,
D er kiores med den i Ning. —
Tidt er det herligt, naar man forstaaer 
At scette Pind for en T in g !

G u i l i e l m o .

God M orgen, Landsmand!

L i l b o .
I h  see, god M orgen! god M orgen, H err S p ille 

mand. N aa, Tak stal han have, fordi han smukt holdt



sit O rd , og giorde m it ringe H uns den M re . —  M en 
hvad er det for en r a r  D am e, han har med sig der?

G  u i l i e l m o.
D et er min Klareste. S ee r han nu, kicere Ven! 

H er er ikke T id ti t  mange Omsvob. H an tilbod mig 
igaar sin Tieneste, i D ag  kan han bevise mig en meget 
stor Tieneste.

B i l b o .
I h ,  med H iertens Gtcede.

G  u i l i e t m o.
H an m aa stiule os her paa nogle D age, til vi 

have bavt B ryllup . V i ere flygtede herhid sammen; —  
nogle S m aa tin g  noder os —

B i l b o .
S m aa tin g ?  Jeg  kan tanke det. S o m  per Exem- 

pel: F o r a l d r e n e ,  kan jeg troe.

G u i l i e l m o .
R igtig, min Fader er gammel, urolig —

C l a u s  in e
(som imidlertid opmcerksom giennem Sloret har betragtet Bilbo

og Guilielmo, trcekker Guilielmo angst til en Side).

Vilbelm! V i ere forraadte, vi ere forraadte! D et 
er din F ad e r! D et er din Fader!

G u i l i e l m o  (smilende).

M in Fader? D et er jo en god gammel, å r lig  
Bonde.



B i l b o  (udbrydende).

J a ,  men du skal ikke flue Hund paa Haarene, 
din Ravneunge! F o r det kunde vorre, Tosen havde 
Net alligevel.

G u i l i e l m o  Lbe^tyrtset).

M in  F ader!
B i l b o .

J a ,  din Fader! I  det mindste er jeg din M o
ders M and, du Hedning! D u  Renegat! D u  Mahome- 
daner! D u . . .  d u . . .  d u !

G u i l i e l m o .
M in  F ader! I v r e  D em  ikke. H vordan h a r De 

levet saalcenge?
B i l b o .

Levet? S o m  et Borst! S o m  en ulykkelig M and. 
I v r e  mig ikke? J o ,  Fanden opsige mig H uldflab og 
T roflab , om jeg ikke v i l ;  jeg vil ivre mig en Galde- 
feber paa H alsen, du Landstryger! D u  Dogenicht. 
D u  —  du —  du —  du —  du —  K u n s t n e r !

H o r  os.
G u i l i e l m o .

B i l b o .
O h , jeg behover intet a t hore. J e g  kiender me

get godt den Kammerkiflen, der staaer, med hvem jeg 
agter a t indtråde i den hellige W gtestand, efter a t du 
forst har lagt og siunget for hende om N atten.

G u i l i e l m o .  
M in  Fader! D e tager feil.



B i l b o .
Nei Fanden imfam cassere m ig , om jeg gier. 

H a r  jeg ikke selv ledet dig hen til hendes V induer i 
N a t?  H<e?

G u i l i e l m o .
Uheldige Skiebne!

B i l b o .
Zo jeg kiender dine S treger. Je g  har en^ lille 

Fugl, som siger mig alt. Jeg  har en F inger paa 
hvert D ie . —  O  jeg seer ret godt hvor befippet hun 
e r , M am sel! Je g  moerkede s tra r, at Kurven giorde 
hende betuttet. H un har sikkert havt en Haand med i 
S p ille t. T ag  hun kun S ls r e t  fra  Dinene. Voer ikke
Undseelig. (River hende S ls re t  fra Vinene). Hvad, hvad, 
hvad seer je g ? ( G i s r  halv cerbsdig og halv ironisk en dyb 
Reverenz). M in  naadige F roken!

G u i l i e l m o .
D e seer, a t D e har taget fe il?

B i l b o
( fa tter  sig; med skadefro Glcede:)

D e t er altsaa J e r  t o ,  der ere flygtede hen til 
mig, af F o r s i g t i g h e d ,  indtil Brylluppet var forbi.

G u i l i e l m o .
M isbrug  ikke den M a g t, som Skiebnen giver 

D em  over os.
B i l b o  (ude af sig felv).

Nepve jeg formaaer at tale,
I  min Harmes vilde R u u s. 
In tet kan min Glcede male.
N u jeg har jer i mit H uus.

Freyas Alter.
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D er ftaaer Kurven, som jea tcenkte 
Skulde aabnet Lykkens V ei!
D er ftaaer Damen, som den stienkte. 
D er ftaaer Knoegten! Her ftaaer jeg!

C l a u s i n e  og G u i l i e l m o .
Kiere Fader, o tilg iv!

B i l b o .
Aldrig, aldrig i mit L iv !

C l a u s i n e .
Han var revet fra mit Hierte,
O ! min Kummer var for svar.
T ilg iv  Pigen, i sin Sm erte,
At hun Dem  fornoermet har.

B i l b o .
Nu de henrykt er i Aanden,
Taaren rinder kryds og qver.
Ingen  Tagfteen er ved Haanden — 
T or den af paa Kurven der!

C l a u s i n e  og G u i l i e l m o .
Kiere Fader, o tilgrv!

B i l b o .
Aldrig, aldrig i mit Liv.

G u i l i e l m o .
For min evig elstte P ige  
Har jeg tumlet Verden om.
S k a l Farvel jeg atter sige?
Nu velan, du Elstte kom!
Let var Veien mig at troede,
D a  dit M inde fulgte mig,
D en v il vcere riig paa Gloede,
Naar du folger virkelig.



B e g g e .
Lykken svigter, til en Bedre,
Vinker driftig Kicrlighed.
Vort fra tvende haarde Fordre,
Elflov styre vore Fied.

B i l b o .
B ort fra Eders rige Fcedre,
I  beslutte fast og fu ldt?
Lk Gud bedre det, Gud bedre!
Kierlighed v il doe af S u l t !

G u i l i e l m o .
Endnu engang, m in Fader! Inden vi forlade 

Dem , lad Dem bevcege!

B i l b o .
Inden  Z  forlade m ig? I  forlade mig ik k e . 

De fire D agdrivere , som du i din oplyste Ungdom 
kaldte mine fire Domestiqver, har jeg endnu, og de ere 
mig hsrige og lydige paa fsrste Vink, a t udrette alle 
mine B efalinger, jeg haaber a ltsaa , min H err S e n !  
a t du bruger Conduite.

C l a u f i n e  (griber hans Haand).

H err von B ilb o ! H a r  D e nogensinde elstet 
m ig , som D e saa ofte, med de allerforunderligste 
Ceder, har fo rfiltre t, saa lad Dem bevcege, ved min 
B en  om T ilg ivelse , og lad denne Mmygelse vcere 
Dem H avn  nok.

B i l b o .
H avn  nok? Hvad for noget? F e rs t give årlige 

Folk en Kurv, saa stor a t den knap kan faae Num 
i denne S tu e  —  en Kurv, som jeg maae indrette m it

8 *



Logie efter, som jeg maa leie Vcerelser t i l  —  og saa 
tale om H avn  n o k ?  Nei Fanden —

H en ri?
(kommer ind med et Breo^.

B i l b o .
H enrik! H a r  du h s r t  eller seet M agen!

H e n r ik .
J o  jeg har h s r t  og seet det altsammen giennem 

Nsglehullet. —  H er er et B rev  fra  Byen.

B i l b o  (h u r t ig ) .

F r a  Enken? (seer paa Brevet) .  J a  det er hendes 
egen H aand. (Vender det o m ) .  B revet er forseglet 
med sort Lak? Gud bevares! Konen skulde dog vel 
aldrig vare d sd ?  Jeg  brander a f  Begierlighed! Jeg 
staaer paa N aale. —  M in naadige F rsken , min H err 
S s n !  T o r  jeg umage dem et Dieblik ind i Side- 
varelset?  D e r v il min T iener opvarte dem med hvad 
H uset formaaer. ( T i l  Henrik). P aS  paa dem, siger
jeg d ig ! D u  skal svare mig til dem levende eller 
dsde. (D e  gaae). R u  kan jeg lase i Noe. —  Mine 
B rille r. —  (Brcekker Brevet og lceser). ,,M in  bedfleste 
V e n !"  —  A a nei, Gud skee Lov! Hun lever endnu. 
„ D a  jeg herer a t  D eres H e rr  S s n  just ikke stal 
vare a f  de satteste unge M ennester, og da jeg gierne 
vilde have en M and, som er sat, da jeg selv er s a t ,—  
(Bilbo torrer Sveden af Panden).  H a! D et tager Paa 
K rafterne a t lase flige Breve staaende. —  (Tager en 
S to l  og scetter sig paa). „ D a  jeg selv er sat, —  saa 
g is r  jeg dem den P rap o s itio n , da De ogsaa er sat, 
om det ikke var bedst, v i to G am le satte os ned sam-



men? H av den Godhed, jo fo r jo hellere, at scette z?
P en  t i l  P ap ire t, a t jeg kan blive sat ud a f den Uro-
lighed, hvori Forventningen scetter mig. P .  S . !  D a  '
jeg er en sat og sadelig Kone, saa har De vel in-
tet imod a t jeg bliver ved a t gaae med S a t ;  th i
t i l  disse nymodens S o lh a tte  kan jeg ikke vende mig.
S idse B irg itte  sal. Geldschlingels." E t  deiligt B rev !
D et har bevagct mig t i l  T aa re r!  D u  vil gaae med s
S a t ?  O  du Engel! det var S ynd  a t nagte dig den (
G lade. Hvad kan Folk vel sige andet end: S ee der 
gaaer en Engel med S a t  paa! —  D et er en hoved- 
riig Kone. H un eier meget meer end H ielm ; —  oh 
K a a rs !  Frskenen vil med a l M ag t have min S ly n g e l?
LK d io n ! J e g  tager Enken, valger den bedre Deel og ,
giver m it faderlige Samtykke. M en saadan a t lade s
S ag en  gaae hen, uden H a v n , det vil jeg Fanden 
spande mig ud imellem runde og blaae T aa rn  dog 
heller ikke. (Betragter Kurven). F u n tu s ! N u  har jeg 
det. M ed denne Kurv har hun giort m i g t i l  N a r  
—  med denne K urv v il jeg g isre  hende til det samme. ,
(Kaner) .  M in  naadige Frokeu! min H err S o n !  (De 
komme). M in Vrede har lagt sig. M it  Temperament !
ligner en Flaske D l, som er godt proppet. Z  Forsi- '
ningen bruser det, men siden bliver det dovent. Je g  
vil ingen O p tsic r g isre . F o r  mig kan I  tage hver
andre saameget I  v il. P a a  een Condition!

G  u i l i  e lm  o. -!
O g den e r?  k

B i l b o .
Z  scetter Z er smukt i Kurven. M ine Tienere '

bcere Zer hen i Lunden, hvor S tadsen skal vcrre; til- j
dcrkket, det sorstaaer sig. S a a  lader Z  mig sorge for s
Resten. r



G u i l i e lm o .
O  hiertelig gierne!

C l a u s i n e .
Kiere H e rr von B ilbo !

B i l b o .
E llers bliver der, Fanden gisre mig til en gam

mel N athue, intet af, min naadige Frsken!

G u i l i e l m o
(har taget Kurven ned, og sat sig deri).

Kom Clausine! Voer ikke bange. Jeg  sidder 
allerede.

C l a u s i n e .
Lad D em  bevcege a f  mine T a a r e r !

B i l b o .
M aa  jeg bhde Frokenen min A rm ? (Han leder hende

hen i Kurven, gaaer derpaa hen til en Kuffert og tager tvende La
gen ud, hvori han indsvober dem, hver for sig; raaber derpaa).
H enrik! L ars! P e ite r !  C laus!

Tienerne (komme).

B i l b o .
I  folger m ig , og bcerer mig denne K urv hen i 

Skoven, hvor Froken ClausineS Geburtsdag stal cele- 
bereres. D et er en lille P resen t t i l  hende.

T i e n e r n e  (lofte).

D en lille Present er forbandet tung.



B i l b o .
Mcrrsch, Karle, 

forsigtig med dem.
D et er G ibs-Figurer. Gaaer

(De gaae).

Lunden om F rey as  A lter.

Beate og Gartneren (komme Arm i Arm).

B e  ate .
S a a  gaaer du da ikke din V ei,
Men bliver smukt hos mig herhjemme?

G a r t n e r e n .
Jeg gaae, o du Elskede? Ner!
M en kan du min Hrrme forglemme?

B e a te .
B a r  altid nu kierlig dig ad,
O g hold kun din Vildflab i Ave!

G a r t n e r e n .
D a  blier jeg forst Gartner og glad,
Naar du er min deilige Have.

B e g g e .
Vort Liv ffal hensvinde med Fryd,
Thi KLerligheds Timer er sode.
Hist tone Fiolernes Lyd.
Kom lad os gaae Moengden imode.

(De gaae til den modsatte Side, af hvilken de kom ind. 
Aan horer Musik noget borte. Bsnderfolkene komme 
derpaa, i et Slags Optog. Pigerne med Blomster- 
kurve og Krandse. Ungkarlene med Instrumenter.)



Dbersten og Skoleholderen
(komme ind. De holde sig i Forgrunden).

O b e r s t e n  (halv fortvivlet).

Je g  veed, Gud fordomme m ig! ikke hvad jeg 
fla l gribe til. Zeg har aldrig vceret i piinligere 
Forfatning i m it hele Liv. Alle Mennefler komme 
hid, for a t celeberere Frokenens Fodselsdag, og F ro- 
kenen er Fanden i Vold. Zeg arme M and , jeg arme 
F ad er! D uel! Jom frurov —

S k o l e h o l d e r e n .
Frokenrov, vilde Obersten sige!

O b e r s t e n .
Prostitu tion! Den fasteste Charakteer maatte vel 

bukke under for saa megen Ulykke.

S k o l e h o l d e r e n .
Je g  veed ikke bedre a t troste O bersten, end med 

folgende smukke didaktiske V ers:
Taalmodighed, din store Vcerd -

O b e r s t e n .
A a hold sin didaktiske Kiest!

S k o  l e h o ld e r e n .
S la a  Dem til T a a ls ,  bedste H err Oberst. D e 

udsendte Betienteres F lid  vil uden T v iv l blive betonnet 
med Finding. H er gielder det a t have Aandens Noer- 
voerelse. T illader D e mig a t holde en T ale t i l  F o l
ket, saa stal jeg —  uden at forglemme MaadenS F im 
hed —  faae Svcermen til at stille sig a d , og gaae 
hiem.



O b  e r s t e n .
Ak ja ,  gior det da. Men b a r  sig fornuftig ad.

S k o l e h o l d e r e n .
Lad mig kun raade. (Til Skoledrengene:) I  synge 

det fsrste V ers af Geburtsdagscarmenet, medens jeg be
stiger Talerstolen. (Han kryber op paa Alteret.)

B o r n e n e .
D en Naadige,
D en Graadige,
Paa hele S ognets —

O b e r s t e n .
Hold M und, D ren g e! Hvad stal de dumme S t r e 

ger tis?
S k o l e h o l d e r e n

(overst oppe paa Alteret til Forsamlingen:)

M ine V enner! — Kiere Bondermamd, og —  
Bonderkoner, og — B onderkarle, og —  Bonderpiger, 
og — Bonderdrenge! —  H m ! —  Agtvardige Bonde
stand! —  D a  det har behaget Forsynet, ved en rolig 
og sagte D od —  hvad siger jeg — da det har t i l 
draget sig —  handet sig —  at en dumdristig Tyv 
har giort Indbrud  og bortstiaalet Oberstens —  D a  en 
forunderlig Casus er indtruffen, kiere Menighed! som 
jeg ikke veed, om den bor henfores til ulykkelige H an 
delser, Udpasserede, S eilfard ige  Skippere, B opalsfo ran
dringer, Undvigte eller bortkomne S a g e r  —  saa —  saa 
—  da man ikke kan qvade en god Vise for tidt —  
v il vi begynde forfra  igien.

O b e r s t e n  (stamper).



S k o l e h o l d e r e n .
D annem and og Danneqvinder! I  ere her forsam

lede for, i den Hensigt a t -  celcbcrerc —  evavava —  
hoitideligholde —  evavava —  hellige —  H err O ber
stens F rue D a tte rs  —  hvad siger jeg , H e rr  Fisken 
H ielm s D atte r —  hvad siger jeg H e rr  D atter 
H ielm s Oberst —  hendes FsdselSdag! ( T - m r  Sveden °f 
Panden.) M en — da —  hun —  formedelst Elskovs 
Heftighed —  (Obersten stamper.) A f overilet Beslutnings 
Tagelse, ikke er her. iSe-r P-- Obersten, han nikker). S a a  
flulde jeg ikke undlade at bekiendtgisrc E der, a t —  
a t hun er her ikke!

O b e r s t e n  (utaalmodig).

A a, saa g ier det kort og godt.

S k o l e h o l d e r e n .
M en lebet bort med Lircndreieren, kiere M enighed!

O b e r s t e n .
P la g e r da S a ta n  ham skinbarlig, K a r l?

B i l  bo
(kommer med sine Tienere. De bcere Kurven ind for Alteret.)

B i l b o .
T ilg iv  m ig, kiere B roder Hielm! at jeg for et 

Oieblik forstyrrer din G lade.

O b e r s t e n .
M in G lad e?  J o ,  jeg har nok A arsag til at 

glade mig. Men hvordan seer du ud?



B i l b o .
A a, bryd dig ikke om disse Klceder. (Til Bonder- 

folkene:) D et er a f Nederdrægtighed, B o rn ! Jeg  kom
mer her med en lille Forcering ti l  dig, paa din D a t
ters Geburtsdag.

O b e r s t e n .
B rin g  mig min D atter selv, saa sta l jeg takke dig.

B i l b o .
J a ,  det er mig en let S a g . (Til Tienerne:) Tag 

ham hans D a tte r ud af Kurven, men flaae hende ikke 
i S tykker!

Clausine
(kaster sig i Faderens Arme).

O , min gode Fader! T ilg iv  mig.
O b e r s t e n .

Clausine! D u  er her! D et var altsammen S p o g  
altsaa? — > D u  bedrover ikke din Fader paa din Ge
burtsdag? —  D u  lcegger ham ikke i G raven?

C l  au  s in  e.
O  nei! nei!

O b e r s t e  n.
S a a  er jeg ligesaa fornoiet nu, som jeg for var 

bedrovet.
B i l b o .

D et kan du takke mig for.
O b e r s t e n .

D ig ? N aa, du er og bliver dog altid min gamle, 
sande Ven. S eer du, Clausine! hvad det er for en



M and? H an flaffer Foraldrene deres B s rn  igien. 
O , Clausine, der mangler nu kun een T ing , saa gior 
du mig t i l  det gladeste Menneske paa Jorden.

C l a u s i n e .
O g det er?

O b e r s t e n  (bonlig).

A t du tager B ilbo, m it B a rn !

B i l b o  (smilende).

Z a, ja !  H un tager B ilbo! D et har hun lovet mig.

O b e r s t e n .
D u  tager ham ?

B i l b o  (vittig).

M en B ilbo  j u n i o r  tager hun!

O b  e r s t e n .
D in  S o n ?

Z a!
B i l b o .

O b e r s t e n .
H an er jo borte?

B i l b o .
J a ,  men jeg har fundet ham igien; og jeg maa 

sige d ig , at jeg har taget feil a f ham. D et er saa- 
mcend et vakkert, ungt Menneske. H or Hielm! D ren
gen faaer en god Skilling efter mig, for —  jeg tager 
s e lv  den rige Enke. S e e r  du, Blodet er nu aldrig  
saa tykt, det er dog tyndere end Vand. G iv  altsaa 
dit Samtykke.



O b e r s t e n .
I h ,  det g io r jeg med Glwde. Kan jeg give min 

D a tte r til dig, saa kan jeg ogsaa give hende ti l  din 
S o n , hvis han er et stikkeligt Menneske, som du selv 
siger.

B i l b o .
D et er baade et skikkeligt Menneske og et stikke- 

ligt M ands B a rn !  (Til Tienerne:) T ag min Dreng ud 
af Kurven.

O b e r s t e n .
I h ,  men jeg troer, du har Kurven fuld af M en

nesker ?
B i l b o .

H a, ha, ha, ha! Nei, nu er der ingen F lere.

Gurlielnw (stiger ud).

O b e r s t e n .
Kreutz tausend B attaillon! E r  det din S o n ?

G u i l i e l m o  (griber hans Haand).

S o m , af F ry g t for den rige Enke, stiulte sig, og 
som spillede denne S a n g e r-R o lle , for ubehindret at 
ssge sin Clausine, som han h a r elsket i tre  A ar.

O b e r s t e n .
Hcrnger det saaledes sammen? H a, ha! N u  kan 

jeg forklare mig Alting. (Blinker med Vinene.) Ikke et 
O rd  om det A ndet, K am m erat! D u  er m in gamle 
V ens S o n , og stal nu ogsaa vcrre m in. Kommer hen 
Med, for FreyaS A lter, B o rn . (De gase derhen. Skole



holderen staser endnu oppe pas Alteret og gaber.) Ved Med
sig, Proceptor, for Fanden!

S k o l e h o l d e r e n .
T i l  Lykke og Velsignelse, kiere SEgtefolk.

(Han falder ned af Alteret, man hielper ham op.)

O b e r s t e n .
Kom n u , B ilbo! og lad os to Gamle bede Gud 

om vore B e rn s  Velsignelse.
B i l b o  (pludselig sorfcerdet.)

Kiere Broder H ielm ! D er overfalder mig en pa- 
nisi Skrcek.

O b e r s t e n .
H vorfo r?

B i l b o .
F a rv e l, B roder! F a rv e l, B s r n !  F o r mig kan 

Gud velsigne Zer saameget han vil. Je g  sial In te t  
have derimod, fra  min S ide . M en jeg maa assted. 
M in  elsiede S idse B irg itte  er halvfierdsindStyve Aar, 
syv Maaneder og nogle Dage, hvis A n ta l jeg ikke gansie 
noie erindrer. Jeg  faaer en Beklemmelse. Jeg  maa 
afsted. Hun er af svagelig Helbred! N a a r jeg skyn
der mig noget, kan hun maasiee blive berettet og givt 
paa eengang. E llers er jeg, Fanden stiele mig P en 
gene ud a f Lommen, ilde snydt. F arv e l!

(Han gaser bort med Tienerne.)

(Obersten lcrgger Guilielmos og Clausines Hoender i hinanden;
derpaa synge Bonderfolkene:)

C h o r .
D u  himmelblå« Luft!
D u  venlige Skygge!
D u  liflige D u ft!
Hvor Fuglene bygge,
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V ag hvcelvede Grene, Z
S a a  muntre, saa ene, ' A
S a a  jublende, trygge; E
D u  Lund! med de spraglede Lag, d
D u  smiler med haabefuld M ine. ^
V i hcedre din stionneste Blomst idag:
D in  Cla ufine! i

§
(Pigerne omvikle det unge Par med Blomster; derpaa dandies der »

lidt, medens man synger folgende Fragment af en gammel H
Folkesang:) A

In d  treen Offere, ^
O g ind treen LEdle,
O g ind treen Syvm ands-W dle, .
O g ind treen Kongens Bonder alle. i

O g hvad v il Offere? E
O g hvad v il LEdled k
O g hvad v il Syvmands-ZEdle? j
O g hvad v il Kongens Bonder a lle?  s

?

B e i l e  v il Offere! i
O g beile v il LEdle!
O g beile v il S yvm an d s-W d le!
O g beile v il Kongens Bonder alle? ^

G u i l i e l m  o. 
Lyksalige D ag!
Hver Elster omfavne sin P ige!

A l l e  U n g k a r l e n e .  
Hver Elfler omfavne sin P ige.

P i g e r n e .
S o d t er Kierligheds Favnetag.

A l l e  de U n g e .  
Ingen svige!



D e  G a m l e
(ligeledes til en gammel Folkemelodis).

Vakker Karl og deilig Brud!
Hor det, som vi bede!
G iv dem Lykke, kiere G u d !
Voer os alle naadig med din Gloede!

C h o r .
D u  himmelblaa Luft!
D u  venlige Skygge!
D u  liflige D u ft!
Hvor Fuglene bygge,
B ag  hvoelvede Grene,
S a a  muntre, saa ene,
S a a  jublende trygge;
D u  Lund! med de spraglede Lag.
D a  smiler med haabefuld M ine.
V i hoedre din flisnneste Blomst idag: 
D in  Clausine!
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V inm arken  er et Land, som ligger saare ho it oppe 
mod N ord. D er er meget koldt; thi Solen haver sig 
kun om Som m eren lavt over Synskredsen paa Himlen. 
Aften- og M orgenrode lober i E e t; og hvad der be
gynder og ender den lange, varme D a g , langer S y d  
paa, og ligesom indfatter den i rode G uldbram m er, det 
glimter her heel m at og sorgeligt, paa det at Livet 
stal ikke p lat forgaae. D erfor er ogsaa al Overflodig- 
hed af B ax ter og U rter flygtet fra  disse Enem arker; 
kun de magre N aale traer, som narm e sig ti l  Forstenin
gerne, vore omkring Paa de nogne Fielde, der den 'meste 
T id  ere bedakkede med J i s  og Snee. Folkene her ere 
ogsaa heel smaae og sammensnarpede, og Rensdyret er, 
a f F a ,  nasten det eneste, hvad der optiver den dode 
N a tu r . Den halve Deel a f U aret er S o len  ganske 
ikke tilsyne, og da er det kun nogle såre S tr im er i 
N ord , der lyse med et m at S k in , ret ligerviis som 
M etalaarerne i de hule Fielde. T hi hvad Landet mang
ler over Jordstorpen , det erstattes igien fuldeligt ved 
hvad der udi Biergene befindes. O g er det ligesom 
den udvortes N a tu r  vilde hentyde paa den Rigdom, der 
er udi Biergene, da de have Udseende og Frandstab dermed, 
som de steenagtige T ra e r  og metalstrimede N ordlys. S e lv  
Menneskene have en besynderlig Overeensstemmelse i saa 
Skiel, da de at see t i l  ere uanseelige, men deres Lemmer 
ere starke og fast sammentrykte, og da de i Almindelighed
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have en ypperlig Forstand og stor K log t, saa at det 
In dvortes  besidder i Rigdom, hvad det Udvortes slet 
hen m angler, ret saasom Fieldene. D eres eneste H i
gen og Tragten gaaer derfor ud paa at bringe for Ly
set, hvad den haarde N atu r indeslutter, til Forundring 
for de Folk, som boe lcenger S y d  paa; de ere gode 
Biergfolk og ypperlige Smedde. O g da de n u , al 
deres T id , lever i en sielsom og uforstyrret Forening 
og Fortrolighed med den stiulte og dybe N a tu r , saa 
aabenbares der og saa for deres Sicel heel underlige og 
scelsomme T ing, der ere Andre ubekiendte, hvilket er 
U arsag i, at de besidde Spaadom skraft og scer Viisdom.

S l a g f i d u r ,  E i g i l  og V a u l u n d u r  vare B ro - 
dre af Finnernes M t ,  deres Fader var Konge; hans 
N avn er i den lange T id  forkommet, og findes ikke 
udi de gamle S ag e r. D isse B rodre vare vise, stcerke 
og ypperlige. O g som det nu gemeenlig hcrnder sig, 
a t de Mennesker, som opvore i Overflodighed, og I n 
tet m angler, og I n te t  maa undvære formedelst Nod- 
ts r f ts  Skyld, gierne trives bedre end A ndre, saa vare 
ogsaa disse B rodre  heel store og skionne, og havde I n 
tet tilfcrlles med de ovrige F in n e r, uden Snildhed og 
K lo g t, og ugemeen Forfarenhed udi a t smedde M alm , 
samt hvad der horer t i l  a t finde, opgrave og rendse det.

N u  handle det sig engang, da disse B rodre  vare 
i Biergene og udhugge J e r n ,  a t de pludselig sunde en 
Guldmine. D e bleve herover heel glade og arbeidede 
saare, for a t faae det pure M alm  lost. Ib la n d t A n
det sunde de en Guldklump, som udmarkede sig, frem
for de D vrige , i FLinhed og M perlighed. I  denne 
Guldklump sad der trende store Mdelstene af forskiellig 
F a rv e , en ro d , en gron, og en btaa, som tilsammen 
udgiorde et firlsomt Tegn. Denne bare de hiem og 
viste deres Moder Dronningen, som v ar en Spaaqvinde 
og saare klog.



A ldrig saasnart havde Dronningen seet og betragtet 
denne Guldklum p, forend hun gav' s ig bitterlig ti l  a t 
ginde, og kunde ikke lange tale for S o rg  og Drovelse. 
D a  hun nu endelig kom til sig selv igien, og Sonnerne 
spurgte hende om : hvad da dette Tegn havde at be
tyde, og om der var nogen Ulykke at befrygte, for 
dem eller deres M t ?  saa sagde M oderen: Ak, mine 
kiere Som ner! E der er en stor Lykke beskieret. D a  
nu S ennerne  tramgte ind paa hende, og spurgte hende, 
kvi hun da g rad  og klynkede, naar der intet O ndt var 
dem ivente, men tvertimod alt G od t?  saa sagde hun: 
A k, mine kiere B e r n !  T ilg iver mig min Bedrevelse 
og G raad ! D et g ie r mig saa bitterlig  ondt, at Z  
flulle flilles fra  mig,  da jeg dog havde troet a t intet 
uden D eden kunde adflille os. D erpaa sang hun, uden 
at oppebie S ennernes S v a r ,  saaledes, efterat hun ferst 
endnu engang heel agtsom havde betragtet Guldklumpen, 
med den rede, grenne og blaae LEdelsteen:

G rsn siger: Grccs,
B la a :  klar Himmel,
Rodfteen: Roser,
G uld: Vcen M o.
Langer ned 
Jer Nornen vinker.
Hvor lysblaa Himmel 
Om spraglet V aargras 
Venligt hvalver.
Lilievande,
Med guldgule Lokker,
S k a l der Eder kryste 
T il  hvide Bryste.

D a  S lag fid u r, E ig il og V aulundur det hsrte, 
bleve de betagne af en stor G lade; thi de havde ofte 
gaaet og ta lt med hinanden, om hvorlunde de skulde 
faae sig H ustruer efter deres S in d ; thi Landets Q v in - 
der vare smaae og uanseelige, og deres Hierter vare



blevne h a rt betagne af Langsel ester de stionne O v in - 
der, som boede lamger mod S yden , om hvilke deres 
M oder, som var en' svensk Konningsdotter, oste havde 
talet. D e havde tid t besluttet a t drage did, men deres 
Foraldres Bonner havde boldt dennem tilbageø D e t 
var derfor den hoie T id at dette lykkelige V arsel indr 
t r a f ;  thi de trende unge Kamper lamgres saare, og det 
var heel ynkeligt a t see dem gaae ssvnlose om N atten 
over de kolde Sneebierge, med N iim  i Lokkerne og G raad 
paa Kinderne, hvorudi de blege N ordlys speilte sig.

D a  nu altsaa M oderen, ved sa r Viisdom, havde 
aabenbaret denne deres tilstundende Lykke, og Foraldrene 
saae at det v ar en S tyrelse af Nornerne, som sidde un
der den A st M r a s i l  i A sgard, og bestemme Menneske
nes Skiebne, saa sloge de sig tiltaa ls , hvorvel de begge, 
s a r  M oderen, faldte bittre T aare. D erpaa kladte de 
trende B rsdre sig i lyse B ry n ie r, bunde tunge S la g -  
svard ved deres Lander, og satte Guldhielme paa deres 
Hoveder, hvilke de havde smeddet sig af den store Guld
klump. D e trende SEdelstene, som derudi befandtes, 
havde de deelt, og paa en konstig og sindrig M aade sat 
udi Hielmene, hvilket gav dem en s a r  Anseelse, og 
forhoiede deres naturlige Dannished. S lag fidu r havde 
valgt den G ronne, E ig il den B la a ,  men V aulundur 
den Node. D erpaa  spandte de starke Rener for deres 
S la d e r  og joge afsted. O g var det da heel underligt 
a t stue de trende Ungersvende, blussende af Ungdoms 
Fyrighed og Forlangsel, i de straalende Pands erplader, 
siungende, som en Vind a t jage over den kolde, stille 
Snee, mellem Granerne, der ligesom af Misundelse ry 
stede den hvide N iim  ned Paa deres Hielmbuste, i det 
de fore dem forbi.

D e kisrte lange indtil den klare M id n a t, da 
S tiernerne komme frem paa H im len, ligesom af N y
figenhed, for a t see hvorhen de vilde styre deres F a r t.



S o m  de nu fore over S le tte n , forbi det B ierg, hvori 
de tilforn vare vant a t opgrave M alm , saae de i det 
lyfe Maanskin en Hob smaae Mcend komme vrimlende 
ud a f  B ierget, og lsbe henimod dem, over Sneen, saa 
le t, a t der flet intet S p o r  kiendtes. D e havde graa 
T rs ie r  paa, som sadde dem knapt om Livet, rede Huer, 
rede D ine, og lange, sorte Tunger, med hvilke de la l
lede ud a f M unden, i det de blinkte medDinene. D et 
v ar S v a r t - A l f e r ,  som, da de kom lige hen ti l  
S ta d e n , gave sig t i l  a t dandse rundtomkring den og 
siunge:

S lagfid , E ig il,
D ertil Vaulund,
Kongesonner!
Hvi v il I  svigte?
Fodte Finner!
Fodte Biergmcend!
D en grsnne Karfunkel 
Bedr' end Grws er;
Rosenstenen 
Bedr' end Rosen er;
Blaaglimmerten  
Bedr' end Luft er.
Hvi vil I  fornagle 
Finnevasen?

E ig il flog paa sin Reen, saa a t den soer frem og 
styrtede een af S v a rt-A lf trn e  til J o rd e n ; da standsede 
de Andre den udi sin F a r t, og siunge a tte r:

Under Jordskorpen 
Er Finneverdnen,
Er Finnegladen.
S o g  ey Uden,
Hvad Inden I  eie.
Forsmaae ei de spsgende 
S m aa e Svart-A lfer.
V i vise Jer  Vei 
T il Jern og Guld,
Til. smukke S tene.



D et Bedste er Inderst,
O g ei Aderst.
Under Jordstorpen 
Er Finneverdnen,
Er Finneglceden.

S lagfidur flog til sin Neen, saa at den soer frem 
og styrtede endnu en af S vart-A lferne  til Zorden; da 
standsede de Andre den atter udi sin F a r t  og siunge 
a tte r:

Fordi E igil 
Ad Ren en hsded,
Fordi Slagfidur  
Ad Renen hoved,
Vort Had dem fs lg e!
God T id ! Ond T id !
G raadstid! D o d stid !
Fordi Vaulund 
Svart-A lfer svigted:
God T id ! Ond T id !
G raadstid ! Frydstid!
Thi ei han hoded.
Farvel I  Finner!
Kongessnner.

D erpaa saae man dem ved det klare Maanskin lobe 
over den hvide S le t te ,  hen i B ierget igien. Deres 
Stem m e havde en underlig K lang , den ls d ,  som naar 
svag Nattevirid hvidsler giennem Sneen i S m aak ra t; 
og som de ts r re  Lov der rives a f , naar saa steer, og 
nrsdes i Luften, var deres D ands.

D e trende B rsd re  bleve heel underlig tilmode over 
dette Blindvcerk; dog troede de Guldklumpen og deres 
M oders Spaadom  bedre, end Svart--Alfernes forvirrede 
S an g , som de desuden ingen Nede kunde sinde u d i; thi 
droge de hurtigen S y d  paa. D eres Moder havde givet 
dem allehaande S pise og Drikke med paa Reisen. De 
sov, naar de bleve altfo r t r a t te ,  i deres S ta d e r ,  
og bedakkede sig med Renshuder. P a a  denne Maade



kom de, efter adskillige D agre iser, til S verrige , t i l  et 
S ted , som kaldes Ulfsdalen, formedelst de mange Ulve, 
som der befindes. D er byggede de sig en G aard ved 
en S o ,  hvor der var mange og skienne Fiske; og levede 
saaledes, medens Vinteren varede, af Fiskene, samt af 
a t gaae paa J a g t ,  efter Ulve og B iorne, af hvis Skind 
de giorde sig K laver og Sengedcekker.

D a  nu V aaren  frembrod, bleve de heel forfardede 
ved a t see S o len  komme saa hoit Paa H im len , og da 
nu de fine Sm aablom ster myldrede frem af den skiore, 
lune J o r d ,  da bleve de saare glade og mcerkede vel a t 
Spaadommen snart vilde gaae i Opfyldelse; s a r  da 
Himlen blev saa giennemsigtig og blaa som Wdelstenen 
i Guldet havde varet, ja  vel mere.

D a  de nu fra Barnsbeen vare van a t arbeide i 
BLergene efter M etal, og ikke kunde modstaae den gamle 
D r i s t ,  saa ginge de en D ag hen i eet af de Fielde, 
som omringede Ulfsdalen, for a t grave og soge. S o m  
de nu vare vel fo rfarne, sunde de. snart A arer, dreve 
altsaa deres Arbeide med stor G la d e , da der ikke v ar 
saa koldt her, som i Finmarken, hvorvel de tillige er
farede at M etalaarerne ikke vare saa rige , sa r  paa 
J e rn , som der.

D a  de nu efter velforrettet S a g  og heel belas- 
sede vilde gaae hiem og kom ned i D alen , da modte 
dem pludseligt et saare m arkvard ig t og lysteligt S y n . 
T h i de skuede trende M oer, siddende ved det speilklare 
Vand paa M arken; de spunde H or, og deres S vane
hamme laae ved S iden  af dem. D eres H aar, som var 
finere og gulere end H orren  de spandt, vare bundne 
med Silkebaand hoir oppe i Nakken og flagrede derfra 
i botgende Lokker ned over deres fyldige, hvide Skuldre 
og B ryster. Forresten vare de ranke og smekkre, med 
store blaae O ine, hvilke de meget milde fastede Paa de 
trende B rodre . S la g fid u r , E ig il og V aulundur bleve



herover betagne af stor E ls to v , men tillige a f over
vættes F orundring; thi de trende M oer, af hvilke den 
ene havde et g ro n t, den anden et b laat og den tredie 
et rod t K ladebon, vare for deres Aasyn a t stue, som 
de trende Mdelstene, og da nu Marken overalt var fuld 
a f  gule B lom ster, saa forekom det dem, som den hele 
E g n , med hvad derudi befandtes, viste jig for deres 
D ine, som den nysbenavnte Guldklump, kun meget storre 
og stionnere.

D a  de altsaa ikke tvivlede lcenger om , at deres 
M oders Spaadom  skulde gaae r O pfyldelse, saa ginge 
de hen t i l  de trende M o e r , for at kundgiore deres 
H andelfer, og for a t beile ti l  dem. —  M en da de nu 
komme hen, og stode midt for deres Acfiyn, og bleve 
bestraalede af deres store Skionhed, da kunde de ganske 
intet tale. D a  sang M oerne:

ZEdle Kongesonner!
S lag fid ! E ig il! Vaulund!
H il Jer, adle Kcrmper!
Svanhvid , Alrun, Alvild 
Nornerne hidsendte,
For at bringe Gloede 
Finnekongers Afkom.

D a  Brodrene det ho rte , toge de dem i deres 
Arme og forte deur ind i deres Gaard, hvor kort der- 
paa deres B ryllup stod, og levede de siden lang T id 
uforstyrret lykkeligen og vel tilfreds. S lagfidur fik 
Svanhvide, Eigil A lrune, V aulundur Alvilde.

M en nu hcendte det sig en D a g , da de saalcdes 
havde levet tilsammen i n i  A a r ,  at deres O vinder heel 
blege og nedslagne kom ind ti l  dennem og sagde: Kie
reste H usbonder! V i kunne nu ikke, hvor gierne vi 
end ville, blive lcenger hos Eder. V i ere V a l k y r i e r ,  
og ere bestemte t i l  i ni A ar at folge S tridsm andene 
i K am p, naar vi andre ni A ar have husvalet oS ved



vore Husbonders Omfavnelser. V i formaae ikke at satte 
os op imod vor Skiebne, for hvilken raader en hoiere 
M agt, maae derfor nred Taalm od foie os i den; hvil
ket vi ogfaa. raade Eder at giore, hvis I  ville vel 
fare. O m  ni A a r  komme vi tilbage, og skal I  da 
finde os rede t i l  i A lting a t rette os efter Eders V il- 
lie, som det sommer sig gode LEgtehustruer at g io re .—  
De trende B ro d re  bleve ganske meget forbausede og be- 
drovede over denne Tale. De sagde: O m  ni U ar er 
vor bedste Ungdom forbi, da ville vi ikke have megen 
Husvalelse a f  Eders O m gang, saa lidt som Z  af vor. 
Valkyrierne svarede: V i blive aldrig gamle, og starke, 
haardfore M and , som Z , aldes ikke saasnart. P a a  det 
a t I  ikke skulle fo rlanges, eller gramme E der plat, 
mens vi ere borte, saa er her trende Vogter, med dem 
kunne I  aabne Biergene og tage de kosteligste M etaller 
ud; saa mangler I  aldrig M alm  at smedde af, I  
kunne altsaa blive rige, ja  hoit anseete og berommelige 
M an d . —  D a  de havde sagt disse O r d ,  lagde de 
Vogterne paa B ordet, kyssede deres Husbonder, og for
svunde heel pludseligen.

D e trende B rod re  bleve saare bedrovede over denne 
Handelse. F ra  den T id  a f  var der tyst og skummelt 
i Ulfsdaten. De ginge kun ud for a t soge Foden; i 
Q v e l n aa r det morknedes satte de sig tause hen, hver 
i sin K rog, og stirrede paa hverandre indtil M idnat, 
da de lagde sig i de kolde Senge, og tankte paa den 
G lade  de der havde nydt, ved deres kiere H ustruers 
Omfavnelser. Tilsidst besluttede S lag fidu r og E igil a t 
drage vide ud i V erden, for at opsoge deres Q vinder 
igien. V autunder, den Angste, raadte dem med kloge 
og fornumstige O rd  derfra, i det han sagde: Hvad hiel- 
per det at flakke om kring? I  hvilken Kant af V er
den ville I  uddrage for at opsoge dennem? Udentvivl 
flyve de usynligen giennem Luften. I  ville fare vild



og vansmagte, og tim es da aldrig den Lykke at- omfavne 
E ders Q vinder ig ien ; hvilket vel kunde skee, hvis I  
med Taalmod vilde oppebie de ni A a rs  Udlob. B ro 
drene agtede kun lidet paa hans T a le , thi E lflov og 
F orlangsel havde ganske betaget dem.

D a  de nu altsaa havde fyldt deres B raage* med 
Fode, samt taget tvende store Guldhorn med sig, fyldte 
med gammel M iod, saa toge de Affleed med deres B ro 
der og ginge bort. V aulunder var saare mod i Hu, 
og Taarerne runde stride ned ad hans K inder; thi det 
bares ham fo r, som om han aldrig skulde see dem of
tere. H an bad dem endnu engang have Taalmodighed, 
men Brodrene svarede ham : M  formaae ikke at satte 
oS imod den store F orlangsel, som hverken lader os 
have No N a t eller D ag . Bade ham derfor passe H u
set vel og flalte over deres Eiendom efter eget kloge 
Tykke, indtil de komme tilbage.

D a  nu V aulundur saae at det nyttede flet intet 
a t bringe dem fra  deres F o rsa t, saa onflede han dem, 
som en god B roder, en lykkelig Neise; bad dem ogsaa, 
hvis de skulde traffe hans kiare H ustru  U lv ilde, at 
bevage hende til a t drage hiem igien, da han langtes 
inderligen ester hende, hvorvel hans Langsel ikke var 
saa d aa rlig , at den skulde forlede ham t i l  at modsatte 
sig hendes B u d ; ledsagede dem derpaa til paa den an
den S id e  af Skoven, hvor de fulde hannem om H al
sen. H vorpaa S lagfidur, den Wldste, sagde: Hvorvel 
jeg har et godt H aab , min kiere B roder! og fuldvel 
troer a t jeg skal see dig ig ien , saa v il jeg dog her 
satte et M arke, som jeg vil bede Guderne forunde den 
K raft, at det kan vise dig, hvad enten jeg er levende 
eller dod. T raad te  derpaa et dybt Fodspor i Jo rden  
og sagde: S a a lan g e  dette Fodspor staaer tydeligt og

s Vadsakke.



uforkrcrnket, da times jeg i ingen F a re ;  finder du det 
derimod fyldt med Vand, da er jeg dod udi Kampen; 
finder du det tildcekket med M u ld , da betyder det a t 
jeg er sotdod, og hviler neder i Jorden. E ig il, som 
tyktes vel om fin B roders D a a d , giorde nogle S k rid t 
derfra det samme; hvorpaa de vandrede bort, efterat 
de forst havde skaaret fig tvende Vandringstave udi den 
tykke ^>kov. V aulundur stirrede efter dem, saa langt 
hans D ine kunde rcekke. D a  de vare svundne bag 
B akken, gik han hiem , grundende med langsomme 
S k rid t.

B rodrene begave sig paa Deien. Henimod Aften 
satte de sig ved Indgangen ti l  en Lund, ved en E lv, 
som slyngede fig giennem Egnen. H er holdt de deres 
M aaltid , og drukke hinanden til af de store Guldhorn. 
D e t var midt om S om m eren , Aftenen var kiolig og 
sval, det gronne Lov i Skoven, som takte sig over de
res  Hoveder, gav en liflig og vederqvcegende Lugt, og 
Fuglene, som sprunge omkring paa de fmaae Qviste, 
qviddrede af al M agt. Brodrene afspcendte, for yder
mere Mageligheds S k y ld , deres Guldhielme med de 
skionne AEdelstene og lagde dem ved deres S ide. S la g -  
fidur syntes, at den gronne Karfunkel aldrig havde gi
vet saa underligt et Skicer fra sig, som nu; dens S tra a -  
!er flode paa det besynderligste sammen med Glandfen 
a f det friste Grces og de unge Lov, og det var ham 
fast um uligt a t stielne, om det var Stenen eller det 
Gronne, som meddeelte hinanden denne Glands. E ig ils  
Hielm laa ved Bredden af E lven , og Blaaglimmerten, 
som sad derudi, forenede ligesaa forunderligt fin Farve 
med de blga B o lger, der rullede i Floden, og med den 
lyse Himmel, som hvcelvede fig over den.

D a  de nu havde nydt det gode M aaltid , satte de 
Hornene ved S id en  a f  sig, med Spidserne i tvende 
M uldvarpestud, og gave sig til at sige allehaande lyste



lig  Skiem t og G am m enstale; thi M isden og den smukke 
Aften havde giort dem opromte. Im id lertid  blev det 
m orkt, og M aanen, som stod op i Synskredsen lige 
over for dem, blandte paa en sa r  M aade sit S k in  med 
Glandsen, der straalede fra  de store G uldhorn.

S o m  de sadde allerbedst, blev E ig il pludselig ganske 
alvorlig og forfcerdet, og da S lagfidur spurgte hvad 
der fattedes han:, sagde han: D et kommer mig saa 
underligt fo r, a t M aanen, ligesom en blodig Boddel, 
griner mig lige i Ansigtet. —  S lag fidu r bad ham lade 
stige Tanker fa re ; men E ig il sagde: H vor er B la a -  
glimmerten i min H ielm ? S lagsidu r svarede: Den 
sidder der endnu, men N attens Mo'rke og Grenenes 
Skygge har udstukket dens Farve. E ig il sagde betænke
lig :  Ikke alene dens, men ogsaa H avets og Himlens 
F arve. O g ligesaa er det gaaet Stenen i din Hielm; 
det gronne Skicer i den forsvandt med Farven paa 
Grcesset og T raerne. M en M aanen hisset er V au- 
lundurs rode LEdelsteen; og den har overvundet vore, 
og overlevet dem begge.

S lag fid u r vidste ikke hvad han skulde svare; han 
sagde: Jeg  har et godt H aab! D et blomstrer saa gront 
som S tenen i min Hielm, endogsaa om N atten. E igil 
svarede: Jeg  haver inret H aab , og drives kun a f en 
angstlig Forlangsel, lan g t, langt hen i den vide V er
den, efter noget Bedre. D erfor har jeg begivet mig 
paa Reisen, og derfor stirrer m it B lik  i hele T im er 
ud i den tomme, blaa Himmel, og derfor er Stenen i 
min Hielm blaa, og derfor var A lrunes Ktadcbon b la a t ; 
og den matte, dunkle, tarende Forlang  sel er min V al
kyrie! S lag fidu r rystede paa Hovedet og rakte ham 
M iodhornet, hvilket E ig il strar tog; og da han havde 
drukket, fik han igien sin forrige Munterhed. S la g 
fidur drak nu ogsaa, og finge de dem begge en halv 
R u u s , hvorover de glemte alle overstandne Gienvordig-



heder, og besluttede ikke a t hvile, fsrend de bavde fun
det deres Hustruer. S lag fidu r sagde: F inder jeg ikke 
min Svanhvide, da er jeg en M and d isvarre! D et er 
den skisnnefte Svane, der nogentid er svommet giennem 
den klare Luft. Ingen  S v an e  bryster sig saasom hun, 
med saamegen Ungdomsfhlde og Tugtighed. D et er den 
ftionneste Q vinde S o l  har ftinnet p aa , og som nogen 
M and har savnet.

E ig il sagde: D u  liuger! Een Q vinde veed jeg, 
som hedder A lru n ; ikke favner O din  F rig g a  med saa 
megen Vellyst, som E ig il hende. S lag fidu r sagde: A l
drig bar jeg endnu loiet, og ftal Den tim es stor J a m 
mer og Meen, son: siger mig det paa. E ig il svarede: 
Ikke ftietver E igil meer end en dybtplantet Bannerstage, 
ftiondt han dog sagde at du logst. D a  B rsdrene havde 
vextet disse O rd , droge de ud deres store Slagsvcerd, 
og hug paa baade Hcender. H vorpaa S lagfidur tilsidst 
spaltede E ig ils  H ie lm , saa at Stenen brast; herover 
blev E ig il ganske fortumlet i Hovedet og styrtede bag
lands ud i Elven. I  det samme forandrede M aanen 
sin Jld farve  og blev bleg, som en D odning. S lagfidur 
stod lange r Tanker og skottede sig ti l  sit S v a r d ,  i 
det han stirrede ned i E lven , hvor hans B roder var 
druknet. D a  markede han som en Raslen bag sig i 
Skoven, og det kom ham for, som om han hsrte disse 
O rd  synge med svage og hase R oster:

God Tid! Ond T id!
Graads Tid! D sd stid !

H an tankte strax paa S v a rt-A lfe rn e , og vendte 
sig hurtig —  men da var A lting  forsvundet. S la g 
fidur var saare mod i H u. H an var nu ganfte kom
met til sig selv igien og overveiede: hvordan hans B ro 
der nylig havde siddet ved hans Side, fuldkommen karsk 
og sund, og hvad han havde talet, og hvordan han nu



havde saaret ham , styrtet ham ned i Floden, og paa 
den M aade varet Aarsag i hans Dod. Sandelig , sagde 
han, der v ar Noget i hvad E ig il sagde, om den utyde
lige, uvisse, veilose Langsel, som ikke vidste selv hvor 
den vilde hen, og som ingen N ist eller No havde, D ag 
eller N a t ;  men var bestandig Bevagelse og Forandring 
underkastet, ret som Vandet, og uden Ende eller M aal, 
som det vide Luftrum. O g begge Dele ere blaae! O g 
S tenen  i E ig ils  Hielm  var b la ae ! O g nu ligger han 
selv midt i Elven! Sandelig! der er et hoistforunder- 
lig t F randstab mellem A lting i N a tu ren , og hvorfor 
flulde M ennistens H u, S indelag  og Skiebne vare und
taget derfra? D e t var ogsaa E ig ils  ubandige S in d , 
der bragte ham til a t nedstyrte een a f  S v a rt-A lfe rn e ; 
han fo rfsrte  mig t i l  det samme, og det er ikke godt at 
have dem til Fiender.

A k, tankte han saa igien, ester en liden S tu n d , 
jeg haver nu med egen Haand d rab t min B ro d e r! M in 
H ustru  er borte, og jeg vandrer ganske alene omkring 
i  et fremmed, ubekiendt Land. S k a l jeg vende tilbage 
igien t i l  V au lundur?  E ller stal jeg styrte mig i E l
ven, og paa den Maade i en H ast giore Ende paa min 
store Bekymring og Bedrovelse? Nei, tankte han saa 
igien. Nornerne have ikke bestemt mig ti l  Ulykke. 
Jo rd en  er g rsn ; og den er sikkrere at forlade sig paa, 
end H avet og Luften. Jeg  har et godt Haab om at 
finde min H ustru, og lader mig ikke afstrakke. -—  S o m  
han det sagde, lostede han sine D ine mod Himlen. 
N atten var balm ork , kun en eneste S tie rn e  glimtede 
med et usadvanlig t, stinnende Lys. D et kom S la g -  
fidur fo r , som om den narmede sig mere og mere. 
Med Armene skottet t i l  sit S v a r d ,  ventede han med 
stirrende B lik Udfaldet paa dette S a rsy n . S tiernen n a r 
mede sig, og a lt som den kom narm ere, tabte den mere 
og mere sin runde Straalestikkelse. Omridsene toge sig



efterhaanden tydeligere ud. E n  menneskelig Skabm na 
begyndte a t udvikle sig; og endelig saae S lagfidur a t 
det var hans kiere H ustru Svanhvide, der svavede flin
k e  og ncesten giennemsigtig, i et g rsn lig t Kladebond, 
over hans Hoved. H an  rakte sine Arme i V eire t, oa 
»inde rkke tale for G lade. D a  sang S y n e t med vilde

Sky Elvens B slae !
M it Vink du folge) 
Forsag kun ei.
T il  Fieldet bundet.
H ar du dog fundet 
En bedre Vei.
D u  rast dig vcebne. 
V elan! Velan!
Kcrmp mod din Skiebne 
Alt som en M and. '

Alfader satte 
B landt Biergets Skatte 
D ig  hen, saa v iis ;
M en Rosens Boeger, 
Hvor Lovet leger,
Kun naaer din P riis . 
D u  opad strceber,
F ra  gamle Slcegt,
O g modig drceber 
D in  Tyngdevoegt.

Med Jern e ts  Vinger 
D u  rask dig svinger 
I  Foraarsduft,
T il Fieldet baaret.
H ar du dog kaaret 
D en lune Luft.
Lad Bolgen vige 
Og styrt dig ei.
Hufl du stal stige!
H si er din Vei.
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S e e  hisset oppe,
Paa Biergets Toppe,
I  Morgengry,
D er v il vi hvile,
Mod Himlen smile, 
Paa Purpurfly;
O g drikke Skaaler 
Af Luften der,
O g qaae paa S traa ler  
Af Maanens Skioer!

Slagstdur folte sig befielet af det M ldigste Mod 
og det fasteste H aab, der ligesom strsmmede ind i  hans 
Hierte, med Tonerne af denne S an g . D en lhfe, giennems 
sigtige Skikkelse vinkede ham , han kastede Braagen og 
S v a rd e t paa Aorden, for deslettcre at fslge fin Els 
flede, hvis Besiddelse han nu ikke lamger tvivlede o m ; 
vandrede dcrpaa, af al M agt, i B linde, op ad Fieldet. 
Adskillige Gange blev han mod i H u, det var for ham, 
som om Noget drev ham ned i D alen igien. Gengang > 
vendte han sig , da kom det ham fo r ,  som om hans 
M oders G ienfard  stod for ham , i hvide K lav er, og 
sang:

Nyd det Liv,
D ig  Nornen flienkte, 
Med noisom Glcede. 
Kcemp ei mod Nornen, 
Ei mod M im er,
Ei mod Odin.
Lad ei Vanvid 
D ig  bedaare,
Ei det Onde 
D ig  bedrage,
Vend tilbage!

S lagfidur betamkte sig. D a  dandsede den luftige 
Qvindeflikkelse i Luften, og sang a tter med skingrende 
R sst og feberagtige Bevagelser:



Kiek du dig vredne.
M it Vink du lyde!
Ond er din Skredne, 
D en s Baand du dryde! 
M on Jordens Hele 
Fik Ro og Nist,
H vis alle D ele  
V ar sig bevidst?
D a  blev Coraller 
T il  D iam anter;
D a  stiod Chrystaller 
I  andre Kanter;
D a  star ei Svcerdet 
I  Kamp og K rige;
S ig  Nosen hcerded. 
Rubinens Lige;
D a  Navn og D rn  
S ig  Huler graved.
O g Ulv og B isrn  
F lo i over Havet;
O g uden Hinder 
Nev bort den Traad, 
S o m  nu dem binder 
T il Trcelledaad.

D a Svanhvide havde siunget dette, fls i hun af. 
sted, og S lag f,d u r fulgte hende med stirrende Blik. 
Som m e S ted e r inaatte han svomme over B ierq-E lve 
for a t fslge hende, og krybe over store Fieldklipper; 
-tem springe over brede Nidser, der ligesom D rager 
aabnede deres S v a lg ,  for a t fluge ham. S lag fidu r
E / / " '  E  som han kom hoiere, tabte den lyse 
S tttk e lje  mere og mere sin G lands. Hendes Ansigts- 
trak sordre-ede sig. H an blev bange og vilde vende

M ag t drev ham bestandig hoiere; og endelig, da han 
kom op paa den overste Fieldspidse, saae han ved D ag- 
gryet at det var en S v a r t  - A l f ! S lag fidu r svimlede

'" " id e l ig  stor, gron S le tte  
laa for hans S ine. Duggen, som blinkte i den matte



M orgenrede, vinkede ham. S lag fidu r fandt sig betaget 
a f  den vellystigste Higen efter a t styrte sig ned i dens 
grenne, blede Favn. Alfen vendte sig og sagde: D e d  s- 
t i d !  O g i det samme styrtede S lag fidu r ned fra 
Biergtoppen i Afgrunden, hvor hans Legeme jammer- 
ligen senderknustes.

V aulundur stod den nceste D ag tid lig  op og be
tragtede de trende R e g le r , som Valkyrierne havde gi
vet ham og hans B red re . Den ene var af Kobber, 
den anden af Je rn , den tredie af Euld. H an tog den 
serste der faldt ham i Haanden, hvilket var Kobber
neglen, gik saa med mange underlige Tanker op i Fiel- 
dene. D a  han nu lange var gaaet, langs en Klippe
elv , fandt han endelig et S te d ,  hvor Fieldet ganste 
brat vendte en nogen, straa V ag  ud imod Elven. 
D ette S te d  tyktes V aulundur at vare passeligst, thi 
tog han Kobberneglen frem, og satte den mod Vaggen. 
Neppe havde han giort det, serend Fieldet revnede, og 
dannede paa den forunderligste M aade en gren Hule. 
T h i det skienne Kobbermalm gav et besynderligt grent 
S k in  fra  sig i Klippevaggen, og rundtomkring fandt 
han den indsprangt med Mdelstene af forskiellig S t s r -  
re lse , og af samme N a tu r , som den der sad i hans 
B ro d e rs , S lag fid u rs  Hielm. Ovenover hang store 
Chrystaller af samme F arve, men af tusind forskiellige 
Skikkelser, ligesom Z istapper, og udgiorde hele S le t te r  
somme S te d e r; og allereverst, hvor Fieldet var revnet, 
snoede sig det tykke K rat saa ta t  i hinanden, at der 
aldeles intet var at see af Himlen. V aulundur udhug 
nu saa stort et M alm , som han kunde b are , og bar 
det ud. —  Neppe var han kommen udenfor, fsrend 
Fieldet lukkede sig t i l ,  og han kunde ikke noksom for
undre sig over den Hurtighed, hvormed det skete. Det 
var ham ikke m uligt a t see hvor Indgangen havde v a 
re t, og han vilde holdt det altsamrnen for en D rom



eller et B lindvark, hvis han il te  endnu havde havt den 
tunge Byrde paa Ryggen.

R u  gik B aulundur hiem, og rendfede og luttrede 
M alm et fra  a lt uny ttig t G ruus og anden Tilstelning; 
smeddede derpaa en stor Kobberhielm, udi hvilken han 
satte trende a f de storste gronne Mdelstene. Dette A r 
bejde varede i adskillige Dage, men da de vare forlobne 
tog han den Nogle, som v ar a f J e rn , og gik faa med 
den hen i B ierget, og satte den mod Klippevæggen, der 
strar revnede ligesom sidst. M en kun paa en anden 
M aade forlystede dette S y n  nu hans B lik. T h i B a g -  
gene, hvorvel de vare fulde af Jernm alm , gave et ganste 
blaalig t S k ia r  fra  sig a f S ta a l, der saae ud som det 
v a r anlobet i Ilden . M id t i disse S taa lf life r  sadde 
lu tter blaae Mdelstene, liig den, E ig il havde i sin Hielm . 
M ld t i K lsften styrtede sig en B ie rg -E lv , der fik sin 
Farve af den klare, milde Himmel, der ligesom et stram t 
K lade spand te sig over den revnede K ls f t, paa hvis 
K anter vorte K iarm inder og V ioler. B aulundur kunde 
ikke noksom forundre sig over dette S y n . D a  han 
langenok havde m åttet sit D ie, hug han et stort Stykke 
M alm  ud af Klippen, i hvilket der sad de storste M del- 
stene. D erpaa loftede han det paa sine Skuldre, og 
gik ud. H vorpaa Klippen ogsaa strar lukte sig for 
ham, som den sidst havde giort.

A f dette Jernm alm  smeddede B au lundur et S v a rd , 
hvis H ia lte  han besatte med lu tter blaae M delstene; 
og var dette S v a rd  saa sm idigt, a t han kunde vinde 
det omkring sit Liv, og saa flarp t, a t det klsvede Field- 
stykker soin Leer. D a  han var fardig dermed, tog han 
G uldnsglen, og gik atter hen i Fjeldet, og giorde hvad 
allerede to Gange for er meldt. Men hvad han havde 
seet de tvende forste G ange, var p la t ud intet imod 
hvad han nu saae. Fjeldet var ikke revnet fra oven 
rred ad, som hidindtil; men en hvcelvet Buegang, gien-



nem hvilken han kunde see H im len og H avet paa den 
anden S id e , laa for hans Dine. Indgangen til denne 
Buehvcelving var bevoxet med unge Roser. F raV cvg- 
gene glimtede det rodeste Guld, og mellem det allehaande 
andre M etaller. D e purpurrodeste Rubiner bespramgte 
Vceggene, og deriblandt allehaande C oraller og Chry- 
staller, a f  blegere og starkere Farve. M en hvad der 
var det Forunderligste: Giennem Ridserne paa Klippen 
snoede sig, paa en fast u tro lig  Maade, Viinranker med 
modne D ru e r , der i Rodme og S torhed  kappedes med 
Rubinerne i Fieldet. Endelig, hvad der fuldkommen 
forherligede og fuldendte dette stionne S y n , var M orgen
solen lige over for paa Himlen, som i det samme steeg 
op af Havet, for den anden Indgang  af Hulen, og op
lyste det alt med sin luende, liflige G lands. V aulun- 
dur udhuggede en stor Guldklump, men det varede lange 
inden han kunde forlade B ie rg e t; th i han blev ikke 
m a t af at betragte den skiorme Hule og a f a t spise de 
sode D ruer. Endelig gik han dog, og Klippen lukkede 
sig hurtig efter ham.

N u smeddede han et saare skiont og fagert Brhst- 
pandser, hvilket han prydede med et Smykke a f rode 
LEdelstene. Dermed forgik en T id . D a  nu Vaulun- 
dur v ar fard ig , tankte han en M orgen: Hvordan mon 
det gaaer mine B rodre?  Erindrede sig ved den Leilig- 
hed det Tegn, de havde sat ved Udgangen af Skoven, 
paa hin S id e ; gik altsaa derhen, hvor de havde traad t 
Sporene. D a  han nu kom did , hvor E ig il havde sat 
sit S p o r, da fandt han hele Pladsen oversvommet med 
V and, i hvilket Himlen speilte sig. Stedet derimod, 
hvor S lagfidur havde sat sit M arke , var ikke alene 
tildakket med M u ld , men ud af M uldet var allerede 
fremsprunget en Hoben unge, blode G rasstraae . I  et 
B irke trae , ved S iden  a f dette S ted , sad der en D ro s 
sel, og hvergang der ro rte  sig en sagte V in d , saa a t



Vandplasen og det unge G r a s  belgede, harvede den sin 
R ost og sang heel soelsomt og sorgeligt. H eraf saae 
da nu V aulundur tydeligt, a t begge hans B rodre paa 
en ynkelig M aade vare omkomne; gik altsaa med et 
tungt Hierte tilbage ti l  sin Hytte, og tankte paa Veien 
ved sig selv: Zeg sagde dem det nok! Hvorved T aa- 
rene trillede ham ned ad Kinderne, og han kunde den 
ganske D ag hverken, cede eller drikke for S o rg  og 
Drovelse.

Dagen derpaa gik han i Bierger igien, og hentede 
mere G u ld , og gav sig derpaa til at indrette sig et 
godt Varksted, for paa denne Maade at oppebie de ni 
A a rs  Udlob. H an smeddede allehaande kostelige Kle
nodier og Vaaben, og blev inden kort T id  beromt over 
det hele Land, for sin Kunst og sin Rigdom. N a a r  
han var kied a f  a t g isre  andet Arbeide, smeddede han 
Guldringe, som han trak paa et Bastbaand, og spcrndte 
hen under Loftet. Hvergang han havde faaet en R ing 
firrdig og trak den paa B aandet, toenkte han paa sin 
H ustru  A lvilde, hvor fagert disse Ringe vilde klcede 
hendes spade Fingre, og trinde hvide A rm e, hvis hun 
endnu var hos ham. D isse Guldringes A ntal belob 
sig tilsidst til syvhundrede.

P a a  den T id  regierede udi S v e rr ig  Konning 
N i d u d r ;  han var en liden og mager M an d , bleg i 
A nsigtet, og med Dinene dybt inde i Hovedet. H an 
v ar berygtet over det ganske Land, for sit misundelige 
og avindsyge S in d . D er gik ham intet mere t i l  H ierte, 
end n aa r han horte at Een af hans Naboer havde ud
mærket sig ved svare B edrifter eller Giefmildhed. H an 
havde drarbt trende herlige Skialde med egen Haand, 
fordi de frimodigen havde sagt ham , at han digtede 
flette V iser; thi da N idudr var berovet al Mandighed 
og K ra f t ,  og flet intet besad af fortræffelige Egen
skaber, saa var ogsaa hans H ierte qvindligt og for-



fangeligt, saa a t h an , skiondt han paa S ,e l  og Krop 
v a r heel afmagtig, dog vilde gielde for en drabelig og 
forstandig Herre.

Denne Konning havde aldrig saasnart faaet N ys 
om VaulundurS store Rigdom og Liggendefa, forend 
B lodet fteeg ham op i Ansigtet, hvorpaa han blev ganfle 
bleg og stielvede over alle sine Lemmer. T h i han fat
tede strax det F o rsa t a t stille ham ved a lt sit G ods; 
men da han tillige var en stor N id in g , saa indjog 
Frygten for a t satte det i B ark  ham denne R adsel og 
Bavelse. E sterat altsaa den forste Rystelse havde lagt 
sig, kaldte han paa een af sine fornemste Hirdmand og 
sagde: Jeg  er kommen i E rfa rin g  om , a t der stal 
opholde sig en M and , V aulundur kaldet, i  m it Rige, 
som er bleven vide beromk for sin store Rigdom paa 
Guld og S s lv .  Ligeledes har jeg h s r t ,  a t han stal 
overgaae alle Andre i  a t smedde det t i l  Vaabcn og 
kostelige Klenodier. D a  jeg »u fuldvel veed, a t han 
er kommen t i l  m it Land som en fattig Biergfin, saa er 
jeg fast vis p a a , a t han har faaet denne S k a t ved 
N sverie, eller ved Trolddom og Finnekunstor; er derfor 
min Villie, a t du tilsiger de stcerkeste af mine D raban
ter og gode M and , a t de klade sig i deres Jernbrynier, 
paa det a t vi, i N attens S tilh ed , kunne ride t i l  Vau
lundurS G aard , og bemcegtige os hans Gods, samt gribe 
hannem. Hirdmanden svarede hertil: A t du, Konning 
N id u d r! v il gribe en Troldm and eller Rover, finder jeg 
intet a t udseette p a a ; kun tykkes det mig salsom t, a t 
du opbyder en heel S kare  mod en eneste M and. T h i 
har han ingen overnaturlige K ra f te r , da kan vel een 
a f  dine M an d  tvinge ham, men er han ved S e id , eller 
anden Kunst, jettestark, da kunne vi I n te t  udrette mod 
ham, om vi end vare nok saa mange. Konning N idudr 
vidste In te t  a t svare h e rtil, blev derfor saare vred, 
greb sit S v a rd  med baade H ander, og hug det imod



H irdm andens P an d e ; m m  da Kongens A rm  var svag 
og Hirdmandens Pande haard, fald t S v a rd e t uden syn
derlig Virkning tilbage igien. D a  Konning N idudr 
saae a t det I n te t  vilde hiclpe, greb ban i Hast til sit 
S p in d , og giennemborede den forvovne Berfcerks In d 
volde; hvorpaa han strax faldt dod t i l  Jorden. ^ D a  
det var stcet, kaldte Kongen paa sine M a n d , og for
talte dem hvad han havde isinde, i det han 'tillige 
Pegede Paa den dode Hovmand, for a t lade dem vide, 
hvad den havde at vente, fom fatte sig imod hans 
Vlllie. Dette giorde et starkt In d try k  paa alle Kon
gens M and , hvoriblandt de Fleste vare feige og frygt
somme, liges vin han selv, hvorfor de ogfaa samtligen 
lovede at staae ham bi til den sidste BlodSdraabe.

D a  nu altsaa S o len  var gaaet ned, klcrdte de 
sig i J e rn  og giordede deres G angere, paa hvilke de 
satte sig, med blanke S p in d  i Hcenderne, og rede der- 
paa langsomt hen t i l  V anlnndnrs G aard  i Ulfsdalen. 
Konning N idndr var meget nrolig paa Veien; thi det 
v a r M aanflin, og hvergang de blanke S p in d  glimtede 
i det blege Lys, bavede hans H ierte a f  F ry g t for a t 
blive forraadt. Komme de da faaledes t i l  V anlnndnrs 
G aard , som stod aaben; hvorpaa de listede sig sagte- 
ligen ind i Huset, som var tomt og ode, og sunde de 
In g en . D a  der nu Ingen  v a r , og Kongens D ine 
strax forblindedes a f  det msgle G u ld , befocl han en 
a f  sine M and  at tage Bastbaandet ned fra  Loftet, 
hvorpaa de syv hundrede Ringe vare trukne. D isfe 
betragtede han med seer G lad e , stak den stisnneste 
paa sin Finger, og bod dem derpaa hange Baandet op 
igien, og skjule sig omkring i Krogene, hvor de skulde 
oppebie V anlnndnrs Hjemkomst.

De havde ikke ventet meget lange, for de horte en 
M and komme gaaende med tunge S k rid t giennem G aar- 
den. Konning N idndr sagde: N u horer jeg V anlun-



dur komme! D er stal Fsrlighed og S ty rk e  til a t 
trwde slige S k rid t. Tager Eder derfor vel iagt, a t  
In g en  a f Eder geraader i F a re , ved a t overile sig ; 
og byder og befaler jeg her ved min kongelige M ag t, 
at In g en  maa rs re  sig, forend jeg giver Tegn dertil, 
eller det skal koste hans Liv.

V aulundur kom nu ind ad D oren  med en B io rn  
paa Ryggen og et S p ind  i Haanden, hvoraf B lodet 
endnu randt- H an havde jaget den hele D ag , og kom 
nu hiem ved M idnatstide, hungrig og t r a t  for a t holde 
sin Nadvere. T hi han havde den ganske D ag intet 
V ild t tru ffet, hvilket kom deraf, a t a lt som han var 
kommen ind i Skoven, hvor den var tykkest, havde han 
begyndt at tanke paa sin kiere H ustru A lvild, og paa 
sine B rodre. T r a t  havde han sat sig Paa et Klippe
stykke, med Haand under Kind, for a t overgive sig til 
sine B etrag tn inger, i uforstyrret M a g ; en B io rn , som 
sprang frem af K ra tte t, vakte ham , den havde han 
drabt, og kom nu saaledes tungsindig og belasset hiem. 
D a  han altsaa havde flaaet Huden af B iornen , pustede 
han Gloderne op paa Arnestedet, og lagde to rre  RiiS 
og Q viste d e rtil, saa a t der inden kort T id  stod en 
hoi Lue. D erpaa tog kan et Guldhorn fyldt med 
B iornens B lod, og kastede det paa I ld e n  for T h o r ; 
da han det havde giort, tog han en Birkekrands a f  sin 
H ielm , som var indflettet med blodrode G ran b ar, den 
lagde han ogsaa paa I ld en  og offrede Freya den; gav 
sig derpaa t i l  a t hugge Skinkerne fra  B iornen, hvilke 
han satte paa sit Spind og stegte dem, til de havde 
nok. D a  det var g io rt, hentede han en S k a a l med 
M isd ; hvorpaa han holdt sit M aaltid , og drak sine 
B rodres, E ig ils  og S lag fidu rs, M inni, som han altid 
pleiede. D erpaa spilede han Biornehuden ud med 
T rapinde, a t den flulde to rres for Vinden. D a  det 
var skeet, steeg han op, tog Bastbaandet ned fra  Loftet,



og talte Ringene. D a  nu een a f  disse manglede, og 
fast den bedste, blev V aulundur heel forundret ; thi ban 
boede afsides mellem Fieldene, og havde der varet N o- 
vere, meente ban, faa havde de vel taget dem alle. E r  
maaflee min Hustrue Alvilde kommen tilbage, og giver 
stg fsrst tilkiende ved dette Tegn, tcenkte han, paa det 
a t G laden stal ikke pludseligen dråbe m ig? Med disse 
Tanker strakte han sig paa sit Leie, for a t vente. Men 
da intet rorte stg, jagde han.' I n d t i l  Freya igien sender 
mig sin gladebringende M o Hnos t i l  Husvalelse, over- 
giver jeg mig i din Vold, blodarmede S io f n ! Hvorpaa 
han strakte stg hen ad Loibanken og sov ro lig t ind.

D a  nu Konning N idudr markede at V aulundur 
sov hart nok, sneg han sig frem med sine Mcend, og 
befoel dem at spande ham i J e rn  og tunge Fodboiler; 
hvilket de ogsaa strar efterkom, saa at han ikke kunde 
rore sig, da han vaagnede. V aulundur blev over
vættes forundret, da han mcerkede, hvorledes man havde 
medhandlet ham , samt saae sig omringet af saamange 
bevæbnede Mcend. H an troede det var Rovere og 
raabte derfor: Kommer I  for at hente mine kostelige 
Guldsmykker, da tager dem f r i t ,  og lader mig los 
iglen; thi jeg lover E der, at jeg aldeles ikke stal 
modsatte mig Eders D aad ; hvilket vel desuden kun 
lidet vilde hielpe m ig , da I  ere saa mange, og jeg 
kun een. Konning N idudr svarede: S to re  Lofter og 
stedste O rd gav Loke i Jo tbunbeim ; men Jetterne 
sveeg han dog tilsidst. Ikke er jeg nogen Rover eller 
S tim a n d , son: du maastee formastelige:: holder mig 
for a t v a re , men N idudr, din Konning og Herre. 
V aulundur svarede: S to r  M re  og Vardighed beviser 
I  min H ytte, med jaa adelig en G icst, Herre min! 
M en hvi jlu tter I  mig udi B o lt og J e r n ,  som en 
Jldgierningsm and? N idudr svarede: Jeg  kiender dig 
fuldvel, V aulundur! F attig  komst du herned fra  F in 



marken til m it Land, og nu eier du dedre Drikkekar 
og Klenodier end N idudr i sin S a l .  H ure gaaer det 
t i l ?  V aulundur sagde: E r  jeg paa Thinge karet for 
noget R sveri eller H a rv a rk , da g is r  I  vel i  a t fore 
mig bunden til T aa rn e t; men er jeg ikke de t, hvi 
m ishandler Z  mig da? N idudr svarede: Rigdom kom
mer ikke a f sig selv; haver du ikke rovet dit Gods, 
da est du en arg T ro ldm and, som Snildhcd byder 
mig at have et vaagent D ie  med. V aulundur sagde: 
V ar jeg en Troldm and, da v a r det mig en let S a g ,  
hurtigen a t sonderbryde disse Lamker. Jeg  veed ikke 
at jeg forsatligen haver berovet Nogen noget, er det 
saa, da er jeg villig t i l  a t give det tifold iglen- Hvad 
forresten Gudernes milde og besynderlige Gaver an- 
gaaer, da g isr intet Menniske vel i at misunde dem; 
thi ligesaalidt lade de sig meddele, som de lade sig be- 
rove. E r  derfor min Begiering, o Konge! a t du la
der mig lo s ,  og vil jeg kisbe min Frihed saa dyrt, 
du fla tter den. N idudr vendte sig t i l  sine M and  og 
sagde: Jeg  v il ikke langer hore paa hans argelistige 
og forvorpne O rd . F o re r hannem bort! D a  Kongen 
havde sagt dette, bortforte D rabanterne V aulundur, 
som rolig fandt sig i sin Skiebne, da han saae, det 
intet nyttede a t satte sig derimod. Guldet og de kost
bare S tene forte de ligeledes bort, og Konning N idudr 
befoel at disse skulde bringes hiem t i l  hanS H ustru, 
D ronningen. M en V aulundur lod han kaste ned i et 
T a a rn , vel femten Favne under Jo rd .

D ronningens D ine bleve fast som forblindede, ved 
a t see den store R igdom , og den flionne GlandS af 
de mangfoldige W dilstm e Kongen stienkte hende mange 
Smykker og dyrebare Klenodier; sin D otter Baudvilde 
gav han den fsrste R in g , han havde draget a f  B ast- 
baandet. S e lv  gladede han sig meget ved a t eie V au- 
lundurs herlige S v a rd , hvis Faste, der var ham ret i



Skikkelse som Asa-ThorS S trid sham m er hiiri M is ln e r, 
var besat med de kosteligste blaae W dilstene, hvilket 
for er sagt. D a  nu Kongen spurgte Dronningen en 
D ag i O v e l ,  som hun sad og stog H arpen i stn 
Fruerstue, hvad hende tykkedes bedst a t giore ved Vau- 
lundur, da han ikke holdt det for raadeligt a t dråbe, 
men heller a t bruge ham til a t forfærdige allehaande 
kostelige S a g e r ; saa qvad hun sit S v a r  ved H arpen 
saaledes:

H ans Teender sikkert vades 
N aar Svoerdet sit han stuer,
O g naar han paa B audvild 
Ringen kiender.
D a skule vist hans A ine,
Som  paa den voerste S lange.
Skioerer sonder 
Hans ftcerke S en er,
O g scetter ham siden 
P aa  Soevarsted!

D ette Raad fandt Kongen viseligt. S av ars ted  
var en H olm , som laa noer inde ved Landet, i en 
B u g t, hvorpaa der stod et gammelt rodt T aa rn  fra  
utænkelige T id e r, bevoxet med Svam pe og M os. T il  
dette T aa rn  forte Kongens T ra lle  V aulundur, efterat 
de forst havde overstaaret hans Ankelsener, efter D ron
ningens Befaling. H er gave de ham bans Smedde- 
vckrktoi, og indsatte til ham de Kister med Guld, som 
vare fundne i hans Giennner. O g maatte han nu saa- 
ledeS fra  M orgen t i l  Aften smedde kostelige Drikkekar, 
Hielme og deslige for Kongen. In g e n , uden Kongen 
selv, turde stile over til ham paa G en , da N idudr 
frygtede fer at Andre skulde forkomme noget a f S k a t
ten, hvis han sendte dem did.

H er sad V aulundur henved et A ars  T id  og ar- 
beidede ufortroden; thi kun ved at arbeidc glemte han



den M ism od og Kummer, som indvortes fortarede 
ham. Konning N idudr havde befalet ham , inden en 
v is  T id  a t  smedde en fuldstændig Rustning af pure 
G uld. E n  D ag  sad han og arbeidede p aa  Skioldet, 
i hvilket han havde udarbeidet adstillige af Asernes 
B ed rifte r: Paa eet S ted  sad nemlig O d in hoit i 
HLidstialf og saae ud over al Verden; Paa et andet 
S ted  traadte F rig g a  ind med sine D iser i V alhalla, 
blandt Em heriarne, der sadde rundt omkring paa Ege- 
bankene og drukke af store Guldhorn; paa et andet 
S te d  havde han meget kunstigen udgravet T h o rs  F t- 
sterie paa Havet, hvorlunde han forfærdede D u e r Kampe 
med at t r a t te  den store O rm  Zormungarder op med 
fin Krog. —  M en da han nu vilde forestille Freya, 
siddende i Folkvangur mellem de Elskende, og i Freyas 
Ansigt grandgiveligen havde udtrykt sin kiere Hustru 
Alvildes Aasyn og Skikkelse, da brast pludselig Taa- 
rerne ud af hans O in e , saa at han ikke langer kunde 
see a t arbeide, men m aatte nedlagge sin Gravstik. D a 
han derpaa nogenlunde v ar konnnen ti l  sig selv igien, 
saa at Graaden ikke langer qvalte hans S tem m e, da
raabte ban med boi R est:

Ak min skisnne og inderlig elstede H ustru , stal 
jeg, om ikke for, saa dog ester Doden, favne dig i 
mine Arme, bos Freya i Folkvangur? H vor est du 
n u , min V alkyrie? Ak! kvis du saae mig i denne 
ynkelige Tilstand, vilde du da vel elste mig endnu? 
N ei, nei, det vilde du sikkert ikke. T h i fra  en stark 
og velbaaren Kampe er jeg bleven forvandlet t i l  en 
ussel, lemlastet T r a l .  H er sidder jeg, lort af K ul 
og S to v ; med Vinene rode af Nog, med Armene ud
mattede af Arbeidet, lanket til en S teen, med over- 
staarne Ankelsener. Mine B rodre ere paa en ynkelig 
M aade omkomne. Med Harm e maa jeg see paa at 
den Niding Konning N idudr brammer med mine R ig



domme og hofter Frugten a f  min sure Sveed. I n te t  
uden Haab om Hevn har hidindtil opholdt m it^L iv ; 
men lid t efter lid t betages mig ogsaa dette H aab ; 
thi v il jeg derfor ogsaa som snarest giore rn Ende 
derpaa.

S om  han havde sagt disse O rd , greb han til et 
S v a rd , han selv nylig havde smeddet, og vendte Odden 
deraf imod sit brede og lodne B ryst. D a  horte han 
en Fugl synge meget lifligt og vetklingende, uden for 
hans V indues Jernstanger. Sommeraftenen var rolig 
klar, og Solen  som dalede, kastede, som ti l  et Farvel, 
sit rode S k in  giennem Aabningen paa den tykke M u u r, 
ind i Fangselet til V aulundur. H an fik Lyst til endnu 
engang at betragte N aturen, for sin D o d ; reiste sig 
derfor og steeg op paa Stenen, hvortil han var lan k e t; 
paa den M aade naaede han Vinduet, fra  hvilket han 
havde en fri Udsigt. Havet gik lige op til hans Fange- 
taarn . E n Jordtunge af Landet kunde- han see, hvor- 
paa der stod et Bondehuus, hvor Husbonden sad med 
sin O vinde og sine B o rn , uden for Doren. Ligeover- 
for gik Solen  ned i H avet, og i dens rode liflige 
S k ia r  tumlede og varmede sig de kolde B olger. Im id le r
tid sang Fuglen bestandig paa T aarn e t over Vinduet.

Vaulundur var saare underlig i Hu. D et var 
denne fagre og milde Egn, der ligesom havde lokket 
ham ned fra  det farvelose, kolde Finmarken, og paa 
denne Maade v a re t A arfag  i hans B rsd res  og hans 
egen Undergang, fordi de havde fulgt denne D rift. 
Med Hovedet nedsiunken paa sin A rm  laa han lange 
maallos og tankefuld saadan i Vinduet og stirrede hen 
ad Havfladen. H an havde mange forvirrede Tanker. 
D a  han kom til sig selv igien, var det, som om hans 
S ie l  havde g iort en lang og besynderlig Neise, hvoraf 
den havde glemt det Meeste. H an stirrede atter ud 
paa Havet. D ets  B olger vare ikke langer rode, men



forsølvede; th i M aanen stod h s it paa Himlen. Langt 
borte, hvor H avet var lysest, saae han noget tumle sig. 
D et svsmmede narm ere og narm ere. D a  det kom heel 
n a r , opdagede han en Havfrue, der t i l  Beltestedet var 
a t see til som en deilig ung nogen Q vinde. Hendes
lange sorte H a a r  vare indflettede med gronne S iv ,
hendes Dine vare blaae som Havet og hendes fulde
Lokker og B ryster bolgede blidt som det. I  sine hvide
H ander havde hun en Strengeleeg, hvorpaa hun spillede. 
D et klang heel synderligt, og blandte sig med BolgerneS 
R islen, med Maanskinnet og Fuglens S a n g . V au- 
lundur stod ubevagelig. D a  hun kom lige ind under 
hans Vindue, holdt hun stille, havede sin R ost og 
sang:

Hvi frygter den Kampe,
Hvem Nornen er god?
Kan Modgang neddampe 
Hans glodende M od?
D en rode Karfunkel,
Er den da saa svag,
At taaget og dunkel 
Ham synes hver D a g ?

Ak! herlige, stisnne 
Er Farverne hver;
S o d t  qvager det gronne,
Hujvalende S k ia r ;
O g Valhallas Dyse 
S e lv  Blikket laer ftaae 
S a a  fro paa det lyse,
Hoithvalvede B laa .
M en Skyen fremkommer —
D a  flyer det i Lon!
I  venlige Som m er  
Kun Skoven er gron.
S a a  gierne de blaane,
Luftbuen og E lv,
Men Glandsen de l a a n e ,
D e har den ei felv.



Hvad aldrig bortdsde, 
Hvad aldrig forgaaer. 
E r L u en  h in  r o d e ,
I  sig den bestaaer.
I  alt den sig mcenger, 
F ra Solen nedkaldt. 
T il In te t den trcenger, 
Nsdvendig for Alt.

Ak Skiebne! du isner. 
I  Livet er F ro,
S om  spirer og visner, 
S o m  Blomster og Ho, 
S om  ts rre s , forvildes 
Af stadeligt K rat,
O g kncekkes og hildes 
3  bcelmorke Nat.

D en salige Kierne,
S om  Odin har lagt.
S om  Nornerne vcrrne 
Med Omhu og V agt,
S o m  Storm en ei tvinger. 
S om  rolig fremgroer,
T il kiek den udspringer — 
E r stelden og stor.

M ed D iger og Poele 
D e standse dens V ei;
M en reent den at qvcele 
D et mcegte de ei.
S n a r t  atter den stuer 
Med straalende Top 
O g flisnnere Luer 
Mod Himmelen op.

O g bryder sin Larve,
S rn  stiulende V raa,
Og byder hver Farve 
Af M ulm et fremstaae.

Samlede Vcrrker. IV.



Og Kierlighed iler 
F ra Himmelens Skper,
Og Sommeren smiler
Og Vinteren flper. l

D a  Havfruen havde siunget denne S a n g , saae 
hun op ti l  Vaulundurs Vindue og smilte blideligt ti l  
ham, hvorpaa hun svommede hen ad Havfladen, som en 
S vane , endnu bestandig gribende i Strengelegen. D a   ̂
hun var kommen et temmelig langt Stykke ud paa D y- ! 
bet, dukkede hun ned; hvorpaa Fuglen f ls i bort fra  
V induet og M aanen dalede bag Skoven. V autundur 
lagde sig derpaa t i l  Hvile med et roligt H ierte, heel 
styrket ved H avfruens S an g .

E n  D ag  kom Konning N idudr i Fængselet, og 
fandt, blandt andet, de trende N ogler. D a  nu Kongen 
forlangte at vide, hvortil de vare, og V aulundur ikke 
vilde ud dermed, blev Kongen tilsidst saa forbittret, a t 
han tog en D xe, og truede med at klove Vaulundurs 
Hoved, hvis han ikke sagde ham det. N u  maatte han 
da gaae t i l  Bekiendelse og sige deres besynderlige og 
hoistfortrcrffelige Egenskaber. —  Herover blev Kongen 
heel glad og tog Noglerne med sig, i den Hensigt nred 
det forste at undersoge, om det virkeligen forholdt sig 
saa. D a  han altsaa var kommen hiem, giorde han 
strax A nstalter til Reisen op i Biergene, og begav sig 
faa Dage derefter paa Veien.

D a  han var kommen tit det S ted , fom V aulundur 
havde betegnet ham, deelte han sine Folk i trende Hobe, 
sendte derpaa de tvende a f  disse et afsides S ted  hen, 
og besluttede saa, med den ene Hob at gaae ind iB ie r -  
get, dersom Kobbernoglen ellers vilde giore sin V irk
ning. T i l  den Ende gav han den til een af sine 
dristigste og fortroligste Mcend, hvilken han befalede at ^
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strtte den imod Biergvcrggen. D a  nu denne havde giort 
dette, revnede tit deres store Forundring Fieldet sonder 
fra  oven til neden. Mer: da Kongen befalede sine Mcend 
a t gange did ind, da var det ncer gaaet dem alle galt. 
T h i Zorden, fom lod t i l  at vcere bevoret med gronne 
U rter, var ikke andet end et bundlost Kioer, hvorudi 
strar adflillige af hans Mcend styrtede, og forst den, 
som havde Noglen ihcende. A f dem som ei qvaltes i 
Kicrret, omkomme nogle paa en endnu mere ynkelig 
Maade. T h i gronne M dderslanger, som hang under 
Loftet i skikkelsen afC hrystaller, dryppede deres G ift 
ned paa dem; hvilket oploste deres Zernbrynier og 
trcrngte ind i deres Legemer, saa a t de pludseligen 
maatte opgive Aanden. Kun med N od og Neppe slap 
Kongen og nogle faa a f  hans Mcend med Livet; thi de 
havde holdt stg lcengst tilbage. D a  de vare komne ud, 
lukkede B ie rge t sig pludselig.

Konning N idudr v ar over denne selsomme B e
givenhed bleven saa svag a f Skrcek, a t hans Mcend 
m aatte bcere ham hen paa M osset under et stort Trce, 
hvor han endelig kom ti l  sig selv igien. D erpaa sagde 
han: D et er vel a t ingen i de andre to Hobe har vce- 
ret med, eller veed noget a f  Udfaldet; thi stiondt jeg 
for a l Verdsens Guld ikke selv end een Gang vilde 
scrtte m it kongelige Liv i Fare for disse G ioglerier og 
Trolddomskunster, saa er dog Begierligheden hos mig 
efter a t vide hvordan det vil gaae, naar man bruger 
de andre tvende N ogler, saa stor, at jeg hverken kan 
eller v il dcempe den. T ag du derfor, min gode Ven 
S to rb io rn ! disse N ogler, og giv hver Hob sin, og siig 
dem, det er min V ittie at de stulle forfare, ligesom jeg 
haver begyndt; men mag det saa, a t den ene Hob ikke 
seer Udfaldet paa den Andens Foretagende. S to rb io rn  
sagde: G iv mig kun Noglerne, H erre Konge? O g stal 
jeg vel vide a t mage det paa det Bedste. O g om end

11 *



Troldene no! saa argeligt have deres S p i l ,  saa frygter 
jeg dem dog ikke, og v il selv vcere med. Dette tyktes 
Kongen vel a t vcere.

Gik derpaa S to rb io rn  bort, og kom til de andre 
tvende Hobe og sagde dem Kongens B u d ; hvorpaa den 
Ene blev tilbage igien, men den Anden gik med S to r -  
b isrn  til Fieldet. D a  de nu vare komne derhen, gav 
S to rb io rn  Jernnoglen t i l  een af Momgden og bad ham 
scrtte den mod Vceggen; og da nu Vceggen, ester S æ d 
vane, v ar revnet, befoel han dem gaae ind. Men neppe 
vare de Halve a f dem gangne ind i Hulen, forend en 
B iergstrsm , skummende og med megen B alde, som en 
blaa, fraadende S lange , styrtede sig frem, saa at de fleste 
druknede, og paa denne M aade maatte lade deres Liv. 
N u  sagde S to rb io rn , a t de som vare blevne tilovers, 
bvilke kun vare saare fa a , skulle begive sig hen til 
Kongen og sige ham hvordan det var tilgaaet, samt blive 
der; men selv gik han t i l  den tredie Hob og vandrede 
med den ti l  Klippen, og gav en M and Noglen, og be
foel dennem at gaae dristeligt frem ; men selv holdt 
han sig mellem de Bageste.

D a  nu Fieldet var revnet, bod han Mcendene 
gaae ind, og saa giorde de; og mcerkede de t i l  intet 
O n d t; men Vceggene vare overalt rigtbesprcengte med 
G uld  og rode Mdilstene. D a  nu S to rb io rn  mærkede, 
a t der ingen F are  var paa Fcerde, men tvertimod saae 
det meget Guld, som forblindede hans Dine, glemte han 
al sin F ry g t og gik ind i Fieldet med de Andre, Foer 
der da pludseligt, med meget B ulder og B rag , i store 
B u g te r og K rum ninger, en blodrod Lue frem, med 
Rog foran sig, re t som en sprudlende Drage, og qvalte 
og fortcerede dem alle, uden en eneste Troet, der ikke 
turde gaae ind med, og som kom tilbage ti l  Kongen og 
fortalte ham bvad hcendet var. D a  Konning N idudr 
havde ho rt dette, befoel han strax sin Hest a t  frem-



drages, samt sin liden tilbageblevne Flok at flynde sig 
hiem med ham, over H a ls  og Hoved, til Kongsgaarden.

Im id lertid  havde Vaulundur siddet rolig og ufor
trøden i sit Varksted paa Scevarsted; og da Kongen 
havde befalet ham a t smedde en Rustning a f pure Guld, 
inden han kom tilbage, havde V aulundur hverken hvilet 
D ag eller R a t. P a a  denne Maade havde han da ogsaa 
b rag t et H arnisk, en Hielm , et Sk io ld  og et P a r  
Brynhoser Lilveie, hvis Lige ikke vare seete. Kongen 
havde ogsaa ladet indbyde mange magtige og velbyrdige 
Mcend t i l  sin G aard, den D ag han kom hiem, i den 
Tanke, a t forfcerde alle Titstadevcerende med det store 
B ytte  af rige Skatte , som han haabede at hente. T i l  
den Hensigt var ogsaa Guld-Rustningen bestemt.

D a  Konningen' kom hiem, msdte ham Dronningen 
hans H ustru og Baudvild hans D otter ved Borgeled, 
og fortalte ham at S a len  var fuld af fornemme Giester, 
spurgte ham tillige heel begierligen hvordan Sagen  var 
lobet af, og om han havde gjort et godt B y tte ?  T i l 
lige sagde de ham a t Guld-Rustningen var fwrdig og 
laa  i Vaabenhuset, hvor han kunde drage den paa, inden 
han traadte ind for Giesterne. Kongen var knap paa 
O rd , sagde a t det var vel, og at de kun skulde gaae, 
han vilde komme bagefter; siden skulde de faae A lting 
a t vide. D erpaa gik Dronningen ind i S a len  med 
sin D o tte r  og stienkte for Giesterne, men Kongen ganger 
ind i Vaabenhuset og drog paa sig Rustningen og satte 
Hielmen paa sit Hoved, der var saa tung, at han neppe 
mcegtede a t bcere den. D erpaa tog han det gode og for
træffelige Svcerd, som V aulundur forhen havde giort, 
hvoraf Haandfanget var besat med de blaae M ditstene; 
gik saa ind i S a le n  blandt Giesterne, og satte sig i 
H oisadet. O ver dette S y n  bleve Ja rle rn e  og de svrige 
Komiper saare forbausede; og troede de fast a t stue 
T hor fra  Thrudvanger, da Kongen traadte ind ; men



da de stuede noiere til, bleve de snart satte ud af 
denne Vildfarelse; thi hans Ansigt, som var lidet, m a
gert og blegt, havde intet tilfcrlles med den drabelige 
S tr id s -G u d  uden Indfatningen. Im id le rtid  forundrede 
de sig meget over den rige P ra g t, saavelsom over de 
Smykker og Wdilstene, hvormed D ronningen og hendes 
D o tte r  vare prydede, hvilket Lscer klcrdte den S idste 
vel, som var saare skion, men hoffcerdig og grum som 
Moderen.

D a  de havde holdet et prcegtigt M aaltid , og M iod- 
hornene vare vandrede lysteligt bcenkom, adskillige Gange, 
bleve de alle muntre, og bade Konger: at sige og vise 
dem Ophavsmanden t i l  denne kostbare og meget kunstige 
P ra g t. D a  nu N idudr havde drukket meget, og derved 
mistet endeel a f sin sædvanlige Mistamkelighed, og da 
han desuden higede efter som snarest a t kunne udfore 
den H avn , han havde tiltcenkt V aulundur, for det mis
lykkede Foretagendes Skyld og det Nederlag han havde 
lidt paa sine Mcend, saa overantvordede han Nsglen 
t i l  Fangetaarnet til en J a r l ,  som Eyvind heed, samt 
tvende andre Mcend, og befoel dem at bringe V au
lundur hid; lceggende den Advarsel til, at hvis der 
manglede et G ran  G uld, naar han kom der nceste Gang, 
da skulde det komme dem dyrt a t staae. Ligeledes be
foel han dem at udrette hans Befaling som jkhndeligst.

Kongens Mcend satte sig i Baaden, og fore over 
t i l  Scevarsted. P a a  Veien faldt den Ene af dem ud 
i Vandet af Drukkenskab, ham lode de Andre ligge, 
for ikke at spilde Tiden, og komme saaledes i H aft t i l  
Fcengselet, hvor de sunde V aulundur beskieftiget med at 
arbeide, som scedvanlig. Toge de da og bunde H i n 
derne paa ham, lagde han: i Baaden og forte ham i 
Hast t i l  Kongens G a a rd ; der bare de ham ind, sort 
a f Kul og S te v  som han var, og satte hannem til Skue 
for Giesterne. H vorpaa Eyvind J a r l  gik frem for Kon-



gen og sagde: Have vi saaledes efterkommet dinV illie , 
og ville vi nu skynde os tilbage, for a t tage G uttorm  
op, der faldt i S o en , men som vi lode ligge, t i l  vi 
havde fuldfort vort M rinde , for ikke a t giore dig T i
den lang, Herre Konge! N idudr sagde: Lader hannem 
ligge! E r  han ikke druknet endnu, drukner han a ld rig ; 
men for Eders Huldflab og Hengivenhed for mig, mod
tager disse G aver. Hvorpaa han hangte dem hver en 
Guldkiade om Halsen. Giesterne forundrede sig meget 
over den krogede K robling, der kunde giore saamange 
mærkelige T ing . N idudr sagde: Denne Dverg har 
engang v a re t en statlig K am pe, soer og velbaaren, 
men jeg haver giort ham t r a t  a f a t staae sin hele L ivs
tid. Dronningen og hendes D otter forhaanede ham 
ydermere og sagde: I ld e  flulle de finfle M oer lide
saa magelig en B eiler, V aulundur! O g ilde vilde du 
nu vcere stadt i Kamp med de overflaarne Haser. V au 
lundur sad ganske stil og taalte rolig alle disse F o r
smædelser, indtil een a f Kongens S onner tog et S tege- 
been og kastede ham det i Panden. D a  blev V aulun
dur vred, greb det igien og hug det t i l  N idudr, saa 
a t Fiederen, hvormed Kongen havde fastspamdt Hielmen, 
brast, og den faldt ham af Hovedet. Giesterne sagde, 
a t  det var en drabelig Gierning a f en Krobling, og 
bade Kongen a t han skulde lade ham fore med Fred 
tilbage til sit B u u r.

M en nu reiste Kongen sig og sagde: O ndt haver 
han a lt noksom bedrevet, og er det T id  at han ogsaa 
faaer sin S t r a f .  Fortalte  dem derpaa sin hele Reise 
til B ierget og a lt det Kogleri, som der havde modt 
ham, samt sine M an d s onde Skiebne. D a  Giesterne 
det hsrte, sagde de: at det var billigt flig en arg og 
fladelig Trold fik en fli ellig S tr a f .  Hvorpaa N idudr 
sagde: Let kunde jeg berove ham Livet, men liden 
vilde denne S t r a f  vare, da en saa uselig Krobling



m aatte ansee det for en stor Lykke a t doe. D a  jeg 
desuden endnu haver af G uld et klakkeligt F o rraad , saa 
v il jeg lade hannem leve, for a t bruge ham; men for 
a t han dog ikke skal sige a t han ustraffet h ar tilfo rt 
mig saa stor en Skade og Forsmædelse, saa forer ham 
bort, mine T ra lle !  og stiunger ud hans ene D ie ; thi 
han kan vel herefter arbeide ved eet Lys.

A lt hvad nu V aulundur sogte at bevidne sin Uskyl
dighed, saa hialp det ham p la t ud in te t; ja  B audvild , 
Kongens D otter, var saa sorbittret, at hun selv tilbod 
sig at stiunge hans D ie  ud, da hun var ovet i Låge- 
kunsten og forstod sig vel paa a t forbinde S a a r .

V aulundur blev bragt ud i et andet Kammer af
sides, og bundet fast, at han med Hovedet ikke kunde 
bevcrge s ig ; hvorpaa Baudvilde med et blankt J e rn  kom 
frem, for a t udstikke hans D ie. D a  nu Vaulundur 
saae hende komme, og markede hvad hun havde isinde, 
da harvede han sin R sst og sagde: A rm  og ussel er 
jeg tilvisse bleven, siden jeg kom i Konning NidudrS 
V o ld ; og vel troer jeg, a t han lader det ikke blive 
derved, th i storre N iding end han findes der ikke paa 
den hele Jo rd , hvortil ogsaa N aturen h ar tegnet ham, 
da den gav ham det grumme og skicendige Aasyn. M en 
du, o M o ! v a n a r  ikke Freya, som laante dig sin Skion- 
hed, ved a t trade den bruneste Troldhex i Niflheim 
ind i Embedet. D et sommer sig din fagre og saare 
hvide H aand a t tage en Nose, eller en anden a f  de 
smaae Blomster, som voxer paa M arken, men ikke at 
fore et saadant flammeligt M ordstaal, hvormed du truer 
mit D ie. Lad dig derfor bevage a f min B o n ! thi t i l  
dig vancerer det mig ei a t bede, og lemlast mig ikke 
mere end jeg allerede er lemlastet. Jeg  stranger dig 
b s it  ved alle Guderne, a t jeg er uskyldig i din Faders 
Genvordigheder i D ag.



S k isn d t nu vel flige O rd  burde have r s r t  den

,a a  havde- de dog aldeles ingen M ag t over den qru- 
soinnie Kongedatter, der, ligesom en giftig S lange med 
truende L ra a d , narmede sig, for a t give hannem det 
smertelige og for> mådelige S a a r .  E fte ra t hun altfaa 
ssrst havde befalet een af T rallene ar holde med H aan
den over hans andet D ie , da hun ikke kunde taale hans 
siarpe og med Undergang truende B lik, saa stak hun 
D ie t u d , og lod det falde udi et lidet Guldbeeger, 
hvilket hun bragte ind for Kongen, efterat hun fsrst 
havde forbundet S a a re t  med lagende Urter. F ra  dette 
Oieblik taug V aulundur stille og fad i dybe Tanker
>en>lunken i jig selv; hvorpaa T rallene atter forte ham 

over t i l  Scevarsted. ^
.  V aulundur Lgien sad overladt t i l  sig selv oa
stt Urberde, med eet G ie over den ene, og et blodigt 
S a a r  over den anden Kind, da sukkede han og sagde: 
-Lr Gange vcerre end for er jeg nu tilred t! M ere og 
mere temlwste de mig, og min Harme bliver daglig 
Ugere en QvindeS afmcrgtige Forbittrelse. Hvad H av
fruen sidst sang om Farverne, oplivede min nedsiunkne 
S ie t  med et dunkelt H aab ; men N idudrs N idingsfard 
og hans D o tte rs  Grumhed har udslettet det igien, oa 
er m it eneste Gnske kun nu, ved en hurtig og brad Dod, 
a t komme ti l  G din i N alhalla, eller i det mindste med 
de forlofte Trcrlle t i l  T hor i Thrudvanger. Men forst, 
^  trende dybtstirrende M oer! D u Urd! D u  Varande! og 
du Skuld! Hevn! Hevn over N idudr og hans hele H uus!

M aa nu vet dette gamle og cervcerdige S a g n , hvis 
sierne og halv hendode Toner je g , saa godt det stod 
tu  mrg, har samlet i min S ie ls  D re , og udfyldt med 
hvad en indvortes Stem m e sagde mig v ar udstettet a f  
T idens H aand; — - maa nu vel det ansees for et be-
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vortes er sat, det seirer tilfldst, „ aa r det med t å l 
mod oa Sindighed udholder Nodens Time.

D et hcendte sig nemlig engang, som V aulundur 
sad om N atten  i de sædvanlige bedrovelige Tanker, ea 
han ikke kunde sove, a t han fra  sit Vindue saae tveme 
rode LYS langt ude paa ^ o c n , som bcvorgede sig op og 
„ed, l,mimod hanS T a a rn . D a  han incerkede d e t, 
saade han : S ikkert er dette atter noget as N attens
Blindvcrrk, som konnncr for med uforstaaelig 1«l,o», 
S a n g  at bev«ge mig til a t beholde Livet, og facile, es
lcenger a t bcrre min Ulykke.  ̂ , .

' M ens han giorde disse B etragtninger, horte ban
Noglerne rasle i Fcrngselsdoren, og Nmzcn tale M im en 
udi Forstuen; paa Rostcn kicndte h a n K o m i i n g  N ieuers 
S e n n e r  G ram  og Skule Skule s ^ -  « l  G ram . 
T-orst ville vi begiere Nogleri as ham til G uldstnm t, 
og naar vi have taget ud hvad os godt synes, saa ville 
vi flaae kannem ihiel, paa det han ikke stal sorram  e 
os for vor Fader, naar han kommer hrem. ^ a  ^am 
lundur det horte, greb han flur en stor og starpfleben 
Brydeoxe, som laae ved S id e n  a f  ham, og glemte een 
baa sit Scede. D erpaa traadte Kongens S o n n e r rne 
i Fcengflet, af hvilke den celdste, G ram , gck hemmod 
V aulundur og sagde: V or Fader K o n n i n g  N u m r  er
paa en Neise oppe i Landet. D a  nu hans store O rer- 
riqbed ikke tilstwder ham at give os, sine ^ 'g le b e rn , 
hvad os tilkommer, saa ere vi selv i N a t lndsegleee, 
for at bemcvgtige os noget af S katten , hvortil du stal 
give os Noglen, og svcerge paa at du ikke vil forraade
os; eller vi ville flaae dig ihiel. .

V aulundur saade: Kiere H errer og Kongejonner.



Vel haver Urbeid og Elendighed nasteu ganste nedbrudt 
S re ls -  soin Legemskrafter; men dog haver 

Ulykken endnu ikke giort mig saa vanvittig, at jeq 
skulde satte nng mod E ders billige Forlangende, hvilket 
desuden vel og, aa kun lidet vilde nytte mig. H vorfor 
,eg strar her flyer Eder N eglen til Kisten, samt g ier 
Eder den forlangte Eed, i de heie Guders N av n / at 
,eg rkke stal forraade E der. H vorpaa han flyede dem 
N eglen, og sagde: Aabner den Kiste, der staaer her
M n,,des .m g ; der ville I  tilfulde finde M aa le t for

Brodrene toge Neglen og aabnede Kisten, i hvilken 
der laae meget G uld. U f  denne G lands bleve de strax 
,aa  forblindede og indtagne, a t de. for at betragte Skatten 
neiere og matte deres D ine derpaa. satte sig begge paa 
H ug, med Hovederne udludende over Kisteranden D a  
V aulundur det saae, greb han sin Dxe, leflede den 
yoit op og flog hurtig begge'Hovederne a f de tvende 
B rsd re . saa a t de fulde ned i Kisten; men Legemerne 
styrtede tilbage hen ad G ulv tt i det udstrsmmende Blod. 
D erpaa lukkede V aulundur Kisten til og sagde: M a tte r  
nu E ders D in e ! Hvorpaa han grov et dybt H u l under 
Leergulvet. og nedgrov deri de dede Kroppe.

D a  han nu a f de tvende B rodre havde hsrt, at 
Konning N idudr var paa en Reise, hvorfra han ikke 
saa snart kom hiem, og a t a ltfaa  Ingen  faafnart vilde 
forstyrre ham, da tankte han: S k iond t denne S lange-
M t  fra  Niflheim  ganste haver bersvet mig min K raft 
og min Dannished, og giort mig til en varkbruden T r a l ,  
ja  forenet sig, for med onde og skammelige O rd  at be
spotte mig og forege min Skiendfel, faa stal jeg dog 
nu midt i m in A fm agt tage en gyselig H evn; haaber 
ogsaa a t det ikke bliver derved, men a t det kun er det 
forste B ev iis  N ornerne give mig paa, a t de ikke have 
lukket deres O ren for mine hevnraabende Bsim er.



D erpaa aabnede han atter Kisten med Guldet, og tog 
Hovederne ud, hvoraf han saugedc Hjerneskallerne og 
blegede dem i S o len ; hvorpaa han indfattede dem i 
G uld. og giorde dem t i l  et P a r  kostelige og sieldue 
Drikkekar. Lindserne i  deres D ine vidste ban, ved T i l 
sætning, paa en forunderlig M aade at burde, hvorpaa 
ban ligeledes indfatteddc dem, som om de kunne varet 
de kostbareste Karfunkler, og satte dem i tvende A rm - 
baand. M en deres T ander filede han runde, som P erle r, 
og giorde et H alsbaand deraf.

D a  Konning N idudr kom hiem fra  Reisen og de- 
seqte Daulundur, forarede denne bam Drikkeskaalerne 
og sagde, at det v a r et P a r  sieldue M uslingeflallcr, 
som af S oen  vare drevne ind under hanS Vindue paa 
Holmen, og som han med stor Besvarligbed havde bragt 
ind i sit Fangsel. T i l  Dronningen gav ban Armbaandene 
med Dienstenene; men H alsdaandet med Tanderne gav 
han Baudvild. Herover blcve de alle T re  saare glade, 
da de meente a t vare  komne i Besiddelse a f sieldue 
Klenodier.

D a  G ram  og Skule endnu bestandig bleve borte, 
og nogle Fargem and en D ag bragte dcreS B a a d , som 
de havde fundet a t tumle tom omkring paa Havet, >aa 
troede Konning N idudr fuldt og fast a t de vare druk
nede, paa en liden S o f a r t ;  lod derfor anrette et stort 
Giestcbud, hvortil ban indbod de fornemste M and  udi 
sit Rige, for a t drikke deres G rav-D l. T i t  den Ende 
bleve de kostbare S k aa le r ombaarne; ligeledes havde 
Dronningen og hendes D otter B audvild smykket lig, den 
forste med Armbaandene, den anden med H alsdaandet, 
og desforuden med den stionne G uldring, lom hendes 
Fader havde givet hende, og som han fordum havde 
taget af Bastbaandet i VaulmidurS G aard. Giesterne 
bleve a tte r meget forundrede over a l den Herlighed, som 
Kongen, samt hans Hustrue og D o tte r, havde a t frem-



vise, og blev der drukket svarligen til langt ud paa

M en ved M idienat, re t som Hanen goel, blev 
G laden pludselig forstyrret; th i Konning N idudr, som 
just vilde scette een af Skaalerne t i l  Munden, fslte sig 
pludselig betaget af en ganske uscrdvantig Hovedpine. 
D ronningen, soin aldrig kunde blive kied af a t betragte 
de stionne Armsmykker, fs lte  den græsseligste S m erte  i 
sine G in e , tilligemed en stor Forfærdelse; thi ved de 
ssvnige Lys, som man havde glemt a t pudse,' straalte 
de formeente Mdelstene saa scelsomt og forunderligt, a t 
bun ikke kunde holde det ud. Baudvilde, Kongens D ot- 
ter, som sad med Halsbaandet, fslte sig ogsaa paa een- 
gang overvatdet af den beftigste T a n d v a ri; saa at G ie
sterne ^m aatte tage Affled, og de kongelige Fram der 
lagde stg tilsengs, hvor de dog ingen Husvalelse nsde, 
fsrend Dagen brsd frenr.

D a  det blev D ag fattedes dem aldeles intet; de 
troede alts aa a t det kun havde veeret en Virkning af̂  
den usædvanlige Nattevaagen. Men Baudvilde var hele 
Dagen igiennem uscedvantig nedstaaet; thi ved den hur
tige Afklcrden i Aftes, havde hun glemt at tage Guld
ringen af sin A rm . I  de heftige Tand smerter havde 
hun i^ S s v n e  stsdt Armen mod Vceggen, og brukker 
nogle sm ykker istykker paa Ningen. D a  den nu var 
giort overmande kunstigt og var af stor Vcvrdi, turde 
hun^ ikke aabenbare dette for sin Fader, som var en 
hidsig og grum M and; ligesaalidet turde hun sige M o
deren det. D a  det lakkede ad Q vel gik hun ud' i Lun
den, som omkrandsede Strandbredden, fra  hvilken hun 
kunde see over til VaulundurS Fangetaarn. Ak! tamkte 
hun da, dersom jeg nu ikke havde tilfs ie t denne Trcel 
saa stor forsmædelse, saa kunde han vel hielpe mig. 
M en da Baudvild forresten besad et mandigt og ufor
sagt S in d , saa tamkte hun fremdeles.' Zeg vil, naar



det bliver morkt, lose Baaden, tage et P a r  smaa A arer, 
roe mig selv over til hans B u u r, og true ham til ar 
gisre ung Ningen istand. S a t t e r  han sig derimod,^ da 
stal jeg vel vide at hevne mig, og vil det ikke falde 
mig vanskeligt at tvinge en loenket Krobling. D a  det 
nu var bleven temmelig m orkt, og hun ikke behovede at 
frygte for at blive seet eller forstyrret, satte den modige 
Baudvild sig i Baaden, der var lanket til en P a l  
ved S tranden, og rit hvis Laas hun havde listet sig 
Noglen; roede sig derpaa uforsagt og lystigt ud paa 
Dybet. D a  hun omtrent var kommen den halve Vei, 
lurvede en gammel Nokke, med et langt S k iag  af Tang, 
sit Hoved op over Havfladen, idet ban med den ene 
Haand standsede B aaden; og qvad:

Havet er b edrag eligt 
M ere bedragelig 
Fangen M ands Troflab.
E i han boder paa 
Brustne Smykke;
S n arere  rover han 
D ig  et bedre!

B audvild slog den gamle Nokke med Aaren paa 
Hovedet og sagde: Synk tilbunds, Tangsticeg! T hi 
hverken hun eller hendes F ora ld re  troede paa Guderne, 
etter paa de V arsler, hvorigiennem de ofte ligesom ad
varede Menneskene. Saaledes kom hun til V aulundurs 
T aa rn , som bun aabnede med en ligeledes tillistet Nogle. 
Neppe havde V aulundur seet hende, forend der opstod et 
Anstag i hans H ie rte , bvis Jvarksattelse tyktes ham 
a t ville vare den kraftigste Hevn. T ilta lte  han derfor 
Baudvilde meget venligen, bad hende sidde ned, og lovede 
i en Hast a t giore Smykket istand igien; men for at 
Arbeidet flulde gaae hurtig t, sagde h an : maatte hun 
trade B lasebalgen.



Baudvilde sagde: H voraf kommer det a t disse 
Blirsebalge ere overstamkede med B lo d ?  V aulundur 
svarede: D et er af et P a r  unge Scelhunde, som lcrnge 
have drillet mig, men som det endelig lykkedes mig at 
fange, da de mindst ventede det. B ad hende derpaa at 
trcrde Bivlgen vel. D a  hun nu over dette Arbeid var 
bleven baade trcet og torstig, rakte har: hende et A l-  
borger, i hvilket han havde krhstet dosiggiorende U rter. 
Dette uddrak hun flur, satte sig derpaa ti l  Hvile paa 
en Bcenk og faldt snart i  S s v n . D a  V aulundur 
morrkede at hun sov dybt nok, filede han Lamkerne a f  
sig; og da hun for silde grad, sagde han: Gak hiem ti l  
din Fader og siig ham, - a t nu doer V aulundur rolig 
og trost; thi stiondt han paa en stiendig M aade har 
tilredet og svcekket mig, og bersvet mig a lt mit Gods, 
jaa har jeg dog midt i min Afm agt hevnet mig over 
ham og hans M t,  paa den kraftigste Maade. Lad ham 
vide, at de Drikkestaaler han saa begierlig fylder med 
M iod og lader vanke omkring, naar han har Giester 
hos sig, ere hans kisdelige S o n n ers , G ram s og Skules, 
Hiernestaller, hvilke jeg haver drcebt med egen Haand, 
og nedgravet her under Leergulvet; ligesom det ogsaa 
er deres Blod, hvormed du seer disse Blibsebcelge a t 
virre besprcengte. Dog de vare ubetydelige Mcend, 
heller ikke var hans Kierlighed ti l  dem saa stor, a t 
jeg skulde holde deres Dod for Hevn nok, mod den 
store Forsmædelse og Ondstab, mig var tilfoiet. M en 
nu er jeg noksom og tifold hevnet: T h i du, som be-
rovede mig det kostelige Klenodie, m it halve S y n , uagtet 
m in ynkelige B on , du begrceder nu et storre Tab. O g 
neppe v il Nogen af de nurgtige Konger, som din Fader 
i Tankerne haver anseet for dine Beilere, faae Lyst til 
a t irgte dig, der er bestiannmet af hans ufleste Trcrl.

Baudvilde smilte med et grum t Ansigt og sagde: 
D is je  tykke M ure have ligesaalidet Tunger, som Dine.



Hvad der er fleet bliver en Hemmelighed hos mig, som 
jeg draber med dig. E n  hemmelig Hevn er ingen Hevn, 
far altsaa uhevnet t i l  N iflheim , F o rrad e r! H vorpaa 
hun tog et S p iu d  og stak med det efter V aulundur. 
M en V aulundur undgik S todet, greb Baudvilde, bandt 
hendes H ander og Fedder og kastede hende ud i B a a -  
den. D erpaa lukkede han D eren , tog en stor G uld
plade, og indgravede deri alle sine Bedrifter, samt sin 
Hevn; hvorpaa han opstillede den saaledeS, a t den 
maatte falde N idudr i Vinene. D a  det v ar fleet, greb 
han S p iudet og raab te : N u  er min T im e kommen! H vor
paa han satte det mod Borggen for at styrte sig deri.

D a  hsrte  han langt borte en sagte og sod S an g , 
ledsaget med Strcengeleeg; og flisnd t det allerede var 
h s i lys D ag og Himlen v a r reen og blaa uden Skyer, 
saae han dog f ra  Dsten en stor, funklende S tie rn e , 
hvis G lands Solen  ikke magtede a t svcekke; ligeledes 
blev han t i l  ikke liden Forundring, i  det klare utaagede 
V eir, en stor og i alle F arver starktsp iltende Regnbue 
vaer, som hvalte sig fra  den K ant i Dsten, hvor han 
saae S tiernen  glimte, og sank ned i Havet, ligefor hans 
B u u r. V aulundur glemte ganfle sit F o rsa t, ved dette 
saare flisnne, hsist behagelige S y n , og steeg op i 
Vinduet.

H er vorte hans Forundring ydermere. —  T h i 
Blomsterknupperne hisset paa Jordtungen, som i den 
tidlige V aa r nyligen vare frembrudte, udfoldede sig syn
lige« mere og mere, a lt som S tie rn e«  kom narm ere; 
og flisndt der var et langt Stykke V ei mellem T aarn e t 
og Jordtungen, saa kunde han dog fornemme den ssde 
Lugt af de unge Roser, som aabnede sig ved S tie rn en s 
G lands. Endelig, da den var kommen mod Enden af 
den dalende Regnbue, saae han, a t hvad han havde tager 
for en S tierne, var F reyas straalende G uldkarm . P a a  
Karmen sad den hsie Asynia selv, i a l sin P r a g t  og



Herlighed, og ved hver S id e  af hende tvende M ser 
,om han endnu ikke kiendte. F reya selv havde et stort, 
blaat, bslgende Klcrdebvnd om sine hvide Skuldre, som 
flagrede langt tilbage og tabte sig i den rene Himmel. 
M oen Paa venstre L ide havde en underlig D ra g t af 
snste, > ammen hastede B lade og gronne K randse; men 
den, der sad paa hsire Side, var i f s r t  en rod D rag t.

V aulundurS H ierte bankede stcerkt. T h i meget 
ligere tyktes ham disse trende Gudinder paa Guldkarmen 
a t vare Guldklumpen med Mdelstenene, han og hans 
B rsd re  fordum havde fundet i Finmarken, end M oerne 
paa M arken med de gule B lom ster havde vare t. E n 
^Lkare af hvide lyse A lfer omjvavede Karmen, medens 
den bevagede sig frem. Nogle a f  dem spillede, Andre 
sang, atter Andre frembragte en mild K isling, ved ar 
flagre med de brede Svanevinger. F o r Karmen vare 
tvende store V ildkatte,  ̂ der i V ax t og Udseende fast 
lignede P antherdyr, forjpandte, som paa en sindrig og 
billedlig Maade gave tilkiende, hvorlunde det fem 
mer sig Vellysten a t vare den rene E lstovs S la v e , i
det den tillige, ved sin ubandige H igen, stunder den 
frem.

D a  Karmen v a r kommen til Regnbuens Ende, 
blev V aulundur hartad fo rfardet; thi det lod som om 
den vilde styrte sig ned i det bundlsse Hav. M en 
denne F ry g t blev ham snart betagen; thi en anseelig 
gammel M and og k v in d e  stiode sig op fra  Havsens 
B u n d , omringede af mange flionne Havfruer. Den 
anseelige gamle M and var Havguden M g ir ,  Qvinden 
hans Hustrue R a n , og de unge Havfruer vare hendes 
D o ttre . R a n , som ellers altid pleiede a t have en 
mork alvorlig M ine og et Nart i Haanden, hvori hun 
fangede de druknede M irnds Legemer, havde idag ikke 
dette Ncet, og saae mild ud. D e unge, smidige H av
fruer, hvis lange H aa r alle vare indflettede med S iv ,

Samlede Vcerker. IV.



og snoede sig rundt om deres smekre Legemer, havde 
imellem sig en ung H val. Her: paa denne H val kisrte 
F reya fra  Regnbuen. H vorpaa A lferne gave sig ti l  
a t flyve oven omkring hende; men neden omkring svem- 
mede Havfruerne, blandt hvilke nogle grebe i H arper 
og sang, hvilket lo d , som naar milde V aarbslger 
flaaer op paa Strandbredden, soger tusinde Udveie t i l 
bage giennem de smaae runde S te n e , og skummer 
imellem Sivblomsterne.

Saaledes kom hun da til V aulundurS aabne Fcrng- 
selsdor, med de skionne Q vinder, der sadde ved S iden  
a f hende; hvoraf V aulundur, da de komme ncermere, 
strax kiendte den i det rode Klcedebond a t virre hans 
kicrre H ustru A lvilde; kunde derfor ikke tale, men stod 
blot m aallos med udstrakte Arme, idet T aarerne runde 
ned ad hans blege K inder.

D a  Karmen v ar kommen lige for Famgselsdsren, 
holdt Hvalfisken stille. H vorpaa Freya steeg ned med 
A lvilde ved Haanden, som hun ledte frem  forV auluns 
dur og sagde: D in  Trængselstid er nu forbi, V aulun
dur Finneson! Den S p o t og S p e e , som dig veder
faret er, haver du selv hevnet, men den Lykke, som dig her
efter stal vederfares, bringer jeg. Den er dig ogsaa allerede 
for nogentid siden spaaet af en Havfrue, og v il du vel 
mindes hvad hun sang om F arverne, om Kierlighed 
fra  Himlen, og om den smilende Som m er. Denne din 
S om m er stal nu blomstre; og stal din rodmende og 
luende Wdelsteen herefter bryde frem igiennem og lege 
med a l l e  F a r v e r ,  uden hvilket S p i l  den ogsaa kun 
vilde robe et dodt og glcedelost Liv. H er haver du 
din Alvilde, som O din  i H lidstialf, paa min F o rb sn , 
stienker dig for din L ivstid; og naar du engang doer, 
da stal hun tage dig i sine kierlighedsfulde Arme og 
svinge sig op med dig t i t  V alastia lf, hvor du stal



smedde straalende Drikkehorn og H ornister for Guder 
og E m heriar!

D erpaa fremvinkte Freya den stisnne Qvinde, 
r den selsomme gronne D ra g t af fa,nmenflettede Blade. 
H un havde en af Jorden  opgravet Nod i den ene 
H aand, og en skarp Kniv i den anden. D a  hnn kom 
frem, star hnn nogle smaae S k iver af Roden og lagde 
dem paa V anlundurs overstaarne Ankelsener, samt paa 
hans udstukne D ie ; derpaa tog hun friste B lade a f  sit 
S k io r t  og lagde derover, hvorefter hun aandede der
paa. D a  sagde V aulundur: N u foler jeg fuldvel at 
den hulde E y r , L-rgekunstens milde D is a , kaver lagt 
H aand paa mig.

Freya smilte i sit himmelblås Klcrdebond og sagde 
h e r ti l: N a a r  S kalen  har en vis og virkelig kier Gien
stand, da kan E y r lage , og Freya lyksaliggisre H ier- 
tet i dennes Folgestab; men uden den maatte de hver 
for sig blive grumme V alk y rie r, som Svanhvide og 
A lrune, der ikke lade sig noie med blot at dråbe paa 
Valpladsen. D a  hun havde sagt dette, traadte kendes 
M o , den blide S io fn a  frem , med de hulde B lik , de 
hakvtillukkede G ienlaage, og med Valmuekrandsen over 
de morke Lokker. H un rs r te  med sin F inger ved 
V anlundurs D ie , hvorpaa kan fald t hen i en mild 
sLovn. D erpaa bragte Alferne ham over Vandet, hen 
l en frist Lovhytte m idt i Skoven. —  Baudvilde lofte 
de a f hendes B aand  og lode Baaden drive til Land.

V aulundur sov sodt; men hen ad Dagningen 
havde han en underlig D rom . D et kom ham for, 
som om han laa  i sin kime H ustru AlvildeS Arme, 
og a t i det samme S lagsidu r og E ig il traadte bedro- 
vede frem for hans Seng, med blege K inder, blodige, 
og ined foldede  ̂ Hcender, stirrende Paa ham. —  D a  de 
saae hans Lyksalighed, smulte de, og han nnerkcde det 
var dem kiert. S lag sid u r, den JE ldste, stod ham



„arm est og bsiede sit Hoved hen over hans Leie, be
standig ventende, som om han vilde tilkendegive ham 
noget. E ig il var langer borte. H an  havde sat sig 
paa en S teen  udenfor H y tten , og talte uophorlig t; 
men saa sagte, fo rv irre t, og Ordene saa hurtigcn i 
hverandre, a t V aulundur ikke kunde sorstaae et O rd .

D a  V aulundur vaagncde, fandt han sig virkelig 
i  sin kiere H ustru AlvildeS Arme. M en i det han 
havede sine Dine i V eire t, saae han over sit Hoved 
en g rsn , stor, gyngende Green a f Lovhytten, netop i 
samme S tillin g  som han troede a t have seet sin B ro 
der Slagsidu-r, og ligefaadan vinkende. E ig il taledc 
endnu bestandig de forblummede, sagte, hurtig  paa 
hinanden fslgende O rd. M en da V aulundur vendte sit 
Hoved ti l  Udgangen af L svhyttten , markede h a n , at 
hvad der havde givet Anledning til Forestillingen om 
E ig il, v a r et lidet Kildeveeld, som rislede lige forbi 
Hytten. O ver a lt dette kom T aarerne V aulundur i 
O inene; th i han havde elsket sine B rod re  hsit-, og 
gierne snflet dem den samme Lykke, som han selv besad.

N u vaagnede ogsaa A lvilde, og da hun havde 
omfavnet sin H usbond, sagde hun: Udentvivl, kiereste 
Husbonde! vil du sinde dig styrket efter denne S s v n . 
og ved dine forrige K ra fte r. Gak derfor s tra r hen 
til N idudrs G a a rd ! H an sover endnu, og veed intet a f  
hvad der er handet. M en paa det a t ingen skat 
tiende d ig , og hindre dig Giennemgangen, men holde 
dig for en af Kongens T ienere, saa tag denne Kaabe 
over din Rustning. S i ig  ham derpaa, at V aulundur 
er brudt ud a f  sit F an g se l, og sporg ham hvad man 
stal g io re?

O m  dette Forstag tyktes V aulundur godt. H an 
kladte sig i sit H arn is t, tog Kaaben over sig, og kom 
saaledeS uhindret ind i Kongens Sovekammer, da D ra 



bankerne ved D oren holdt ham for at vcere en af 
Kongens Tienere.

V aulundur traadte  frem for Kongens Seng . 
N idudr laa og jov og flielvede i S ovne. Vaulundur 
raabte: V aagner op, Konning N idudr! N idudr vaag- 
nede o p sa g d e : Hvo vover at vcrkke mig a f min kon
gelige 2 -ovn? V aulundur sagde: Vredes ikke! men en 
iKlsom Hcendclse er fleet ig aar, som m aatte malldes 
Eder. H vi haver I  ikke for lcenge siden drcebt V au- 
lundur, saa var ikke det skeet, som nu er fleet. N i
dudr sagde: N av n  mig ikke dette Navn! Aeg fryg-
rer ham midt i hans Usselhed, thi siden han sendte 
mig de kostbare Skaaler er jeg bleven betagen af en 
stcrrk Feber, som ikke vil forlade mig. M it 'Hoved 
fryser og Teenderne klappre i min M und. V aulundur 
sagde: De Muslingeskaller, disse S kaaler ere giorte af, 
vare dog intet imod de P e r le r ,  som de have hvcelvet 
over, thi de vare Eders S o n n e rs  Pandeskaller, H erre! 
D eres Legemer kan Z  finde nedgravet under Blcese- 
bcvlgen i VautundurS Vcerksted, men Eders D otter 
svsmmer omkring i en B aad  paa Dybet, hvis sammen- 
bobede B olger dog ikke vare nok ti l  a t astvette hendes 
skam plet. D erpaa fortalte han hannen: vidtloftigen
alt hvad hcrndet var; kastede derpaa Kaaben tilside, 
drog sit Svcerd og raabte med hsi N ost: O g nu er 
jeg selv kommen herhid, du N iding! for at give dig 
B anesaar. Hcevede derpaa sit Svcerd for at flaae
N idudr ihiel. M en N idudr v ar alt dod af Skrcek, 
og soer saatedes t i l  Hel, hvor han nu betales for alle 
sine Zldg terninger.

Baudvilde, da hun vaagnede, styrtede sig i S o en , 
men Dronningen tog G if t, da hun h o rte , hvad fleet 
var. —  H erpaa udraabte Almuen V aulundur t i l  
Konge over a lt N idudrs Land. H an regierede i mange 
A ar, og var en ligesaa giefmild og sindrig Regent,



som m  duelig Krigskampe. H an dsde i en graa A l
der, og ligger begraven i en H o l, midt i U lfsdaten, 
hvor hans G aard stal have staaet. In d e n  i H oien 
finder man, endnu den D ag i D a g , en fiirkantet B yg
ning a f store Kampestene. P a a  S tenen mod Nord 
er der udhugget en M an d , med sammenlcenkede Veen, 
som smedder et S v a rd . H er holdtes ogsaa i mange 
A a r  et O ffer, og blev han anseet som en Gud efter 
sin D od, da man troede at hans Hustru Ulvilde, efter 
F reyas Tilsagn, havde harvet hans S i a l  i sine Arme 
op ti l  V alhalla. Alle Smedde, naar de soretoge sig et 
svart Arbeide, anraabte gemeenlig forst V aulundur; 
og havde man for nogle hundrede A ar siden i S v e r-  
rig , i det kongelige Rustkammer, endnu det af V aulun
dur smeddede Svcerd, med de blaa W d ilstene, som al
tid langtes efter Kamp, og holdt sig i den dierveligen; 
men nu har det lange v a re t borte! —  Hermed endes 
V aulundurs S a g a .



Et Eventyr.
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fa n ta s ie n  svinger 
S in e  lette Vinger,
S v a v e r  hid fra Ganges til sin S k ia ld ; 
Kort var gronne Som m er,
Hvide V inter kommer,
Folket samler sig i lune Hal.
Medens S torm en tuder.
Sneen flaaer paa Ruder,
Brcender Arnens Flamme klar og huld; 
I  den dunkle S tu e ,
Ved den rode Lue,
Foler Sicclen sig saa underfuld.
Kold og mork er Norden,
Lamger ned paa Jorden 
A nfler den Forfrosne sig at boe.
Hvor i F loras Arme 
S o len s  hulve Varme 
Stedse gior ham lykkelig og fro.
S tsv e t sine Lcenker 
Foler tungt og tamker:
,M a r  du dog engang saa lykkelig 
S lig t  et Liv at nyde,
Vilde Skicebnen yde
Hvad Indbildningen kun onfler sig!"
Og hvorfor da ikke?
Livets Aieblikke
Svinde hurtigt, som de hurtigt kom;
I  din Aand sit Soede 
H ar den sande Gloede,
Folelsens og Tankens Helligdom.



Hvad du foler, tcenker,
D'ig jo Lykken flicenker;
Det er virkeligt, det lever dst!
Lad da Storm en tude 
Frygteligt derude:
Bundet er til Vintren ei din Hu.
Vi! du ned til Sydend 
Hor paa Harpelyden!
Skialoen ved dit Anffe fryder sig.
Isen  ftaaer om Kysten,
D u kan ei til Aften d
Vel, saa kommer Asten op til dig.
Lad den indre Lue 
V intrens Harme kue!
Himlens I ld  jo smelter Jordens J i s .
Kulden kan kun qvoe^e 
Foleslose Sicele.
Digtet svinger dig til P arad iis .
I  et broget Billed
H ar dig Kunsten stillet
Livet frem paa sit bemalte B la d :
Overflod og Noden,
Nydelsen og Doden,
Himmel, Helved, KLerlighed og Had.
Hvad dig her er skrevet 
H ar du ofte levet.
B land ei Skialdens D ig t med B arnets T ant! 
Aanden kan kun samle 
S ig  det Ny af Gamle.
Loes, og du vil finde Digtet sandt.
Kaldt fra Astens S trande
M on A la d d  in  lande
Fort herhid ved Digterflibets G ang;
Musen smilte yndig!
Aly og Gulhynvy
E g n e  B s r n  af Skialdens Hicerne sprang.



A t y  og G n t h y n - y
Forste Deel.

«>8 Bagdad levede en riig  Kiobmand ved N avn I b r a 
him. H ans eneste S o n  A th , et ungt Menneste af 
sieldne Egenstaber, var sin Faders S to lthed  og Glcrde- 
stiondt han kun lidet stcegtede Faderen paa. Denne 
satte sin Lyksalighed i a t nyde Livet, og i den D ris 
tighed, der horer t i l  a t staffe sig Noglen til alle jo r
diske Fornoieljer: Rigdom; S onnens H u var derimod 
henvendt paa Granskninger og Låsning. H an forlod 
sielden sit K am m er; forst i Aftenkiolingen pleiede han 
a t gaae ud af B y en , langs med Tigeren, t i l  Zm an 
T zasers, en muhamedansk Helgens G ra v , de', stod i 
et rundt Tem pel, omplantet af D ad ler, en F icrding- 
vei fra  S taden . H er satte han sig gierne i Skyggen, 
og havde sin Fornoielse a f a t betragte de Mennesker, 
som gik ham fo rb i, for a t holde deres B o n  i Tem 
plet. Jscer havde han , saavidt S lo r e t  vilde tillade 
det, lagt Mcrrke til en smekker og yndig Qvindestab- 
ning, der for det meste daglig gik ti l  Mosteen med en 
W ldre . H an  betragtede med Velbehag den indhyllede 
Skikkelse, med de yndige Bevægelser, og fulgte den 
gierne med Vinene. H an havde flere Gange seet den 
kncele i Tem plet og bede med Iv e r .  D e t lod ogsaa 
t i l ,  a t den Ubekiendte ofte betragtede ham. S a a -



ledes var der, uden ar han havde seet eller ta lt med 
hende, g iort et eget S la g s  Bekiendtskab, der dog ikke 
videre adspredte A ly i sin Grublen. N a a r det mork- 
riedes reiste han sig fs rs t, og gik da hiem S k r id t for 
S k r id t, med .Tinene heftede Paa T igerens maanelyse 
B otger, eller paa det friste Gronne ved Strandbredden.

H vor er det m uligt, min S o n ,  sagde Faderen 
engang, efter en lang og lykkelig Neise, da han havde 
afpakket sine K am eler, at du i saa ung en A lder saa 
reent slaaer dig fra  V erden? Je g  priser din F lid ; 
men glem dog ikke, at N aturen  selv, ncest vor hellige 
A lkoran , er den viseste B o g , med stisnne Lcerdomme 
paa hvert B lad . Hvad er Indsig t uden Erfarenhed? 
H a r  ikke Een af vore Vise selv sagt, a t Reisen er en 
I l d ,  hvorom det raa  Kiod maa d reies, for a t vorde 
spiseligt og velsmagende?

Kiere Fader, svarede A ly, overlad mig endnu et 
P a r  A ar til mig selv; n aa r jeg da troeder ud i V er
den, v il jeg handle med mere K raft I  har Ret i, 
a t N aturen  er den viseste B o g ; men den er ofte stre- 
vet med saa utydelig S t i i l ,  a t der horer stcerke Dine 
t i l  at see og (oese. Hvad vi ikke selv kunne, maae vi 
lade Andre giore for o s ; og saaledes reiser jeg maa- 
stee ligesaa meget paa m it Kammer, som I  paa E ders 
Kameel giennem Drkenen. Alle kunne ikke reise; og 
hvis jeg , hvad en god M uselman er Religionen skyl
d ig , kun ogsaa engang i mit Liv kommer til Mekka, 
saa var det mig maastee Neise nok.

S k io n d t Ib ra h im  ikke var tilfreds med at hore 
sine yndlingsm eninger modsagte, kunde han dog ikke 
andet, end billige den sieldne F lid  og Stadighed hos 
hans S o n  ; heller ikke var det hans Faderforfcrngelighed 
uk iert, a t hore Aly udraabt af Alle, som kiendte ham, 
for et M onster paa et ungt Menneste.



P a a  den anden S id e  vare Faderens A ttringer ikke 
uden Virkning paa Sonnen. H an begyndte a t fole 
Forskiellen paa blot Forestilling og virkelig Nydelse, og 
n aar han laste om noget S to r t ,  S k io n t eller F o r
underlig t, var han ikke langer saa ganske henrykt un
der Låsningen; han begyndte a t onffe selv at opleve 
sligt. I  en saadan S tem ning  steeg han da tid t op 
paa Alranen af sin Faders H u u s , hvorfra han havde 
fri Udsigt over Tigeren og den smidige D al, t i l  B ie r 
gene i Synskredsen, hvor ban i k lart V eir kunde skielne 
Ruinerne af det gamle Babylon ved Eupbrat. H an 
kunde staae saaledes hele T in rer, og dromme stg i de 
besynderligste, eventyrligste Forhold.

N a a r  han nu gik sin sadvanlige Aftengang ti l  
Tzajers Tempel under D addeltraerne, forekom det ham 
eensformigt og sm aaligt. H an troede a t laste F orag t 
for sig i Blikket a f T igerens hurtigthenskyllende V o
ver, der bavde g iort saa uhyre Neiser fra  Hoilandet 
i Asien, giennem aldrig seete H uler og Fielde. N a a r 
han sad i Skum ringen, kom det ham fo r, som om de 
skvulpende B o lg e r, der styrtede mod Kiselstenene, for
talte ham Eventyr om O p tr in , de paa sierne S teder 
havde v are t Vidne til.

N u  besluttede han Lgien a t vandre ud ti l  R u i
nerne a f Babylon, hvor ban kun eengang tilforn havde 
v a re t i sin Barndom . H ans Fader, som fornoiede sig 
over den nykomne Lyst, og troede i den at spore Be
gyndelsen til en forandret Levemaade, gav ham gierne 
Tilladelle, at anvende nogle Dage paa denne V andring.

D u  vil i det S m a a  finde et B illed af det S to re , 
m in S o n ,  paa denne korte Reise, sagde han; thi saa 
kort den er, mangler den ikke Afvexling. Omegnen er 
ligesaa bebygget, som den brede D al siden er sandet; 
ja  den ligner en A rk , indtil atter Biergenes gronne 
T appe moder dig, og byder dig ind i de behageligste



Skovegne. Jeg  vilde holde det ufornsdent a t give dig 
er: Form aning med paa Neien, dersom jeg ikke vidste, 
a t unge Mennesker, som dn, ofte med stor Omhyggelig
hed .beffiwftige Indbildningen med aldgamle og langt- 
fravarende T ing, uden at vide hvad der foregaaer ved 
S id en  af dem. V ogt dig altsaa for a t vandre over 
Heden mellem Bagdad og Babylon ved N a tte tid ; indret 
heller din Vandring saa , a t du gaaer over den i 
M orgen- eller Aftenstunden. D et er et almindeligt 
S ag n , at en ond Aand bar kaaret denne Hede t i l  B o 
lig , a t han svaver over den om N atten , og har sin 
Lyst af a t fordcerve de Mennesker, som med deres N a r -  
varelse forstyrre hans natlige S v arm en . S sn n en  lo
vede sin Fader dette; og efter a t have ladet sig snore 
en Vadsak paa Ryggen, tog han en S ta v  i Haand, 
og begav sig en M orgen tidlig paa Veien.

H an gik over den lange Skibsbro , der med starte 
Je rn lan k e r er fastet over den rivende T ig e r , der har l 
faaet sit N avn T h i r  (en P i i l )  a f  sin Hurtighed. Aly 
skyndte sig giennem den temmelig forfaldne Forstad, og 
nu kom han ti l  en smuk Moskee. I  Narbeden af denne 
holdt den samme C aravane, med hvilken hans Fader 
for nogle D age siden var kommen; den udhvilte sig 
t i l  at fortsatte Reisen videre. Hvor selsomt forekom 
det ham, a t giennemstreife denne bevagelige Handelstad, 
bvor Husene vare Kameler og Palladferne Elephan- 
terne! A ly gik forbi en saadan Etephant, paa hvis 
Ryg var bygget et temmelig stort H uus. D et var 
M iddagstid, og Bornene, som legede i G rasfe t, skulde 
op ti l  Bords. Faderen, som stod nede mellem dem, 
tog nu det ene efter det andet og rakre det Etephanten; 
denne fattede det med sin Snabel, slyngede det langsomt 
og varligt i Luften, bolede Snabelen over Hovedet, og  ̂
gav B arne t til Moderen i D sren  deroppe, son: imod- 
tog det ene efter det andet, uden Tegn ti l  F ryg t og



uden a t Bornene flrege, eller viste sig forflrakkede. 
Den aabne Mostee var fuld a f Mennesker, der deels 
takkede Allah for en lykkelig Hjemkomst, deels bade om 
fremdeles Held t i l  at fortsatte Reisen. Aly opholdt 
sig hele Dagen i denne forunderlige O m givning; mod 
Aften inbode ham nogle K iobm and i deres T e lt; hvor 
unge indianske K arle og P ig er dandsede under T riang 
lers og P ib e rs  Lyd. D e giestfrie A raber gladede sig 
ved a t kunne byde ham et godt Aftensm aaltid og et 
mageligt N attely .

T idlig  naste D ags M orgen begav han sig paa 
Veien igien i Kiolingen. H an vandrede over Heden, 
som var udyrket og ufrugtbar. H an fandt Fornoielse 
i a t arbeide sig giennem S andet ti l  frugtbarere S tram 
ninger, der som Landoer laae i det gule S t s v ,  med 
gron E ngbund, brogede Blomster og enkelte P a lm er, 
der vederqvageligt udbredte deres gronne S o ls tia rm e, 
og som, formedelst den Husvalelse de gave, havde lige
som noget Guddommeligt. A ly var begeistret. D et 
gaaer Araberen i sin O rk , fom Biergboeren paa sit 
Field, som Oboeren ved Overblikket af det hellige H av. 
O g har han end aldrig seet det saaledes for, saa fin
der han sig strax, som Fuglen, i sit Element, og over
lader sig trostig t i l  sin N aturdrift. Den overmodige 
Angling spildte sine K r a f te r ; Middagen kom, Heden blev 
trykkende, Torsten plagede ham. A lh ilede med starke 
S k rid t mod de sierne B ierge, og onskede, som hans 
Stam m em oder H agar i gamle Dage, at finde en Kilde 
paa Veien, for at slukke sin Torst.

H an havde h o rt om en Kilde i Narheden. H vor 
glad blev han ikke, ved at traffe paa en storre Jo rd - 
strakning end sadvanlig , hvor hyppige, men vantrevne 
P a lm er omhvalvede en B rond. D et rislende Vand 
Lokkede og pirrede Torsten. N u  stod ban for Kilden. 
M en man tanke sig hans M ism od, da han saae Nog



stige op a f  Voverne og lugtede S v o v l!  Fortvivlet over 
det feilslagne H aab, kastede han sig i Nar-Heden a f Kil
den, under Palm erne. H an  solte sig m at af Heden, 
t r a t  af Anstrangelsen, og sov Paa Dieblikket ind.

H an havde ikke sovet lange , for han blev vakt 
ved en stark Nost. I  det han slog Dinene op, blev 
ban en M and  vaer i linnet K iortel, siddende paa en 
Kameel, der var behangt med Krukker og Laderftasker. 
Ulyksalige! raabte han , er I  kied a f  J e r t  Liv, siden 
I  paa saa letsindig en Maade vil ende det? A ty sprang 
op, og Manden paa Kamelen blev fast forskrakket; thi 
han havde ikke giort Regning paa a t kalde den S o 
vende fra  de Dode, skiondt han af naturlig  M edliden
hed titraabte ham. Hvad vil I ?  spurgte A ly , hvad 
F a re  er der ved at slumre under disse P a lm er i M id
dagsheden? Kiender I  ikke denne K ilde? spurgte M an
den. Nei, svarede Aly, og fortalte ham, hvor han var 
fra  og hvor ban vilde hen. Manden i K ittelen sagde: 
D et lader til a t den onde Aand ikke blot driver sir 
Barsen her ved M idnat, men ogsaa ved M iddag. Folg 
mig hen under hin Palm e, som staaer langst fra B rsn - 
den, saa stal jeg husvale Eder med en kislig Brik. 
Zeg boer i naste B y , hvor endnu Vandet er saa siet, 
a t  vi daglig maae stiftes til at hente Vand fra  T iger
strommen. Alle de Krukker og Flaster, som I  her seer, 
ere fyldte ved Floden af Eders Fodestad. Jeg  maa 
lee deraf, naar jeg betamker, a t I  kommer fra  Tigeren 
t i l  os for a t drikke; ja  at I  selv udsoger Eder der 
allerfordarveligste V a ld , der vel kan synes at have sit 
Udspring fra  Helvede.

D isse O rd  vilde stra.r vakt A lys Nysgierrighed, 
dersom ikke Torsten havde vare t storre. H an gik her: 
med M anden, som rakte ham en Krukke, og sagde: 
Ladst Eders T orst! sa t E der saa op med mig paa 
Kamelen. V i ere snart i min B y ,  der kan I  hvile,



og mageligt mod Aften gaae t i l  Babylon. Aly takkede 
ham . H an steeg paa Kamelen, og de rede stiltiende 
assted i Heden den svrige V e i, indtil de komme ti l  en 
langt stsrre S a n d se , end Aly for havde seet, bevoret 
med Trcrer og bebygget med H ytte r. Kun et bredt 
Sandstrade stilte den fra  det grsnne faste L and, fom 
strakte stg fris tt ned fra  Foden a f Biergene imod O r 
ke,,en. Vandhentercn lod Aly gaae ind i sin Hytte,
hvor de bsde hinanden vexelfidig t i l  Gi<rst: hin ham 
paa en kiolig Sorbet, denne hin paa det gode M aaltid 
ban havde i sin Vadfcek.

De havde neppe stillet deres H unger og T srs t 
f s r  Vandhenteren paa A lys B cgiering tog O rdet og 
sagde: D et undrer mig, a t I  aldrig har h s r t tale om 
A ly Ham am ys K ilde. I  maae da vide, a t denne 
B r s n d ,  som jeg sagde, i gamle D age har vare t god, 
sa en Sundhedskilde, hvortil utallige Vcerkbrudne aar- 
lig have begivet sig. Den er opkaldt efter vor hellige 
P ro fe ts  S v igerfsn  A ly , som Paa dette S ted  engang 
stal have knallet, for a t holde sin B sn . D a han nu, 
som en oprigtig M uselm an, forst vilde vaste sit An- 
sigr og sine Hamder for B snnen, og intet Vand fandt 
i Narheden, stal han, i t i l l id  t i l  den Alnurgtige, have 
vredet Hamderne i det hede S a n d ;  hvilket strax er 
lsb e t ham ned fra  F ingrene, som de klareste Vand- 
s tra a le r ; hvoraf denne B rsn d  har sin Oprindelse. Men 
de onde Aander, som fordcrrve a lt hvad de kunne over
komme, efter A llabs besynderlige Langmodigbed og stiultc 
Hensigt, have med Tiden sat sig i Besiddelse deraf, 
is å r  den falle Z elu lu , der om N atten  har sit Ophold 
paa denne Hede. M an mener, a t han boer i denne 
B rs n d . og han h a r ikke alene fordeervet V andet, saa 
det ganste h a r tabt sin lagende K ra f t, men er endog 
vorden giftigt og drabende. De Svovldampe, som op
stige deraf, forpeste Luften. Z  kan altsaa nok begribe,
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hvor sorfardet jeg maatte blive, ved at see Eder slumre 
der. Z  kan takke Eders sunde N a tu r  og den pludse
lige H ielp sor E ders Redning.

H vor bevceget blev Aly ved a t hore Vandhenteren 
forteelle dette. H an trykkede hans H aand , og med 
Haandtrykket sulgte nogle Guldstykker. Den Fattige 
blev herover saa glad, a t den Rige glemte sin nylige 
F are  over den F attiges Glerde. Manden fulgte A ly 
et Stykke p a a V e ie n ; og nu havde Inglingen ikke langt 
at vandre, inden han naaede behagelige Skove a f Cy
presser, Ahorn og Cedertraer, hvorigiennem ban gik ned 
t i l  Ruinerne af det gamle B ab y lo n , som laa ved den 
»urgtige Flod.

N u  stod han i M idten a f  de vidtadspredte ube
tydelige Levninger, bevorcde med G r a s  og M os. Nogle 
S to l le r  og M ure stode endnu ved Strandbredden og 
speilte sig i den ro lig t forbiflydende klare E uphrab En 
Hyrde sad paa et Architrav og blceste Paa Iiorfloite, 
medens hans Giedchiord trippede omkring og nippede 
det hoie Grces mellem Stenene. Kiender I  dette S te d ? 
spurgte A ly. —  Zeg har min H ytte her i Narheden. 
—  Hvad betyde disse S tecnbunker? —  Her stal en
gang have staaet en gammel S ta d . —  Kan I  intet 
forteelle mig derom? - -  N e i, det har v are t her saa 

. ode i lang T i d ; hverken min Fader eller min Bedste
fader kunne erindre sig det anderledes. A ly stod hcn- 
siunken i Tanker. D e t kom ham rorende fo r, a t see 
den unge Hyrde sidde paa S te n e n , lom den sorglose 
N utid paa O ld tids G rav, ved Randen af Tidens forbi
llende S tr s m , den paradisiske -Phrat, der jaae Adams 
og BahylonS Fald , og som endnu ungdommelig rullede 
hcu med sine friske B otger. E thvert usadvanligt P ra g  
i de hmsmuldnende Steenklodse begeistrede h a m ; og han 
tankte ligesaameget derved, som den unge Hyrde intet, 
der plukkede G ra sse t a f Stenene med A ly, ikke for at



la s t Indskriften, men for a t give sine Gieder, hvad de 
ikke selv kunde naae.

H an begav sig henimod Aften igien paa Veien til 
Bagdad. Med Hovedet fuldt af Betragtninger fireifede 
ban over Heden. Den skionne Aften opmuntrede ham ; 
det var kioligt og k la rt, og Bagdad laa  ham allerede, 
da han var gaaet nogle hundrede S k r id t , saa tydeligt 
for D ine , a t han ikke kunde andet end give sig god 
T id , i den Tanke, a t ban kom tids nok. H an opholdt 
sig lcenge paa de yndige S andoer. M aanen gik op, og 
skinnede saa klar, a t den »asien gjorde N a t t i l  D a g .—  
Saaledes glemte han ganske T id en ; han felte sig t r a t ;  
og da han noget borte saae en stor S teen  med et ud
hugget S a d e ,  kunde han ikke lade v a re , a t satte sig 
der med Hamid under Kind, og stirre hen i den rolige, 
klare, kiolige L rk . —  Palm erne susede i Vinden over 
hans Hoved. M en man forestille sig A lys Forflrak- 
kelse, da Vinden med eet lagde sig ; thi han hsrte  K il
den ris le  nogle S k r id t derfra og lugtede de fale Dampe, 
som B låsten  fo r havde viftet t i l  den modsatte S ide.

F orfardet sprang han op og lob over hundrede 
S k rid t tilbage. H an markede, a t det pludselig trak op 
t i l  et truende Uveir. Ved det svage M aanelys, der 
hvert G ieblik truede med at skinke' sig bag tykke fra  
H orizouten drivende S k y e r, kunde han netop flielne, 
hvad Vei han skulde hiem. H an ilede afsted, og for
domte den V an e , der bragte ham ti l  ved mindste A n
ledning a t slutte sig ind i sit eget In d re , som en Aften
blomst, uden at tanke paa , hvor han v a r ,  eller hvad 
der foregik omkring ham. D et blev a lt markere og 
morkere; Tordenskyerne skiulte M aan en ; starke S k ra ld  
rullede over hans H oved; ingen Regndraabe faldt. E n 
beed Vind susede giennem Drken og oprsrte  Sandet, 
saa A ly idelig maatte lukke Ginenc. Lever der virke
lig  onde Amider, tankte han , som kunne flade Menne-



stene? N ei, Ustyldigheden er det sande store Salom ons 
S e ig l , som selv ei den strcekkelige E b lis  form aaer at 
bryde! —  H an havde neppe udtalt dette, for et for
færdeligt Bcelmorke tvang ham ti l  a t staae stille. 
Pludselig stode Himmel og J o rd  i en bleg Lue; en 
takket Lynstraale knittrede over hans Hoved og flog 
ned lige ved S iden  af ham i et huult Trae. I  det 
samme brast skyllende Negn fra  Skyerne, og Aly styr
tede bedovet af uhyre Tordenskrald til Jo rden . Loenge 
la a  ban saaledes. Endelig blev alting roligt, og ban 
hcevede atter sit Hoved. M en hvor forfærdet blev 
ban , da ban i den morkeblaa maaneklare N a t saae 
en uhyre sort Kcempe staae for sig paa Heden. Den 
vanstabte Hovedknub ragede h s it op i Luften, og med 
et stort blegtfunklende D ie i Panden betragtede han 
A ly. Aly vilde flygte, men Forfærdelsen bandt ham 
fast t i l  Stedet. Skicelvende stirrede han atter paa den 
uhyre Kcempe, som ban meente vilde knuse ham. Hvor 
glad blev hans F orundring , da han opdagede, at den 
frygtelige Skikkelse ikke var andet, end en lang kuljort 
S ky , den sidste Levning af Tordenvejret, med et H ul 
i M idten, hvorigiennem just Maanen straalede. Denne 
Opdagelse gav ham Modet ligesaa hurtig t tilbage, som 
han havde tabt det. H an indsaae at det Hele ikke var 
andet, end et N atu rsp il, der formodentlig ofte gientog 
sig i denne lumre D a l ,  og som havde givet Almuen 
Anledning ti l  O vertro . H an skyndte sig afsted med 
nyeK reefter; og det varede ikke lcvnge, forend han a t
te r med et let H ierre gik over T igerbroen, glad over 
saa lykkeligt a t have tilendebragt sit Eventyr.

M en den sorte Z e l u l u ,  (thi det havde virkelig 
vcrret ham , der havde sit S pog  af at forblinde den 
selvkloge Zngling) stirrede smilende efter ham med det 
gloende O ie, og loe saa det sticvlvede i Drkenens P a l 
mer. D erpaa rystede han Mankerne paa sit uhyre Ho-



vcd, foldende de store Luftmasser af sit Legem i sig 
I elv, og svavede l,cn over B ronden, kivor han forvand
lede sig t i l  en Skystorte, og sank ned med et forfærde
lig t H yl. F ra  nu af besluttede lian at definere og 
fordarve Ynglingen, hvem vi ville bede Allak bevare med, 
hvad han selv kaldte, det store salomoniske S e ig l.

A ly fandt ved sin Hjemkomst Huset i storste F o r
virring og Bedrovelse. H ans Fader var ikke tilstede,
Al da kan spurgte efter ham , kunde In g en  svare for
>Lnk og T aarer. H vor er min F ad er?  raabte han, er 
han dod? B rin g er mig i det mindste t i l  hans Liig! 
Ulykkelige S o n ,  sagde en gammel S la v e , ei engang 
bans Liig under den grusomme Skiebne dig at sec. I  
dette Oieblik modtager han det drabende S la g  af
Skarpretterens H aand ; den adle Zbrabim s Legem er
maaskee a l t  kastet for Ravne og D rue. Uly stod m aal-
lo s  og bleg. Aarfagen til den ulykkelige Begivenhed 
var folgende:

S a a  billig og god en M and Ib rah im  end var, 
bar han dog et uforsonligt Had til H u ssa in , Kadi i 
Bagdad, og denne igien til kam. M an pleiede i Byen 
a t  navne Ib rah im  og Hussain, »aar man vilde anfsre 
et Exempel paa to uforsonlige Fieuder. D e vare op
dragne i H uns sammen efter Foraldrenes D od kos en 
falles P aaroreude. I n te t  er varre , end naar Menne
sker af ganske forskiellig Tankemaade ere nodte til dag
lig at omgaves. Uvenstabet og Naget vorer meer og 
mecr; S am talen  er en evig Feide. H ussain var stolt 
og mork, Zbrakim  munter og levende. N u irettesatte 
de kittanden jevnlig. H in kaldte denne letsindig og vel
lystig, denne hin kold og selvkiarlig. D a  de bleve a l-  
dre tog Hadet ti l .  D eres Formynder havde en deilig 
D a tte r , hvilken de begge, som S su n e r  a f Fam ilien, 
kavde Lejlighed at sec. Ib ra h im  blev forelsket; haabcde 
Gicnkiarlighed og Faderens Samtykke. M en da H us-



sain med sit gode Nemme, sin F lid  og D ristighed, 
svang sig op til en anseelig Dvrighedsbetiening. sikhan 
—  imod Ib ra h im s  F orm odning—  pludselig den skimme 
M irzaS og Faderens J a .  —  Ib ra h im  var ude af sig 
selv; for a t havne sig tog han kort derpaa to K oner; 
den ene sticenkede ham Aly med Tabet a f sit eget Liv. 
M irza  levede nogle N ar med H uSsain, inden hun gav 
ham en D atter. N u  hengik der en rum  T id ; M irza  
dode, og Adskillelsen, der kioler Had saavelsom Ven- 
flab, havde ogsaa ncrstcn udflukt den muntre Ib ra h im s  
Had. M en et T ilfalde viste sn a rt, a t det endnu v ar 
friskt hos den stolte H uSsain ; og denne Opdagelse giod 
a tte r en O lie  i Ib ra h im s  I ld ,  som det lod til at kun 
Doven kunde slukke.

Ib ra h im  kom for to A a r siden tilbage fra  en 
Reise, og bragte iblandt andre Kostbarheder et indisk 
Guldstof,' hvis Lige aldrig var seet. HuSsain horte 
tale derom, og da hans D a tte r v a r voret op til en af 
Bagdads skionneste P ig e r ,  satte han sin Fadcrstolthed 
i, ved alle Kunstens og Rigdommens M idler at smykke 
dette deilige B a rn . H an havde i Forbigaacnde seet 
S toffet i Ib ra h im s  B od; men da han ikke selv vilde 
kiobe det, sendte han en S la v e  til Kiobmanden, med 
Begicrring, a t han skulde overlade ham Toiet. I b r a 
him betragtede dette, som det forske S k r id t til f o r 
soning, og da han var af et blodere S in d  end H us- 
sain og meget vel tilmode over sin lykkelige Reis e, rakte 
han S laven  T o ie t, uden at tage noget derfor, og lod 
ham bede H ussain  modtage det til en E rindring om 
gammelt Venskab. K ort derpaa kom S lav en  tilbage 
med T oiet og sagde: hans Herre havde fundet sig me
get forncermet over, at en Borger vovede at byde Kadi 
Forceringer, hvilket altid meer eller mindre maatte ligne 
Bestikkelse. E t  saadant Forhold kunde ikke finde S te d  
mellem en Dvrighed og hans Undergivne. Ib ra h im



skulde sige, hvad han vilde have for S to ffe t; Kadi var 
istand ti l  at betale det, skisndt han ikke aarlig, som en 
K ram m er, stcebte sig Rigdomme hiem paa Kameler. 
D ette stolte S v a r  opbragte Ib rah im  aldeles. Han tog 
Guldstoffet af S lavens H aand, og i det ban stialvende 
sonderrev det, raabte han: S i ig  din H erre , at saa- 
ledes sondecriver jeg de sidste Traade af vort fordums 
Venstab. Saaledes oprykker jeg de B lom ster, B a rn 
dommen havde virket i vort Livs gyldne G rund med 
Rode! —  O m  Aftenen silde, samme D ag, da dette var 
steet og Ib ra h im  alt lcenge havde lukket sin Bod, borte 
han det banke. H an gik ben og lukkede op, men fandt 
ingen. Neppe havde han sat sig ned, forend det arter 
bankede; han lukkede atter op, men saae intet meer 
end forste G ang. Fortrydelig vilde har gaae ind igien, 
da det bankede langt stærkere end de tvende forrige 
Gange. N u sprang Ib rah im  hurtig hen og rev D oren 
op, i den Tanke a t tugte den Uforskammede, som vovede 
at giakke ham. I  det han aabnede D o ren , saae han 
en smuk midaldrende Kone staae for sig, klcedt i S o r t ,  
med en S tok  i Haanden. Hvad vil du? raabte I b r a 
him. —  Je g  har en B on  a t giore d ig , min S o n , 
sagde hun. —  N u  da? —  Jeg  har en smuk D atte r, 
som stal have B ryllup om nogen T id ; men jeg er fat
tig og kan ikke pynte hende, som hun fortiener. Giv 
mig det G uldstof, som du sonderrev i M orges! D et 
er godt nok endnu til o s; for dig har det tabt sin 
meste Vcerdie. N a a r vi miste vore gamle Venner, blev 
hun ved, maae vi soge nye blandt Fremmede! —  I b r a 
him, som var gavmild, gav hende Toiet. H un betrag
tede det opmærksomt, og sagde: D et har lidt stor B ro st 
og B ra k ! det v il koste F lid  og Umage at sye sammen 
ig ien! dog kan det bedres. —  D erpaa hilste hun I b r a 
him venlig og gik. Han havde ikke seet hende siden.
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F ra  nu af gav den opbragte Ib rah im  sin Harme 
daglig Luft i heftige O rd  mod H ussain ; hvad han 
sagde, blev bragt denne med Tilsætninger af tienstfar- 
dige Aander, og den fnysende Kadi lurede kun paa eu 
Leilighed til at havne sig. Denne gaves ham hurti
gere end han selv havde troet. H arun al Naschids 
menneskekierlige og milde N egiering, saa velgiorende 
den for Resten var, havde dog i visse Henseender ube
hagelige Felg  er for ham. Den store Hob, som sielden 
friv illig t ledes af det Gode, havde neppe mcerket, ar 
den ikke slavist behovede at stialve for den venlige K a
life, fe r  den med dumdristig Forvovenhed begyndte at 
dadle hans Handlinger og bagtale ham. E n T idlang 
lod han det gaae hen som u h ert: men Uforstammen- 
heden tog t i t ;  al Naschids B lod , der, saa adelt det 
var, dog ikke ophsrte at vare saracenisk B lod, begyndte 
at koge; og nu kundgiordes pludselig en A dvarsel: a t 
hvo som understod sig at laste Kalifens Handlinger, 
stulde straffes paa Livet. Denne Forkyndelse udkom et 
P a r  Dage efter Zbrabim s Hiemkomst, samme Morgen, 
da hans S o n  gik t i l  Babylon. H an havde meget at 
bestille, blev den hele Dag i sit H u n s , og kom fsrst 
henimod Aften hen i en Khan, hvor han daglig pleiede 
a t tilbringe nogle Tim er. H an havde ikke ta lt med 
noget Menneske endnu idag og kiendte intet ti l  Forords 
ningen. Neppe var han traad t ind , forend en Ud- 
raaber kom igiennem Gaden og befalede, a t Enhver 
stulde begive sig til S id e , da Zobeide, Katifens kie
reste H u stru , kom forbi med sine S lav inder, for a t 
gaae i Moskeen. Ib ra h im , der var opromt og just 
ikke pleiede at veie sine O rd , sagde: M an siger, H arun  
al Naschid er den viseste M and ; - kan ogsaa vel vare, 
at han besidder sieldne Eg en staber; men i Henseende 
ril Ovindfolk er han det strobeligste Kiod og Blod, jeg 
har kiendt. Jeg  har en S o n  paa tyve A a r ,  som i



den Henseende er ti <Amge visere end han. D et var 
dedre, blrv han ved, Kalisen sparede sine Krarster »vs 
get mere til sig selv, end at ede dem paa sine E fte r
kommere.

Reppe kavde Ib ra h im  sagt disse O rd ,  for han 
blev grebet a f  K adis Tienere og bragt for H ussain. 
M an tanke sig den arme Jb rak im s  S k ra k , da han 
horte sin Dodsdom . H an bad H ussain  for deres b a r n 
doms N enstabs Skyld , at redde ham Livet. V ort Ven
skab, svarede denne kold, har du selv sonderrevet. H er 
ere V idner paa dine O rd ; jeg kan ikke redde dig; alt 
Kvad jog kan giore, er naste D ivansdag a t bringe dig 
for de Troendes Behersker, der har befalet a t see den 
forstc O vcrtrader a f  sit B u d , og at vare tilstede ved 
hans Henrettelse.

Dette var Aarsagen til det bedrovelige Budflab, 
der modte A ly ved lmns Hiemkomst. H an stod bedovet 
a f  Skrcek, forst en Herold fra  Kalifen vakte kam. -  
B rin g e r du mig hans graahardede Hoved? raabte A ly; 
k ar allerede Boddeloren blodfarvet de tynde S o lv k a a r?  
J e g  bringer dig t i l  din Fader, svarede B udet; Kalifen 
kar tilladt kam at tage Affleed med sin S o n , for stn 
Dod. —  H an lever endnu? raabte A ly , og ilede til 
b lo t te t .  D a  han kom ind, saae kan Kalifen paa stn 
T krone; forår: Kain paa Tceppet kmrlede A tys Fader 
med bagbundne Ham der, et Solvbcekken stod i Ncer- 
beden, og Skarpretteren kavde allerede uddraget sit 
brede, flarpe S vw rd . Aly trykkede sin Fader i sine 
Arme. Jeg  kar: ikke omfavne dig, min S o n ,  sagde 
den Gamle, mine Hamder ere bundne; men jeg doer for 
dig. Faderkierligkeden lokkede mig hine O rd  af M un
den, som berove mig Livet. Loser kam , sagde K ali
fen, lad ham omfavne stn S o n ,  fo r han doer! A ly 
kastede sig ned for Kalifens Throne: Giv mig min F a 
der tilbage! raabte han. Jeg  beklager Eders Skicebne,



sagde Harem al Raschid; men jeg bar svoret en E ed: 
D ens B lod stal flyde, som fremdeles foragter min H m - 
l,ed og mine Velgierninger. O , saa er der endnu Red
n ing , raabte A ly. E r  jeg ikke Blod af min Faders 
B lo d ?  Lad da m it B lod flyde for ham , faa falder 
jeg som et O ffer for din H a v n , og min D od loscr 
dig fra  din Eed. —  Unge Menneske, hvad tilbyder du 
m ig? sagde Kalifen m srk; tro  ikke at rore m it H ierte 
med et almindeligt K unstgreb! Hvad jeg har besluttet, 
staaer fast, og ved den alnurgtige Guds N a v « , dme 
T aare r formaae ikke a t boie mig! A ly kncrlede. Hug 
til!  raabte han ti l  S laven , idet han udstrakte sin H als. 
Hvad gior du, m in S o n ?  sagde den Gamle. Zeg efter
ligner m in Fader, svarede A ly. —  N e i, raabte I b r a 
him, skaan ikke mine korte regnfulde Vinterdage, skaan 
din unge V aa r, m it B a rn , der endnu lcrnge kau smykke 
Jo rden! —  E n  gold O rk med en greesselig Blodplet, 
sagde Aly, bvorpaa m it D ie evig vilde stirre, var Livet 
mig, hvis du saaledes skulde bersves mig. —  O g  din 
Elskede? sagde K alifen; hvor vil hun vride sine hvide 
Hornder! — Hersker over de Troende, jeg h a r Ingen.
_ Hvorledes? du elsker ei endnu? H a r den alimrg-
tige Elstov endnu ei henrevet dit H ie rte ? —  Jeg  elsker 
A llah, m in F a d e r , dig min Fyrste, selv i m in D s d ;  
th i jeg veed. at du est ellers god og retferrdig; i eg el
stede N aturen, Menneskene og a lt Blomstrende; men m- 
aen Q vinde havde endnu vundet m in Kierlighed. —  
S a a  har jo altsaa Ib ra h im  R et! sagde al Raschid 
smilende; saa est du jo virkelig vi>ere end Kalifen. 
S ta a e r  op! blev ban ved; ingen a f  Eder stal dsc. 
Ib rah im  h ar jo ikke overtraadt m it B u d ; th i han 
kiendte det ikke. H an har heller ikke pralet med sin 
S o n  paa K alifens Bekostning, min Eed fordrer ikke 
banS Blod. T ilg iver mig EderS D sdstra-k! E n  Fyrste 
luer sielden Leiligbed til med egne D ine at see ind i



det skjulte Hierte. Kun paa den stove A ov tarste l mel- 
lem Livet og Doden forsvinde alle Forhold; kun saa- 
ledes kunde jeg la re  at kiende Eder, som jeg nu ynder. 
Gak hjem, årlige  Ib r a h im ! du est as saa sund og mun
te r N a tu r, a t denne Rystelse ikke vil have farlige F s l-  
ger for dig. O g du , vise A ly , sagde han smilende, 
om et A ar v il jeg tale med dig igien, og da see, om 
du endnu er ligesaa v iis som nu. D a  han havde sagt
dette, lod han dem gaae hiem og sendte dem kostbare 
Fordringer.

T i l  h in t O p trin  havde H usfain v are t Dievidne. 
M an tanke stg, hvorledes den udmarkede Naade maatte 
opflamme hans Had, og med hvilken T riu m f Fader og 
S o n  begave sig hiem.

Ib ra h im  levede nu a tter ro lig t med sin S o n , som 
paany hengav sig ti l  sine S tuderinger. Een D ag kom en 
S lav e  op til Aly, og bad ham komme ned; hans F a 
der havde kisbt ham Noget paa Torvet idag. Aly gik 
ned, og forundrede sig ikke lidet ved at see en lille V an
skabning staae for sig i S laveklader, med en hoipullet 
T urban paa Hovedet, prydet med brogede H anefiare. 
H an havde en Pukkel paa Ryggen og paa B rystet, 
bleggraae Kattesine, hvormed han 's tia led e ; N asen hang 
ham, som en rodblaae D rue, ned over Munden. F o r
resten var han m unter, sund og fr is t, med samt sine 
P u k le r; og med det hoire trekantede D ie betragtede han 
A ly opm arksom t, medens det venstre trak sig ind og 
stirrede paa sin egen Nasekrog.

Medens Aly forundrede sig over dette M onster 
paa menneskelig Hastighed, kunde hans Fader ikke bare 
sig for L atter E r  jeg ikke kommen i en lykkelig T id  
paa Torvet i D a g ?  raabte han: en Time sildigere 
vilde v are t for silde, flig en R ift var der om ham. 
Zeg kan takke min Hurtighed fo r , at jeg fik ham for 
iDbundrede Guldstykker. T ank engang, min kloge S o n !



du Lndslutter dig mellem dine fire Vcegge, for ftm  en 
B i at indsuge den hoieste Viisdom og Lcerdom; og dog 
skal denne pukkelryggede S lave , der ikke bar havt me
gen Tid til at sidde inde og lcese B o g e r , vcere saa 
lcerd, efter alle Kyndiges Forsikkring, a t In g e n  i bele 
Arabien eller -Persien ligner ham. M an kan ogsaa see 
det paa bam, Viisdommen brcekker ud af ham til alle 
S id e r ,  saadan indvortes Overflodighed maa der vcrre. 
T ag  ham med dig! Jeg  skiamker dig ham , ti l  en 
Medhielp i dine S tuderinger og til en lystig Adspre
delse i dine ledige T im er.

D a  Aly stod med den vanstabte S lave  paa sit
K am m er, og denne saae den Mcengde B oger og P a 
p irer, der laae rundt omkring, foldede han sineHcender 
og raabte iv rig t: Den v ift Konfustus maa vel sige. 
„ S a lig  er Den, som tiender sin Bestemmelses Hensigt! 
Den Vei han stal gaae for at naae sit M a a l, stiller 
sig banet for hanS D ie. Uvished og T vivl vige fra  
ham, saasnart han betrceder denne S t i ;  Fred og No 
bestroe ham Veien med R oser." M en ban m aa ogsaa 
sige: „Ulyksalig D en, som holder Trceets Grene for 
Nsdder, dets B lade for F ru g te r; som holder Skyggen 
for Vcesenet, og som ikke veed at stille M iddelet fra  
H ensigten/'

Hvad vil du sige dermed? spurgte Aly. — Den 
Fordærveligste blandt Menneskene, siger S a d i ,  blev 
den Anden ved, er en Lcerd, som ingen Nytte gior med 
sin Lcerdom. Jeg  borer en M olle klappre, men jeg fter 
intet Meel. E t ' O rd uden Vcerk, er som en Sky uden
Regn, som en Bue uden Strceng. —  A ty v ilde Pr o ve 
om S lavens Kundskab gik over slige Lcerej cetninger, ftm  
ban byppigt forte i M unden; ban underjogte ham, og 
blev forundret over hans Lcerdom i den arabiske, per
siste, indiske og chinesiste Viisdom. Hvad hedder du? 
spurgte Aty. - -  D a  min Moder havde fodt mig, sagde



Pukkelryggen, syntes hun jeg var saa god a t kiende, 
a t jeg intet N avn behsvede. Hun troede, man nok 
kunde stille Bukken fra  F aarene , uden at hun bandt 
den et rod t B aand om Halsen. —  Est du en M a- 
homedaner? spurgte A ly. —  Mahomed kunde hverken 
lcese eller skrive! M ith ra  er min Guddom. F o r den 
boier jeg mine Knae; ei mod Opgangen i Osten, men 
mod Nedgangen i Vest. —  S a a  tilbeder du S o len ?  
—  Solen selv er kold, avler fsrst V arm e med den 
jordiske Luft. Ilden  har skimme gule Lokker, funklende 
Dine, den opliver A lt med sin Kierlighed og brander 
stionnest om N atten. —  E t  N avn maa jeg dog give 
dig, sagde Aly. Jeg  er ligesaa lille, van fer og h a s 
lig, som den beromte L o k m a n , sagde S lav en ; og han 
var ligesaa klog og vidste ligesaa meget som jeg. W sop 
gik det ligedan. Mange mene, a t disse To have varet 
Een. Hvad To v are , kunne T re  vare med. Kald 
mig Lokman, og troe paa S ia levand ringen ! D et er 
den sparsomste T ro , som fa tte r  Skaberen i mindst B e
kostning.

A ly vidste ikke om han skulde smile eller forarge 
sig over denne formastelige S p sg . H an vidste ei en
gang om det var S p o g ; th i alt hvad den Pukkelryg
gede, (som vi ville kalde Lokman) sagde, var blandet 
med en vis krampeagtig A lvorlighed, der rigtig nok 
hyppigst gik over til bidende S p o t.

O m  Aftenen laste A ly hoit fslgende S ted  i Zo- 
roasters V iisdom :

Almagtens Kraft er til fra Evighed.
To Engle lyde Almagt: Dyd og Last,
Af Lysets, Morkets Blanding, steds i Kamp.
Vandt Dyden S ei'r , fordobles Lysets G la n d s;
Vandt Last, da haver M ulmet sorten Hoved.



S lig  S tr id  bestaaer til Verdens sidste D ag ; 
D a dommer Allah Last til evig O v al,
T il evigt Lys, til evig Gloede Dyd, —
O g aldrig blandes Lys og Morke meer. —

D a  A ly var kominen ti l  dette S ted , fik Lokman, 
der var i Vcvrelset, saa heftigt Nceseblod, a t han 
maatte gaae ud. A ty saae ham ikke mere den Aften.

O m  Morgenen tidlig vaagnede han ved en S an g  
fra  Haugen, hvortil hans Vinduer vendte. H an hsrte  
en flingrende, men velsvet Stem m e synge:

V aaren smiler med det Gronne,
Blomsterknuppen rodmer smukt;
Men for alt det friske Skionne 
E r Alhasis Hierte lukt.
P igens elstovsfulde M iner 
Ei bevoege kan hans B ryst;
Under styrtede Ruiner 
S o g er han den svundne Lyst.
EL han som et B arn  vil lege 
Med en nysudsprungen M s ;
Kun hans Hierte kan bevcege 
Hvad der minder om at doe.
Hist paa Trccets gamle Stubber 
S idder han, af Veemod tung.
Dcek din B arm , han hader Knupper;
S ode  G lu t! du er for ung.
E i han Lcebens Nose kysser,
EL han kiender Kierlighed,
I  de lcengftforfaldne Dysser 
Lider han hvad Oldtid leed.
Hulde Lyst, som eengang kommer,
Eengang kun, i Ungdoms Aar,
G aa! han kiender ei din Som m er 
Meer, end han har kiendt din V aar.



M y gik ned i Hallgen og fandt Lokman siddende 
under et Trce med en Strengeleg i Haanden. —  S y n 
ger du ogsaa? spurgte Aly. —  Dersom Ugleskrig kan 
kaldes S an g , sagde Lokman, saa synger jeg, som S ko
vens befiedrede S anger. —  D in  C ither klinger smukt. 
—  D et lcerte den af et F a a r , da en Ulv slog Kloerne i 
dens Indvold. —  Hvad var det du sang? — E n mat 
Vise over et stort Em ne, giort af een a f de Poeter, 
som bestandig bede os a t tage D illien for Evnen. S k a l 
jeg synge Eder Een endnu? M y tillod ham det, og 
Lokman sang:

Sygelige Daarflab d u !
S om  i svimle Fantasier 
T il Erindringen dig vier 
Uden D aad og uden N u ;
S iig , hvad vil, hvor vil du hen?
T il Forgangenhed igien,
For at finde hvad du flatter?
Arme, hvad er da din S k a t?
Skyggen i en Febernat,
S om  L D rsm m e blot du fatter.
Om nu virkelig du stod 
Hist i Aftens Purpurblod,
S tod  du da i M orgenroden?
Her den er, og hist er Doden 
Mellem Oldtids Taageflud,
Mellem Fremtids S traalebrud 
Kan du kun Regnbuen finde.
Ncerm dig — og den vil forsvinde!
I  dit D ie staaer dens Skioer,
Altid fiern og altid noer.
Nyd da Livet sundt og ftort!
S a a  har dine Helte giort.
Hoeng vemodig ei ved Sorgen,
D rom  ei bort din Foraarsm orgen!
Livets Trce er dig forundt,
Frugten gior dit Hierte sundt.



Vogt dig for den flumle S tam m e,
S om  gior S tovet altfor vris!
S langen leer — og P arad is  
Lukker sig med Vredens Flamme.

Denne S an g  kiender jeg, sagde A ly , og den har 
oste buet m ig ; men jeg veed ikke, den taber sit Vcerd 
og klinger mig stygt i din M und. D et kominer mig 
for, som om jeg saae S langen i P a r a d is ,  der havde 
siynget sig om Livets istedetfor om Kundskabens Trce, 
for ar faae Adam t i l  at synde! —  Lokman ssgte a t 
skiule sin M issornoielse ved at tvinge vilde fantastiske 
Toner af Stramgene.

Aly gik tid t ud igien til Tzasers Tem pel, og 
Lokman fulgte ham. H vorfor gaaer du altid ad denne 
V ei?  spurgte Lokman engang; ere de andre Forstceder 
ikke ogsaa smukke? —  Zeg kiender dem ikke saa godt 
som denne, sagde A ly ; disse Om givninger bore aldeles 
til min B arndom ; ethvert S k r id t minder mig om e t. 
Oieblik af m it foregaaende Liv, og har for mig noget 
usigelig kiert. —  Nceste D a g , da de skulde gaae ud 
sammen, bavde Lokman aflagt den smukke D ra g t ,  Alt- 
havde forceret barn, og atter behamgt sig med sin gamle 
Lasede Slavekiortel. H vad er dette? spurgte A ly ; 
hvorfor har du taget disse P ia lte r  paa igien? H ar 
jeg ikke givet dig en smuk og anstamdig D ra g t?  F o r 
lad m ig , min H erre , sagde Lokman: jeg kiender ikke 
min D rag t saa godt som denne; disse Omgivninger 
hore aldeles t i l  m it foregaaende Liv; etbvert H ul, en
hver N ist minder mig om et O ieblik deri, og bar a lt-  
saa for mig noget usigelig kiert. —  Aly forstod ham, 
og fandt, a t han ikke havde saa ganske Uret. Lob 
hiem , sagde han, og stift Klceder; kom saa igien og 
gaae, saa vil jeg stifte V ei med dig.

De gik siden sammen ud a f  den modsatte P o r t ,  
der vendte mod en anden Krumning af Tigerstrommen.



Her vare mange private H auger omgierdede af hoie 
M u re ; men mellem disse dog smukke Alleer og Steen- 
banke, til Lise for den Vandrende. A ly satte sig paa 
en iaadan B ank, da han havde vandret noget omkring, 
og faldt join ladvanlig i Tanker. D a  han vaagnede 
af sin G rublen, vilde han sporge Lokman om N oget; 
men han M e  ham ikke; han var derfor nsd t t i l  a t 
kalde flere Gange.

Den Lille kom frem af en tyk Hakke, der stod 
ved M uren. Kom dog, Lokman, raabte A ly , du maa 
sige mig Beskeed om Noget. —  S l ig t  lader sig ikke 
beskrive, min Herre, svarede S laven , kom selv og see!

Hvad stal jeg see? —  Ju s t det, som ikke lader 
sig beskrive. V il  du bore luslidte Lignelser om K in
der som Roser, Laber son: R ubiner, T ander som P e r 
ler, H ander som Lilier, en B a rm  som oversneete G ranat- 
a b le r , Gienbryne som Regnbuer? Kom selv og see, 
saa vil du finde en Uforlignelighed, d e r, da den er 
qvindtig, formodentlig ei engang altid ligner sig se lv .—  
A ly  ilede til Busten, hvor ban giennem et H u l i M u 
ren kunde see ind i en deilig Hauge, med herlige V and
spring i M armorbakkener. P a a  en G rasbank  sad den 
yndigste Qvindestabning; andre stionne P ig e r omrin
gede hende, saaledes som de blegere Himmellhs omringe 
Aftenstiernen. Hendes Ungdom blomstrede virkelig med 
al den G lands og med alle de sieldne Farver, der ellers 
i N aturen  kun findes hos de meest sorstiellige T ing, 
og som Lokman paa orientalsk V iis  havde opregnet. 
Men foruden a lt dette, opdagede Aty en Ånde paa hen
des L aber, en Aand i hendes G ie , som hverken R u 
binen kan funkle eller D iam anten straale. Uskyld og 
barnlig Munterhed oplivede hendes Aasyn; hendes Be- 
vagelser vare saa naturlige og lette som Zepbyrens; og 
af den Venlighed, der herstede mellem hende og hendes 
G pvarterinder, sluttede Aly sig t i l  hendes Huldsalig-
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hcd. —  Uly stod henrykt i Beskuelsen af denne S k ion- 
bed. H an troede a t see et M irakel fra  H im len, twil
let intet Under e r , naar man veed, a t dette var den 
forste qvindlige Deilighed, han havde scet uden S lo r .  
Pludselig overtrak sig dans Ansigt med en hsi Rodme. 
H an flieelvede, i det han forlod M uren med vaklende 
S k rid t og vinkte Lokman, at han skulde folge ham. 
Denne kunde ikke bolde sig fra  atter a t kige ind , og 
mcerkede nu a t S lavinderne vare beskia-ftigede med at 
afklirde den Skiouue. De lange H aa r rullede allerede 
ned over de blottede Skuldre, og det hvide Lin flagrede 
lost om det deilige nogne B ryst. Tjenstvillige H a n -  
der lofte den Smekkres Bclte. P a a  alle Tilberedelser- 
v a r  det k la rt, at hun vilde betiene sig af det kioligc 
B ad i Aftenstunden. —  H erre! raabtc Lokman, bi dog 
for A llahs og Profeternes Skyld , og drik Skaalen ud; 
det Bedste ligger paa B u n d en ! —  A ly tog ham for- 
bittrct ved Arm en, og kastede ham tilside. D isse uskyl
dige Ander, sagde han, skulle ikke vaubelliges af Kier
ligheds flammende, mindre a f Vellystens stialende V ie.

O , du er ikke klog! raabte Lokmau, og fulgte ham 
fortrydelig. D u  kniber Laderne sammen for M anna i 
Drken, du forsmaaer en kiolig D rik  paa Heden, naar 
den bydes d ig! D u er ingen Muselman. E n  Mu>el
man er vellystig, og elsker sandselige Gla-der: Profeten 
har tilladt bam deur i denne, lovet ham dem i den til- 
kommende Verden.

P rofeten har ikke befalet, hvad han har tilladt, 
sagde Aly. S o m  Engelen tog den sorte D raabe ud af 
hanS H ierte, hvori S p iren  laa til den djævelske Sard, 
saa kan ogsaa Dydens Engel rendse hvert Menneskes 
Hierte. —  D u  er ingen M uselm an, sagde Lokman; 
hverken Krig eller E lstov begeistre dig. —  Nei, svarede 
A lh , men Heltemod og Kierlighed. —  NeiS ti l  det 
taagede E uropa, raabte Lokman; du er ingen A siat;



N azarseren  fra  Bethlehem har forfort dig. D in Dyd 
er ikke D aad, kun Afholdenhed; dit Liv er en langfom 
F o rb e red es  paa Doden.

A ly taug af Fortrydelse og gik; dog glemte han 
snart Lokman. Den stionne P ig e  paa Grcesboenken 
svcevede stedse for hans.G ine i sin hele Ånde; men saa 
levende som han saae bende, onstede ban dog intet 
mere, end at forstcerke sig Indbildningen ved et virke
ligt Gien syn.

H an kunde neppe oppebie risste D ag s A ften; da 
den korn, gik han (uden at tage Lokman nred), ikke til 
Tzasers Tempel, men til Steenbsnken og Haugemuren.

H an satte sig forsi paa Bcenken, og eftertcenkte, 
hvem denne Hauge kunde tilh o re?  D erpaa gik han 
nogle Gange op og ned ad Alleen mellem M urene; og 
da han ingen saae, kunde han ikke holde sig fra  a t 
standse ved Hcekken; ja  tilsidst fandt han sig drevet ril a t 
giennembryde den, og at see ind giennem Hullet paa 
M uren. H an saae in te t; Haugen v ar forladt, alting 
stille. P a a  G rssbam ken, ligeoverfor ved V andet, laa  
en Nose. A ty onstede sig den. H an forestille sig, at 
bun havde plukket den, a t den var falden af hendes 
B ryst. M on hun dog ikke stulde komme? tsnkte han, 
og gik atter et P a r  Gange op og ned; derpaa giorde 
han igien et Forjog  paa at see ind.

S o m  han stod allerbedst, pikkede der ham pludse
lig Nogen sagte paa Skulderen; han vendte sig om, 
og en verrlig midaldrende Kone stod for barn. Hvad 
seer du ester, min unge H erre?  spurgte hun ham smi
lende. —  A ly var forvirret. —  Jeg  vil spare dig 
S v a re t, fortsatte hun; din lille Dvcerg har vceret her 
i M orges tidlig, og ta let med mig om A lt. M in  F rue  
tsnges ligesaa meget efter a t see dig, som du at see 
bende. —  Uden at vente S v a r ,  tog hun A ty, som for
v irre t fulgte, ved Haanden, og ledte ham ind giennem



den aabenstaaende Haugedor i en t a t  Lovhytte, hvor hun 
forlod ham ved Indgangen. Den skionne Gulhyndy 
kom bam imode, if s r t  et tyndt sort Tastes'K ladebond 
med korte M rm e r, der forhoiede den naturlige fyldige 
Hvidhed af hendes A rm e, K an d er, H a ls  og Bryst. 
Hendes H a a r flod hende i lange F la tn inger ned ad 
Ryggen; et bredt B elte besat med Mdelstene slyngte 
sig om den smalle Midie.

D u  vil forundre dig, min H erre , sagde hun med 
naturlig  Utvungenbed, over at vare bragt paa denne 
Maade ti l  en ung Q vinde, du ikke kiender. Jeg  maa 
flynde mig. jo for jo heller at satte dig ud af en 
T v iv l, hvori du mulig en kunde svave, til Skade for 
mig. V iid  a ltsaa , a t ingen A arsag , hvorfor jeg eller 
du behove at rodm e, driver mig t i l  at giore dit Be- 
kiendtstab. Dette raste S k rid t skeer, som den eneste 
mulige M aade, hvorpaa jeg kan lare et Menneske at 
kiende, hvis aandrige S a m ta le r  og behagelige Omgang 
jeg saalange har onstet, at jeg umulig langer kunde 
modstaae Fristelsen, da T ilfa lde t kom mine B uster 
imode. D u maa desuden vide, det er ikke forstegang, 
vi sees; vi have a lt lange kiendt hinanden.

A ly forundrede sig meer og m eer; han vidste ikke 
hvad han skulde svare. Den Skionne tog et langt 
halvgiennemsigtigt S lo r ,  som laa i Narheden, der havde 
en smal R ift for Ansigtet, kastede det over sig, gik 
nogle S k rid t frem og tilbage, og sagde derpaa: Kien
der du mig n u ?  —  Aty studsede; det var hans ube- 
kiendte Veninde fra  Tzasers Tempel. —  Jeg  er v is 
paa, a t du nu kiender m ig , sagde hun; m it N avn er 
G ulhyndy, jeg har alt lange kiendt dig; og bedre end 
du troer. E n  from Dervisch, med hvem jeg daglig 
talede i Tem plet, har fortalt mig naget godt om dig. 
Jeg  kan ikke nag te , blev den stionne Gulhyndy rod- 
mende ved, hvad han forsikkrede mig lader dit Udseende



t i l  a t holde. M in Amme, (den Kone, som lukkede dig 
ind, og som var m it daglige Folgeflab) er en Christen. 
H un bar opdraget mig. Jeg  maa beundre den Maade, 
lworpaa Frankerne opdrage deres Q vinder. De udvikle, 
de danne ogsaa deres Aand. V i stakkels Araberinder 
ere fordomte til a t sidde som Fanger i B uret. —  
M en jeg kan ikke holde det ud. M in  gode M a ria  bar 
begyndt min Opdragelse; og jeg beder dig, adle, unge 
Muselman, som langt overgaaer dine Jevnlige, a t fuld
ende den.

D et var umuligt andet end ak disse O rd  maatte 
giore In d try k  paa Alh. Elskværdige Ubekiendte, raabte 
han, ved Allah sværger jeg dig: jeg stal giore mig 
vardig til dine gode T anker, og aldrig misbruge din 
T illid . —  N u kommer det kun an paa a t udfinde en 
Forklæ dning, hvori jeg daglig kan see dig. S p ille r 
du noget In s tru m en t?  —  Jeg  forstaaer a t spille paa 
C ither, svarede Aly. — Fortræffeligt! raabte Gulhyndy; 
min Fader bar lovet, a t jeg stulde la re  dette In s tru 
ment. H an har tillad t mig, i min Ammes N a rv a -  
relse a t modtage daglig en Times Underviisning af 
en frankisk S lav e . Denne S lav e  maa du vare. V il  
du det? —  Skionne G ulhyndy, sagde A ly blussende, 
jeg er allerede din S lav e . Gulhyndy rodmede. D u  
fa tte r  dig alt i din Charakteer; du siger mig A rtig 
beder, sagde hun; det er en F eil, Frankerne have; i 
saa Henseende staae vi Osterlandere over dem, vi sige 
reent ud vor Hiertens Mening. D et g ior ogsaa jeg, 
sagde A ly , jeg har ikke fornagtet min N atu r. —  N u 
a tte r?  raabte Gulhyndy leende; jeg m arker, du er sted- 
stere, end jeg havde ta n k t; jeg har maastee giort ilde 
i a t komme dig saa oprigtig imode.

N u blev der a f ta lt, at A ly stulde staffe sig en 
frankist D ra g t, og komme igien naste D a g , med en 
Cirber. M aria  lukkede ham ud. Hun bad ham tilgive



Lokman, som af I v e r  for sin Herre havde handlet uden 
Befaling. Den henrykte Aly lovede det. H an spurgte 
hende, hvem hendes Herskerinde v a r?  —  S a a  kier 
som hendes og din Lyksalighed er d ig , sagde M a ria , 
sporg aldrig om hvem hun er. Lad det vare dig nok, 
a t hun hedder Gulhyndy. H un veed ikke mere om dig, 
end a t du hedder Aly. > D et D ieb lik , I  begge vidste 
m eer, vilde vende al Eders G lade til S o rg . Alh
maatte svcerge hende, at han vilde undgaae a t vide 
meer. H an ilede nu hen at kiobe en flisn  C ither, og 
ventede utaalmodig naste D ag paa den Time, der atter 
aabnede ham D sren  ti l  hans jordiske P a ra d is .

Den kom; han traadte ind i Haugen og blev fo rt 
i Lovhytten, ligesom igaar; kun a t M a ria  idag blev 
tilstede, og holdt sig i N arheden a f  Indgangen ti l  den 
lange Lsvsal, der hvalvede sig langs med Haugcmuren. 
Gulhyndy kom ham imsde med langt stsrre  P ra g t  end 
sidstegang. H un var paa persisk M is  ifo rt tynde, bro
gede S ilkeklader, der hang loft om Legemet uden Belte. 
D et flisnne Ansigt var omsvsbt med mange Rader agte 
P e rle r  og steenbesatte S p an d er. P a a  hendes F ingre 
havde hun D iam anrer, indlagte i S s lv rin g e ; (th i M a- 
homedanerne to r  ingen bare af G u ld ). De grsnne 
S tro m p e r sluttede sig yndigt om de velskabte Been; og 
paa de smaae F sdder havde hun gyldne Skoe. H un 
smilte og sagde: T roe ikke, kiare A ly, a t jeg har ifo rt 
m ig denne D rag t a f Forfangelighed. M in  Fader, som 
ynder P ra g t, har nylig v are t hos mig, og jeg fik ikke 
T id  t i l  at omklade m ig , inden du kom. B i et D ie- 
blik, saa stal du strar fte mig ker igien, som jeg var 
igaar. T h i denne Prydelse er ikke selskabelig; jeg kan 
ikke dreie m it Hoved for LEdelstene, og ikke bevage 
Fingrene for Ringe. D in  Larling maa vare naturlig  
k lad t, naar hun skal modtage Underviisning paa den 
flionne S trengeleg, som jeg seer, du har b rag t med



dig. —  D a  bun havde ta let disse O rd , gik hun bort med 
M aria . Aly stirrede efter hende; og stiondt han on- 
stede at see ben de i den simplere D ra g t, maatte han 
dog udraabe med Hoisangeren, da ban saae hende trade 
ud af Lovhytten i de rige P rydelser: H vor deilig er 
din Gang i Skoene, du Fyrstedatter! Dine Kinder 
staae livsaligt i S p an d ern e , og din H a ls  i Kinderne. 
Dine O ine ere som Dueoine mellem dine F la tn in g er. 
D in  Nankhed er som P a lm e trae t, og din B a rm  som 
Vindruerne. M in  Due i Klippekloften! v iis mig atter 
din S k ab n in g , lad mig hore din Stem m e! th i din 
Stem m e er sod, og din Skabning er elskelig."

D et varede ikke lange, for hun kom igien i det 
sorte Kladebond. H vor langt deiligere var hun saa- 
ledeS! —  Mellem B arm ens svulmende, Halvdakte H v al- 
vinger, son: blindede A lys O ine med deres Snee, hang 
en N ubin , der var blodrod af Forbittrelse, fordi den 
maatte staae tilbage for hendes Laber. E n  S o lv er- 
lilie styngte sig giennem hendes Lokker. Hun tog 
G u ita rren  i Haanden og sagde: Lad os ikke spilde T i 
den! D u  stal ikke have taget den med forgiaves; du 
maa virkelig la re  mig at spille. —  Aly maatte vise 
bende Fingersatningen. H vor skialvede han ved at be- 
rore de hvide H ander, ved at tage om de trinde Fingre. 
H un gladte sig som et B a r n ,  ved at kunne gribe de 
forste Accorder. —  Hvilken Sodhed ligger der i G rund
tonernes S am k lan g , raabte bun. Skimme Gulhyndy, 
sagde A ty, de hellige syv Toner klinge ligesaa himmelsk 
i deres naturlige F o rh o ld , som de hellige syv Farver 
straater os fra  Regnbuen. A lt ,  hvad vi hore og see, 
er ikke andet end Gientagelsen og O m stiftningen af 
disse. —  H vorfor har dog Profeten forbudet In s tru 
menternes Lyd i Moskeerne, spurgte Gulhyndy. —  
Mennestestemmen, sagde A ly , er det skisnneste, Gud 
vardigste In stru m en t; Profeten h a r  troet a t burde



offre Allah det Bedste. V i, stionne Gulhyndy, ville 
ikke forsmaae Strengelegen i det jordifle Liv; thi den 
understetter og hcever den svage R es t, den forbinder 
Mennesket med N aturen.

D et var Aften, og S o len  dalede; den kastede sit 
sidste S k in  ind i Lovhytten. V i maae nu skilles ad, 
sagde Gulhyndy, i det hun rakte ham G u ita rren ; spil 
og syng mig til Afsted en S a n g !  A lys D ine stirrede 
ud i Aftenroden, han pralluderede lange i sagte Toner, 
derpaa harvede han sin N ost:

Ton, sode S trenge! tolk med Eders Klang,
Hvad ei min S an g

Formaaer at yttre for min Skabers T hrone;
Kling, hulde Lyd, et Echo af min Noft;

Og smelt mit Bryst,
O g understot min Andagt med din Tone!
Tolk, som i Troeet, i den dunkle D al,

En Nattergal,
D in  Kierlighed, mens al Naturen sover!
Lad r is le , som i Aftensolens Blod 

Den klare Flod,
Med sod vemodig Svulm en dine Vover!
Hvad intet S prog  at tolke var istand.

D u tolke kan,
Forstaaet saavidt som Himlens Bue hvcelver,
N aar Loeben boever og det fulde Bryst,

E r O rdet tyst;
M en Strengen taler kraftigt naar den flicelver.

A lh havde saaledes flere Gange Leilighed ti l  ar 
see G ulhyndy, og hver D ag blev hun ham elskværdi
gere. Gengang fandt han hende bleg og forgrcedt. M a 
r ia  maatte gaae. —  Skionne Gulhyndy, spurgte han, 
hvad fattes dig? —  Jeg  vil sige dig det, A ly , sva
rede Gulhyndy, jeg maa. T ilg iv  en stakkels Skabning, 
som ingen Ven har paa Jorden. Den crdle S icel, der



ly, er dig as dir A n ,ig t, gav mig fra  forste Gieblik 
,eg ja a e d lg ,  M od til a t fortroe mig ti l  dig. N a a r  
du har h o rt mig, vil du bedre end nu forstaae hvor 
nodvendigt det var mig, a t fsge dit R aad og din F vr-
vedblev-'' ^  æltede opmærksomt t i l ,  og Gulhyndy

b,.u ^ g t  d ig , er en Christen!
O v d r o / e /  ^ havt megen D eel i minO pdraget, e , ,eg har hende ,neget a t takke for. Kun i

bar jeg fra  min tidligste Ungdom ikke kun- 
net fste hende: hun har villet omvende mig ti l  den 
chnstne T ro ;  men den Lårdom , min M oder gav miq 
om B a rn  h a r lukket m it H ierte for hendes O ver-

^  ^Mi oste sat mig i stor Urolighed;
og stiondt det ikke lykkedes hende a t omvende mig t i l  
sin R elig ion , saa har hun dog giort mig vaklende i
^  , - ^ l e t e n ,  siger hu n , udelukker den qvind- 
lige Deel as Menneskene fra  sin Himmel. Hvad strå-
ber bu efter? I  dette Liv behover du inqen over
naturlig  H relp , og i det andet Liv er den dig naqtet 
M en selv , dette, hvad est du vorden ved MahomedS 
grusomme In d re tn in g e r?  F o r  dit G ifterm aal —  en 
indspærret F u g l r B u re t;  og naar du er g iv t: en 
ulykkelig Q vinde, ,om deler en vellystig T yrans Gunst
bev isn inger med hundrede Andre. F - lg  m it R aad! 
tag dine ju v e le r  og flygt med mig til Europa! M in 
Fam ilie er stor og lykkelig, m it Land fliont og fruqt- 
bart, dels Q vlnder i den hsieste Agtelse. M ange Yng
linge ville kappes om a t  behage dig, og kalde sig lykke
lige ved a t faae din Haand. Den chnstne Kirke op
tager dig med Gloede, fom en elflet D a tte r, i sit Skiod, 
og hisset venter dig den evige Salighed

Gulhyndy holdt et G ieblik inde, for a t hore om 
Alt) vilde sige noget; da han taug og med venlige 
Dine opmærksomt betragtede hende, blev hun ved: Feg
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sodeste S lum m er. Je g  d rsm tc , at Loftet m flilte  sig 

m t  Kammer, og at der nedsveevede eu yndig see t l
!m 7  paa m  L  som opfyldte V-erelset med Del-
l u g t /  H un var kladt i en himmelblaa -L-ilkeftortel, 
over hvilken flod et giennemsigtigt F lo r, mdvoevet med 
S slv stie rner. P a a  hendes Hoved bar hun en Krone 
af D iam anter og et Scepter af S m aragder l sin Haand. 
H un boiede sig over m it Hovedgierde, berorte m it Hoved 
med sit S p i r  og sagde: „Veer trs s tig , >mn D a t er, 
flygt ei, og fornagt ei din T ro . Dyden er en Blom st, 
som voxer under enhver Himmel. Veer tro fast, m en 
at fo rlaae ' Jeg  lover dig en Ungerjvend, som stal

° « di, ,,° i ' e-l as z-m-.l«
U «m L  s -  da. -» i dm° P-alaa-e D- » -
havde sagt dette, forsvandt hun. ^eg °ste sert 
hende siden, n aa r jeg var bcdrsvet; hun sy v e re  da 
blot ned og betragtede mig et Luebltk fmtlende, ) 
gav mig S ty rke  for mange Dage. M en i to M aane- 
der har jeg nu ikke seet hende, og M arm  soger dag
lig a t overtale mig- S aaledes tra f  feg d.g r nr n 
Nod O , A ly! forlad ikke den frygtsomme Hrnd, der

m n ,„ .  i .a « - °  . .
tvinge sine F o lelser?  GulhiN'dy! raabte han . denne 
Ungersvend har du fundet, som den go e Fee r 
dig, dersour du vil noies med inin K o lig h ed  og L. 
stab, —  A ly, sagde Gulbyndy, lad rkke Medlidenheden 
for en Ulykkelig bringe dig t i l  a t tro e , a t du elfler 
b^ade. — Jeg  bar hidindtil rkke vidst, hvad Elflov 
var svarede U ly ; men dersom det er en F slelse, som



sortrange, enhver anden, og g ,or den kiere Gienstand 
ttl det eneste Dnstelige paa Jorden , saa elster jeg dig. 
Giilhyney kunde ikke tale, hendes A rm  omslyngede den 
lykkelige, og han drak den sodeste Salighed i det forste 
Kys. —  M en A ly , sagde hun , esterat de havde fattet 
sig as den voldsomme G lade , du maa dog flygte, doa 
forlade dit Fadreland, hvis du elster mig. O  Allah* 
hvor kan jeg forlange det af d ig ? sagde hun sukkendes 
Ael, nei! jeg handler mod „lin gode Fees Barsel. Hun 
lovede mig en B e ile r , med hvem jeg ikke behsvede a t 
flygte; som skulde doe med mig i mine P au luner. Ak 
A ly ! det er umuligt med dig; og uden dig er Verden 
mig intet. F a t M od , Gulhyndy, sagde A ly; min 
Fader er en riig , anseelig M a n d ; jeg kiender ikke din, 
nlen ban v il intet have mod vort G iv te rm aal, naar 
den rige Ib ra h im  beder om dig til fln S o n , og bringer 
den forlangte Brudegave.

H an havde neppe ta le t disse O rd , for den for- 
strakkede M a ria  kom hurtig lsbende og raab te ' F o r 
G uds Skyld , mine B o rn , fatter Eder, saa kiert E ders 
Liv er Eder. D in  Fader kommer, raabte hun til G ul
hyndy. S p i l !  sagde hun til Aly. —  Aly tog G u i
ta rre n , og havde neppe grebet nogle T o n er, for H us
sain K adi hurtigt traadte ind i Lovhytten. M an  tcenke 
sig AlyS Forfærdelse! G uitarren var n a r  falden af 
hans Heender. H ussain betragtede ham opmærksomt. —  
E r  det den grceste S la v e , min D a tte r , spurgte han, 
som din Amme har stasfet dig t i l  llnderviisning i M u
siker, ? -  J a ,  min Fader, stialvede Gulhyndy. —  D u  
er r o r t?  D u  har g ra d t?  Hvad vil dette sige? —  
M in Fader! han har spillet og siunget en S an g  or 
m ig, som inderligt har bevaget mig. —  E r  han flig 
en Mester i a t opvakte F o le lser? sagde HuSsain. S p il, 
Ehristenhund! lad os hore, om du ogsaa kan bevage 
mig! — T ilg iv  din S lave , H erre, sagde A ly ; Folelser



lade sig ikke fremtvinge; for a t den hulde Kunst stal 
kunne gisre sin Virkning, maa Stem ningen i Forveien
vcere hos H sreren . . .

D u  forstaaer altsaa at stemme i  Forveten? spurgte
H u ssa in , i  det han betragtede Aly med et glennem- 
dorende Blik. —  Aly tang. —  Est du en friglven 
S la v e ?  —  3 a !  —  Hvo har veeret din H erre tilforn  
her i B agdad? —  A ly neevnte et Ravn. —  D u  feer 
mig mere ud til a t vcere en A rab er, end en Franke, 
sagde H ussain  med betydeligt E ftertryk . —  Aly vilde 
tale. —  J a ,  det er saa! raabte H u sja in ; jeg tiender 
det forhadte A nsigt, de afskyelige T ra k  igien. H an 
greb bleg t i l  sin S id e ,  men savnede Svoerdet. B r 
et D ieblik, sagde han med tilsyneladende K ulde, feg 
stal strax vare HoS dig igien. — H an lob ud a f Lov
hytten og klappede i H anderne ad en S lav e . D a  endnu 
ingen kom, skyndte han sig op t i l  Huset. A ly og G ul- 
hyndy vare i den yderste Fortvivlelse. Kom, mm 
E lflte ! raabte hun, i det hun omfavnede ham ; kun 
iqiennem sin D a tte rs  H iertc  stal han finde Veien ttl

—  „D et var intet haardt S k io ld !"  raabte en h as  
Stem m e oppe Paa M uren. „Kom, H erre! red dit Lw, 
og erkiend din Tieners T ro s tab !"  -  A ly flog sine 
D ine i Veiret, og saae Lokman sidde skreevs over Hauge- 
m uren, med en Strikkestige, som han hurtig t hidsede 
ned t i l  ham. Aly omfavnede sin Elskede og ssgte en 
Redning, der ligesom kom fra  H im len. H an stod snart 
paa den anden S ide a f M uren med Lokman, der bragte 
ham om et H isrne  i S k iu l under nogle tykee B uste. 
D a  det v a r morkt, skyndte han sig hiem med Lokman, 
takkende ham sov hans Troskab og sor hans kiakke Mod.

D et F o rste , Aly derpaa giorde, v a r at tale med 
sin Fader og at aabcnbare ham A lt. —  D ersom  du 
har din S o n  kier, sagde han, saa overvind dit H ad! 
G aa med mig til H uSsain , begicer hans D a tte r for



mig, rcek ham Haanden t i l  F o r lig ! Lad E ders B e ru s  
Kierlighed forvandle Eders Fjendskab t i l  Venskab. -  
E r  det m ulig t, min S e n ?  raabte Ib ra h im ; kan en 
Lidenskab saa aldeles henrive d ig , a t du glemmer der
over, hvad du skylder din F ad e r?  Zeg skulde for
nedre mig for din Forneielses S ky ld?  —  E r  det da 
a t fornedre sig, a t forsone sig med sin Fiende? —  Zeg 
har eengang giort et S k rid t til Forsoning, som blev 
siiandigt afviist, og jeg har svoret ved A llah, saa vist 
som Guldstoffet blev ssnderrevet, a t H ussain for evig 
flulde vcere revet fra  m it H ierte . F a t dig, min S e n ! 
Tving din Lidenskab! D er ere siienne P ig e r nok i 
Bagdad. Zeg er riig , og kan kisbe dig deilige S la v 
inder ; men tank aldrig paa en Forening med H usfains 
Blod, det v ar en Forening mod N atu ren ; din B ry llups
dag vilde vorde din Faders D edsdag.

A lt hvad Aty bad, saa hialp det ikke; den ellers 
blide Ib ra h im  blev saa opbragt, som han aldrig havde 
vceret mod sin S s n ,  og han vendte ham Ryggen med 
de O rd :  T ie og glem din D aarlighed, hvis jeg ikke 
stal forbande det O ieblik , da din M oder fedte dig til 
Verden. Den, der etsier H usfains D a tte r , kan ikke 
elske m ig; jeg maa betragte en S aad an  som min Fiende, 
der har lag t Raad op imod mig.

A ly var alene i Fortvivlelse. Lokman ncermede 
sig ham. Hvad er du bedrevet over? spurgte han. 
Skicebnen ncegter mig m in Lyksalighed paa Jorden, suk
kede Aly. -—  N a a r  har Skicebnen uagtet dig den? 
spurgte Lokman; det maa have vceret, da jeg ikke var 
tilstede. —  G aa  bort, raabte A ly ; er jeg ikke ulykkelig 
nok, a t du endnu altid blot sial komme med din S p o t?  
—  Zeg kommer ikke altid blot med S p o t, sagde Lok
man, jeg kommer og saa undertiden med Strikkestiger! —  
T ilg iv ! raabte A ly, Sm erten bragte mig t i l  a t glemme 
din Velgierning. —  N e i, sagde Lokman, jeg tilgiver



A lt, undtagen enfoldig Hielpeloshed. — O g er jeg da 
ikke hielpelos? —  Ingen  kan hielpes lettere end du, 
naar du selv vil. —  A ly betragtede ham forundret: 
S poger du, eller er det dit A lv o r?  E r  der en Vei 
t i l  Redning? Tael! —  H ar du da reent glemt Ka
lifen og hansN aade?  spurgte Lokman. —  E n S tra a le  
af H aab fald t i A lys morke S icrl. Gak til Kalifen, 
sagde Lokman, aabenbar ham A lt! D et v il fornsie 
ham, det vil smigre ham, at du endelig ogsaa er fan
get i Kierligbeds N a t. D u  bar fundet Naade for hans 
D ine, han v il lee og give sine B efalinger; et O rd  af 
ham er Grundvolden ti l  din Lykke. —  Aly fattede 
M od, dog sagtnedes hans G lade ved noiere Eftertanke. 
H an tankte paa H ussains Harm e og hevngierrige S in d . 
S k a l jeg gaae, maa det vare strax, sagde han: imor- 
gen er det for silde; H ussain er ond, han er Kadi og 
har M agt t i l  at satte sine onde F o rfa tte r  i V ark . —  
S a a  gaae endnu i Aften! raabte Lokman.

A ly svobte sig i sin Kaabe og gik- D et var alle
rede temmelig silde; men det var smukt V e ir , og 
M aanen skinnede. D a  han kom ti l  P a lladse t, saae 
han det funkle med utallige Lys og horte Musik. -—  
A k, tankte han med et bange H ierte : Kalifen giver
en Fest i A ften; der er intet Haab om a t faae ham 
i T a le , og i M orgen er det for silde. —  Hvad han 
troede, blev stadfastet af D orvogternes O rd ; de sagde: 
K alifen talede ikke med Nogen saa silde; han maatte 
komme igien i Morgen. Een af dem raab te : Hvad kan 
denne Fremmede have at tale med Kalifen om ? H vi 
har han svsbt sig i den store Kaabe og kommer ved 
N attetide? F orv irring  er i hans Ansigt. H v is  det 
var en Forrceder, som vilde myrde Kalifen i en hemme
lig S a m ta le ?  Jeg  holder det for bedst, at vi bringe 
ham til Kadi, at han bliver i hans H uns i F orvaring  
i N a t;  i Morgen kan man jo lade ham los igien, hvis
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han findes uskyldig. I  dette Forslag samtykte adskillige 
af de Andre. D et er ikke forstegang, sagde de, a t 
sligt F o rssg  er g io rt: Kalifen er for hoihiertet til M is 
tanke; men det er hans Tieneres P l ig t  at ssrge for
håns Sikkerhed. -— - M an tcvnke fig A lhs Forstrcekkelse, 
da allerede nogle af Vagten lagde Hcender paa ham, 
for at bringe ham ti l  H ussain. I  sin F orv irring  rev 
ban Kappen tilside og raabte: J e g  er A ly , Jb ra h im s  
S o n !  Kalifen kiender mig, og har viist mig udmcerket 
N aade. Jeg  h ar noget V ig tig t a t tale med ham om; 
og I  ville paadrage Eder hans hoieste Unaade, hvis I  
behandle en fredelig B orger som en foragtelig Los- 
giamger! —  T i l  Lykke for Aly kiendte E n  af Vagten 
ham; paa dennes O rd  lode de Andre ham gaae, med 
den Forsikkringi det var umuligt i Aften at tale med 
Kalifen, han maatte komme Lmorgen igien.

Aty gik i sin F o rv irrin g  en tidlang op og ned 
ad Gaderne. H an vilde ikke med uforrettet S a g  vende 
tilbage t i l  sin forbittrede Faders H uus. H an havde 
A lt at befrygte a f  den opbragte Kadi. I  denne S o rg  
satte han sig paa en Bcrnk ved Tigerfloden.

H an havde ikke siddet lcenge, for han saae trende 
Dervischer med langsomme S k rid t a t komme op ad G a
den. D e hilste ham , men han blev det neppe vaer.
Den ene rurrmede sig ham og satte sig hoS ham , me
dens de andre fortsatte deres Vei. —  B liv  ikke vred, 
min H erre, sagde Oldingen, a t jeg, uden a t kiende dig, 
tilta le r dig saa f r i t ;  men naar man intet Bekiendtskab 
h a r ,  saa maa man giore sig det. V i ere Dervischer 
fra  B a s ra , hidreiste for at tale med Kalifen i et vig
tig t M rinde. Uheldigviis ere vi komne for silde, han 
giver en Fest i Anledning af en ny S lav inde, som 
ban har faaet i sit H arem , og vi maatte forlade S lo t
tet nred uforrettet S a g . V i havde haabet a t kunne sove 
i S lo tte ts  Forgaard i N a t;  men denne Giestfrihed er



af Omsorg for Kalifens Sikkerhed heller ikke mere 
tilstardt. N u  have vi vandret omkring over en Time, 
og endnu ingen P la d s  fundet i noget Herberg. Jeg  er 
den M ldste og den Trcetteste. T illad  mig a t hvile lidt 
ud hos dig her; maastee mine S ta ldbrodre  imidlertid 
ere lykkeligere i a t finde H uusly .

D et g is r  mig ondt, sagde Aly, a t jeg just i Af
ten aldeles ikke er stemt t i l  a t more Nogen med m it 
Selskab; men hvis du gaaer til min Faders H uus, 
(han ncevnte N avnet og Gaden,) saa vil han med Giest- 
frihed modtage Eder og gierne beholde Eder hos sig, 
saalirnge I  ere i Bagdad. V ille I  gaae med, stal jeg 
vise Eder Veien. D e t er desuden ikke godt a t vi op
holde os saalcenge paa G aderne; thi K adis Tienere 
have Befaling, a t gribe alle dem, som findes her over 
en v is T id  om N atten. —  O , for K adis Tienere have 
vi ingen N od! sagde Dervischen; Kadis Tienere giore 
sig i Aften tilgode, i Anledning af den Lykke, som 
hans D a tte r nyder. -— - Hvad vil du sige dermed ? spurgte 
M y . —  E i, svarede Dervischen, det er jo just hende, 
som er bragt t i l  K alifen; det er for hendes Skyld Fe
sten holdes. Dersom den Kierlighed varer ved, som 
Kalifen blev optcendt a f , ved a t see hende forstegang, 
saa kan hun giore sig Haab om at vorde optaget mel
lem hans kiereste Hustruer. —  D et er umuligt! raabte 
A ly. —  D et er vift og sandt! blev den gamle D er- 
visch ved. Faderen har selv bragt hende t i l  Kalifen; 
og udbedet sig det som en Naade for sin T rostab , at 
han vilde optage hende mellem sine S lav inder endnu i 
Aften, og giore hende til sin Medhustru endnu i N a t. 
— - H vad? raabte A ly ; ha, jeg maa tale med K alifen ; 
han maa give mig hende tilbage. Jeg  nedhugger V ag
ten , hvis den scetter sig til Modvcvrge; jeg nedhugger 
Kalifen, og derpaa hende og mig selv. -  Unge Men- 
neste, er du rasende? sagde O ldingen; vil du begaae



den flammeligste M isgiern ing? V il du myrde de T roen
des Behersker? Den blotte M r in g  er jo allerede den 
boieste Majestcrts-Forbrydelse. —  Jeg  gaaer, raabte A ly 
fnysende, jeg kan dse med G ulhyndy/m en jeg kan ikke 
overleve hendes og min Vancere. —  Hvad Vancere? 
sagde Dervischen, m aa det ikke vare hende den hoieste 
M re  at fluttes i H arun  al N aschidsA rm e? — H im 
mel og J o rd !  raabte Aty og vilde bort. -—  B i  dog et 
Dieblik, sagde den G am le; saml din Fornuft, kom t i l  
dig selv igien! E r  det m ulig t, blev han ved, a t een 
og samme B y  kan ind stutte to Mennesker a f saa hderst 
forskielligt S in d e lag ?  D ig har en hurtig Forelskelse 
giort t i l  en blodgierrig T ig e r , og der er en Angling 
her i B yen , ved N avn A ly , der skal vcere et saadant 
M snster paa koldsindig Afholdenhed og F o rn u ft, hvad 
Kierlighedssager angaaer, a t hans Rygte endogsaa er 
naaet t i l  os i B a s ra . — Denne A ly er jeg selv! 
raabte den Ulykkelige. —  D u  A ly ?  U m uligt! A ly 
er jo viis. —  D en hsieste V iisdom  er Kierlighed, 
raabte A ly. M en hvad staaer jeg her og spilder 
Tiden hos d ig ; og imidlertid —  ha! —  H an rev sig 
los fra  den gamle M and og vilde t i l  S lo tte t. —- 
S iden  det da er dig, sagde Dervischen, og du har saa- 
dan H ast, saa v il jeg ikke opholde dig. M en dersom 
Lidenskaben tillader dig a t hore et fornuftigt O r d ,  saa 
h o r :  D u  har, uden at kiende os, tilbudet os N attely ; 
derfor ere vi dig Forbindtlighed skyldige. S om  fromme 
Mcend er det desuden vor P lig t, a t hielpe enhver R et
troende med hvad vi formaae. J e g  seer hisset mine 
S ta ldb rodre  komme tilbage. H o r mig! F olg  med os! 
V i ville bringe E der t i l  Kalifen. D it  Forfart, a t ned
sable V ag ten , er en Afsindighed, som du selv med en 
D raabe koldere Blod maa forkaste. V i ville gaae med 
dig. F o r  a t faae Adgang, ville vi sige, a t vi komme 
fra  S tatholderen  i B a s ra  om vigtige T ing. N a a r vi
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da staae for Kalifen, ville vi, som Religionens og P lig 
tens T a lsm an d , kaste os for hans F sdder og udbede 
os din Brud. Maastee rore vi ham. M aaflee rsres  
han af din T ilstand; hvis ikke er der jo endnu T id 
ti l  a t giore alt, hvad Fortvivlelsen byder dig.

Aly takkede den gode Dervisch for sit Tilbud. De 
tvende andre bleve snart underrettede om Sagen og 
vare strax ligesaa villige som den F srs te ; men det ko
stede dem meget at faae A ly t i l  at samtykke, der, saa 
forstyrret han var, dog indsaae, hvad de for hans Skyld 
udsatte sig for.

D et kostede dem ikke meget a t komme in d ; da de 
havde talet et P a r  O rd  med V agten , lod den dem 
uhindrede gaae forbi, og viste den aldste Dervisch M r -  
bsdighed. M an  forte dem giennem flere V arelser i en 
prag tig  S a l ,  klar a f utallige Voxlys. S a len  var fuld 
af unge Q vinder, som forlystede sig med S p i l  og D a n d s ; 
men A lys D ine kunde endnu hverken opdage Kalifen 
eller Gulhyndy. H vor ere de? sagde han blegnende til 
den celdste Dervisch. —  Kalifen er formodentlig gaaet 
ind i sit eget Vcerelse med sin unge B rud , sagde denne 
smilende: arme Aly, jeg frygter, vi ere komne forsilde. 
A ly svimlede; i det samme gav den gamle Dervisch 
sig ho it t i l  a t lee, tog H atten  a f  Hovedet, lod sin 
Kappe falde, og stod nu som H arun  al Naschid for 
Aly, i sin fyrstelige P ra g t!  —  Vise A ly, raabte han, 
stal jeg saaledes see dig her igien, i en Tilstand, hvori 
du ikke er et H aar visere end din K alife?  —  Med 
disse O rd  tog han ham ved Haanden og forte ham ind 
i et Sidevcerelse, hvor Gulhyndy strax kom ham unode. 
.—- Modtag din B rud  a f  min H aand, sagde han, hun 
er din, og jeg opgiver ganske min Net til hende. Dog 
vil jeg ikke handle egenmægtigt i denne S a g :  jeg har 
sendt Bud efter Eders F a d re , og haaber a t overtale



dem til a t samtykke. —  H an havde neppe talet disse 
O rd , for man bragte H ussain og Ib rah im .

H ussar« ! sagde Kalifen streng, jeg har Aarsag 
t l l  a t vare boilig fortornet paa dig. D u har ikke 
bragt nlig din D atter for m in  S ky ld ; du har brugt 
mig som et M iddel t i l  din H avn . F o r a t hindre A lys 
og Gulhyndys M gtestab har du offret mig denne P ige, 
som vilde varet ulykkelig, dersom ikke Fortvivlelsen 
bavde givet hende Mod ti l  a t aabenbare mig A lt. G iv 
dit Samtykke! D et er den eneste M aade, hvorpaa du 
igien kan vinde min Naade.

Hersker over de Troende! svarede H ussain , du 
bar M agten; men du est god og retfardig, og vil ikke 
misbruge den. F ra  det forste Gieblik seg saae, a t min 
D atte r vilde vorde skion, besluttede jeg, hun skulde en
ten tilhore dig eller Ingen . A t jeg saa pludselig blev 
nodt t i l  a t fuldfore min B eslu tn ing , var denne y n g 
lings S k y ld , en S o n  af min afsagte Fiende, der ikke 
forlangte min D a tte r tilagte, men har lumskelig sneget 
sig ind i mit H u u s , for a t forfore hende. A t jeg 
gav dig, hvad jeg troede for godt til nogen Anden, kan 
umuligt fortorne dig. D u  er dit Folks Fader, og vil 
ikke i Unaade forstyde din S la v e , naar han i sin N sd 
tager sin T ilflugt til din Beskyttelse.

Jeg  veed den hele Sam m enhang, sagde Kalifen, 
Gulhyndy har fortalt mig A lt; jeg veed, hun har under
rettet dig om det samme. G io r  ingen U dflugter! M in  
Villie e r ,  at du og Ib rah im  skulle forliges og giore 
Eder selv og Eders B o rn  lykkelige!

M in  hoieste Ulykke, svarede H ussain, vilde denne 
Forening vare. Doden er mig kierere. Jeg  beder
dig, min H erre! dersom jeg har viist dig nogen T ro 
skab og Flid i min lange Tieneste, saa beton den med, 
ikke a t berove mig mine Faderrettigbeder. B erov mig 
ikke Villien over m it B a rn s  Skiabne!



H un kan ikke vorde min H ustru! sagde al R a- 
schid. —  S v a r  er da hendes Ulykke, sagde H ussain ; 
tillad da mig og min D a tte r, a t begive os hiem igien, 
a t svsbe os i S a k  og A fle , og i S tilhed  at begrade 
din Unaade! —  O g du, Ib ra h im ?  sagde K alifen, i 
det han vendte sig til ham ; g isr du intet S k rid t for 
din S o n s  Lykke? —  Hersker over de Troende, svarede 
Ib rah im , jeg mener ikke, a t en M and bliver ulykkelig, 
fordi han mister en Q vinde, for hvem hans H ierte  et 
Dieblik var bevceget. H vis saa v a r , m aatte jeg vare 
ulykkelig i h si G rad; th i H ussain  er just D en , der 
har skilt inig ved min B rud , ved miu Ungdoms G lade 
og Haab. Jeg  haaber, m in S o n  vil ikke finde det 
um uligt a t dele sin Faders S k iabne , og lide det, som 
jeg i min Ungdom leed; en Lidelse, som jeg a f E r 
faring veed, kun varer et Dieblik, og hvorfor der gives 
hundredefold T rost.

Blodet begyndte a t stige al Raschid t i l  Hovedet, 
og hans D ine funklede med en I l d ,  som pleiede at 
vare Forbudet paa en frygtelig udbrydende B rede; dog 
tvang han sig endnu: E r  det E ders urokkelige Beslut
ning, spurgte han, a t modsatte Eder disse unge Menne
skers Lykke og min V illie?

Begge Fadrene markede K alifens Sindsbevagelse. 
H ussain  blev ro lig , men Ib rah im  blegnede. H an ka
stede sig i S tsv e t for al Raschid. Jeg  er din S lave , 
sagde han , din V illie flee, du er viis. D u  handler 
som Profetens B lo d , som Religionens og Folkets 
Skytsengel. Jeg  giver mit Samtykke! —  M in  S o n  
kan tage flere Koner, tankte han ved sig selv; han kan 
forflyde den, han fo r har hav t; jeg afstaaer ikke saa- 
meget som H ussain , og kommer ham ikke »armere 
for det.

H ussain betragtede ham med et iiskoldt, foragte
lig t S n u il . —  O g du? sagde Kalifen til H ussain.



H erffer over de Troende, svarede denne, din Villie skee! 
I  M orgen holder jeg min D a tte rs  B ry llu p ; men i A f
ten vil du ikke forhindre mig i ,  a t tage hende hiem 
med mig i m it eget H uns. AlyS Forlovede kan ikke 
tilbringe N atten  i KalifenS Harem. —  T ag hende, 
sagde K alifen; men med dit Liv staaer du mig inde 
for hende. —  Jeg  staaer inde med m it Liv, sagde H us- 
sain rolig, tog sin D a tte r ved Haanden og gik bort. —  
O ,  lad ham ikke gaae! raabte Uty. Gulhyndy, min 
E lffte ! H un vendte sig om og betragtede A ly med 
et smerteligt S m i i l ,  derpaa gik hun med sin Fader. 
Kalifen trostede A ly , som fulgte hiem med Ib ra h im  i 
den stsrste Uvished og Bevcegelse.

D a  H ussain var kommen hiem, befalede han sin 
D atter a t gaae strax tilsengs, at staae op med M orgen
roden, bade sig, forrette sin B on  og berede sig til en 
lang N eise, de havde at giore sammen. Den arme 
Gulhyndy tilbragte N atten i Bedrovelse, i den sikkre 
Form odning, a t hendes Fader havde tilberedet A lt til 
F lug t, a t hun for sidste Gang havde seet sin A ly.

O m  M orgenen tidlig traadte H ussain ind t i l  
hende; da han saae hende ligge paa Kncee i en ivrig 
B o n , traadte han sagte tilside, tit hun var foerdig, og 
befalede M aria  at gaae paa sit Kammer. D erpaa 
sagde han: D et glceder mig, m in D atter, a t have seet 
dig saa ivrigt bede. J e g  tvivler ikke om, a t Allah 
vil tilgive dig den Synd, du har begaaet mod din F a 
der og mod din W re  her i Verden. P a a  Jorden  er
det nu med os fo rb i! M in  Fiende har seiret; han 
har vundet Kalifens H ierte , H arun  al Raschid vil be- 
tiene sig af M agten og lade mig henrette, dersom jeg 
ikke foier ham i hans Dnske. D a  n u , saalcenge jeg 
h ar levet, M ren  stedse var mig a f  langt hoiere Vcrrd 
end Livet, saa foretrækker jeg ogsaa langt heller min 
D od end min Skm ndsel. Dog vil jeg ikke forlade



denne V erden, for jeg har sat dig ud a f S tan d  til 
a t beflicemme mig videre, ved en afskyelig Forbindelse 
med min afsagte Fiendes S o n . Profeten har givet 
enhver M uselman Ret t i l  at tugte deres B o rn , og giort 
dem til H errer over deres Liv. S o m  en fornuftig 
G artn er, der indseer, a t den B lom st, han med O m 
hyggelighed har plantet og pleiet, i Fremtiden vil blive 
fordcervet af O rm en, bryder jeg dig altsaa a f , du 
stionne K nup, for du stiomdigen visner. Jeg  tager 
dig med mig i de evige B oliger, og haaber med god 
Sam vittigbed at forsvare min S a g . Lovet vcere A lla h ! 
Skabningens Herre, Herskeren paa Dommedag, det aller- 
barmhiertigste V asen! —  Med disse O rd  tog han en 
Dolk af sin B arm  og stodte den i den deilige Gul- 
hyndys Hierte. H an holdt hende et Dieblik i sine 
A rm e, og betragtede den Blodende, forend han lagde 
hende sagte ned paa Jorden. D erpaa tog han en S ilke
snor frem af violblaa F arv e , lagde sig den om H al
sen, snorede t i l  uden at flialve, og forkortede saaledes 
frivillig  sine D age, sin S tolthed og Uforsonlighed tro.

Morgenen derpaa lod Kalifen sende B ud efter 
H ussain og Gulbyndy. M an fandt deres Liig! AlyS 
T aare r vadede Gulhyndys blege A nsigt, men de vakte 
hende ikke a tte r ti l  Live. Der er Mahomedanernes 
Skik, tre Tim er efter Doven at jorde deres Afsialede. 
H ussain  og hans D atter bleve altsaa bragte i en G rav- 
hvalving udenfor Byen og bisatte. Aly fulgre sin G ul- 
Hyndh. D a  Alle vare gangne bort, blev han siddende 
ene paa Kirkegaarden ved Gravhvælvingen. Den v ar 
nylig tillukket; i den klare N a t straalede Maanen starkt 
Paa Begravelsesmuren. Jeg  maa see hende endnu en
gang! raabte han efter en lang Taushed, i det T aa - 
rerne lindrede den lange, stumme Sm erte. Den hellige 
M aane maa endnu engang bestraale hende i mine Arme, 
forend det flionne Legem falder til S to v . —  H an saae
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L det samme Nogen pusle i det hole GrcrS mellem 
Gravene. I  den Tanke, a t det var G raveren, gik 
han derhen, for a t bede ham hielpe sig med at velte 
S tenen bort. D a  han kom ncermere, opdagede han 
Lokman. Aty gyste ved at see den lille Vantrevning 
paa dette bellige <Lted. D et kom ham fo r, som om 
han i det blege M aanstin saae meget fcelere og lum
skere ud end ellers. Hvad vil du h e r? spurgte Aly. —  
Hielpe min H erre , som jeg altid pleier! svarede Lok
man. —  Jeg  trcenger ikke mere t i l  din H ie lp , raabte 
Aly. D u er Skyld  i hendes Ulykke, hendes D od; du 
har fo rfo rt mig til a t see hende: uden mig havde hun 
levet endnu, og vcrret lykkelig. —  Vilde du heller 
onffet, a t du aldrig havde seet hende? spurgte Lokman. 
—  G aa ! sagde A ly ; beed Graveren komme hid til 
" u g , og gak selv hiem. —  G raveren er ikke hiemme, 
svarede Lokman; jeg veed, hvad du vil, og kan hielpe 
dig bedre end han. —  D u  stal ikke velte S tenen fra 
denne G ra v ! raabte Uly. —  D et vilde ogsaa kun 
nytte lidet, sagde Dvwrgen, thi hun er der ikke. —  
Hendes Aand er en H u r is ,  vedblev A ly; men hendes 
Legem hviler her. Jeg  har selv indskudt Ligkisten i 
denne Hvcelving, og ikke forladt G raven siden. —  H vor 
bendes Legem er, er hun med, sagde Lokman; men in
gen af Delene er i denne Gravhvælving. —  S o m  han 
sagde dette, tog han et Dodningebeen, der laa i N æ r
heden, pikkede tre Gange sagte paa S ten en , og den 
sprang tilside a f sig selv. —  S ee  engang ind! hviskede 
Lokman. —  Aly stirrede ind —  og saae H ussains og 
og Gulhyndys Ligkister aabne og tomme. Himmel, 
hvad er det? raabte A ty og sonderrev sine Klceder. —  
Gulhyndy er ikke dod, sagde Lokman, hun lever endnu, 
og for dig. N aa r du vil see hende, saa gaae en N a t 
over Heden. H v il dig ved Alh Hammamys Kilde, og 
gak ned i de babytoniste Ruiner. Im o d  Vester er en



Hule omhvcelvet af gamle Marmor-stene: ved dennes 
Indgang vil du finde mig fcerdig a t bringe dig t i l  din 
Elskede. F orjag  Frygten af dit H ie rte , og fat ingen 
uvcerdig M istanke t i l  din Ven og Beskytter!

D a  Lokman bavde sagt dette, gik han b o r t, og 
forsvandt mellem Gravene. Nogle Lygtemcend, som 
flammede ud af Jorden, betegnede Veien hvor han var 
gaaet. Aly stirrede efter ham ; han vaagnede, ligesom 
af en grcesselig D rom . H an vidste ikke hvad han 
stulde tanke. Maanen stimlede bleg paa Gravhvælvin
gen, og Vaggen var lukket. Natteduggen faldt tungt 
paa G raSset og Faarekyllingerne pebe i de vaade S traae .



Aly og Gulhyndy.
Anden Deel.

-^O^idt i Hoiasien (det celdste, men tillige mindst be- 
kiendte Land i Verden) strcekker sig en uhyre Jo rd ryg , 
hvis Egne stilles fra  hverandre ved endnu hsiere og 
goldere B iergaase. Grunden bestaaer af grovt S and  
og Kiselstiver, hvorimellem dog ofte sindes de stionneste 
Mdelstene. H ist og her, i den gode A a rs tid , findes 
grcrsrige S ted e r, hvor Mongolerne drive deres Qvcrg.

' D et stsrste S tro g  er ganste nogent uden Trce eller 
B ust. H ist og her sprudle K ilder, som snart atter 
forsvinde i Afgrunden. D e hoie Bcekkener i Snee- 
biergene ere Vandhotdninger, hvorfra utallige S m aa- 
stromme flyde ned giennein Nisterne til alle S id er og 
danne de uhyre asiatiske Floder. S to re  Steenhobe ere 
satte i kort A fstand-fra  hinanden, for a t vise K ara
vanerne V ei; ved Steenhobene ere Bronde udgravede, 
til Lcedstelse i den store Hede. Forresten findes der 
mange B ittersoer paa disse H oider, der langt borte 
have et rodligt Udseende. Den vilde Hest Dscheggetai 
lober her omkring i Hobetal; letbygget som et M uut- 
Kstl, med lm ranke H iortehals, sin stionne Jsabelfarve, 
farer den som et viftende Flyvesand over Heden. Alle



E uropas tamme H uusdyr: H unden, K atten, Oxen, 
Rensdyret, Hesten, »lsber her i deres oprindelige V ild 
hed og fore K rig med de endnu vildere aldrig be
tvungne Lover, T igere , P ard ere  og med de gruelige 
S la n g e r , som ruge i Klosterne og hvisle frem i 
Tusm orket. Hist og her have Nahbarbragraverne byg
get sig Hytter paa Fieldfcestningerne under friste Ce- 
dere; de eneste menneskelige Skabninger, som betragte 
den vilde N a tu r.

I  disse uhyre, ubekiendte S tr ik n in g e r  findes 
Egne indesluttede af hsie B iergrader, hvor den stionne 
N a tu r  endnu blomstrer i saa paradisisk Ungdomsfylde, 
som endnu intet dodeligt D ie har seet. H er leve A an
derne i den store N a tu r , som i Skabelsens forste 
D ag e , forend det endnu faldt Allah ind a t danne 
Mennesket. De v ilg e  deres Ophold efter deres S in d e
lag. D e onde Aander svcerme gierne om paa de gol- 
deste, ufrugtbareste S ted e r; de leve i morke fugtige 
H uler dybt under Jo rd e n , og sadle natlig  de pest- 
svangre Vinde, for a t hiemsoge Menneskene ved Asiens 
frugtbare sydlige S tra n d e . De gode Aander leve i 
svale G ro tte r, paa deilige frugtbare S ted e r, ved K il
dernes Udlob, og svinge sig ofte i M orgenroden gien- 
nem den himmelblaa kiolige Luft ned ti l  Arabien, 
Persien og Ind ien , for at vedergvcege og veilede de 
Mennesker, som giore sig vwrdige til deres Hiwlp. 
D e t hele ubekiendte forunderlige Land kalde Dster- 
lcrnderne G  in  i s t  a n ;  og stiondt de vide det paa J o r 
den, troe de det dog utilgæ ngeligt og adskilt fra  alle 
andre menneskelige Egne.

I  en saadan deilig G ro tte , hvor de vandklare 
Chrystaller tramgte sig frem som Jis tap p e r giennem 
malmspramgte S tene, stog den stionne Gulhyndy igien 
sine D ine op, vakt a f  den sprudlende Kilde i B ag 
grunden, der sprang ned i en M usling  a f sleben J a 



spis. Den forbiflydende klare Flod tiente hende strax 
t i l  S p e il ,  hvor hun saae sig selv, da hun reiste sig, 
i den yndigste M orgendragt. Hun havde neppe be
tragtet sig et P a r  Gange og jukket as Forundring, 
fsrend alt blev levende omkring hende. A f Floden 
stege B andjom fruer med S iv  i H aa re t, Vandet flod 
dem bestandig ned ad de sneehvide glatte Brysthvcel- 
vinger; i deres Hcender havde de Strengelege, som de 
holdt mod B olgerne i Floden; disse skvulpede mod 
S trengene og det gav en underlig Klang. I  T reern e  
hang deilige nsgne Drengeborn med spraglede V inger; 
deres lokkede H aar flagrede dem om Hovedet som Lov, 
og Morgenroden bestraalte de eblerode Kinder. G ien- 
nem Biergklofterne stak underlige Skikkelser deres A n
sigter frem : alvorlige, blege, prydede med K roner af 
G uld og Mdelstene. De havde blanke Gongonger i 
H anderne af S e lv  og M a lm , hvorpaa de sloge. 
Gulhyndys Forundring steeg ti l  det Hoieste, da hun 
borte de scelsomme Skabninger synge:

Klipper, Floder, T reets  Vinde 
Hilse D alens Herskerinde 
I  den aarle Stund.
D e ilig  efter korte Blund  
Eft du atter 
Evas unge Datter!

S o m  naar sig i Lov indfatter 
Jomfrurosen i den kolde 
Vaade Foraarsnat:
Knap har den med M srkets Trolde 
Synkende forladt 
Jorderige,
For man atter stuer stige 
Rod i S oten  Vaarens bedste Skat.
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Skionne P ige!
Saadan dig det gaaer.
Nosens Lige,
Uden Kummer,
Qvceget af den korte Slum m er  
Npfodt du i Morgenroden ftaaer

D erpaa forsvandt de besynderlige Skabninger igien, 
og hun h srte  som fo r Kilden r is le ,  Trcrerne suse og 
Echoet deraf lyde giennem H ulens Hvælvinger. Kort 
derpaa kom en S kare  hvidklardte P ig e r ind i G rotten 
og bredte et Tappe for hende, der darkteS a f de her
ligste Netter. D e lagde et Hynde for hende og endnu 
et til en Anden, neiede og sagde: D in  Engel kommer! 
D erpaa gik de bort. Gulhyndy var endnu ikke kommen 
sig ret a f sin F o rundring , da under et ta lrig t Folge 
a f dandsende og syngende B asener, en deilig M gliug  
indtraadte, langt kosteligere smykket end Kalifen i B ag 
dad. D et frifleste P u rp u r  flod ham ned fra  S k u l
drene; forresten var han i sneehvid S ilk e , med en 
Krone a f glsdende Rubiner paa sit Hoved. H an satte 
sig og bad Gulhyndy giore det samme. D a  de dand
sende og syngende Chore vare traadte tilside, sagde 
han: Gulhyndy er nu salig i P a rad is !  —  H un taug 
og flialvede. — Den skionne Konge gav sig t i l  at nyde 
a f  de R etter man satte for ham ; efter et OieblikS 
Taushed sagde han: Gulhyndy er i Nydelsernes B o 
lig , hun nyde uden F ryg t! — Gulhyndy stod op og 
kastede sig for hans Fodder: Maratige Barsen! sagde 
hun, jeg kan In te t  nyde. M in Nydelse var kun lidet 
jordisk medens jeg levede i S to v e t, mindre nu da en 
hellig M agt har harvet mig t i l  dit Eden. Skienk mig 
min Aly, naar han har endt sine Dage! I n d t i l  den 
Tid vil jeg dromme mig E rindringen tilbage i disse 
Egne og forberede mig paa en saligere Evighed. —  E r  
jeg da mindre luftig end d u ?  sagde den unge Konge,



og nyder dog. Tag een a f disse F rug ter! dens S a f t  
er himmelsk, dens Nydelse aandelig. —  Gulhyndy 
neiede sig t i l  Jo rd en ; det var hende um uligt at mod
tage det M dle  han rakte hende. S a a  skion som han 
var, havde han Noget i sit Ansigt, der var hende mod
bydeligt og der ligesom advarede hende, ei at tage 
Frugten. H an smilte og stod op. Den jordiske N a 
tu r  maa lu ttres! sagde han og gik. Gulhyndy var nu 
ene den hele D ag. H un gik ud af G rotten i stionne 
Egne. Henimod Aften ved S o len s  Nedgang, begyndte 
Hungeren at Plage hende. —  Kan man virkelig fole 
saa jordist en T rang  i et saligt L iv? tcrnkte hun. —  
Ak nei, jeg er ikke salig. Jeg  foler mig saa jordist 
som fo r. Dyb Veemod og Lcengsel betager m ig; jeg 
er ikke lykkelig. S avnet og Afskeden ligger trykkende 
paa mit Hierte. S o m  hnn sagde disse O r d ,  faldt 
hendes Dine pa en B ro d fru g t, som stod og hvcelvede 
over en Kilde. Den saae hende saa uskyldig ud. Hun 
plukkede nogle F ru g te r , oste sig Vand af Kilden med 
den hule H aand og drak. D et tarvelige M aattid  ve- 
derqvcrgede, hun folte sig styrket. Den nedgaaende S o l  
tilsm ilte hende fra  de dybe K loster af Synskredsens 
Sneebierge; den kastede sine S tr a a le r  paa den guld
lovede Busk D saac, som voxte ved Strandbredden. 
Flyvende Fiste svang sig med deres Solvsinner i de 
sidste S tra a le r . Gulhyndy gik rolig under Aftensangen 
af qviddrende Fugle til sin Grotte. H un nod Paa 
sin Loibcenk en sod S lu m m er, en venlig D rom  viste 
hende Aly.

Den anden og de folgende Dage gik det ligesom 
for. D en unge Konge korn hver Dag i storre P ra g t .  
H an  talede venligt med Gulhyndy, han lod opfore 
D ands og M usik, han sang selv for hende, medens 
hans D ine kicelent betragtede hendes Indigheder. G ul- 
hyndy blev ta u s , beskeden og kold. Hun nod ikke af



de N etter, man satte for hende; hun aabnede hverken 
sit D re  eller sit H ierte for hans Sange. H an smilte 
bestandig ved Afskeden og sagdel Den jordiske N atu r 
maa lu ttres! Gulhyndy var glad n aar han gik. Hun 
vandrede da ud i de stisnue Egne. O  hvor snstede 
hun sig Aly her! M an kan ikke tcenke sig stsrre  N a- 
turstisnheder, end dem hun saae. Im ellem  de mange 
deilige Fugle, elstede hun iscer en Fasan af den prcrg- 
tige A rg u sart. Den blev strax i de fsrste Dage tam  
hos hende, gik ved hendes S id e ,  og stod for hende i
Solen  med sin gule K rop , med de sorte P le tte r Paa
Vingerne, Hovedet og Nakken rsd , med en blaa Ficer- 
bust. N aa r hun streg den, udbredte den sin trefods
lange V ifte med guulbrune Ficere, der Pralede med de
store aflange D ine. H un fandt i de friste grsnne
Enge en stor Mcengde af den herlige P lan te  Ginseng, 
som Dsterlcenderne statte saa h s it ,  som vederqvcrger 
og helbreder for alle Sygdomme. H un tvivlede ikke 
om, at hun var i et P a rad is . Kun til Engelen, som 
malt kaldte ham, kunde hun intet H iertelav fatte, hun 
fslte endog et S la g s  Afsky for ham , han forekom 
hende at vcere en Vellystens A and; og saa smuk han 
v ar troede hun dog at spore T rak , som bragte hende 
t i l  a t tcenke Paa et Menneske af den fceleste Hceslig- 
hed, hun et P a r  Gange havde seet paa Jorden , Lokman, 
A lys S la v e !

Eengang, da hun gik over M arken hen i Skoven, 
sprang en gruelig Love hende imsde, med udspilet Gab. 
D a  den kom ncermere, stod den stille, krummede Ryg, 
lagde sig ned paa Forbenene og stirrede paa hende, som 
om den hvert Dieblik vilde anfalde hende. I  
fsrste Dieblik blev Gulhyndy forstrcekket, men hun fa t
tede sig snart og stod rolig. I  det samme kom den 
unge Konge fra  Jag ten , under Hornenes K lang. D a  
han saae Loven i den truende S tillin g  mod Gulhyndy,



ilede han ti l  og drabte den med sit Spyd. —  Zeg 
har reddet dit L iv , skionne P ig e !  sagde han. —  
Umuligt, min H e rre , svarede hun: M it jordiske Liv 
siger du jo, a t jeg har mistet; det evige kan kun en 
god Sam vittighed redde, og kun syndige Tanker tabe, 
for hvilke Allah bevare mig. —  Jeg  priser dit Mod 
og din Eftertanke, sagde den unge Konge argerlig , og 
gik sorternet bort.

D a  Gulhyndy havde virre der nogle D age, og
bestandig blev ved at virre som hun pleiede, sagde den 
unge Konge: D et er min P lig t ,  stionne Gulhyndy, a t
vise d ig , hvad du ikke onster a t see. E n  uvardig
Dodelig offreS din Folelse, og g is r  dig uskikket til
hoiere Glcede. H a r  du Lyst til at see Aly engang? 
O !  raabte Gulhyndy, und mig denne S alighed , og 
evig stal jeg takke dig. —  D u stal faae ham at see 
i Aften i din G rotte, sagde den unge Konge. —  O m  
Aftenen da So len  var gaaet ned og M aanen stinnede 
ind i Grotten, kom han igien, som forstegang i P u r -  
purkaabe og med Rubinkronen paa Hovedet. Den 
straalede underligt i Maanelyset. —  See ind i det 
dybeste af H ulen , hvor A lt er m orkt, sagde han ; 
men vogt dig, under Synet, for a t betragte m ig; thi 
da vil pludselig alting forsvinde. —  H an flog med sin 
S ta v , og giennem en lysende Runddeel i den bcelmsrke 
B aggrund saae nu Gulhyndy Aly i  en fremmed ung 
og deilig Q vindes Arme. „S kionne Z ulim a! horte 
hun ham sige, elst m ig! Gulhyndy er dod, og min 
forrige Kierlighed med hende/" Gulhyndy blegnede. 
Pludselig fattede hun sig; hun erindrede sig hvad den 
unge Konge havde varet hende fo r, dreiede hurtig sit 
Hoved, uden at han mcrrkede det —  og saae nu —  
istedetfor den stionne Angling —  Lok m a n  staae ved 
hendes S id e , med de afskyelige P u k le r, de sticelende 
O ine og Haneficerene i den spidspullede T urban . H an



blev neppe vaer, at hun betragtede ham, forend S ynet 
forsvandt og han stod atter i sin forrige Skionhed.

Hellige Allah! mcegtige Proppet! raabte Gulhyndy, 
i det hun kastede sig paa Knive og strakte sine hvide 
Arme mod den straalende M aane, —  red mig fra  den 
Onde! bortfiern Forforeren, som cengster mig! — H un 
havde neppe sagt dette for den unge Konge var for
svunden. M aanen stinnede klar. Hendes tro  A rgus 
kom ind i G rotten til hende, og lagde sig ved hendes 
S ide. Fuglene sang i B ustene; K ilden, som var 
standset i G ro tten , rislede; og Gulhyndy fald t i en 
D rom , hvori Aly atter stod for hende, lagde Haanden 
paa sit H ierte, og sagde: Je g  er Gulhyndy tro !

F ra  dette Dieblik af saae hun ikke meer den unge 
Konge. H un ncerede sig a f Jordens Rodder, Skovens 
F rug ter og Kildevandet. Ingen Nympher eller Vcesener 
lode sig mere see. Hendes H ierte var ro lig t, Haabet 
vaagnede paany. H un blomstrede som en Rose i D a 
len, giorde mange nydelige D yr tamme, og gik som en 
Hyrdinde mellem dem. H ver M orgen og hver Aften 
bad hun Allah om atter a t see sin Aly, og hver N a t 
saae hun ham i Dromme.

M edens det nu gik Gulhyndy saa vel, befandt 
hendes Fader sig, da han vaagnede, i den ganske mod
satte Tilstand. H ussain laa, da han slog Dinene op, 
paa et goldt Field, udstrakt i S o len , med Strikken om 
Halsen. Forstukket af en Mcengde M yg, som omsusede 
ham, sprang han op, plaget a f den heftigste T srst, der 
ikke gav ham T id  t i l  a t giore B etragtninger. H an 
lob som en A fsindig, men fandt ingen K ilde, der 
kunde livdste ham, intet Trcv engang, der kunde veder- 
qvcege ham med sin Skygge. Ju s t i det Dieblik, han 
vilde styrte m agteslos t i l  Jo rd en , bkev han en Hule 
vaer, temmelig rumm elig, som S o len  stinnede ind i. 
Lomger inde faldt nogle D agstraaler ned giennem et



H u l paa Loftet- H ussain  gik ind, han saae et B ord 
udhugget i K lippen; en L-teenblok var der som S to l  
paa B ordet stod et Tm bcrger og i N-rrhcden horte han 
m  Kilde. D et forste han giorde, var a t tage B ag e 
ret, lsbe hen dermed ti l  Kilden, fylde det og drikke. 
D erpaa fyldte han det endnu engang; men da han 
folte det altsor kioligt i Skyggen a f H ulen, og fryg
tede for Feber, tog han B ag ere t med sig, fatte sia i 
S o len  ved Andgangen a f  Hulen og drak langsomt. 
S o m  han drak, kom det ham for, son, om Noget be
vægede sig i B ageret. H an saae d eri, og blev 
en ^g le  vaer, som krummede sig paa Bunden. H us- 
sam kastede B ageret. Bammelse betog ham; han blev
nodt t i l  a t kaste alt Vandet op, og faldt i A fm agt 
t i l  Aorden.

^ n  stark Nusten vakte ham. H an slog Dinene 
op, og faae en liden Vantrevning staae for sig, med 
Pukkel for og bag , stialende D in e , og med N afen 
hangende ned over M unden, fom en knuddret Drue. 
H an v a r forresten sort kladt, havde et Skiodstmd som 
en B iergm and, og en sort Hue paa Hovedet. Z  
Haanden holdt han en S ta v  med en Drehammer, fag- 
ledes fom Bjergfolkene bruge den, til a t hugge M e
tallerne los med. -  Hvad g ior du h e r?  spurgte han. 
Hvo har givet dig Lov ti l  a t gaae ind i min Hule, t i l  
a t kaste m it B irger i S a n d e t, til a t sove paa mit 
G u lv ?  —  T ilg iv  mig. H erre, sagde H u ssa in , jeg er 
en Ulykkelig. H vordan jeg er kommen her, veed jeg 
ikke. Aeg har eengang vare t Kadi i B agdad , del 
mindes jeg. Je g  havde en smuk D a tte r , som vilde 
givte sig med min Fjendes S o n ;  det vilde jeg ikke 
tillade. Hvad der siden er fleet, fliuler sig som en 
taaget D rsm  for min E rindring . —  D u  er gaaet 
herind uden min Villie, sagde den lille Bjergmand, du 
har kastet mit B-rger vaa G ulvet, du har ikke villet
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tillade din D atter a t givte sig, —  a lt  dette fortiener 
S t r a f !  —  Med disse O rd  tog han den sstalvende 
H u ssa in , og forte ham ind i en H u le , hvor der »is
kolde V and evig faldt ned, som et S ty r te b a d , gien- 
nem utallige R ifte r i  Afgrunden. H ussain  maatte 
staae paa et sm alt Klippestykke, hvor han , uagtet sin 
Feberrystelse, ikke turde rsre  sig, for et at falde ned 
i  Bronden. D a  han havde staaet saaledes en tldlang 
tog Bjergmanden ham ud, og kastede ham paa S andet i 
S olen , hvor han laa uden a t kunne rore sig. D erpaa 
fyldte Bierm anden atter B agere t med V an d , tog et 
sort B ro d  af et Indelukke, og satte det for HuSjam 
med de O rd : D r ik , spiis og v a r  min S lave! Vov 
dig ikke tyve S k rid t fra  H u len ! H v iil, a t  du kan vare 
ftark  t i l  Arbeid, n aa r jeg kommer igien. —  S a a  gik 
ban. H ussain  tog ester B rodet. Hungeren tillod ham 
ikke at smage hvor oret det var. M en da han greb 
ester V andbageret og atter fandt Ig le n  deri, var han 
n a r  ved a t fortvivle. H an sogte efter en O vist, hvor
med han kunde rage den ud , men fandt ingen. H an 
satte B ageret hen. M en tilsidst kunde han ikke hoste 
det u d ; han greb t i l  og d rak , den drabende Torsk 
overvandt Modbydeligheden. Neppe havde han drukket, 
fo r Zglen hangte sig ved hans L aber, og han fastt l 
A fm agt igien. E n  Rusten vaagnede ham som for. 
H ar du nu igien kastet m it B ag er paa G u lv e t. lagde 
den lille B jergm and. H ussain flialvede. F o r  denne Gang 
vil jeg staane dig for S t r a f ,  sagde B icrgtrolden, folg »ug.

HuSsain maatte gaae ud med bam paa Heden. 
D et er ung a f Vigtighed a t sinde G uld og TEdelstcne 
til mine Kroner, sagde B iergtro lden; endnu er du for 
svag og for uerfaren til a t arbeide i B ierget; jeg har 
for det Fsrste bestemt dig t i l  lettere Arbeide. D u
stal opssge mig Guldsand og SEdelstene paa Heden. 
H ver Aften maae du i det mindste bringe mig tre gode



Stene og tre Lod Guld. H vis ikke kan du vente din 
Ladhed straffet. —  Hvilket Urbeid for den ulykkelige 
H ussain ! H an maatte hele Dagen gaae i det golde 
S a n d ,  i den brændende Solhede og soge. D et var 
stelden a t han tilfredsstillede stn grumme H erre , fom 
haardeligt straffede ham med H unger, T s rs t og det 
iiskolde voldsomme B ad . A l hans Fede var det orede 
B red , nogle F ru g te r og Vand a f det fcele B ager. 
Men han havde allerede van t sig saaledes til Ig len , 
at han ikke mere bred sig om den; tvertimod, det var 
hans eneste Ven og Legekammerat. N a a r  hans H an- 
der vare hovne af a t rage mellem de flarpe S tene , og 
hans Fedder af a t gaae derpaa, fatte han Ig le n  paa 
Vablerne, fom da lindrede ham Sm erten i H ander og 
Fedder, ved a t udsuge det usunde B lod. Saaledes 
tilbragte han lang Tid. H ans S tolthed og Hovmod, 
der fordum havde g io rt ham og hans D a tte r  faamegen 
Ulykke, forsvandt efterhaanden. Ig len  havde udsuget 
det hidsige B lo d , hvad han havde tilbage flod mildere 
giennem hans Hierte. Kun mod Ib rah im  vedblev han 
a t fole et stedsevarende H ad og en Afsky, som om 
denne havde v a re t Aarsagen ti l  a l hans Elendighed.

M en det er Tid a t kaste et D ie tilbage igien Paa 
A ly. —  D e forste Uger af hans Utrostelighed vare 
forlobne, Fortvivlelsen havde udstormet, og Haabet, 
som atter voxte og trivedes, begyndte a t minde ham 
om det eneste Nodanker, den eneste Redning, der var 
tilbage: Lokmans H ia lp . I  Forstningen gyste ban 
for den Tanke, a t tage sin T ilflug t til en ond Aand. 
S iden  tankte han : E r  det da sag t, han er ond? 
Hvad har han giort, som beviser O ndflab? P a a  H e
den ved Aly H am am ys Kilde har jeg ikke seet andet, 
end hvad der var naturligt. Lokman har tient mig 
med sin Kundflab, sogt a t drage mig fra min Een- 
somhed, flaffet mig at see og tale med min Elskede,



reddet m it Liv fra hendes Faders Heftighed, og givet 
mig Haab, da alt Haab var udsiukt. A t han er h u s
lig , at han har noget spottende i sit A nsigt, a t der 
steeg blaae Flam m er af Jorden efter h a m , —  hvad 
siger det? E r  han en A and, saa maa det vcere ham 
en let S a g ,  at vare H erre over sin jordiske Aaben- 
baring. V ar han en siedsk A and, saa vilde han vel 
have vidst a t vise sig i Forforelsens meest lokkende 
Skikkelse. Men det forsmaaede han. D et er et af de 
lunefulde Våserier, som blande sig i vore Handlinger, 
og som giore Menneskene lykkelige eller ulykkelige, efter
som det morer dem. H an har fattet Godhed for mig, 
og det vilde vcere en D aarlighed uden Lige ei at gisre 
B rug  deraf.

D et var Aly en let S a g  at faae Tilladelse af sin 
F a d e r , ti l  a t vandre engang ud ti l  Babylon igien. 
Den Gamle var glad ved, at der var Noget der kunde 
fornsie S snnen , og haabede a t A lh snart vilde for
vinde sit S a v n . -  Aly tog en Vadsak paa Ryggen, 
og vandrede ligesom fsrstegang; dog tog han sig iagt 
for ikke a t glemme Tiden. H an gik over Heden i den 
behageligste Morgenkiolighed, og der msdte ham intet 
a f  Betydenhed paa Veien. F o rst da han kom til Aly 
Hamam ys Kilde begyndte han at forundre sig, thi 
denne Kilde var som forvandlet: Palm erne rundt om
kring vare friste og gronne; Blomster omhvcelvede dens 
R and, og han markede intet til Svovldam pe; tvertimod, 
da han kom ncermere, saae han det yndigste V ald flyde 
ud med klare S tra a le r . E n  huul Sm aragd hang i en 
Guldkicede ved Bronden og indbod ham ti l  at drikke. 
H an havde allerede Skaalen i Haanden, havde allerede 
fyldt den, da der ligesom overlob ham en Gysen. Han 
kastede Vandet bort, lod Skaalen hcrnge, og gik videre. 
Han tilbragte Middagen hos sin gamle Bekiendt Vand-



henteren, og henimod Aften vandrede han tit Ruinerne 
af B abylon.

H an gik lomge inden han fandt det omtalte S ted . 
Solen  begyndte allerede stcrrkt a t dale; den kastede 
sine sidste S tra a le r  paa nogle med Vedbend omvo.rne 
Q vaderstene, og nu blev Aly mellem dem en Indgang  
vaer, og troede at see Lokman i Indgangen. — Kom
mer du endelig? sagde Lokman. Jeg  bar ventet dig 
over en Time. Hvad fattes d ig ? D u seer bleg og 
forstyrret ud. D u  har ingen T illid  til mig. H vorfor 
drak du ikke af V andet? H a r  jeg ikke sagt dig, a t 
uden Tillid kan intet lykkes? —  Jeg  har T illid , sagde 
A ly ; hvo du end e r , mwgtige A and , bring mig t i l  
Guthyndy. —  Jeg  er et Menneske, som du, sagde 
Lokman; et stakkels godlidende Menneske, som finder 
Fornoiel>e i at bicelpe Andre uden at tamke paa sig 
selv. M ine Grandstninger have aabnet mig Dinene 
for adskillige a f N aturens Hemmeligheder. M in  Kunst 
har jeg brugt til din R edning; thi du har vundet m it 
Hierte. J e g  har opdaget nogle gamle prcegtige H v al- 
vinger, a f det for lang T id siden nedsiunkne Babylon, 
og dem har jeg indrettet til din Nytte. D u  kan nu 
boe der med den deilige G uthyndy, ubekiendt og lykke
lig. O m  D agen kunne I  vandre i de stionne Egne, 
og om N atten slutter det herlige siunkne S lo t  Eder 
i sit faste Sk iod . Jeg  v il tiene Eder som hid indtil; 
og min G lade stal vare, som for, at vise Eder Hen
givenhed og Trostab. —  D a  han havde sagt dette, tog 
ban Aly ved H aanden, og forte ham ned ad nogle 
S teentrapper.

Aly fulgte villig; men da han havde ta lt tre
hundrede T rin  ned i Jo rd en , og endnu ikke markede 
Enden, begyndte han a t gyse. D et var balmorkt om
kring dem; Lokman havde kun en Lygte i Haanden, 
hvoraf Skinnet faldt ham selv i Ansigtet, og viste



A ly de faste Troet. D et kom ham fo r , som om Lok
man oste fordrejede sit Ansigt og smilte spodst. -—  
D a  A ly havde ta l t  trehundrede T r in , standsede han og 
raab te : Hvor fo rer du mig hen? Je g  kan ikke gaae 
lcenger. Gulhyndy er en Lysets E ngel; hun kan ikke 
vcere i Underverdens morkeste Boliger. Lokman gav 
sig saa h s it t i l  a t lee, at Hulen rystede og Lyset gik 
ud i hans Lygte. —  E r  du bange i M orke? sagde 
han; vel, det stal snart vorde lyst. —  Med disse O rd  
flog han sin S tok  mod Fieldvceggen. D en revnede, og 
A ly befandt sig Paa et deiligt S te d , hvis Lige han 
aldrig havde seet. H an stod, som i en sto r, gothist 
Kirke. Pillerne, af brunt P o rp h y r, harvede sig rankt 
i V eiret som Trcestammer, og udbredte ovenover deres 
grsnne Hvælvinger af S m aragder, som Lsvftoetmnger. 
I  Baggrunden af Hvælvingen stod en lysende Kugle 
paa et A lte r af halvgiennemsigtigt C hrystal, rod som 
en Fuldmaane. D et saae ud som naar M aanen i S y n s 
kredsen straaler ind i den dunkle Skov. I  denne Kirke 
ginge de giennem en snever G an g , ved hvis Ende de 
traadte ind i et m unrert Vcerelse, med Vceggene g lat
slebne a f det hvideste M arm or. M id t i Kammeret 
hang en Lysekrone af D iam anter, i Baggrunden var et 
Purpursorhceng for en Alkove. P a a  hver (Lide af A l
koven stode tvende M alm lover, saa kunstigt dannede, 
a t man skulde troet, de vare levende, hvis ikkeM alm- 
glandsen havde overbeviist om det M odsatte.

D u  er nu i din Glcedes og i din Bestemmelses 
Havn, sagde Lokman. I  denne Alkove slumrer Gulbyndy, 
som Himlen har bestemt for dig. Hun strcekker dig 
sine Arme imode, og det kommer an Paa dig selv, 
hvilket Dieblik du vil vcere den lykkeligste Dodelige. 
J i l  til hende, og gior hendes kierlige D ro m  virkelig. 
N a a r I  vaagne i M orgen, saa gak ind i Kirken hisset 
med din B rud , knast for MaanenS glodende Billed, og



kald Allah og Profeten til Vidne paa Eders P a g t. 
S a a  ere I  W gtefolk, og Fremtiden vil bestrse Eders 
B ane med Noser. —  D a  Lokman havde sagt disse O rd . 
gik han hen til Alkoven og slog Purpurforham get t i l 
side. A ly saae Gulhyndy paa sorte Bolstre, slumrende 
i den yndigste S tillin g . O ver hende laa et gennem 
sigtigt S l o r ,  som forhsiede enhver af hendes yndig
heder uden a t skulle dem. Lokman betragtede A ly : 
V a r  lykkelig! sagde han, og forlod Vcvrelset.

Gulhyndys hsie Skionhed henrev A ly ; men han 
rodmede ved a t see hende saa blottet. H un blev lig
gende et O ieblik i den forste S ti l l in g , derpaa sukkede 
hun saa dybt, a t F lo re t aldeles gled bort fra  det svul
mende B ryst. —  O  min E lstte , raabte hun i S ovne, 
L det hun udstrakte sine A rm e; hvor er du, min A ly ?  
—  Aly skiallvede, en ubekiendt I l d  giennemfoer hans 
Blod. —  H an var paa Veie til a t kaste sig i hendes 
Favn —  han ncrrmede sig. —  M en i det samme stand
sede han. -—  N ei, Gulhyndy, teenkte han, ikke saaledes 
ftulle vi samles igien. S o v  sodt! Jeg  vil vente til 
du staaer op og kommer din A ly Lmode! —  Med disse 
O rd  drog han Purpurforhcenget sagte for Alkoven igien, 
og skyndte sig ind i Kirken.

A lt var her saa stille og roligt. D e brune 
Porphyrstam m er strakte sig rankt i V eiret, og Lyset 
spillede scelsomt fra  M aanen i Choret i de utallige 
LEdelstene, der bedwkkede Loftet med funklende grsnne 
Lov. Aly kncelte. Mcrgtige A llah! raabte han , jeg 
staaer langt fra  din sande M aane, langt fra  din le
vende blomstrende S k o v , som smykker Jordens O ver
flade; Banghed og Forventning beklemme mit B ryst i 
de morke Jo rd en s  Indvolde, hvor Lampelys og dode 
S ten e  med gioglende Skicrr ftulle forestille din hellige 
Nattelue, din friste, unge, aarligvexlende Blom sterflor! 
M en hvor jeg er, der er du. D u seer mig i Jo rdens



S k is d , som paa B iergets Tinde. J e g  staaer i din 
M a g t, hvor jeg aander, og overlader mig trostig til 
dig. Beskicerm Gulhyndy og m ig! Foreen os, og lad 
her i Dybet, som paa Jorden, dit Aasyn lyse over os!

D a  Aly havde giort denne B on , stod han dristigt 
op og gik omkring, for at betragte alle de besynderlige 
T ing. H an mrrmede sig Choret, hvor den straalende 
Chrystalkugle laa  paa A lteret og dreiede sig langsomt 
omkring af sig selv. I  det samme blev han paa venstre 
Haand en aabenstaaende D o r  v aer, som forte til en 
prcegtig Begravelse. P a a  begge S id e r  af D oren  stode 
tvende Krymper af sort S te e n , med blanke Svcerd i 
Hrenderne. —  Aly nærmede sig ; men ligesom han traadte 
mod D oren, lode de tvende Krymper deres Svcerd falde 
krydsviis for Indgangen. A ly soer forfcerdet tilbage; 
men fattede sig strar. H an saae at de tvende Krymper 
harvede deres Svcerd ig len , og a t alting  skete ved en 
mekanisk Ind re tn ing . H an vogtede sig for at gaae lige 
ind ad D o re n ; han snoede sig trygt op ad een af Kæm
perne, trrengte sig ind paa S iden —  og nu stod han 
uden H inder i en besynderlig G ravhvælving! DenS 
knuddrede Vcegge og B u er vare af brune G ran a te r; 
hist og her giennem Nisterne i Bierget nedstraalede 
blaae L ysstraaler, som a f brryndende Salpeter, og op
klarede Hulen. M id t i Hvrylvingen stod en S o lv - 
ligkiste, hvori et qvindligt Lig laa udstrakt, klcedt i 
S o lv m o r, med en D tam antkrone paa Hovedet. E n  
blaa S tra a le  faldt giennem Lofter lige paa hendes A n
sigt, der var blegt som en Dodnings. Aly folte en 
underlig Gysen, og vilde vende tilbage, da han i det 
samme blev en glimrende S lange vaer, der bevcegede 
sig paa Ligets B ryst, og vendte Braaden af sin M und 
imod den Bleges H ierte. Uden a t betcenke sig, dreven 
a f en from M rbodighed for den D ode, forarget over 
at Jordens Kryb nryrmede sig de balsamerede Levnin-



ger, lob A ly hen, tamkte ikke paa egen F are , greb 
S lan g en  om Hovedet, og rev den bort. —  H vor for
undret blev han , da han mcerkede, a t hvad han holdt 
i H aanden, var en kunstig af Wdelstene sammensat 
Talism an. H an havde neppe taget den, for den D sde 
drog et dybt S uk , slog Vinene op, udstrakte sine Arme, 
og reiste sig overende i Kisten. H un saae sig om, og 
blev A ty v aer, som forfcerdet stod med Talism anen 
endnu i Haanden. Hun lagde Pegefingeren paa sin 
M und, og lod til at betamke sig. D erpaa reiste hun
sig og gik Aly unode, med den lysende Krone paa 
Hovedet, medens Solvm oret stcvbte efter hende. A ly 
sticvlvede: Lovet vcere A llah! raabte han , det aller- 
barmhiertigste Vaflen! —  Lovet vcere A llah! sagde den 
Blege. —  D a  A ly hsrte hende ncevne A llahs Navn, 
fattede han Mod. H ans Mod voxte, ba han saae en 
liflig Nodme vende tilbage i hendes Kinder. H un lod 
det stive S o lvm or falde til Jo rd en , og stod nu i en 
himmelblaa K io rte l, hvorover flod et F lo r med md- 
vcevede S olvstierner. Diamantkronen beholdt hun paa 
sit Hoved. D et ferste, hun giorde, var at gaae til
bage til Kisten og gribe et S p i r ,  besat med S m a ra g 
der, fom havde ligget ved hendes S ide. N u har jeg 
dig igien, min stcrrke M ag t! sagde hun; Tak vcere den 
Znglings M o d , som frelste mig. Aly kncelede; han 
kiendte hende efter Gulhyndys Beskrivelse: det var den 
yndige Fee, som var kommen til hans Elflede i D rsm m e, 
som havde trsste t og styrket hende, og som for et P a r  
M aaneder siden v ar blevet borte. —  D u seer nu G run 
den til min Udeblivelse, sagde den flionne Peribanu. 
Je g  er Gulhyndys Veninde. Folg ind med mig i 
Moskeen! F a a  O rd  ville giore dig Sammenhængen 
klar. —  Med disse O rd  tog hun ham ved Haanden 
og forte ham ind i den herlige Smaragdhvcrtving. De



satte sig paa et S a d e , i en temmelig Afstand fra  den 
straalende Chrystalkugle; hvorpaa P eribanu  sagde:

Jeg  er een af de F e e r , som sinde deres Glade 
i at gisre Menneskene lykkelige, og lever alt lang 
T id  i S tr id  med den onde Zetulu, en Aand, som op- 
offrer dem for sin T idsfordriv . Har: har engang bei- 
let til m ig , men det var mig umuligt a t elste hans 
Grumhed. Jeg  vendte mig fra ham med F o ra g t, og 
denne F o rag t optcendte hans Had. H an kunde ikke

. kiele det paa mig, og nu maatte de stakkels Mennesker 
undgielde det.

Nogentid derefter kom han t i l  mig og sagde: 
P eribanu , tillad nrig a t forcere dig et kostbart B ryst
smykke! D et er den eneste M aade, hvorpaa du atter 
kan gisre din Fornarm else god igien. Uforsigtigviis, 
stolende paa hans Kierlighed, i det mindste til mig, 
modtog jeg denne stisnne S lange af kostbare W del- 
stene, som du holder i din Haand, og fastede den paa 
m it B ryst. D et var neppe ske et, for en dsdelig S lu m 
mer betog mig. A f Zelulus S la v e r  blev jeg fo rt i 
denne Begravelse, hvor jeg vilde have ligget flere A ar- 
hundreder uden Redning, dersom ikke Himlen havde 
reddet mig ved din H aand. H ver Aften er han korn- 
men ti l  m ig, og har spurgt m ig: om jeg vilde elste 
ham ? T h i Trolddommen var saaledes indrettet, at den 
bersvede mig B rugen a f min M ag t og min Vevcegelse, 
uden at bersve mig Bevidstheden. Jeg  har altid sva
ret ham med et hoit og lydeligt N ei! saa han har 
vare t nsd t ti l  at gaae hver Gang igien uden H aab.

D a  P eribanu  havde ta let disse O rd , stod hun 
op, tog Aly ved Haanden og forte ham ud af Moskeen, 
giennem den lange G ang, ind i det hvide M arm or- 
varelse. H un rorte  hans OLenlaage med sit S p ir , 
derpaa flog hun Forhanget tilside. —  H vor forbavset 
blev han ved a t see, istedet for Gulhyndy, —  et Vo.r-



billed! jom kun havde en siern og hcrslig Lighed med 
hans Elskede. Hvad der bos denne var levende og 
yndigt, var her dodt og stivt. Billedet stirrede fcelt 
yaa ham med de dumme Glasoine, som et sminket Liig. 
H an kunde ikke begribe, hvor det havde vceret ham 
muligt a t see Gulhyndy i denne afskyelige, bleggule 
Boxklump. —  S e e , hvad Folgen havde vcrret, sagde 
Feen, om du havde kastet dig i dette Billedes Arm e! 
—  H un flog paa Bugen af Vorfiguren med sit S p ir ,  
den revnede, og en afskyelig Flcrtning a f giftige S la n 

g e r  vandt sig, fom Indvo lde, ud deraf, og flygtede 
giennem H ulens N ister, af F ryg t for hendes T rylle
stav. Aly gyste. Men du feer endnu ikke a lt;  bliv 
kun ikke rced! sagde Feen. —  Aly kastede sine Dine 
paa de tvende M alm lover, som stode paa hver S ide  a f 
Alkoven, og mcerkede nu til sin Forfærdelse, a t de vare 
levende. D e viftede sig med deres H aler og gloede 
paa ham med gnistrende D ine. —  Disse Lover havde 
ssnderrevet dit L iig , sagde hun, hvis du havde vceret 
fvag nok ti l  at falde i Zelulus S n a re . —  F ly er! 
raabte hun, i det hun hcevede sit S p i r ;  og logrende, 
som to ydmyge Hunde, skyndte de sig bort.

D u  bar reddet dig felv, A ly! sagde Peribanu. 
D rag  hiem ti l  din Fader! G io r  bvad han befaler 
d ig , naar du kommer hiem ; det v il vcere et'M iddel 
t i l  dit Held. Gulbyndy stal du eie. O m  et A ar 
holder jeg E ders Bryllup.

Med disse O rd  forte hun ham op ad en Trappe 
ril en Aabning. S tig  ud her! sagde hun. D u  vil 
sinde dig paa et velbekrendt S te d , ikke langt fra  din 
Fodeby. H ufl paa, hvad jeg har sagt! stoel paa mig, 
og glem mig ikke. —  Med disse O rd  forsvandt bun. 
—  A ly steeg ud af Aabningen, og fandt sig paa R an
den af A ly Hammamys Kilde. D et var en deilig 
M orgen , og Solen bestraalte ham. H an stod et D ie



blik og stirrede ned. Han vidste ikke om det var en 
D rom  eller V irkelig t?  — - I  det samme markede han, 
at han havde den kunstige T alism an  endnu i Haanden. 
H an vogtede sig vel for at lcegge den paa sit B ry st; 
dog tog han den med sig, som et Tegn Paa hvad der 
var skeet, og svobte den omhyggeligt i sin T urban . 
H an begav sig derpaa med et let S in d  og et freidigt 
H aab paa V eien ; inden Middag var han hos sin Fader 
i Bagdad igien.

Morgenen derpaa kom Ib ra h im  ind til Aly og 
sagde: D et glceder mig, min S o n , at du allerede har 
begyndt a t fatte dig. D e r gives intet bedre M iddel 
imod ssrgelige Forestillinger end Forretninger. Jeg  
har besluttet a t giore en Neise ti l  Sam arkand i disse 
Dage, og tvivler ikke om , at den v il virre os yderst 
fordeelagtig. M ine V are har jeg faaet lykkelig fra  
en Havn af det rode H av , og tanker nu med Fordeel 
a t bytte dem om for Hoilandets kostbare S ager. M in  
Fordeel er din. Neis med din Fader! D et vil ad
sprede dig og lette dit Hierte. —  Aly erindrede sig 
hvad Peribanu havde sagt ham . og betragtede sin F a 
ders Forstag som et Vink til sin Lykke. —  M in  F a 
der! sagde han, gior som du v il; jeg folger. —  Han 
skyndte sig nu af alle K rafter a t bringe sine S ager 
istand,' og det varede ikke lange for Ib ra h im  med sin 
S o n  og et betydeligt A ntal S la v e r reed ud af B ag 
dad med tungtbelassede Kameler. D e stodte ikke langt 
fra  Byen ti l  en Karavane, og droge nu, saa hurtig t 
som Omstændighederne vilde tillade det, giennem flere 
m arkvardige B yer og E gne, henimod det navnkundige 
Sam arkand.

D e vare ofte nodte til at drage giennem Drkener 
og ubeboede Heder. Ib rah im  havde endnu aldrig g iort 
denne Neise, og overlod det t i l  en F s re r  a t veilede 
dem. De havde reist flere M aaneder, og opholdt sig



adskillige S ted e r paa Veien. N u droge de engang 
henimod Aften giennem en A r k ,  som Foreren for- 
sikkrede, vilde vcere den sidste; om tre D age lovede 
han at skulle bringe dem til Sam arkand.

S om  de rede giennem en snever D at, til alle S i 
der omringet a f  B ierge og bevoret af Naaletrceer, ad
splittede pludselig et frygteligt N aturoptrin  den hele C ara- 
vane. E t  Tordenveir trak op, og Lynet flog ned i en 
mcrgtig Ceder. Den harpirfulde B ark  blev strax an- 
tcendt; Trceet brcendte, og nu udbredte den knittrende 
Lobeild sig i et Dieblik t i l  alle S id e r. Alle Graner, 
F y rre r, Lcerketrceer og Cedere stode i lys Lue. ZldenS 
rode Lokker viftede forfærdeligt hen ad Biergaasene i 
den m orte N at. E n  uhyre Rog opsteeg og fordunklede 
Luften. —  I  den almindelige Forfærdelse, hvor E n 
hver var betcenkt paa sin egen Sikkerhed, kom Ib rah im  
i M srket fra  sin S o n s  Side. A ly ilede af alle Kræf
ter ester sin Fader, men fandt ham ikke. I  den gyse
lige N a t soer han saalcrnge afsted paa sin Kameel, som 
den vilde boere ham. S ky af Ild en , som brcendte rundt 
omkring, kastede den barn endelig af, og lob ind i F lam 
merne. Aly sprang op; han trcengte sig dristig gien
nem et snevert P a s  mellem Fieldene, hvorhen endnu 
ikke I ld e n  var naaet. N u saae han en bred D a l, som 
skilte denne Skov fra  Skoven paa hin S ide . H an 
anvendte sine sidste Krcvster paa at komme derhen, og 
sank afmcegtig under et Trcee, hvor han ved Lyset af 
den brcendende Skov hist kunde see, at I ld en  ikke vilde 
naae hid over D alen. M eer tillode hans Krcefter ham 
ikke at cendse, M atheden lukkede hans Dine.

S a a sn a r t han vaagnede, v ar hans forste Tanke, 
a t finde sin Fader. H an  folte sig styrket a f den korte 
S o v n , og skyndte sig afsted. N aturen var frisk, son: i 
V aaren, skiondt det var Host. H an havde aldrig t i l
forn seet et saa liflig t G ro n t, saa skionne Blomster.



Ligefor hans D ine stod en Lund med herlige F ru g t
træ er. H an ilede derind, satte sig under et T r a ,  og 
gav sig til at tage sin Frokost i den kiole Eensomhed. 
—  S o m  han saaledes sad, horte han en Stem me 
raabe: A ly! A ly ! —  H an saae sig fo rundretom , men 
blev ingen menneskelig Skabning vaer. —  I  den Tanke, 
a t han havde hsrt feil, gav han sig til atter roligt at 
fortåre sine F rugter. Pludselig begyndte en anden 
Stem m e ligeoverfor igien at raabe: A ly! A ty! —  
D ette Naab blev gientaget fra  flere S teder i Skoven. 
N u  opdagede han ti l  sin Forundring, a t det var endeel 
deilige P apego ier, der flagrede omkring fra  Q vist t i l  
Q v is t, som om de betragtede ham ; og a lt som de hop
pede, gientoge de hyppigt deres: A lh! A ty ! med inder
lig t Selvbehag. —  Uly sprang op. Hvo har lcert 
dem det? tamkte han. —  Papegoierne staddrede fo rt: 
A ly! A ly! kom! kom! og flagrede fra  een Green ti l  
en anden. Aly fulgte dem, og standsede tilsidst ved en 
tyk Hcekke, som v ar uigiennemtramgelig. Papegsien 
flo i over Hakken, satte sig indenfor og raab te : A ly! 
A ty! —  Aty lob omkring, for at finde en Aabning. 
Endelig fandt han den. H an traadte in d , og saae en 
herlig , stor G ronning, halv omkrandset af boie H ak
ker, og paa den anden S id e  en Flod. Z  Midten af 
Gronningen var et Blomsterbed. —  Een a f P ape
goierne hoppede ind , satte sig paa Blomsterbedet og 
raabte: A ly! A ly ! —  Aly kom, betragtede Trakket 
a f de nys ud sprungne G rasstraae. —  H vor stor var 
hans G lad e , da han opdagede et ^  og ^  slynget i 
hinanden. N u  tvivlede han ikke langer om, hvor han 
var. I  sod Forventning kastede han sine D ine om
kring, og opdagede den herlige Grotte. — H an ilede 
ind. -— - M in  Gulhyndy, hvor er du? raabte han.

A ly, min Aly, elstede Ben,
T il din Gulhyndy kom dog igien!



horte han en spcrd Stem m e sige. H an blev iglen for
undret. Hvad er dette? raabte han; det er ikke bendes 
Stem m e. D et er heller ingen Papegoie! de bteve be
skedent udenfor Grotten. —  Uty, min Aly, elskede V e n ! 
tit din Gulhyndy kom dog igien! sagde atter en nydelig 
lille S tcer, i det den lob frem paa Gulvet og pikkede 
nogle Frokorn op. —  Aty satte sig paa en'Loibcrnk. 
H an taug, T aarerne randt ned ad hails Kinder, medens 
han lyttede. —  A ly ! A ly! raabte Papegoierne udenfor. 
—  Aly, min Aly, elskede Ven, t i l  din Gulhyndy kom 
dog igien! sagde S tirren  og betragtede ham med lang 
H a ls  og kloge D ine, idet den vendte sit Hoved. I  
det samme begyndte en deilig F ug l i et G uldbuur at 
floite en Melodi, som han havde lcert G ulhyndy faa 
Dage for deres Sk ilsm isse. —  O  hun elster mig, raabte 
Aly, hun er b e r ! Hun har lcert sine nydelige D y r m it 
N avn og mine (Lange. Hvormange hundrede Gange 
maae de O rd  vcere strommede over hendes Lceber, fo r 
de lcerte dem. O  min G ulhyndy! —  H an hsrte Nogen 
komme. —  D et er hende! tarnkte han ; men huil maa 
ikke see mig endnn. Jeg  udscetter, jeg sparer paa det 
salige Dieblik. —  H an tog sin S ta v  og sirev i Sandet 
ved Indgangen : „Aly er her!" D erpaa traadte han 
tilside og siiutte sig i Havens B aggrund.

H an havde neppe flju lt sig der, fo r han saae det 
underligste S y n , man kan tcenke sig. Tvende behcrndige 
Aber, klcrdte som O pvartere i rode Klcrder med hvide 
T urbaner, traadte ind i Hulen. —  De toge hver sin 
Kost i Krogen, feiede G ulvet og satte A lting i Orden. 
D erpaa lob den Ene ud og hentede en K urv med B rod , 
F ru g te r og B lom ster, medens den Anden bredte et 
Tcrppe paa G ulvet, lagde et Hynde derved, skyllede et 
Borger i Kilden og satte det paa Tceppet. Im id lertid  
sprang den Forste op paa en Loibcenk og greb efter en 
G uitarre, der hang hoit oppe paa Vcrggen. D a  han



ikke kunde naae den, vendte han sig om t i l  den Anden, 
og giorde ynkelige M iner, i det han streg og pegede op 
til G u ita rren . Den Anden forstod ham. H an sprang 
op paa Loibanken, hvorefter den Forste a lte r klavrede 
op Paa ham, og naaede saaledes G uitarren , hvilken han 
tog ned og gav sig t i l  a t stemme, med de vigtigste og 
latterligste M iner af Verden. A lt som han stemte, 
lagde han D re t til, som for a t lytte om Tonen var 
r ig tig ?  D a  han ganske havde forstemt G u ira rren , 
uden dog at lade en eneste S t r a n g  springe, nikkede 
han selvtilfreds med Hovedet, som om han vilde sige: 
N u er den ypperlig! —  H vorpaa han skyndte sig at 
hcenge den hen paa sit S ted .

Neppe var dette steet, fo r den deilige Gulhyndy, 
som en huld N aturens D ronning, kom med sit ta lrige 
Hoffolge. F oran  hende gik med langsomme S k rid t, 
som en stolt Livvagt, tvende store brandgule tykmankede 
Lover. Ved hendes S id e  traadte den prcegtige A rgus, 
som en kier Veninde, og rundtomkring hoppede og flag
rede de deiligste Skovens D y r og Fugle. Troppen 
sluttede en Flok sneehvide Lam med rode B aand om 
Halsen. Hver af dem havde en S angfug l paa sit H o
ved, som flog hoie T rille r, medens Lammet bragede. 
T i l  allersidst kon: en H io rt, hvis store Takker vare be
satte med B ielder og Klokker. N a a r nu Lammene b ra 
gede, Fuglene floitede og Hiorten rystede sine Klokker, 
var det Hele ikke uligt en lystig Janitscharmusik.

D a  Toget v ar kommet t i l  H u len , lagde begge 
Loverne sig roligt ned, hver ti l  sin S ide af Indgangen, 
hvorpaa Gulhyndy gik ind i G rotten med A rgus. Hele 
den ovrige Skare blev udenfor og satte sig omkring 
Hulen i en Halvkreds, medens Gulhyndy holdt sit 
M aaltid. Musikanterne trak sig endnu langer tilbage, 
heelt henne ved Hakken, og undlode ikke midlertid at 
giore den stoiende Taffelmusik. - De tvende Aber



stvde bag Gulhyndys S a d e  som Tjenere; de rakte hende 
F ru g te r og bragte hende B and fra  Kilden i B ageret, 
naar hun vilde drikke. A rg u s  stod ved hendes S ide 
og greb de S m u le r  i Luften, som hun med sin hvide 
Haand kastede den i Ncebet. H vad der a f Vanvare
faldt paa Gulvet, lob S ta r e n  hastig hen og snappede,
for A rgus fik T id  til a t bukke sig/ —  D a  M aaltidet 
var tilende, gik U rgus hen i Indgangen, udbredte sin 
pralende B ifte  og vendte den et P a r  Gange frem og
tilbage. D et samtlige Hoffolk havde neppe seet dette
Tegn, forend de brode op og begave sig bort i storste 
Hast. Musikanterne lsbe bagefter. Kun de tvende Lover 
bleve ^liggende ved Indgangen, og U rgus blev i Hulen 
hos sin Herskerinde, som Selstabsdam e.

O  hvor flialvede Alp a f Kierlighed ved a t sce 
Gulhyndp! Hendes gule H aa r flod i de lange brede 
velbekiendte F la tn in g er. Forresten var hun ifo rt en 
g rsn  K iortel med Purpurbelte , uden P ra g t, G lands 
eller Mdelstene. D et kom ham for, som om Gulhpndy 
var bleven storre, fristere og kraftigere. D et var ikke 
langer den foragtende, dro,rimende Morgenlanderinde, 
der lang tes efter sin F rihed ; det var den sunde liflige 
Evadatter, der blomstrede i N aturen, af alle Blomster 
den stjsnneste. Dog ncdtyngte en kuld Veemod endnu 
lidet de hvalvede Oienlaage, og viiste, a t hun uagtet al 
sin Lyksalighed havde et S av n . Uden denne milde 
Tungsind vilde A lp troet a t see en Gudinde. Hun 
tog G u ita rrcn  ned og prsvede den. D et stionne Ansigt 
udtrykke en med S m iil blandet M isfornoielse. — De 
enjoldige A ber! sagde hun; de ere altfor tjenstvillige. 
Jeg  havde dog troet i D ag at have hangt den hoit 
nok. D erpaa stemte hun G uita rren , spillede t i l  A lps 
Forundring  med Letked, og istemte t i l  kanS G lade 
fslgende S a n g :

ramlede Vcrrker. IV. 17



O  M agt! som til en Edens-Have 
Forvandlet har mit Fangebuur,
S o m  ncrgter ei den bedste Gave 
M ig af din hellige Natur:
Hvi skal kun Hjertet fole Tramgsel,
O g vcrre midt i Glceden arm ?
Hvi skal en aldrig stillet Lamgsel 
Forgjoeves fylde denne B arm ?
Om al Naturens Lyst mig stiamktes,
D en tilfredsftilled ei min Hu.
S o m  Adam efter Eva lcengtes,
S a a  lamges atter Eva nu.
Thi dette Held er ingen Lykke,
D et lindrer ikke mit F o rlis:
Naar H am  jeg til mit Bryst kan trykke —
D a  er jeg fsrst i Paradis.

Ved de sidste O rd  sank hendes B lik  til Jo rden  
og opdagede de O r d : A ly er h e r ! —  Hun troede ikke 
sine egne D ine. Hun stirrede hen som i en drsm t 
Henrykkelse. H vor sodt blev hun overbeviist om S a n d 
heden, da den lykkelige Aly sprang frem af Baggrunden 
og laa  for hendes Fodder. N u manglede der dem 
begge intet i et fuldkomment P a ra d is .

A ly byggede sig en Hytte i Ncerheden a f G ul- 
hyndys Grotte, uden Bekymring for sin Fader, som 
han trostig overlod i Peribanus M agt. M en det gik 
ikke Ib rah im  saa godt, son: hans S o n  formodede.

Jb rab in : streifede lcenge omkring i den græsselige 
N at. H an ilede fra der: bramdende Skov ti l  den mod
satte S ide , istedet for, som Aly, a t giennemtramge den. 
Endelig blev Jordbunden saa stenet og ujevn, at det 
ikke var ham m uligt, a t ride videre paa sin Kameel. 
H an bandt den ved et Trcr og forsogte paa a t bryde 
giennem de tcette Buste, for a t komme ti l  en boi Ceder, 
hvor han uden F ry g t for S lan g e r og vilde D y r kunde 
tilbringe N atten. S o n : han gik, styrtede han ned i et
H ul, og befandt sig i en mork og fugtig Kjcelder.



H an laa lange bedsvet. —  D a  han vaagnede, erin
drede han sig kun dunkelt Aarsagen ti l  sin narvarende T i l
stand. HussainS og Gulhyndys D sd  havde han reent 
glemt. D et kom ham for, som om han var flygtet fra  
Bagdad med sin S s n ,  for a t undgaae den onde Kadis 
Efterstræbelser.

H an havde ikke ligget lamge, fo r han faae et 
lille V<rsen komme giennem en snever Steengang med en 
Lygte i Haanden. —  Lokman! raabte Ib ra h im , som 
strar kiendte ham, du her?  I  denne D ra g t!  Hvad vil 
det sige? H vor er min S s n ?  —  P a s  selv !paa din 
S s n ,  sagde Lokman, han kommer ikke mig ved. M en 
du kommer mig ved. R eis dig op! T i l  A rbeid! N u 
er du m in  S lav e .

D a  Ib ra h im  havde nydt et hsist tarveligt M aa l- 
tid, sagde Lokman: S t a t  op og kom med mig! D u
bar al din T id  vceret en Ven a f  a t ssge Rigdomme; 
jeg stal vise dig Veien ti l  G uld og Mdelstene. —  
D erpaa tog han ham med sig ud paa Heden, og be
falede ham a t ssge. —  Ib ra h im  stod alene. H an  var 
i den stsrste Forv irring  og B edrsvelse; men LokmanS 
T ru d s le r  bevagede ham til a t ssge flittigt. —  S o m  
ban gik i den starte  Hede, kom han forbi et h s it 
Klippestykke, der paa den ene S id e  havde lid t Skygge 
og lid t g rsn t Grces. Ib ra h im  saae en bleg, mager M and 
med indfaldne Kinder, sidde der i den yderste Mathed. 
Ib ra h im  var medlidende; han havde faaet en Krukke 
Vand med sig ud i Drken, at ladste sig paa under 
A rbeidet; hurtig lsb  han hen efter sin Krukke, som 
han havde nedgravet i S andet, for at holde Vandet 
kisligt, kom rilbage dermed, og holdt det for den Af- 
m agtiges Laber. Den blege M and drak, fslte  sig 
styrket, foldede sine H ander, lsftede sine D ine op og



sagde sukkende: Hvo est du, Engel fra  Himlen, som
husvaler mig i min N od? —  Ib ra h im  kiendte S tem 
men. H ussain! raabte han med Forundring. —  H us- 
sain stirrede paa ham : Ib ra h im ! sagde han, saa be
styrtet som hans Mathed tillod ham det, du her? H vor
ledes est du kommen i Jam m erens D a l, for at veder- 
qvcege din Fiende? —  Jeg  er falden i et Uhyres Vold, 
sagde Ib rah im , og er fordomt af ham til a t soge 
Guldstov og AEdelstene paa denne Hede. —  I  det I b r a 
him sagde dette, greb Hussain efter sin Pose, som han 
med megen Anstrengelse i D ag havde fyldt. H vor stor 
var hans Forskrækkelse, da han fandt den halv to m .—  
Hvad er dette? raabte den Elendige! kommer du i 
m it Livs svageste sidste Dieblik for at bestiale m ig? 
F o r a t forvolde mig den graSselige S t r a f ?  Ib ra h im  
forsikkrede, a t han intet havde taget; den usle H ussain  
ro rte  ham, han glemte ganske sin egen Jam m er. —  
H a  du lyver, Skarnag tige! raabte H ussain ; din S a k  
er fuld, du har taget det fra  mig. -— Jeg  forsikkrer 
dig, svarede Ib rah im , at jeg intet har taget, at jeg 
ikke har tankt paa at staffe dig F o r trå d ;  og til B e- 
v iis  derpaa vil jeg bytte Scek med dig, hvad Gieblik 
du forlanger. —  H an  rakte ham sin. —  S id  ned og 
hvil dig, vedblev Ib ra h im ; jeg er ikke saa mat, at 
jeg jo vel kan soge en Pose fuld endnu inden Aften! 
—  H an gik fra  ham og samlede med megen M oie den 
anden halve Deel. H ussain vidste ikke hvad han stulde 
tanke; de ginge hiem sammen til Hulen, uden a t 
m ale et O rd .

Have I  Eders Poser fulde? raabte Trolden, som 
sad ved Indgangen a f Hulen. Ryster dem ud for 
m ig! —  Ib ra h im  udrystede sin: den var fuld af Guld 
og Mdelstene. H ussain  kom nu med den han havde 
byttet sig t i l ;  han rystede den ud — og der var ikke 
andet deri end S and  og Glimmerstene. Lokman tang,



betragtede HuSsain forbittret, greb ham ved Armen, og 
forte den afimrgtige, matte M and atter ind under det 
forfærdeligt susende S ty rte b ad ; hvor han a f  K raftlsS - 
hed var falden ned i Afgrunden, dersom ikke Lokman 
havde grebet ham og kastet ham ud, fom dsd , paa 
S andet.

D et er et S k a rn , sagde Lokman til Ib rah im , ester- 
a t H ussain  var daanet. Jeg  v il tilstaae dig det reent 
u d , han har sat O nd t for dig hos m ig , og er ene 
Skyld i, ar jeg modtog dig saa haardt. ' Jeg  kan ikke 
udstaae ham ; han duer ei engang meer ti l  at tralle 
for mig. G io r  mig en Tieneste! saa vil jeg give dig 
Frihed, bringe dig til din S e n ,  og satte Eder begge 
i Eders forrige Velstand i Bagdad. —  Hvad forlanger 
du? spurgte Ib ra h im . —  Jeg  er en Aand, sagde Lok
man, og raader ikke over de Dedeligcs Liv. Indbyrdes 
derimod kunne I  forkorte hinandens Dage. Tag denne 
Kniv og sted den i H ussains H ierte, saa satter jeg dig 
i din forrige Lyksalighed, og skianker dig a lt det G uld
sand og alle de M delstene, som jeg har i min Hule.
— D et vare langt fra  mig at handle saaledes, sagde 
Ib ra h im , selv mod min bittreste Fiende. Hvad O ndt 
vi have g io rt, m aa Gud tilgive, vi bede nu begge 
derfor. M it H ad er stukt. Jeg  har idag byttet min 
Pose med ham , i den oprigtige Hensigt a t lette ham 
Byrden. A t det er faldet ilde ud, er ikke min Skyld.
—  D ra b  h a m ! raabte Lokman truende, i det han rakte 
ham Kniven, eller jeg kaster dig giennem dette aabne 
S v a lg ,  hundrede Favne ned ti l  V gler og S lan g e r. —  
K ast! raabte Ib ra h im  med freidigt M od, i det han 
foldede sine H ander, og fastede sine O ine paa de funk
lende S tierner. —  D u  har faaet Mod, Ib ra h im ! sagde 
Lokman spodst. —  D en giver Ulykken! svarede I b r a 
him. —  O g paa hvilken Grund —  hvilket Haab g isr 
dig modig? spurgte Trolden. —  M it Haab staaer tit



den Barm hjertige, svarede Ib ra h im , hvis kraftige Haand 
ligesaavel kan redde mig fra  D glerne, som fra  dig. —  
Forvovne! raabte Lokman, du er mig ikke moden endnu! 
Langsomt vil jeg pine dig. H an gik bort. —  Arme 
H ussain ! sukkede Ib ra h im , og betragtede den B le g e .—  
H ussain  flog sine D ine op, han smilte venligt og rakte 
Ib rah im  sin Haand. —  Zeg har ho rt hvad der er 
soregaaet mellem dig og Trolden, sagde han. Den O n 
des Anslag lykkedes ham ilde. Hvad der skulde ad
splitte m ere, har forenet. Ib ra h im !  nu kiender jeg 
dig. T ilg iv , a t jeg mistankte dig! Kan du tilgive? 
Ib rah im  omfavnede ham. V il du vare min Ven, I b r a 
h im ? —  I  Liv og D od. —  Hussain stod op og om
favnede sin forrige Fiende.

F ra  nu af vare de trofaste V enner, deelte hin
andens S o rg e r ,  og fandt T rs s t ved hinandens S id e . 
D et var dem ikke langer tungt at finde Guld og AEdel- 
stene paa Heden. D e behsvede blot a t gaae ud og sege 
et D ieblik, saa fandt de hvad de snskede. Medens de 
ssgte, svavede der kiolige S kyer for S o len , og en mild 
Vind viftede. D e opdagede endog tilsidst FLeldridser 
med Skygger, Blomster og Kildevald.

Lokman, som saae dette, tog dem med ned i B ierg- 
varkerne, hvor de maatte udfore det haardeste Arbeide. 
M en ogsaa her kom Lykken dem imode. De la rte , 
som af sig selv, a t udhugge Metallerne. M alm et faldt 
uden stor Vanffeligbed i deres H ander. Lokman vovede 
ikke langer at mishandle dem.

D et Eneste, der endnu kostede dem Anstrengelser 
og legemlige S m erte r, var et Skiodskind, saaledes som 
Bjergmandene bruge, hvilket Lokman havde givet dem 
a t sammensye. D et var af det haardeste, tykkeste L a
der, og sonderrevet tvers igiennem. Naalene sprang 
idelig i deres blodige, forstukne Hander, medens de syede 
derpaa. D e stiftedes tro lig t; naar den Ene var t r a t



tog den Anden fat. M en der var endnu meget a t 
giere, da Lokman en A ften , under Trudsel af haarde 
H udftettelser, befalede dem a t sidde oppe hele N atten, 
for a t faae det fcerdigt t i l  om M orgenen. De indsaae 
ikke, hvordan det skulde blive m ulig t, de anstrengte 
deres sidste Krcefter, da ulykkeligviis H uSsain, som 
henad Morgenstunden just syede derpaa, medens I b r a 
him blundede, jog sig S y len  saa dybt ind i Haanden, 
at han gav et S k r ig ,  og kastede fortvivlet det uboie- 
lige Lceder til Jo rden . Ib rah im  vaagnede. F o r at 
forbinde H ussain, sogte han om sin T u rb an ; han vilde 
tage Klcedet deraf og vikle om H ussains H aand. I  
det han betragtede Turbanen, saae han , hvad han hid
indtil ikke havde bemarket, a t det ikke v a r hans, men 
hans S o n s  A lys T urban , som han i det sidste N atte- 
berberge, de havde v are t i sammen, maatte have taget 
for sin. — I  det han nu loste Klcedet op, faldt den 
forunderlige T a lism an  i hans Hcender, som Aly havde 
forvaret der. —  Ib ra h im  betragtede den, og da han 
faae de mange skionne Mdelstene, tankte han: N or T y 
ran er en Elsker af sieldne og skionne S tene. S a a  
skionne som disse har jeg endnu ingen seet. Jeg  vil 
lagge dette herlige Klenodie vaa hans S e n g ; det vil 
fornoie ham , naar han vaagner, og maaskee formilde 
ham , naar han ikke sinder Skindet sammensyet endnu. 
—  I  dette F o rsa t gik han hen i Sidehulen, hvor Lok
man la a , tog Talism anen og lagde den paa Troldens 
blotte B ryst. D erpaa ilede han tilbage, forbandt sin 
V en , og gav sig selv til a t sye saalange, til han ikke 
kunde mere.

S o len  var allerede lange opstaaet, men Lokman 
sov endnu; hvad han aldrig pleiede. H ussain listede 
sig in d , og fandt ham i den dybeste S lum m er. D e 
tvende Venner takkede Forsynet, a t det reddede dem fra  
M ishandlinger. —  Ib rah im  sagde: Maastee sover han



den hele D ag , og vi have da T id  t i l  ar faae vort 
Arbeide fcerdigt. N u  kappedes de a lt hvad de kunde. 
Den Ene syede, medens den Anden hvilede og hentede 
Vand og B rod  ti l  et M aaltid . M en N atten  kom — 
eg de vare endnu ikke fcerdige.

Saaledes sadde de tre Dage og fire Ncetter og 
syede uafladeligt. D eres Homder vare blodige og 
hovne, deres D ine dumme af at stirre. M en de lode 
ikke Modet falde. E n  Anelse sagde dem, at det var nød
vendigt til deres Livs Lykke, a t faae det haarde, sonder- 
revne Skind atter sammenfoiet.

Ligesom Morgenroden frembrod den fierde D ag, 
og spredte sine S tra a le r  ud over Heden, giorde de 
Begge de sidste S tin g . Med Glcedestaarer faldt de 
hinanden om Halsen og kncelede i Morgensolen. D et 
er fuldbragt! raabte de med Henrykkelse, i det de ud
strakte deres Anne mod Himlen.

D et er fuldbragt! borte de en yndig Stem m e 
sige. De floge deres D ine op —  O  Forundring! 
D en morke, fugtige H u te , hvori de nylig stode, var 
forvandlet t i l  en deilig, lys Grotte. Foran  dem stod 
den skionne P eribanu , med sin Stiernekrands og sit 
Sm aragdspir. —  D et er fuldbragt! sagde hun venligt 
smilende. S e e r ,  hvad I  a tter have sammenfoiet! — 
HuSsain og Ib rah im  betragtede det sammensyede Skind, 
som de endnu holdt i Hcenderne. O , U nder! D et var 
det prcegtige G uldstof, som Ib ra h im  engang i Vrede 
havde sonderrevet med H ussain s Venskab.

Ib ra h im  kiendte paa de skionne Trcek den venlige 
Kone igien, som engang v a r kommen t i l  ham om N a t
ten , og havde bedet ham om S to ffe t til sin D a tte rs  
B ryllup. —  D u m aa virkelig give mig det endnu en
gang til min D a tte rs  B ry llu p ! sagde P eribanu ; jeg 
holder det idag, og det fla t bruges t i l  et Brudeteppe, 
hvorpaa hun flal knarke for Allab med sin Brudgom . —



s°n. ^  lierligc P a r  t i l  de Gamle.

»  s td - r , , , -  z , « «
nede, og de saae den unge Konge med Rubinkronen paa
n l l ,5 v a a  k " ^ ^ E a a b e » .  a t ligge bleg som en D sd - 
Mttg paa sit Lele, med Talism anen paa sit blotte Brttst.
O ver hans Hoved brandte en G ravlam pe. —  H an saae
llstlg og underfundig ud endnu i sin kedelige S lu m -

. S o v  der t i l  E vigtid! raabte Peribanu , i det 
Hvalvingen a tte r lukkede sig.

„D erp aa  holdt den gode Fee det elskende P a r s
K t t « ? ' . -  ^  levede lange og lykkelige'i N aturens 
^ k is d ,  ,om vore serste F o ra ld re  i Skabelsens unge 
D age, og fliankede Efterverdenen deilige B s r n ,  der 
bleve S tan isad re  t i l  en kraftig S l a g t  mellem Fieldene. 
H us,am  og Ib ra h im  dsde silde og begradt a f  deres 
B srn eb srn . Den gode Fee forlod aldrig  Aly og Gul-
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En Vandringsmand ttiger op paa en gammel Gravhsi, der staaer
ved Veien, og siger som

P r o l o g u s :
-velkom m en! i den rode Morgenstund, 
Enhver, som tidlig  a lt bar samlet sig,
F or strax, med ufortrodne, raste Fied 
A t fotge med fra  Byens dorske Taage 
T il Skoven hist, som luftig, sval sig hvalver. 
H er seer I  Veien! F ra  den lille H oi 
E t dygtigt stykke kan I  overstue.
F ra  lumre Gader, hen igiennem M arken,
H vor G ro sse t bolger i den friste Luft,
V i ile lystige, med lette S k rid t,
Igiennem  Veiens S to v  og S o lens S tra a le r , 
F o r de stolanger kun a t dvale hist 
I  Skovens store, svale Bogelunde.
I  seer en S v a rm  af Unge, Gamle, M untre, 
A lvorlige; nu Fattige, nu R ige;
Den m untre Teltekreds omringet stolt 
A f V aarens hoie, lysegronne Telte,
H vor taus N aturen straaler i sin G lands.
S a a  lad det heller ei fortryde J e r ,
A t lytte t i l  et sammenblandet Chor,
H vor Overgivenhed og Skiem t og Lyst 
Afvexler med en dybere N a tu r.
Jeg  er en alderstegen Gubbe. Skialden 
H ar bedet mig a t tra d e  frem og tale.



H an troer, rnit S s lv h a a r  og min dybe R sst 
Kan mildne H ierter og kan aabne dem,
O g stemme Eder for det lette S p il ,
S o m  flygtig Phantasie har sammenfsiet. 
B etragter denne stisnne F oraarsm orgen! 
N aturen  taler mere varm end jeg.
See, hisset ncermer sig en Spillem and. 
O m ringet a f  de blomsterklcrdte S le tte r  
V il jeg ved en enfoldig Strengeklang 
P a a  H sien synge J e r  en M orgensang!

D u flionne B laa!
D u hvoelver saa huldt om de gronne S tra a e , 

Med Dugperler paa,
Hvor Lcerkerne flaae,
Hvor Bslgerne gaae,

Hvor spraglede Kornblomster venligt staae. 
D u lave H si!

Din Hvcelving fierner fra Lys og S to i.
D in Urne staaer 
F ra O ldtids Aar,
As Asie fuld 
I  dyben M uld.
Ubevoegelig den staaer,

T il eengang den store Klokke staaer.
0  lyse G lands!

Naturens funklende S traa lek rands!
Gyd i mit Bryst

D in liflige Gloede, din varme Lyst.
S n a r t  er det forbi.
S n a r t  synker jeg i 
D et kolde M uld,

Og fluer ei loenger dit luende Guld.
Ak, Livets Lyst!

Kun stakket du flammer i svage Bryst.
D in luende Drik

Indsuger saa kort kun det matte Blik.
D et brister brat,
1  den dunkle, den dunkle N at.



Stakkels Menneflestov!
Visne Lov!

2  den kolde Krukke maa du hvile der,
M ens vet er saa varmt og saa lyst og saa herligt her.

0  evige N atur!
Inden jeg favnes af sorten M uur,

Lad mig flue dig!
D u oplue mig!
D in uendelige Harpe saa huld,
Med liflige S trenge,
Med Havets S s lv  og med Solens Guld,
1  mit Hierte trcenge 
Med sin Harmonie,
Med sin sode Sym pathie!

F lora! evigunge M o,
Huld du kommer og forsvinder.
Roserne paa dine Hinder 
Livner Skov og M ark og S o .
F lora! evigunge M o,
Tryk mig huldt i dine Arme,
Lad mig favne dig med Varme,
Favne dig med Kraft, og doe!

(Prologus gaaer.)

H a r l e k i n
(kommer styrtende op ad Hoien og er fcerdig ar snuble).

De G ravhoie stulde Fanden flytte!
De staae her og g ie r ikke mindste Nytte.

(Gnider sit Been.)
D et er en Levning af B a rb a r ie t;
Zeg tro e r, jeg klager for P o litie t.

(Kommer frem og bukker meget ydmygt for Publikum).
M ine H errer og D am er, jeg har rendt som en Hest. 
B ry d  jer ei om den gamle Kierlingeproest.



^ F ^

Jeg  er den rigtige P r o  to  g u s ,  jeg!
Forfatteren bad mig lobe min Vei,
O p  at krybe paa denne H si,
O g fortcelle jer under megen S to i ,
A t nu skulde Stykket strax gaae an.
D et horte den gamle, daarlige Mand.
S a a  skyndte han sig, med Lange S krid t.
I  Vibenshuus jeg bedede lidt,
I  Lundehuset jeg fik en D ram ,
S a a  kom han i Forveien. D et er S k a m !
HanS S n ak  stal I  ikke bryde je r om ;
Den gamle N a r  gaaer i Barndom .
H an forte vel en lang Conferents 
O m  Komposition og en boi TendentS.
E n h s i TendentS i et D yrehavespil!!
I  HanS Pande det aldrig gaaer rig tig t til.
D et stal vcere paa sin s h a k  e s p e - a r i s k .
E n  Skik, som bos os er reent barbarist.
F o r G uds S k y ld , lader J e r  ikke smitte 
A f en excentrisk, uvidende B ritte ,
S o m  g is r  Theseus til H e r t u g  i Grcekenland,
O g troer, a t Bohm en er omflydt af Vand.
Nei, mine H erre r! Med Galstabens Rangle 
J e r t  arrede B ifaldssm il a t angle —
D erpaa Forfatteren ene vil ponste,
D et er HanS hoieste M aal, hans Onste.
B liv e r  han undertiden lidt tor,
H um ant I  overbarre bor.
D u  lille Kunstdommer, som saa net 
B etrag ter mig giennem din Lorgnet,
Vårr derfor ikke altfor 8everu8!
Intei dum dormitclt donu8 Hoineru8!
N u har jeg opremset min hele Lexe.
N u stal I  see, jeg kan og saa here.

(Han flaner i Jorden med sin Brir. Skuepladsen forvandles ti! 
et Vcrrelse i Byen.)



H er ere vi alle til S taden  draget. 
Stykkets E e n h e d  er ei iag ttage t; 
M en de, som ei lide Changement,
Kan blive, naar vi flytte nceste Gang. 
V i er i H uns hos en Borgerm and. 
M en hillemcend! see, der kommer han. 
Jeg  faaer vel at vige for Personen,
O g ikke forstyrre Illusionen.

C n  M a n d  (triner. frem og siger)

D et er i D ag et deiligt V<r'r.
Vinden vifter i Voldens Trce'r.
D er er ei en S ky  paa H im len a t see,
I  V induet mine Blomster lee.
D et er dog saa tungt med en Urtegaard, 
S o m  indsluttes kun a f et P o ttestaar.
O m  Som m eren er man kun lidet glad 
Ved a t sidde midt i den lumre S ta d . 
N aar D ie t standser paa snevre M uur,
D a  lcenges man efter viden N a tu r.
G ro n t overalt og Fuglesang,
Hoppende V ild t og Valdhornklang,
Viden Udsigt og svale Vind —
D et g is r  et let og fornoiet S in d !
Jeg  troer, vi giorde vist ei ilde,
H vis i D ag vi kisrte t i l  K irstens Kilde. 
S a a  mored vi og saa Frokenen lidt.
D et stakkels B arn , hun grceder saa tidt, 
H un blev forelskt i en smuk, ung M and; 
F ord i han var over hendes S tan d ,
B lev  Moderen angst og ganffe bange,
H old t den stakkels P ig e  som Fange:

Samlede Vcrrker. IV. 1



Troede, hun flulde glemme sin R uus,
N a a r hun kom her, i et eenligt H uus.
E t  A arstid  har hun vceret hos m ig;
D et gier mig ondt; thi hun grcemmer sig.
Hendes Elsker er draget i Verden ud,
O m  han kommer igien, veed G ud!
Forneiet jeg vil hende gierne see.
Zdag beqvemt det kunde flee.
D er kommer min Kone; vil hore hendes Mening. 
W gtefolk maae giere a lt i Forening,

K o n e n  (kommer).

M in kiere M a n d , bliv ikke suur!
Jeg  alt har h o r t;  jeg stod paa Luur.
D u  vil kiore med os ti l  Skoven i D a g ?

M a n d .
Hvad synes dig vel om denne S a g ?

K o n e n  (kysser ham).

A t du er ret en god lille M and!
F o rn s ie r  os med hvad du kan.
D et glader mig ellers for Frokenen meer,
E nd for mig selv, som du indseer.
Hendes D ine som g rader og er saa kionne,
Have godt a f a t komme lidt ud i det Gronne.

M a n d .
D er er hun! Lav os kun alting til,
M ine S a g e r  imens jeg ordne vil.

(Gaaer.)

M a r i a
(kommer ind, soetter sig ved Klaveret og synger):

DvbL Skoven bruser og Skyen gaaer,
Ved S trandens Blomsterbred Pigen staaer.



Hoit opskyller Bolgen saa brat, saa brat; 
O g hun synger ud i den dcemrende Nat,
Af trosteslos Kummer henrevet.
Ak, Hiertet er dsdt, og hvorhen hun seer, 
E r intet, intet at snffe sig meer.
D u Hellige! kald da dit B arn  til dit Bryst 
M ig har jo alt henrykt den jordiske Lyst, 
Jeg  har jo alt elflet og levet!

K o n e n .
Deres S tem m e har dog en herlig Klang.
Hvad hedder den A rie ?

M a r i a .
Teklas S an g .

D en er oversat efter tydsk Poesie,
T i l  W e h s e s  deilige Melodie.

K o n e n .
Den er mig a lt for melankolsk.
I  Hovdet jeg blive kunde catholsk,
H v is  lcenge jeg h srte  slige Sange.
A f muntre er der dog og saa mange!

M a r i a  (sukker).

K o n e n .
Vcer nu en fornuftig, god lille P ig e !
Vcer munter, og lad Sorgerne vige!
M in  M and har besluttet ti l  Skoven a t tage.
V i skulde saa derud i disse D age;
Zdag er V eiret saa klart og net.

M a r i a  (pludselig opromt).

D eri har D e sandelig ganske Net.
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 ̂ Ko n e n .
k a k k e ls  P ig e l  maa vcere saa meget inde. 
N u ja ! D eri maa vi os finde.
D et er hverken min M and eller mig som v il 
Tvinge Dem. Hvad stal man sige dertil?  
D eres ̂ M oder —

M a r i a .
T a l ei om denne S a g !

K o n e n .
S a a  kiore vi da t i l  Skoven idag. 
I f a ld  De Cathrine sende v il 
T il Kudflen, laver jeg alting t i l  
I  Klokkenet.

M a r i a .
Za, det v il jeg gierne.

K o n e n .
M an  skal have saa mange T ing  i sin Hierne.

(Gaser.)

M a r i a
(scettcr sig og skriver en lille Seddel, kalder saa pas Pigen).

Skynd dig til Hyrekudflen hen!
V i stal i Skoven. Kom snart igien, —
T h i vi h a r trav lt. M en forst et O rd  —
B rin g  denne Seddel —  du veed hvor han boer —

Den smukke —
C a t h r i n e .

M a r i a .



C a t h r i n e .
I h ,  Frsken M arie!

De veed dog vel sagtens, at^jeg kan tie.

M a r i a .
Mine gamle D renringe stal du faae.

C a t h r i n e .
For dem kan jeg i Ild en  gaae.

M a r i a .
F or Ringene, kiere B a rn , eller m ig?

C a t h r i n e .
H vor kan De dog sporge saa underlig.

i
( M a r i a  gaaer.)

C a t h r i n e .
S a a  stal vi til Skoven? E n herlig S a g !  
Skovtouren er min bedste D ag .
D et er den eneste D ag  jeg m aa gaae 
F o r  m in M adame med S o lh a t paa.
E llers siger baade H un og H an :
C ath rine! ktcrd dig efter din S tan d .
N a a r  Greven jeg dette B rev  bringer hen, 
S a a  gi'er han Penge mig vist igien.
D et er i Sandhed en herlig F y r !
S a a  seer jeg atter de rare D y r,
De nysselige Abekatter og Hycener.
Derude de Folk dog meget fortiener.

, D e trcekker os Pengene ud af Landet,
S ig e r min Hosbond. D et er forbandet!



D u gode G ud! ja, hvad stal man sige?
D et morer dog a ltid  en stakkels P ige.

(Gaaer.)

M a r i a
(paa sit Kammer; med Ludvigs Billed i sin Haand).

D a  jeg imorges aabnede m it D ie,
D a  hoppede Spurven glad paa to rre  Tage,
S o m  glimted redere ved M orgenrode.
Den qviddred hoit og kaldte paa sin M age;
O g solvblaa Buen hvaltes i det Hoie,
O g Lcerkens S la g  fra  Voldens K roner lode;
D e bceved mig unode,
O g toned: D u  idag din Ven stal stue!
D a  sprang jeg op og stirred over Byen,
Henrykt i Solverstyen,
M ens Solen steeg ud af sin Rosenlue.
O g Lcrrken flog igien fra  Voldens Kroner,
O g Elstov bceved i dens Trylletoner.

E n  stor, en hellig Nand usynlig svcever 
I  A lnaturens Land, i Livets Egne;
D en vcrkker Anelser om Frem tids Glceder.
A k! Lcengsel lcrrte disse Kinder blegne,
A dstilt fra  H am , for hvem m it H ierte brever, 
F o r  hvem jeg omt kun sukke kan og grcede.
H vi fyldte stille Glcede
M it B ry st idag, da B olgen rod sig velted?
D et giorde denne Helligaand, som bringer,
P a a  lette Zephyrvinger,
D e F o leljer, som har mit H ierte smeltet.
D et giorde den uskyldig hvide Due,
S o m  svcever over os paa Himlens Bue.



E n grusom Skiebne, kold som Je rn , sit Gitter 
Im ellem  tvende unge H ierter tranger,
Hvem H im lens H arm onier sammenslynge.
Kun sielden, ak! det drukne D ie  hamger 
P a a  elflte G ienstand; ved den svage Cither 
Kun fiernt kan Ludvig mig sin Ltrngsel synge. 
Id a g  stal Lykken flynge 
S in  Rosenkrands hen paa vor msrke B ane.
I  Skovens Tempel jeg min Ven stal flue,
Ved MaanenS A ltarlue.
D et E lflovs A and mig lcerte tid lig  ane.
N aa r TumlenS Glædesskrig sig hisset have, 
S k a l taust i Lunden tvende H ierte r bceve.

We A i s r e n - e .

^ r a  qvalmfulde M ure,
T il M arken saa huld!
D er plsiede Fure 
H a r  ydet sit Guld.
S a a  friske, saa sunde 
D e B sn d er vi see.
Ved kislige Lunde 
D e hvasse den blinkende Lee.
See Blom sterne virke 
D et Teppe, som gaaer 
O m  gothifle Kirke,

- H vor Korsene staaer.
S a a  brun den sig reiser 
I  lysgrsnne D ag.
See, hvor S torken  kneiser,
P a a  det gamle, mosgroete Tag.



Huulveien mod Havet 
! Nedlader saa brat,
 ̂ Med Skygge begavet,
i M ed Trceer besat.
 ̂ H er risle  saa milde

D e B olger fra  Land,
F ra  venlige Kilde,

 ̂ Langt ud i den himmelblaa S tra n d .
> S a a  langsomt i S an d e t
 ̂ V i drages afsted;
 ̂ Im en s ruller Vandet

Ved Hestenes Fied.
 ̂ Den stagrende M aage
 ̂ Foer hen over S o .
 ̂ H ist stander i Taage
 ̂ Tycho B rahe , med Bakker, din D e !

r. H er Bogenes Kroner
S ig  om os har kvalt.

 ̂ De spogende Toner
H J o  hore vi alt.
 ̂ S ee  Teltene hvide!

^ See hvirvlende N o g !
l V i kiore, vi ride,
 ̂ V i ile til Latter og S pog .

Dy r e h a v e n .

M o d e n d e  C h o r  a f  A l t .
21llons! M o n s!  Courage! Courage! Courage! 
Skimme Nariteter, Lsier oq S p a s !
D yr fra Asia, Africa,
Europa, Nyholland, America.



Subtile  Kunster!
Magiske Dunster!
Smukke D am er! I  komme tilpas,
S o m  I  spinde Hor, saa spinde vi G las;
S o m  I  dandse paa den brede Jo rd ,
S a a  dandse vi paa den smalle S n o r. 
Smagfulde Pantomimer,
Peer D over og Kirsten Kimer,
Valdhorn og Violiner,
Bajatser og Harlekiner,
Kager og Apelsiner,
Insekter og Prospecter,
Comedier 'og Tragedier;
Nye Hegler og K arter,
Tobaksdaaser med Bonap'arter;
Fuglebure' og Vorstgurer,
Cartoucher og Destoucher,
Frederik af Preussen i egen Person, 
PLdflebaandsjoden og Mendelsohn.
Med Drikkevare
Flasternes Skare. / ' i - '
Skynder J e r  bare!
Skisnne R ariteter, Lsier og S p a s !
Allons! M o n s!  Courage! Courage! Courage!

S p a d s e r e g a n g .

E n  D a m e .i .
I h  hillemænd, stal vi trwffes, her?

E n  A n d e n .
Velkommen i det G rsnne. D e t er et deiligt Vcr'r.

(De gane hinanden forbi.)

E n  B o r g e r .
E r  du kommen herud, din gamle B io rn ?



E n  A n d e n .
H vad g io r man ikke for Kon' og B o rn .
Jeg  selv lider ikke det N a rre ri.

F o r s t e .
Kan dog godt lide Folk saadan gaae forbi,
Med ordentlige, smukke K lader paa;
O g  nogle gar pyntet fra Top t i l  T aa .

A n d e n .
E r  det solid tan k t?

(Gaaer rystende paa Hovedet.)

F o r s t e .
H an er nu saa klog.

Den Bogbinder taler som en Bog.

E n  u n g  P i g e .
God D ag, min Bedste! D et er lummert! H ah 
Hvordan lever P a p a  og M am a?

E n  A n d e n .
D er gaae de Begge. Jeg  maa stynde mig. 
F a rv e l!  Jeg  stal snart besoge dig.

M a r i a .
Hvem taler saa meget med D eres M an d ?

K o n e n .
E n  smuk, ung H erre fra  Langeland 
Fortceller min M and om S la g t  og Venner,
S o m  boer derovre, som han kiender.



M a n d e n
(kommer med et ungt Menneste).

M in  H erre! H v is  D e ei vil forsmaae 
Med os lid t om a t spadsere gaae,
O g spise med os i Grcesset hist,
S a a  vcer velkommen!

D et er Ludvig!

M a r i a  (sagte).

O !  hvilken List.

M a n d .
See, der seer De min Kone.

Den smukke P ige, med Egelovskrone 
P a a  H aaret, det er en Froken, vi har 
3  Kost.

L u d v i g .
Deres Budstab jeg glad modta'er!

(D e  gaae v idere .)

E t  u n g t  M e n n e s k e .
O , hvilken deilig P ige der gik.
Hvilken tryllende Vcext! Hvilket smcegtende B lik ! 
Je g  maa see hende forst engang endnu.

D e  A n d r e .
V ilhelm ! bliv hos o s! horer d u ?

E e n .
H an er a lt flo iten! D et er Fanden til K nos; 
H an lober efter hver deilig T o s .
E n  Flaste vi tomme midlertid.
Den Glcrde, den er mere solid.

(D e  gaae.)



D a n d s e r e n  p a a  V o l t i g e r l i n i e n .
I  Cirkelbue,
Uden at grue,
P a a  smalle S n o r ,
H s i t  fra  J o rd .
Kommer hid og seer herpaa!
N u  hcrnger i S noren  jeg kun ved en T aa .
D et veed jeg nok, a t hvis jeg slap,
S la p  jeg med Halsen knap.
S y n es  J e r  ikke, der er noget i 
A t narres med D oden?
H an  snuser om mig, som Katten om G rsden,
P a a  sin (umste V iis ;
M en fikst du Peeren, Zachariis?
D et er ikke Lsier,
S o m  J e r  fornoier:
D et er Mod,
Sterrke Muskler, luende B lod,
Dristighed og F o rag t!
H eisa! H opsa! Uforsagt.
D u  rynker Panden, du satte Flok!
G a v n e r  jeg ikke nok?
H eisa! H opsa! H s i t  i S k y !
Lad dem knye!
M it Liv er S v ing  
O g Dodningespring.
S o m  ingenting 
Jeg  sveier omkring,
T il jeg g io r allersidste S p rin g .
O g spor saa S t .  P e d e r: ,,H vad godt har du g io rt? "  
S v a re r  jeg Sckweitseren: Ikke stort!
Men hvad har de andre Bengler da g io rt?

E n  K a n c e l l i e r a a d  
D m  Knegt falder lid t impertinent.



E n  O f f i c e e r .
E n  D ra g t P ry g l han havde fortient.

E t  u n g t  M e n n e s k e .
. Skade, han svcever dem for he it!

E n  B o r g  er .
U f nlig faaer han ikke en D e it.

, - , . .1

^ . . F o  tk-e n e b'a g " T e l t e t .
. .  ' . . ..

H er have vi gravet i Jo rden  e t 'H u l, 
D et er fyldt med K ul;
Mellem Grcesset Luen siaaer op,
Regen vifter i B ogens Top.
D et er artig t nok!
Hvo troer, her har vceret en Kok,
N a a r  T eltet ei lcenger her staaer,
N a a r  Folk ei meer a t spadsere gaaer, 
N a a r H iorten, n aar Hinden 
P ile r  af i Vinden,
Med lette F ied;
N a a r  S te v e t og Levet 
Dcekker H ullet t i l ;
Hvo vil
D a  sige saa lige:
H er har vceret et lun t lille Arnested?

N o g l e  P i g e r .
H vorfor blceser man i Trompeten der?

A n d r e .
N u  begynde nok deres Comedier.



E n  J e d e d r e n g .
Deilige Pidskebaand! rode, blaae,
G ule, gronne, violette, graae.
Lad mig nu ikke for lcenge lsbe!
Kommer at kisbe, kommer a t k isbe!
Rede, gule, grenne, blaae i Fleng!
Jeg  er en stakkels lille Jededreng!

M in  Moder er syg, min S e s te r  ded;
H un fortiente t i l  mig og ti t  Moder B red .
Jeg  tiggede sammen et P a r  MarkeS Penge,
S a a  kiebte jeg B aand og leb saa lcenge,
A t scelge dem her til godt Folk i Fleng.
Jeg  er en stakkels lille Jededreng!

Kommer a t kiebe! Kommer at kiebe!
Lad mig nu ikke for lcenge lebe.
D e Penge, jeg vinder her, som jeg haaber,
F o r dem jeg kieber min Moder D raaber,
S a a  reiser hun sig igien af sin Seng.
Je g  er en stakkels lille Jededreng!

E n  Kone .
I h !  see god Dag, m in sode Madamme.
D er har D e  jo faaet en smuk, frist Amme.

E n  An d e n .
Hvad synes Dem om min G lu t?

D e n  F o r s t e .
P a a  min M re

Hun ligner virkelig sin etrer pere.



M a n d e n  med  H u n d e n .
V or H erre, mine H errer, har lagt et stort P und , 
S o m  de vel alle veed, i en Hund.
Dog denne de andre overgaaer;
De sieldneste Kunster den forstaaer.
Den siger, uden Puncterebog,
Hvem a f mine H errer, der er dum eller klog;
Den Peger, uden ringeste V arsel,
P a a  hver af mine D am er, der laver til B arsel. 
Kommer nu hid og seer herpaa! —
M in G ud! hvorfor mon saa mange gaae?

F i e l e b o m a n d .
Speilecabinet,
Nok saa net!
Kommer hid og leer.
P a a  Hodet I  seer 
M eting ,
A lt  vendes omkring.
Kommer hid i Gallop.
D et Nederste gaaer op.
Egens Rod,
P igens Fod.
Speilecabinet,
Nok saa net!

M a n d e n .
Ved Comediehuset sig samler en Flok.
S k a l vi gaae derind?

K o n e n .
S o m  du vil, ja  nok!



L u d v i g .
M aa jeg byde Frokenen min A rm ?

K o n e n  (til M a r ia ) .

Forkio l Dem ikke, D e er saa varm!

M a r i  o n e t s p i  l l e r e n
(triner frem og siger):

Hsistcerede Publikum ! vi vil 
O pfore ber et Skuespil,
E t  herligt Skuespil, som knap 
V il mangle de fornsdne Klap;
T hi Stykket er et Liggendefæ,
O g Skuespillerne af Trce.
A t gavne, medens vi fornoie,
H a r  vi bestandig havt for O ie,
D a  det er Kunstens Hovedsag,
S o m  I  stal faae at see idag.
H er seer I  intet Svcerm eri.
Med sligt haves ingen Maskepie,
O g endnu mindre Sym pathie.
Akkurat som det i Livet gaaer,
T i l  E d ers  Fryd I  flue faaer.
D et er det rene, gedigne Guld.
A f M oraler Piecen er pcere fuld. 
Humanitet og D yd og Gavn,
O g fremfor alt P o e s i e n s  S a v n ,
K ort alt, hvormed en å r lig  M and 
V or oplyste T idsa lder, glade kan.
H er seer I  nu en borgerlig S tue .
V i efterligne J f f l a n d  og Kotzebue .  
H vor huuSlig og net dog alting staaer! 
N u begynde vi alt. Bedst, a t jeg gaaer



or sk u e p la d s - ,,  forestiller et au st« n d ia , m obleret
^ d °r  - Mnduer'ne o. s."«"

V e r t i n d e n .
D en Skiebne, den er grumme tung,
A t vcere Enke, naar man er ung. . .
Vel sandt, min elflte, brave M and 
Jeg  aldrig, aldrig glemme kan.
D et var en sanddru Ofsiceer.
S aad an  en M and faaer jeg aldrig meer!
En H a t han havde her i Live,
S a a  forstudt med Kugler, a t den ligned en Skive. 
V ar altid  i Fred t i l  K rig  parat,
S o m  det sig sommer en brav S o ld a t;

 ̂ O m  han i K rig  var p a ra t t i l  Fred 
E r  noget, som ei kommer mig ved.
H an var a f  det gamle, cerlige P r« g ,
Med egen Haand tog a f sit S k i« g ,'
Loe aldrig, men v ar stedse but,
Kaldte mig dog sin sode S n u t.
Ak uforglemmelige M and!
Jeg  kunde grced' en heel S pand  Vand.

(Hun groeder.)

H an dode! — O  hvis nu jeg stod
F o r en stor Forsamling, med dristigt Mod,
Uden sand eller falst Undseelse 
Jeg  skulde mig ineget viist betee 
Og sige t i l  Publikum : K isd er H s !
S o m  min salig M and stal I  alle dse;
F s r e r  E der derfor dydigt op!
L ivets Hest pidster a f i fuld G allop;
O g, inden I  veed et O rd  deraf,
H a r  den sinittet J e r  i den sorte G rav ! —

S a m le d e  Vcerker. IV . 19



H a ha! hvor jeg dog er grumme v ittig .
(Griber sin Rok.)

E t Menneske bor vcere flittig.
(Spytter paa Fingeren, nynner en moralsk Spindevise, falder 

Tanker, sukker og siger endelig igien:)
Den Skiebne, den er grumme tung,
A t vcere Enke, naar man er ung!

(Det banker.)
Hvem banker der?  Luk op! Kom ind!

F r i e r e n  (kommer).

Jeg  ilte hid som Vestenvind,
N a a r  den t i l  Rosen sig v il skynde.
S a a  hurtig  lsber ingen Mynde.

V e r t i n d e n  (sagte).

Ak! hvilken smuk indtagende M and.
Jeg  elsker ham allerede, a lt hvad jeg kan.

( H o i t : )
M in H erre ! De er jo en D ig ter.

F r i e r e n .
D en T id jeg levner fra  mine P lig te r  
Den offrer jeg de hellige N i.

V e r  t i n d e n .
D e vil nok sige de hellige F e m ? ;

F r i e r e n .
B liv  ikke vred, jeg modsiger Dem,
Jeg  vilde sige de hellige R i .
J e g  ilte D eres D s r  forbi
O g saae et G lim t af Deres S tie rne ,
S o m  ganske forrykkede min Hierne.

V e r  t i n d  en (Melmft).

E t  K rud ttaarn  H iernen er, min H erre!
T ro mig, der er sandelig intet vcrrre,



End naar man den ei vel forflandfer 
Mod alle G lim t, med Fornuftens Pandser.

, F r i e r e n .
Fornuftens P an d ser, af storste V irrd , 
Modstaaer dog ikke Kierligheds Svcrrd.

Vertinden.
Elskov er et B a rn , fom i sin Haand 
Kun svinger en N urnberger Hovlefpaan.

F r i e r e n .
T i l  Jo rdens Lys blev E lflov fod.
E n  Hovlefpaan i Lyset bebuder Dod.

V  e r  t i ri d e n.
Elskovs Svcerd er Einheriasvcerd,
M an reifer sig snart til en anden Fcerd.

F r i e r e n .
De formader Kundflab og Lekture.
Jeg  skal besynge Dem ved min Lyre.

V e r t i n d e n .
A f Stolthed kunde m it H ierte stige,
H v is  De meente hvad De behager a t sige.

F r i e r e n .
M in  Naadige! Je g  er en Lirendreier,
M en derfor er jeg ingen Lurendreier!

V e r  t i n d e n  (efter en kort Pause). 

Hvad koster en Skinke paa Torvet idag?
F r i e r e n .

B rin g  ikke paa Bane denne S a g !
Taarerne staae mig i m it D ie ;
P riserne blive a lt mere hoie,



LuxuS stiger a lt meer og' meer,
Ingen  Sparsom hed blandt Folk man seer;
Alle stal nu have Kaffe, Thee,
Fornemme Giester og Assemblee.
I  min T id  spiste man D llebrsd 
O g Bergesist, som var lagt i B lo d ;
M en nu er Folk slet ikke moralste.

V e r t i n d  en.
N ei nu er de ganske kamschadalste !

F r i e r e n .
F o r alting r e r  ei ved den Byld.
Kamschatka er en sand I d y l !

V e r t i n d e n .
T a le r De maastee lignelsesviis,
Fordi den er fuld af Vand og I r s ?

F r i e r e n .
F o r Kulden bruger man Foderstind,
H vori de S to re  svsbes ind.

V  e r  t i n d e n.
Lyster Dem  ei en P r i i s  T obak?

F r i e r e n .
Fruen stal have saa mange Tak.

(Idet han vil tage Tobakken, rorer han ved hendes Haanb. Hun 
rodiner og taber Daasen. Han seer paa hende, hun seer 
paa ham. De slaae Vinene ned, de slaae Vinene op.)

F r i e r e n  (enthllsiastist).

O !  hvilken T aler, nok saa klog,
Kan tolke H ierternes stumme S p ro g ?
Den som sin F ryd  med O rd  kan male —
H an er arm  paa Fryd, eller ogsaa paa Tale!



Den sande G lade b li'e r stum, som en H und;
Gladen flaaer Beegplaster paa hans M u n d !
H ans hoie Begejstrings Himmelelv 
G aaer meget betcenksom i sig selv.
Jeg  laser i den spildte U rt 
D it hele H ierte saa reent og puurt.
D et flaaer for mig, for mig, for mig!

B e r t i n d e n  (styrter i hans Arme).

J a ,  E ls t te ! ja , det flaaer for dig.
F r i e r e n .

D u  gode Gud!  hvi staae vi ene?
E n  saa skisn Expositionsscene 
Fortiente nok a t seeS a f fleer. -
S a a  salig blier jeg aldrig meer!

V e r t i n d e n .
D u  stal blive salig saa tid t du vi l!
F o r dig lukkes aldrig m it H ierte til.

(Almindeligt Klap og Bravoraab.)

M a r i o n e t s p i l l e r e n
(kommer frem og torrer Lveden af Panden).

J h r  H erren! D et var den forste Akt.
E r  det ikke som jeg h ar sag t?
D en anden er ikke fuldt fcerdig til Enden.
D et stal spilles saa varm t som det kommer a f Pennen

(Ganer.)

F o r s t e  K u n s t d o m m e r .
D et Stykk' er fuldt a f sandt Genie!

A n d e n .
D en pure, klare Livsphilosophie!

T r e d i .
S o m  er og bliver dog den bedste,
De maae sige hvad de vil, de Heste!



F ie r d e .
Vertindens Rolle var meget naiv.

F e m te
Havde hun kun lidt tyndere Liv.

S i e t t e .
Akteurerne g is r  saamamd a lt hvad de kan.
S aae  De hvordan Frieren greb sig an?

S  y v e n de.
De er kun af Trce, men det er det samme.
De g is r  mange Levende tilstam m e.

L u d v i g  (sagte til Maria).

T ag denne glsdende Apelsin:
Hvor dine Kinder har ssdt K arm in.

M a r i a  (trykker hans Haand).

(Dcekket gaaer oh. Frieren kommer ind med en stor Potte, som 
han scetter paa Bordet.)

F r i e r e n .
N u er jeg da endelig V ert i Huset.
I  Tsnden er V iin , jeg har skyllet Kruset.
M in  Kone sidder varm t inden D sre ,
D erfo r tog jeg hende, hvad skulde jeg g is re ?
Je g  havde lamge stsvet omkring,
V a r  en Dosm er, kunde siet ingenring!
D et er dog galt, naar jeg ret betamker;
M in  omme Sam vittighed >det kramker.
O  Gud! hvor kunde jeg handle saa flet?
Bagefter kommer tyndt K l, nu angrer jeg det!

(Slaaer sig for Panden og spanker op og ned ad Gulvet, med 
lange Skridt.)



H a! hvor vi Mennesker dog ere smaae. —
M en tys —  jeg horer nogen gaae!
D et er nok E en som vil smage min V iin.
Den er for M aven en sand Medicin.
V erter bor ei 'virre sluddervurne,
D et sommer dem ei a t gaae paa Cothurne; "
Dem blev ei givet dette P und ,
H oist gaae de paa Sokker af H jertens Grund.
H vad kommer der ud af min tragiske K lage?
I  den v i r k e l i g e  V e r d e n  jeg vender tilbage.

(Han visker Stovel af Stolene, skyller Glassene og seetter dem 
paa Bordet.)

N u  gavner jeg Verden med min F lid .
S aaledes bor man anvende sin Tid.

»
F o r s t e  K u n s t d o m m e r .

Hvilken Overgang fra  varm t t i l  koldt!

A n d e n .
Charakteren er vedligeholdt!

T  r  e d i e.
E n  D ig ter er dog et stort G enie!

F i e r d  e.
Jscer naar han kiender sin Psychologie.

( D e t  banker paa D o r e n .  Verten lukker op. En Laps kommer ind.)

L a p s e n .
H e rr  V ert! lad mig faae et G las  MggePunS,
S o m  jeg kan hcelde mig i m it S p u n s .

V e r t e n .
G ierne, min humoristiske H erre!



L a p s e n
(scetter sig paa Bordet og floiter).

G id han kun ikke kaldte mig vcerre!

E n  T i l s k u e r .
Hvad er H um or ?

E n  A n d e n .
Ikke andet

End Vcrdffe; nemlig hvad der er vandet.
E n  T r e d i e .

S e e r  I ,  Faer! det er paa sin Engelsk.

F s r s t e .
M ig synes fsr, det er paa sin Bengelfl.

N e r t e n  (kommerind).

H er er M ggepuns, som kan Ganen glirde.
M en lyster Dem ei et bedre Scede?
D e smudser til deres nye K iol.

(Med Vcegt:)
E n  fornuftig M and bor sidde paa S to l !

E n  S t o l e m a g e r
(blandt Tilskuerne).

Den Hib var god!
E n  S k r a r d d e r .

Kun som D e troer;
E n  fornuftig M and sidder tid t Paa B ord .

L a p s  en.
M eer P u n s , H err V e rt!  T ov ei for lcenge.

(Verten henter meer. Lapsen drikker og tager i Doren.)
Adieu, H e rr  V e rt!  J e g  h ar ingen Penge.



V e r t e n .
Hvad, K negt? O g dog er du im pertinent?

L a p s e n .

Jeg  har Krcester, det er enhver bekiendt.
G is r  ellers ikke for megen Spektakel!
I  kiender min Fader, den rige Jakel.

V  e r  t  e n.
S n ik , S n a k ! Je g  kiender din Fader ei,
D u  kiender ham maaskee saa lidt som jeg.

(De staaes. Verten faser Prygl, rapsen gaaer.)

V e r l e n
(kommer tilbage. Han gaaer lcengc med Armene overkors op og 

ned af Gulvet Forventningen er spcendt. Endelig giver 
ban sig bitterlig til at grceve).

O  gudskeelov at jeg fik Luft!
N u kom jeg a tte r t i l  min Fornuft.
D er O ieblik er, hvor den bliver kncekket.
Jeg  kan ordenlig blive ganske forskrækket.
M en hvad kommer der ud af min T a len ?
Jeg  glemmer jo reent a t sige M oralen!

(Han maaler Midten af Theatret med tragiske Skridt, stiller sig 
derpaa mod Tilskuerne, strcekker Armene ud og broler:)

Ak! Verden fordrer saa mangt et S uk .
Jeg  skulde havt Penge —  men fik kun Hug!
D et fladte mig ikke! D et fleete med Nette.
H vorfor indbildte jeg Frue Lisette 
M in  Kierlighed, ved den spildte P r i i s ?
N u  kommer bagefter Tugtens R iis !
O  Menneske! D u  reent er Beet,
H v is  D u  flipper din Dyd og din M oralitet.



S p e il dig derfor i m it Exemplar 
O g hold paa dem begge, mens du den: har!

(Tilskuerne svomme i Taarer.)

M a r i o n e t s p i l l e r e n
(med Pengetallerkenen).

J h r  H erren behager at tilgive!
F o r dennegang maa det derved blive.
E n  Skielm  kun giver meer end han har.
F o r  dennegang intet mere fwrdigt var.
Beqvemme stige Stykker ere,
M an op kan holde hvor det stal vcere.
A t ellers P lan en  er lagt med Flid,
D et seer Enhver, som besidder Vid.
Den fsrste Akt af Dmhed og G raad 
O g Fslelse ncesten var ganske vaad;
D en anden var tragisk, saa m unter igien.
O g  atter tragist til Beslutningen.
Skade den tredie ei blev fcerdig,
Den fuldkommen var de andre vcerdig.
I  den bliver Helten desperat 
O g giver sig t i l  at vcere S o lda t.
F a  aer mange H ug, sm m er sig saare.
D et kan ikke beskrives uden Taare.
I  M orgen spille vi atter her,
I f a ld  det kun bliver Opkoldsvcrr.
O ver Vcer og V ind ei Mennesket hersker.
B inder Munden nu ei paa O.ren, som tcersker! 
Kaster i min H a t, paa den glade D ag! 
S tandspersoner betale efter Behag.

E n  M a n d
(giver' ham en Tostilling).

M in kiere V en! Kom hid! See der!
D et Stykke var crrligt de Penge vcerd.

(Folk gaae bort.)



M a n d e n  me d  V o g n e n .

Laaner D re ! Laaner D re!
H er kan I  kisre,
Allersombedst,
Uden Hest.
I  kan selv vcere Hest!
Indretn ingen  er huul:
I  dreier et H iu l,
S a a  k isrer I  til,
S a a  meget I  vil.
Z  Penge kan spare,
Denne T id,
D a  Hesten' er rare.
Kommer hid! Kommer hid! 
Mekanisk K u n st;
H v is  det morer J e r  ei,
I  faaer det omsonst.

M a n d e n  v e d  K i l d e n .

D et er saa lum m ert og saa tungt,
D e t.b ran d er starkt deroppe;
H er stygger Lovet g rsn t og ungt,
F r a  V aarens lyse 'Toppe;
H er springer langt fra  Q valm  og Larm, 
Ved S a n g  a f N attergalen,
Den tykke S tra a le , som en A rm /
F ra  H sien  ud i Dalen.

I  sorten M ulm , i dyben Jo rd  
D e klare B s lg e r  rinde;
E n  ukiendt Vei de langsomt snoer 
S ig  ligesom i B linde;



D e risle gicimein Jo rd en s B ryst,
I  D ybets msrke H uler,
O g  skue sikkert der med Lyst,
Hvad Overfladen simler.

D en Verden, som vi ane hist,
D ybt under H avets Bunde,
D en har de giennemtumlct vist,
O g bolget i dens Lunde.
D en runde, tykke S o lv era rm .
S o m  ris le r  her forvildet,
H a r  kysset Ellepigens B a rm  
O g  drukket hendes Billed.

I  gamle, langst forsvundne T id
D er var e» deilig P ig e ;
H un var saa god, hun v a r saa bt>o. 
H un v ar saa from tillige:
E t  Crucisix i Hytten stod.
F o r det hun altid  knalte,
N a a r  M aanen med sit Aftenblod 
P a a  Crucifixet dvceltc.

Engang hun gik i denne Skov
O g fastede sit D ie ,
Im e n s  hun sang sin F re lsers Lov,

- P a a  S tie rn e«  i det H o ie ;
D a  soer hun vild paa spade Fod 
O g  Torsten hende plaged;
Tilsidst blev hun i H u saa mod. 
H un g rad  og sig beklaged:

Ak G ud! hvorledes kommer jeg 
I  Aften til min H y tte?
J e g  rccnt forstilet har min V ei,
Jeg  kan ei 8oden flytte.



Je g  er saa torstig , og her er 
E i allermindste D raabe,
K un vilde D y r  og S pogelser!
Ak Gu d !  hvad kan jeg haabe?"

O g see —  H ver den som troer paa G ud,
Den hietper han i Noden —
H vor T aaren  faldt, et Vceld sprang ud 
O g loe i Aftenroden.
D a  drak hun a f  det klare V and,
O g fulgte B olgen ro lig ;
Den ledte med sin Blom sterstrand 
T i l  K irstens lille B olig .

S a n c t Kirsten hviler sodt i B lund ,
I  G ravens Arm e milde,
Dog kommer hun.hver M idnatsstund 
O g s tirre r paa sin Kilde.
S o m  hendes D ie den er b laa ,
S o m  hendes Blik den blinker.
Kom I I  som gaae derovenpaa,
See, liden K irsten vinker/

(Ludvig henter Maria et Glas Vand. Hun drikker.)

L u d v i g .
S ode  F arveharm on ie!
Flydende S o lv  
I  klare K rystal,
S o m  den hvide F inger 
I  W thren  bringer.
Solvbolgen kysser 
D en P u rp u rk o ra l,
S o m  Lårben om ringer!



M a r i a .

S m ig er, S m ig e r!

L u d v i g .
O  Z  sode P iger!

M a r i a .

De G am le vente!

L u d v i g .
V i dem snart indhente.

E n  fe  ed Ko n e .
Je g  onsked a t vi var vel komne hiem.
H er blier jo saa fuldt a t man ei kommer frem.

E t  u n g t  M e n n e s k e .
Jeg  har altid Lerngsel 
E f te r /a a d a n  en Trcengsel.
S a a  kommer man de kiere P ig e r  saa nier,
D e Smukke is å r !
N sre r ved deres Hcender,
<^kuer i deres D ine, som teender,
Indsuger med sit B lik 
Elskovsdrik.
Sode G udinde!
D u  kommer for a t svinde.
Hvilket D ie! Hvilken A rm !
Hvilken V ext! Hvilken B arm .
Jeg  har altid Leengsel 
E fter saadan en Trcengsel.



E n  u n g  P i g e .
S a a e  du den smukke F y r, som gik, 
Med det brcendende B lik ?

E n  A n d e n .
D et brcendte paa dig.

D e n  F s r s t e .
D u  vil nok narre  m ig!

J o d e r n e  u n d e r  T r c r e t .
E s war ein alter M ann,
D er nahm ein junges Weibchen, 
Gar schon und zart von Leibchen. 
D a ging das Wesen an:
Er lachelt und er schmeichelt's,
Er kuHt' es und er streichelt's; 
Allein das war sein Ziel —
Und das war doch nicht viel!

Er lebt ein ganzes Jahr 
M it seinem jungen Weibchen;' 
D a s zarte, feine Leibchen 
B lieb immer wie es war.
W ie ich gesagt: Er schmeichelt's, ^ 
Er kusit' es, und er streichelt's. ' 
Allein — das war sein Z iel;
Und das war gar nicht viel.

Ein mal er sagte: Hent'
MuH ich dich, Kind, verlaffen 
E s durfen mit dir spaffen 
Nicht fremde M annerlem'.
Darfst nicht der Treu vergessen, 
Verbot'ne S p e is ' nicht essen!
Sonft krieg ich armer Mann 
'Ne S tirn , mit Hornern dwan.



E s sprach das Weibchen: E l!
Eh' soll mich Gott bcwahren,
Wenn, durch ein solch Verfahren,
D u  kriegst ein solch Geweih.
D er M ann weint Freudechranen.
Er ging. — D a  kam mit Sehnen  
Ein junger Herr furbas —
Und alles ste vergaH!/
A ls nun der M e  kam 
(Har spat und mud' zu Hause,
Zum lieben Abendschmause 
Und hubsch den Hut abnahm,
Ries sie: W ie kannst du lugen,
Und mich so arg betrugen?
D u  boser, alter Mann'!
Hast ja uicht Horner d'ran!

(Folk, som have omringet Joderne, opflaae en stor Skoggerlatter.)

Harlekin
(udenfor en Fielebo, meget alvorlig og vigtig).

M ens Pobelen hisset vildt sig fryder,
Ved Smudsigheder og Ncestens Lyder,
Indbyde vi her til Subskription,
For den a f  Publibum  mere fine P ortion .
H er finde vi en dannet D ig ter,
S o m  synger kun om F ornuft og P lig ter.
E n  Poppedreng vel a f Fodsel han er,
M en Talentet har svunget ham hoit i Vcer.
M angt et U a rs  F lid  har lcert ham : S m o r  
Heel snildt a t forene med en D o r,
H ans store P la n , mens han hopper herneden,
E r  den: at forbedre Menneskeheden!
M ine H errer og D am er, behage D e ?

D e n  f i n e  P o r t i o n .
J a  det forstaaer sig, ham maae vi see.

(Do gaae ind i Fielehytten. En stor, gron Poppeaoie sidder paa 
en Forhounng.) ^



H a r l e k i n
(bukker cerbodig for Poppe).

Opmarksom det samlede Folk nu tier,
A t hsre paa D eres Poesier.
Begynd med det V ers, D e giorde forleden!

P o p p e  (rodmendc):

Harlekin, du veed, jeg er saa beskeden!

H a r l e k i n .  -
D et veed jeg nok, jeg har altid  funden 
Dem med Beskedenhed i M unden;
Dog veed jeg nok, D e lceser gierne 
De smukke Produkter af DereS Hierne.

(Sagte:)
De kan jo sige, jeg bad Dem ad,
G is r  en Fortale! B a r  D em  fornuftigt ad. '

P o p p e  (rommende sig).

Giennemtrcengt af den OverbeviiSning,
A t man med Folks moralffe B espiisning 
B s r  vare meget samvittighedsfuld,

,O g  ikke salge dem B ly  for G uld,
'S k u ld e  jeg ikke vovet a t lade 
F o r Lyset komme disse Blade,
H vis ikke Venner, hvis kritiske Dom 
Jeg  bryder mig grumme meget om,
Alle havde givet mig M od,
O g bedet mig dog a t vare saa god.'
A t jeg har anvendt megen F lid  
O g brugt en grumme Hoben Tid,'
F o r  et O rd  slap ud af min Digterelv —
E r  en E rk laring , jeg ffylder mig selv

Samlede Vserker. IV.



E n Kleirismed bruger sin M l  med Forstand, 
E n  Riimsmed er ligesaa klem som han.
D et er saa en S a g  med Geniets I l d ;  
Siedvanlig udbryder den a lt  for vild.
Jeg  priser Betcenksomhedens Vand,
P a a  hvert et V ers bar jeg hwldt en S p an d . 
T h i vil jeg slutte med et C laudarur 
O g M ottoet: nonum  in anuum  prem atu r,
I  det jeg med et srb sd ig t S in d  
For Lyset bringer disse sexten B in d !

T u t t i  ( a f  fu ld  H a l s ) .

De er en ung, beskeden M and!
V i bede Dem, syng a lt hvad De kan.

H a r l e k i n .
Lad Hymnen til Middelmaadighed to n e!
Den skaffede D em  jo D eres Digterkrone.

0 p p e  (deklamerer).

D u  wdle Middelmaadighed!
S tig  fra  din hsie Zone ned,
T i l  E en , som kalder dig med S m erte ,
A f ganske —  ganske —  ganske Hierte.

„H v is  du vil heste Livets F rug t,
D a  gaae kun Middelvejen sm ukt!"
D en Sæ tning  mig saa vel behager,
A r ei engang jeg V ers undtager.

H v is  galt, excentrisk Svcermeri 
S k a l kunne kaldes Poesie,
D a  troer jeg, vi bor efterstræbe 
Den allermindste Gnist a t dråbe.



O g, uden just at prale stort,
S a a  troer jeg, vi har a lt det giort.
P a a  senest Tid man klogt forvalter 
De ypperligste B randanstalter. ^ /u -

Z  re t fornuftig Poeste 
B o r  aldrig  spores Phantasie.
Hvad D iavlen  rager Phantasien 
Den mindste S m ule  Posten?

Z  gamle D age gik det an, ' <
D en T id  i Morke famled m an;
M en nu, i de oplyste Tider,
S l ig t  B a rb a ri man ikke lider.

H v i skriver n u  en sand P o e t?  , '
A f  I v e r  for Urbanitet,
B lo t for M oral a t understotte, " ' ' .
I  K orthed: F o r a t giore N ytte!

N a a r  Folk vil gaae paa S v i r  i Kro,
H an drager dem ti l  stille R o ;
Hvad ei de gidder h s r t i P rosa ,
D et siger han dem snildt sub  rosa.

D et nem lig: A t det sommer sig 
F o r hver a t vare stikkelig;
A t kun det er de Skikkelige,  ̂ '
S o m  lukkes ind i Himmerige. ^

H vor stort for en m oralst Poet,
A t tolke fin H um anitet;
O m  sveden G rod og svegne P lig te r —
H vor stiont, hvor saligt for en D igter
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D u  adle Middelmaadighed!
Je g  elsker D ig med stor Besked.
D in  Dellighed giort haver mig ti l  T r a l ,
O g indtaget mig med S to rm , det svcer jeg paa min S ie l.

E n  T i l s k u e r .
P o p p e  hedder ban, P o p e  burde han hedde.

E n  A n d e n .
Efter saadan en K arl fla l man tange lede.

E n  K r i t i k e r
(tagerPope fortroelig under Armen og gaaer hen med ham i en Krog).

Med Forlov, min H erre! D et D ig t g io r Dem Hceder. 
D er stsdte mig kun et P a r  enkelte Steder.
I  ferste V ers kom „ g a n s k e "  lidt 
(Ester min individuelle Mening) for tidt.

Dj) p  k ( troh jer t ig ) .

F o r a t faae de fire fornodne Fodder.

K r i t i k e r .
M an  oste maa kncrkke haarde N odder;
M en Een, der spiller saa fcrrdigt paa Lire,
Generer det vist ei, a t gaae paa F ire .
S a a  var der ogfaa et andet S ted  
I  D igtet, en S m ule  langer ned,
N em ligl „ D e t  n e m l i g ! "  S ee  det er varre"
D et er ikke poetisk nok,' min H e r re !
Forresten enfler jeg Dem til Lykke,
T h i D igtet er, min S a lighed ! et Mesterstykke.



P o p p e .
S iden De bander saa h s it derpaa,
S a a  troer jeg selv, det maa vcere saa.
Jeg  takker meget for D eres Anmoerkning.
M an  trcenger ofte til Forstærkning.
Jeg  bliver sandelig aldrig vred,
N a a r man retter mig med Beskedenhed.
Tvertim od er det hsist profitabelt for Aanden, 
N a a r  K ritik og Genie gier hinanden Haanden.

(De gier hinanden Hcender og gaae.)

H a r l e k i n
(kommer frem og siger til Tilskuerne):

F oler I  J e r  nu ei anderledes stem t?
E r  Sm aahedsaanden ei reent forglem t?
E n  R igso rt har I  givet os, men 
Fik I  ikke Forbedring nok for den?
D et er skisnt a t bore to store Mcend tale,
S o m  de Tvende nylig, uden at prale.
S k illes  nu ad, foruden Kiv,
O g anvender J e r  Forbedring i det praktiske Liv!

(Folk gaaer.)

P i g e r n e  i n d e  i S k o v e n .
I  Skygqen vi vanke,
Blandt lysgronne S traae;
Sanct Hans-Urt vi sanke,
Hvor Blomsterne ftaae.
Pccne, lille Urt
S taaer saa reent og puurt,
S taaer saa frift og gron,
Uformcrrkt i Lon. '
Bag Kiskkenets Rcekke 
VL henscette den,
Fra Trcelistens Svrcekke 
Den snoer fig da hen.



i

H vis den M e r  Rod, 
B lier  vor Skiebne god; 
D oer den paa sit Sted. 
Ak, da doe vi med!

D a  ikke vi kommer, 
S a a  glade, saa froe. 
Her folgende Sommer, 
Naar Blomsterne g r o /  
Hist hvor Korset staaer, 
Hist paa Kirkegaard. 
B lege ligge vs.
D a er -e t forb i!

Sanct Hans Urt vi sanke, 
Hvor Blomsterne ftaae, 
Blandt Stam m er saa ranke, 
Blandt lysgrsnne Straae. 
Pcene, lille Urt
L-taaer saa reent og puurt, 
Staaer saa frisk og gron, 
Uformsrkt i Lon.

M a n d  en.
N u ffulde vi snart vel udpakke vor M ad.

L u d v i g .
Folk endnu ikke stilles ad.

K o n e n  l>U Maria).

Alle Mandfolk betragte Dem med et Suk.

E l i  G a l n i n g  (som gaaer forbi).

D et kommer af det, hun er saa smuk!

M a r i a .
H ist sidder en gammel M and, som er blind. 
Med nedboiet Hoved, nedboiet S in d .



Han synger saa rerende, lad os er gaae,
Lad os blive lidt og hore derpaa.

D e n  B l in d e .
. ^

Giver den gamle, blinde Mand lidt,
Som  her under Bogen sidder og synger.
Hans Noft er saa svag, hans Haar saa hvidt, 
Kummer hans matte Hierte nedtynger.

Alt Gravens Taage sig tungt har lagt 
Omkring hans udflukte, dode Blikke.
Han tryktes ei meer ved Naturens Pragt,
Han horer kun Fryd, han soler den ikke.

En Hustru havde han, from og blid,
Ak! ogsaa hende stulde han miste;
Han horte hun ralled i Dsdens Strid,
Men ei han saae hendes D ie briste.

Fiolen var hans eneste Trsst,
En Ven ham i Doden den havde givet.
Naar Mulmet han giennembrsd med sin Rsst,
D a kaldtes han som tilbage til Livet.

Men ak! i Vinter, i storste N sd,
D a ingen cendsed hans Sang og Klage,
D a solgte han sin Fiol for Brod.
Nu har han intet mere tilbage.

Snart trcenger min S ie l  af det dode Leer,
Som , liig en Snegl, den maa med sig flcebe 
Snart er jeg ingen til Byrde meer,
Snart tier min kolde, min blege Lcebe.
Skaffer mig min Fiol igien.
At jeg kan tolke min stumme S m erte! '
D et var min eneste, sidste Ven;
Skaffer mig min Fiol igien.
Ellers brister mit fulde Hierte.

( M a r i a  lader sin lille Pengepung synke i hans H at . )



L u d v i g .
S ode P ig e!

M a r i a .
M od den gamle M and er vi Lykkelige!

E n  H e r r e .
See, Folk staaer hist om Teltet i Klynge! 
Nogle unge Mennesker synge.
D eres Stem m e har en behagelig K lang; 
S k a l vi lytte til deres S a n g ?

D e t  o v r i g e  S e l s k a b .
Aa  j a !

S a n g  f r a  T e l t e t .
D a Oldtids gamle Guder dsde 

Af Alderdom,
D a for den friste Morgenrode 

Vor Middag kom ;
Da hoit Oplysningssol sig reiste,

S aa  tidt paakaldr,
Og da dens Straaler, mens den knejste, 

Oplyste a l t ;
Og da dens stoerke I ld  afbrcendte 

Hver Blomst saa net,
AL der, hvor man sit V ie  vendte,

Stod et Skelet;
Da kom en lille Gud tilbage. 

Medynksom, god,
Som  lindred de Profanes Klage,

Med Drueblod.
Biinranken bredte vidt sin Skygge,

S aa  sval og mork,
At selv man fa) for Solen trygge 

I  hedest Drk



Ton hsit vor Tak mod Himmelbuen, 
Ttl Ham, hvis Kraft 

Har qvceget os saa huldt i Luen, 
Med Druesaft.

>J denne brogetffisnne Vrimmel, 
Blandt Spog og Tant,

VL mindes os den gamle Himmel 
Ak! som forsvandt.

H e r r e n .
E n ganfle behagelig M elodi;
M en O rdene nymodens S v æ rm e ri!

G l a s p u s t e r e n .
G laspusterie !
N a tu r lig  M agie!
H er kan I  lcere,
H vordan af en B lw re, 
Flydende, blod,
D er bliver en Flaske,
S o m  stikkes i Taske, ,
Med V iin  saa rod. 
G laspusterie!
N atu rlig  Magie.

E n  f u l d  M a n d
(trcrnger sig giennem Moengderr).

D et m aa jeg flu see!
Kan I  bare J e r  for a t lee?
Jeg  har nu drukket saa tidt,
G ud vcere lovet!
S o m  der er H aa r paa m it Hoved;
O g dog veed jeg ikke —
D en fordomte Hikke! —
O g dog veed jeg ikke



H vordan Flasker de lave,
S o m  smage mm M ave 
S a a  ra r t .
D et er klart!
D e t maa jeg vide. —
G aaer lidt tilside!

(Eftertænksom.)
D et er dog underligt, naar man er fuld,
S a a  er man saa genegen t i l  a t falde omkuld. 
D e t kommer a f  D ruesaften;
O g  a f C en— tre — Pedalkraften —
O g af det jeg har drukket for meget i Aften

E n  g a m m e l  M a n d
(med en Perspektivkasse).

I  kiere V enner! kommer hid.
H er kan Z  for en ringe Hvid 
Faae mange smukke T ing at see,
Jgiennem  disse Huller tre.
E n  lille Verden underlig 
I  Kassen jeg har samlet mig.
N a a r  kun jeg trakker i en S n o r ,
B evager jeg den hele Jo rd ,
O g  bringer Folk og S ta d e r  frem,
O g  atter ftrax forjager dem.
I  kiere Venner! kommer hidi 
D et koster kun en ringe Hvid.

(Man samler sig om Kassen.)

H er seer I  nu en Klippetop,
H voraf en V andrer stiger op.
P a a  Klippen staaer en rod R uin,
P a a  P orten  skrevet staaer Latin,
Langt borte, S k riften  er kun fin.



D et er en gammel Ridderborg.
S a a  taus den synker hen i S o rg , 
O g stuer underlig og blid 
T ilbage ti l  den svundne T id,
D a  Riddere med B rhnier blaae,
D a  stionne M oer den om sig saae. 
E t  H u l i T aarn e t hist man seer, — 
N u  er der intet Vindve meer, —  
D er sad engang en P ig e  blid,
Z  Aftenrodens dunkle T id ,
O g  stirred taus ad Veien hen,
O g  vented lcengselfuld sin Ven.
Ak, Tiden kommer, Tiden gaaer.
E n  Kirke fiernt paa M arken staaer. 
Ved A ltre t er en M armorsteen,
D en ruger paa de Elsktes Been.
S e e r  kun hvor langsomt, sorgelig, 
D en trcette V andrer ncermer sig,
M ens Solen bag den rode M uur 
G aaer ned i hellige N a tu r.

(Sk i f te r  om.)

H er seer I  tvende H a re  staae;
Med K am pekraft de begge staae.
D er er ei N og, der blier ei studt, 
D en T id  var endnu intet Krudt.
D a  gieldte det i H errefard  
A t trange giennem Spyd  og S v a rd . 
De synge hoien Heltesang,
O g vil hinandens Undergang.
N aturen  foler ofte H arm ,
O g dråber sig med egen A rm ;
D a  velter BLerget Flam m er op,
D a  stielver Jordens Kampekrop,



D a lyner det i hore B laa,
M ens Dybets B slger valdigt flaae,
D a  spcende Mandens Muskler sig,
O g fordre Vaabenbrag og Krig.
S a a  vexler det t i l  sidste Led 
Im ellem  Had og Kierlighed.

(Sk if te r  om.)

Lidt morkt og sort det falder her.
V i meer er over Jorden  er.
V i stige ned i dunkle Field,
Omsuust a f  kolde Kildevceld.
S eer I ,  hvor r ig t det rode Guld 
S ig  slynger bag det kolde M uld,
I  haarde S te e n ?  S o m  modne Halm , 
D e meie bort det rige M alm .
M en seer I  hist en Sky  saa hvid, 
S o m  langsom, stolt sig voelter hid? 
Den skiuler, favner B iergets Aand, 
S o m  bringer D sden i sin H aand.
H v is ' ikke ned de kasted sig,
D a  drcebte han dem sikkerlig.
T h i han er nu i H u saa vred,
F o r  de forstyrre hans Rolighed,
Fordi de rane bort hans S k a t,
O g bringe Lyset i hans N at.
H an hedder K o b o l d  og er hvid,
O g er bekiendt fra  gammel T id .

(Skifter om.)

I  Tiden jeg tilbage gaaer,
O m  I  v il, nogle hundred A ar.
Her seer I  nu et gothift Kammer,
D et svage Lys i N atten flam m er;
Ved Bordet sidder en geistlig Mand, 
Med Haand til Kinden grubler han.



Pergam enter a f A lder graae,
Gamle Skiolde med S k rifte r paa,
Trcrbark, halvudflukte Ciffer,
S ten e  med R uner og Hieroglypher, z
T ing a f  mere Vcerd, end I  troer, ^
Ligger omkring paa det store B ord .
H an stirrer i den vide N a tu r,
F r a  Vindvet, paa den tykke M uur.
N a a r  man sidder i M idnatsstund,
O g s tirre r ud i dunkle Lund,
N aar M aanen med de blege M iner 
Kneiser over gamle R uiner,
D a  bliver man saa underlig,
D et Svundne, det Vordende hcever sig,
D e t Ncrrvcerende hurtig doer,
I  Ubetydelighedens S l s r .
H an fluer i N aturen, den hore,
D en crdle M and, med kraftigt O ie,
O g fluer t i l  den straalende Top,
H vorfra  vi sank og igien flat op.
S a a  griber han Pennen i sin Haand, '
A t indgyde N utid  O ldtids Aand.
D e adspredte S ange han forvandler 
T i l  et gothifl Epos, som lever! og handler.
Tak vcrre den gamle Canonicus!
H an  hedder S axo  G ram m aticus. '

(Sk i f te r  om.) i
E n  aaben M ark  her for J e r  staaer,
E t  Vindpust over Sceden gaaer.
D et er saa tyst. S le t  ingen S to i!
S ee , m idt paa M arken staaer en H oi.
P a a  Hoien staaer en Nunesteen,
D erunder hvile gamle Been.
Den H oi staaer der fra A rilds T id ; !
N u ploies den med megen F lid



Tilgrunde, ved fln Eiermand,
A t den kan vorde Agerland.
A lt oste har han prsvet paa 
D e store S tene bort at faae,
Fordi de fyldte fcelt hans Z ord ;
M en denne var ham alt for stor.
See! M aanen giennem Skyens R if t  
Nedstirrer paa den gamle S k rif t.
Zmens den D sde vandred her,
Den stirred i hans T aare flia r.
T h i M aanen er en gammel M and,
E n  T rold, som ei begribes kan.
H an smiler lige huld og blid,
I  hsitidsfulde M idnatstid , ^
T i l  Elskovs helligsagte Fied '
O g til det flumle Rettersted.
S ee ! hvor paa Runerne han seer,
Zmens han iler bort og leer.
D e sieldne Tegn han vist forstaaer,
H vis Mening svandt med svundne A a r ;
O g, hvis han tale var istand,
Fortalte nok den gamle M and 
O s  mange underlige T ing,
S o m  hcendte sig paa Jordens R in g ;
M en da kun nu hans matte B lik  
Kan tolke hvad han flue fik, ^
S a a  vakker han, vemodig, blid,
B lo t Anelser om dunkle T id .

(M anae  stirre henrykte paa Maleriet .  Den Gamle lader Laaaet 
synke. Valdhornene blcese under Egetrceet, ved Gyngen.)

G y n g e s a n g .
Op og ned!
Ned og op!
Ved Blomsterbed,
Over Egens Top.



Under S p il og Klang 
Vore Stole gaae.
Med Timernes Gang, 
Hinanden bagefter,
Af alle Krcefrer,
Uden at naae.
Op og ned!
Ned og op!
Bed Blomsterbed,
Over Egens Top.
Som  lynsnar P iil 
Fald ned, min Krands!
Med behcrndig J il ,
Paa den Lok, som sig flynger 
Om Pigen, som gynger 
I  Cirkeldands.
Op og ned!
Ned og op!
Ved Blomsterbed 
Over Egens Top.
Lyd, kielne Luth!
Nu hcever hun sig.
Den sode G lut!
Hendes funklende ALe,
Som  Stiernen i det Hoie, 
Skuer ned paa mig.
Op og ned!
Ned og op!
Ved Blomsterbed,
Over Egens Top.
Jeg kysser dig, Luft!
Her aanded hendes Mund 
Blomsterduft,
For en liden Stund.
Livsalige S te d !
Men Klokken ringer.
A k! ud hun springer.
Jeg springer med.



Ei lcenger ned!
E i lcenger op!
Jeg  folger dit Fred, 
D it svcevende Fied, 
D u  Rosenknop!

I d y l .

>A er, under Egenes Ly, hvor Vinden v ifter saa kislig t, 
V ille vi ned os scette ved simple, landlige Trcebord, 
S o m  af tvende Palle bestaaer, to hovlede Brarder, 
Stcerkt med F iirto m -S o m  af Snedkersvenden forenet, 
P a a  den rolige Bcenk, som selv to Palle bestaaer af, 
M en kun et eneste Brcet, et Brcet har B ordet forud det. 
„Mikkel! du herlige Kudst, som styrer de vcelige Heste, 
G ie r  dem med P idsten  et Rap, og siger: H yp! Hyp!

V il  Z  lobe?
Derimod klappende dem saa broderligt, naar de har udtient, 
M ens den kleiede Skofte du stikker i fraadende M unde; 
Mikkel! stig op paa H iu le t, det rullende, h<rv dig paa

V ognen!
T ag os vor S k inke, vor L ar, vor S enop , B rod  og

vort S altkar.
Glem ei Kalvestegen og Sosterkagen, bestsvet 
M ed det hvideste Sukker, der kiobtes hos Nafinadeuren, 
A f Cathrina, den tro, den huslige Pige, som tiente 
F o r  hos Skrcedderen, men t i l  sidste Skiftetid stifted, 
O g  a f os blev fcestet formedelst sit herlige Skudsm aal." 
S aad an  talede du, cervcerdige M orten H uusfa 'er!
Trak saa dit V ier, og tog a f Lommen en Rixdalerseddel, 
Hvorpaa med yndige Trcek stod meget pynteligt strevet: 
„ N a a r  forlanges, betaler den hafniensiste Banqve 
Een Nixdaler, striver Nixdaler, imod denne Seddel;



M idlertid  validerer Sedlen, mens den existerer,
Uden videre Paategning eller Endossementer,
§ o r  ovenmeldte N irdaler, V alu ta  i Bangven annainmet." 
S agde saa: „M ikkel! gak hen, byt den i klingende

. . M ynter!
H er kan ei giores et S krid t, naar ei man griber i Lommen." 
O g den crrlige Mikkel tog Sedlen i barkhaard R ave, 
S a a e  hvad i Nanden der stod om „M re n , om Liv og

Form ue,"
Gyste, da bort han gik, ogtwnkte: „V o r H erre bevares!" 
M idlertid den geflsftige H ustru dcekkede Bordet, 
Skienkte sin Husbond en D ram , i den bulede S e lv e r-

Tum ling,
S o m  a f  sin M oster hun fik i Brudegave ti l  Bryllup, 
§ o r  i dens D yb at drukne de crgtestablige S orger. 
D erpaa spiste de a lt hvad de aarked (o troe mig, F rem tid!) 
B rugte saa Lomtorktcrdet, for ei at smudste Salveten —  
D rak  saa a tter igien, og saa spiste de atter og drak saa; 
M ens eenoiede Spillemand gned Fiolen, som eied 
Ikkun  a fS tren g e  tre (de andre var sprungne forM anden). 
M en de agted det ei; thi det ufordærvede H ierte 
B ryder sig ei om en S tr e n g ,  seer ikke paa saadanne

S m cra tin g !

M ellem  Trceerne ved Bommen.
E n  u n g  F y r  (til en anden). 

D er har De jo faaet en Prcrgtig Hest!
D e n  A n d e n .

Nid med ti l  'Bellevue og vcer min Giest!
F o r s t e .

I h  ja, gu vel! Tak den, som byder.
S lig e  Tilbud jeg aldrig forstyder.

Samlede Vcrrker. IV. 2 t



E n  K u d s k  (til en anden).

Sad mig forst komme frem. Hold lid t! stop!

E n  H e r r e  (til en smuk Pige).

M aa jeg hielpe Frokenen op?

P i g e n .
Zeg takker for D eres A rtighed.

M o d e r e n  (i Vognen).

D u  stal altid  hielpes op og ned;
Kan du ikke hielpe dig selv, min P ig e ?

M a n d .
N aa, kiere Kone, hvad vil det sige?

F o l k  (til hinanden).

Adieu! adieu! Denne D ag var smuk.

F i e l e b o  em a n d e n  (til sin Dreng). 

S lu k  Lysene ud og D oren luk!

Den vilde S t s i  nu lyder ikke lamger.
Den store Svcerm fremtramger ei i S tovet. 
E i  lomger under Lovet Kredsen sidder.
Kun sagte Fugleqvidder sine Toner 
S a a  sodt i Skovens K roner sammensmelter. 
Den tunge Bolge vcelter sig mod Sandet, 
M ens Purpursticer i Vandet venligt glimter, 
O g medens Lyset flim ter hist i Hytten.
I  Skovens Dybde Skytten  og hans Hunde



G aaer giennem dunkle Lunde; Maaneu titte r 
B ag Egens S tam m egitter i sin Lue.
Ad blege Himmelbue Kragen svcever,
O g Harpelyd sig dybt i Lunden harver.

L u d v i g .
M a t og ene, bleg og ene,
S id d er jeg bag Skovens K roner; 
Ene, paa de kolde S te n e ;
H arpen toner Veemodsrouer.
Dysses ikke hen i S lum m er,
Kielne Sangersker! som rerte  
NYS den blege M and, hvis Kummer 
Dulmed, da han Eder herte.
Kunde disse dunkle Lunde 
Lettere m it H ierte harve,
O !  da skulde H arpen barve, 
GLoedeSlyd, som E ders Munde
M en det bloder og forseder 
F  sin S m erte  sedt sin Sm erte, 
M eder Anelser og feder 
S vage H aab, det arme Hierte.
Hvad er N attens Stiernehim m el, 
N a a r  ei Elskovs stienne S tierne  
B linker venlig i det Fierne,
F r a  den lyse S tiernevrim m el?
Hvad er Livet, naar ei Livet 
Lifligt hen i E lstov rinder?
Hvad er Livet, naar ei Livet 
S e d t  i Favnetag forsvinder?



Aftenvind! i Aftenroden,
D u, som N attens Taushed bryder; 
F o r m it D re  tungt du lyder,
S om  det sidste S uk  i Doden.

Skyggen voxer i Lunden,
Den lyse Dag er forsvunden; 
M ild t skylle de msrke Vover, 
N aturen blideligt sover.

M ens P igen hurtig  heniler,
Den bleggule M aane sm iler;
Bag sorte S tam m er, i Taage,
D e lumste Rovere vaage.

H vor underligt Espen flielver! 
S o m  Kirke sig Skoven hvwlver! 
(Lom Kirke ved M idnatstide.
H ist svceve Dodninger hvide!

H vi skielver ei frygtsomme Pige, 
M ens Morderne lumste sig snige? 
H vi springer hun kiek og forvoven 
Giennem sorteste B ust i Skoven?

Hun frygter ei for de Dode,
F o r Roverens Haand at blode, 
N aar hun i sin sidste S m erte  
Kan synke t i l  Ludvigs Hierte.

M a r i a  (kommer).



H y m n e .
Trykkende Harmonik!
I  midnatsdunkle Jo rd .
S a lige  Sym pathie!
Hellige Poesie!
Uden O rd.
Sammensmeltning a f  Lund og S o ,
Af S tie rn er og omslynget Ing lin g  og M s. 
Favn mod Favn
Tolker hele Naturen Kierligheds Navn.

E n  g a m m e l  E e g .
H er h a r jeg staaet femhundred A a r;
O m  V in tren  med Snee paa m it B ryst,
Mellem Blom ster i grsnne V aar,
M ellem eget Lov i den brune H ost;
M in  stolte Top har jeg reist.
O g  kneist
Ud over den vide N a tu r,
S o m  omstynger TroeerneS M uur.
T id t blev jeg i H u  saa mod;
E i flytte jeg kunde min Fod;
S ti l le  maatte jeg staae,
O g vilde saa gierne ga'ae.
Engang de faldte m in Broder her,
S o m  hceved sig over S tubben der!
H an  er lykkelig!
S o m  en Planke paa S k ibet tum ler han sig, 
S o m  en S lan g e  han sig giennem Bolgerne siloer 
O m  den hele Jo rd .
Je g  staaer, hvor jeg blev fod,
T i l  min D o d !
F o r  v a r jeg for stolt t i l  a t klage,
M an  bliver blod i de gamle D age;
D efor suser
Veemod i m it Lov, naar S torm en bruser.



Denne N at er sod!
Toner lod
Ved min gamle F od ;
O g  paa min Rod 
S a d  Elffende to 
3  kierlig No.
S aad an  en V aar
H a r jeg ei oplevet fem hundred U ar!

S a n c t  H a n S - O r m e n
(u n d e r  E g e n ) .

D u er fem hundred A a r!
Jeg  kun en D ag.
D it  Liv er langsomt,
Koldt, s ta rk t;
M it  er hurtig t,
Brændende, begeistret!
Lutter G lsd ,
Levende, bevcegelig G lsd!
E t  Oieblik mellem Fsdsel og Dod.
Je g  bytter ikke med dig!

D s d e n
(stiger over denZfierne Kirkernuur og ganer forbi Skoven, hen ad 

Marken, til en Bondeby, med sin Lee paa Nakken, og syuger):

Een, to, tre!
Z ranglende D an ds!
I  danglende D a n d s !
Med glimtende Lee,
I  M aaneglands!

Een, to, tre!
Med ringlende Been!
Med dinglende Been!
Jeg har hvcesset min Lee 
Paa Gravens Steen.



Een, to, tre!
Fra den sorte G rav!
Med blinkende Lee 
M aa jeg meie dem af,
M ens Maanen leer.
Jeg  kommer tilpas!
D u  rinder ei meer.
M it T im eglas!

Afsted, afsted,
Med hurtige Fied,
I  Taage, mellem S n oge,
Over Egen hen,
M ellem Lygtemcend.
Een, to, t r e !
I  ranglende D an ds!
I  danglende D an d s!
Med glimtende Lee,
I  M aaneglands!

S a n c t  K i r s t e n
(gaaer uformcrrkt forbi de Elskende hen igiennem Skoven ti! fin Kilde. 

Hun stirrer en tidlang i det klare Lceld. Derpaa raaber hun):

Ellepige! Ellepige!

E l l e p i g e n
(stiger op af Vceldet).

Hvad har du a t sige?

S a n c t  K i r s t e n .
T ag vare, tag vare 
P a a  B slgerne klare,
A t ingen fordunkle 
D e P e rle r , som funkle;
A t aldrig de nsle 
I  bcelmsrke Gange,
A t de fremspringe kisle,
Venlige, mange!



E l l e p i g e n .
Zeg stal dem bevare;
M en du maa dem klare!

(Sanct  Kirsten lceser sit Paternoster, lader en Taare 
falde i Voeldet, og forsvinder.)

Bolgerne.
Dobbelt lyst vi nu rinde.
Farvel, vor Veninde.

(Klokken slaaer tolv.)

L u d v i g .
Hist i Taarnet alt Klokken slaaer. 

S tiernen blinker!
Elskte M a ria !  du fra  mig gaaer. 

Himlen vinker!

M a r i a .
Underligt m it bange Hierte slaaer. 

S tiernen  blinker!
O , hvad dog Kierlighed formaaer! 

Himlen vinker!

L u d v i g .
D eiligt bolger dit lange H aar. 

S tiernen  blinker!
T i l  Himlen klart dit D ie  du slaaer. 

Himlen vinker!

M a r i a .
P leieforaldre med solvgraae H aar —  

Stiernen blinker!
I  ledende nu i Skoven gaaer. 

Skiebnen vinker!



L u d v i g .
Jeg  forbittrer din Ungdoms A ar!

S tiernen  blinker!
G id jeg laa paa den sorte B aar.

Himlen vinker!

M a r i a .
H isset tielle v i ingen A ar,

H vor S tie rnen  blinker!
H ist vi evig Paa Roser gaaer,

N aa r Himlen vinker.
(De vil stilles ad.)

K i e r l i g h e d s  G u d i n d e
(triner pludselig ud af Bustene, med en Glorie om sit Hoved).

H vor Bolgen ruller rislende, fortrolig ,
Ved S tran d en  hist, hvor S vanen  hvid sig dukker,
D er staaer i hoie S iv ,  ukiendt og rolig,
E n  lille B aad , som Solverbolgen vugger!
Den bringer Eder til en fiernet B olig,
H v is  E ier kun af hellig Langsel sukker.
Je g  saae fra  Himlen E ders T aare  rinde,
D a  ilte jeg paa N attens Blomstervinde.

H in  O lding E ders H ierte r sta l forbinde,
H an deler fro med J e r  sin lille H ytte.
E n  M ark, en Have dyrket I  stal finde,
S o m  for al jordisk T ran g  kan huldt bestytte.
I  Elskovs Fryd stal E ders Dage svinde,
Med In g en  her paa Jorden v il I .b y tte .
Lad E ders Fiender angre, lad dem grade!
De drabte lange nok den sode G lade.



S ee , N atten  vinker! A ldrig stal I  savne 
M i t  Venskab, jeg usynlig Eder folger.
Uskyldig Kierlighed, ril sierne Havne,
Beflyttende fla l mildne H avets B slg er.
Glem fordums Kummer ved hinandens Favne,
Den er forbi, ei lamger den forfslger.
F a t M od, M a ria !  Jeg  h ar d rab t din Sm erte.
D u  vinkte mig fra H im len med dit H ierte.

(Hun forsvinder. De Elskende folge hendes Vink.)

E n  J a g e r
(kommer gaaende giennem Skoven med sin Hund).

D et er mig kiert, de stsier ei meer, .
Den brogede S v a r m  ei gierne jeg seer.
D et g ior m ig ondt for m in gode Skov,
A t t i l  det V asen de fla l have Lov.
Jeg  vandrer helst mellem tause S tam m er, 
S ig te r  og flyder og H iorten ramm er.
Je g  gider kun levet med mig selv.
N a a r  i N a tten  suser den kolde E lv,
S a t t e r  jeg mig ved TrceetS Nod,
M ed T rofast liggende ved min Fod,
O g  stirrer hen i den blege S tie rn e ,
S o m  glim ter saa underligt i det F ie rn e ;
O g, naar da ligesom den luer i m it B ryst,
S a a  faaer jeg ti l  a t blase Lyst,
S a a  griber jeg om den krumme Luur 
O g blaser ud i den vilde N a tu r!
O g naar S kraldet runger over J o rd  og Hav, 
T anker jeg Paa min D ed  og min G rav.
H er sad nylig forelskede To.
Je g  lider ei Kierligheds kielne Ro.



Den hele N a tu r  er m in  Elskerinde.
Gid jeg som de hvinende Vinde 
Kunde styrte h s it  f ra  Skyerne ned 
O g favne det A l t !  D e t  v a r Kierlighed!

(Blceser i sit Horn og gaaer bort .)

S l u t n i n g s - C h o r .
I  Maan estin titter 
V i Fugle saa smaae,
B ag Grenenes Gitter,
T il hinanden og flaae. 
Gudskelov vi er ene 
P aa vore smaae Grene. 
Naar kun vi har Ro 
T il at hoppe frit,
O , da er vi saa froe! 
S a a  froe, saa froe! 
Q vir ilit! Q v ir ilit!



I n d h o l d .
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